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Korte inhoud

 

 

 

De Laatste Linie

 

Deel 2

Riskant spel

BRENDA NOVAK

 

Zestien jaar heeft Jasmine Stratford naar haar ontvoerde usje gezocht, en inmiddels heeft ze de moed opgegeven. Dan wordt er op het kantoor van De Laatste Linie een pakketje afgeleverd, met daarin een armbandje dat Jasmine ooit voor Kimberly’s verjaardag maakte. In het pakketje zit ook een briefje met een korte mededeling: houd me tegen. De woorden zijn met bloed geschreven.

 

De enige aanwijzing is het poststempel: New Orleans. Jasmine besluit om onmiddelijk naar die stad af te reizen. Haar hernieuwde jacht op de ontvoerder brengt haar op het pad van Romain Fornier, een man die berucht en beroemd is geworden omdat hij de moordenaar van zijn dochtertje heeft omgebracht. Romain zit niet bepaald te wachten op iemand die zijn verleden oprakelt, maar Jasmine weet hem ervan te overtuigen dat de zaken van haar zusje en zijn dochter verband met elkaar houden.

 

Dat betekent dat de moordenaar nog leeft, en dat hij elk moment opnieuw kan toeslaan…



Andere delen De Laatste Linie

 

 

 

Noodlottig spel (deel 1)

Fataal spel (deel 3)

Ideale buren (deel 4)

De volmaakte leugen (deel 5)

De perfecte moord (deel 6)



Proloog

 

 

 

New Orleans

Vier jaar eerder

 

De man die de tienjarige dochter van Romain Fornier had vermoord, leek niet op een moordenaar. Als een ineengezakt vod zat hij in de rechtszaal, met dikke wallen onder zijn ogen, een halo van vaal bruin haar rond zijn verder kale hoofd en hangwangen die bijna lager hingen dan zijn kin. Er waren ogenblikken waarop zelfs Romain niet kon geloven dat deze slonzige man van middelbare leeftijd, deze Francis Moreau, zoiets wreeds had gedaan – ogenblikken waarop hij terugkeek op de dagen en weken sinds Adeles ontvoering en het gevoel had dat hij het leven van iemand anders leidde.

Gezien de manier waarop de zaak deze ochtend was verlopen, had Romain het vermoeden dat de nachtmerrie alleen maar erger zou worden.

Met een hamerslag vroeg de rechter om stilte, waarop het rumoer in de zaal abrupt verstomde. Het werd zo stil dat Romain de advocaat in zijn papieren kon horen ritselen.

‘De wet laat op dit punt geen ruimte voor twijfels,’ verkondigde de rechter. ‘De politie mag dan een mondelinge goedkeuring hebben gekregen van de juiste autoriteit, maar heeft de verklaring pas getekend gekregen ná het doorzoeken van het huis van de verdachte. Dat betekent dat het bewijs dat tijdens die huiszoeking is gevonden, niet wordt toegelaten in de rechtszaal.’

Romain hoorde zijn familie naar adem happen. Zijn ouders zaten aan de ene kant van hem, zijn zuster aan de andere. Zonder die bewijzen hadden ze geen zaak, had de officier van justitie hun keer op keer voor ogen gehouden.

Romain boog zich naar voren om iets tegen rechercheur Huff te fluisteren, die in de rij voor hem zat. ‘Is dat net zo erg als het klinkt?’

‘Maak je geen zorgen,’ fluisterde Huff terug. Maar zijn stem klonk vreemd, haast verstikt, en zijn gezichtsuitdrukking wekte niet veel vertrouwen. Op het moment dat een getuige van de verdediging had verklaard dat Huff het huis van Moreau had doorzocht zonder dat de papieren in orde waren, was het gezicht van de rechercheur paars geworden. Dat was het nog steeds, en op zijn voorhoofd waren enkele zweetdruppels verschenen.

Hoewel Romain zijn uiterste best deed om te begrijpen wat er gebeurde, was hij afgeleid toen de aanklager verzocht de rechter te spreken. De rechter wenkte hem en de advocaat. Het gesprek was niet te verstaan, maar de wijze waarop de aanklager met zijn handen gesticuleerde, deed vermoeden dat hij een verhitte discussie voerde.

De zaak kon hun gewoonweg niet meer ontglippen, niet nu er geen twijfel meer bestond over het feit dat ze de juiste man te pakken hadden, zo hield Romain zich voor. Maar de aanklager oogde niet gelukkig, toen hij terugkeerde naar zijn plaats. Voordat hij ging zitten, zocht hij het publiek af en liet zijn blik op Huff rusten. Hij schonk hem zo’n minachtende blik, dat Romains adem stokte.

‘Ze laten hem gaan,’ zei Romain tegen niemand in het bijzonder. Zijn zus zat als een standbeeld, zijn moeder snikte, en zijn vader probeerde haar te troosten. ‘Hij komt ermee weg!’ zei hij , en dit keer greep hij Huff bij de schouder om een antwoord af te dwingen.

De rechercheur draaide zich om en keek hem aan. Vanuit de hoek klonk het gezoem van een ventilator. De airconditioning was al twee dagen uit, en het was ongebruikelijk warm voor oktober. ‘Hij heeft het gedaan, Romain,’ zei hij, zijn voorhoofd deppend met een zakdoek. ‘Ik heb de videoband gezien.’

Ook Romain had de video gezien, althans zoveel als hij kon verdragen. Daarom begreep hij dit ook niet. Het was toch onmogelijk dat een technische slordigheid betreffende een huiszoeking zwaarder woog dan het leven van een kind? Het leven van zíjn kind. ‘Ze kunnen hem niet laten gaan,’ merkte hij op.

Maar de rechter sloeg weer met zijn hamer, kondigde kort aan dat de aanklager zijn aanklacht had ingetrokken en verliet de rechtszaal.

Verbijsterd, met open mond, stond Romain op. Hij ontmoette Moreaus blik: waterige blauwe ogen die hem triomfantelijk bekeken. Die korte confrontatie met de moordenaar van zijn dochter maakte dat verder alles om hem heen zwart werd. Enkele seconden lang leek het of ze zich slechts met zijn tweeen, oog in oog, in de rechtszaal bevonden.

‘Is het de schuld van de rechercheur?’ vroeg zijn moeder. ‘Waarom heeft hij de papieren voor de huiszoeking niet vooraf laten tekenen?’

‘Moreau wist dat de politie was getipt. Hij zou alle bewijzen hebben vernietigd als rechercheur Huff had gewacht,’ antwoordde zijn vader.

Hoewel Huff hem moest hebben gehoord, bleef de man voor zich uit kijken. Ook hij staarde naar Moreau, die inmiddels zijn overwinnaarsgrijns op Huff had gericht. Kort daarop schudde de advocaat Moreaus hand om hem te feliciteren.

Het publiek liep naar de uitgang. Romains zuster trok hem aan zijn arm en probeerde hem mee te krijgen. Maar hij bleef staan. De rechter en de advocaten moesten terugkomen. Dit was niet voorbij. Het kon niet voorbij zijn. Moreau was een moordenaar. Hij had een kind vermoord. Romains kind. En hij zou het weer doen.

 

Hoe hij uiteindelijk de rechtszaal had verlaten, wist hij niet meer. Hij herinnerde zich niet het besluit te hebben genomen om de zaal uit te lopen. Het enige wat hij nog wist, was dat de rechercheur zijn jas had uitgedaan en over zijn arm had gelegd toen ze de trappen waren afgedaald, en dat hij zich bewust was geweest van Huffs wapen in de holster. Naast elkaar waren ze de menigte die hen stond op te wachten tegemoet gelopen. De media wachtten hen op als een hongerige roede wolven.

‘Mr. Fornier, wat vindt u ervan dat de vermoedelijke moordenaar van uw dochter vrij is?’

‘Mr. Fornier! Mr. Fornier! Denkt u nog steeds dat Francis Moreau Adele heeft vermoord?’

‘Bent u van plan om verder te gaan en een civiele procedure aan te spannen?’

Terwijl de ene journalist na de andere een microfoon onder zijn neus duwde, zag hij Moreau enkele meters verderop naar de camera’s lopen. Opeens verlangde hij meer naar een wapen in zijn hand dan naar zijn volgende ademhaling. Hij was een uitstekende scherpschutter. Van deze afstand zou hij nauwelijks hoeven richten. Met één schot zou hij de vreselijke fout die net was gemaakt kunnen rechtzetten.

Voor hij het goed en wel besefte, hoorde hij een enorme knal, viel Moreau op de grond en duwde rechercheur Huff hem op het warme korrelige cement.



Hoofdstuk 1

 

 

 

Sacramento, Californië

Heden

 

Op het moment dat Jasmine Stratford het pakje opende, stond ze in een druk winkelcentrum, maar plotseling was al het geroezemoes om haar heen verdwenen. Het gelach, gepraat, getik van hakken op de vloer, de kerstmuziek die op de achtergrond klonk… alles was verstomd, als in het sprookje van Doornroosje. Het enige wat ze nog hoorde, was het gesuis in haar oren.

‘Wat is er?’ Bezorgd raakte Sheridan Kohl haar arm aan. Het was alsof haar woorden van heel ver kwamen.

Jasmine zelf kon geen woord uitbrengen. Terwijl ze verkrampt naar de zilveren met roze armband staarde die ze uit het kleine kartonnen doosje had gehaald, liep het zweet langs haar ruggengraat. Haar katoenen blouse plakte aan haar huid.

‘Wat is er, Jaz?’ Sheridan pakte de armband uit haar koude vingers en las wat er in de zilveren, door roze kralen gescheiden, letters was gevormd. ‘Mijn hemel,’ zei ze zachtjes.

Jasmines hoofd tolde. Omdat ze bang was flauw te vallen, zocht ze steun bij Sheridan, die haar naar een klein terrasje in het midden van het winkelcentrum leidde en een man, die op een van de schaarse stoelen zat, vroeg op te staan.

Haastig verzamelde de man de plastic tassen die hij aan zijn voeten had gezet en maakte plaats voor Jasmine. ‘Ze ziet er niet best uit,’ merkte hij op. ‘Is ze ziek?’

‘Ze heeft net een enorme schok te verwerken gehad,’ legde Sheridan uit.

De woorden gleden langs Jasmine heen, alsof ze er zelf niet bij was. Het was te veel, ze kon het gewoon niet vatten. De zilver met roze naam van haar zus danste voor haar ogen. Dat was alles wat ze kon zien.

‘Verroer je niet,’ beval Sheridan haar, waarna ze de armband weer in het doosje op Jasmines schoot legde. ‘Ik ga iets te drinken halen.’

Maar ze kon zich niet eens verroeren. Haar benen voelden aan als rubber en hadden haar gewicht niet kunnen dragen. Anders was ze zeker het winkelcentrum uit gelopen, want de mensen begonnen al te staren.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg iemand fluisterend. Hij bleef stilstaan bij de man die voor haar was opgestaan en haar nog steeds nieuwsgierig opnam.

‘Ik weet het niet, maar ze ziet er niet best uit, hè?’

Een tienerjongen schuifelde naderbij. ‘Gaat het een beetje, mevrouw?’

‘Misschien moet iemand een ambulance bellen,’ opperde een voorbijganger.

Ik moet ze wegwuiven, dacht ze vaag. Maar haar gedachten waren zo op het voorwerp in haar schoot gericht, dat ze zelfs haar hand niet kon optillen.

De armband had ze gemaakt als cadeautje voor haar zusjes achtste verjaardag. De verrukte reactie van Kimberly op het moment dat ze het pakje had geopend, zou ze nooit vergeten. Het was Kimberly’s laatste verjaardag geweest, voordat de lange man met de baard op een zonnige dag hun huis in Cleveland binnen was gelopen en haar had meegenomen.

Haar hoofd tolde van de herinneringen. Tot haar twaalfde had ze zo’n gelukkig en veilig leven geleid, dat ze nooit had gedacht in haar eigen huis te maken te krijgen met gevaar. Vreemdelingen waren mensen op straat. Deze man had zich gedragen als een van de werknemers van haar vader, die zo vaak wisselden dat ze niet alle gezichten kende. Voortdurend kwamen ze naar hun huis om gereedschap of andere spullen op te halen, om bonnetjes en rekeningen af te geven. Zo nu en dan huurde hij zwervers in om zijn pakhuis op te ruimen, een hek te bouwen of zelfs de tuin schoon te maken. Dus was ze ervan uitgegaan dat hun bezoeker een aardige man was.

Het was ongelooflijk, maar ze had hem echt aangezien voor een aardige man! En ze had het laten gebeuren…

‘Zal ik een ambulance bellen?’ vroeg een man bezorgd.

Ze moest een hand voor haar mond houden om niet te gaan schreeuwen. Na haar twaalfde was haar leven nooit meer zo gelukkig geweest als daarvoor. Na elkaar bijna kapot te hebben gemaakt met hun bitterheid en verdriet, hadden haar ouders uiteindelijk de hoop opgegeven.

Maar Jasmine had altijd diep vanbinnen een kaarsje brandend gehouden. En nu dit…

Sheridan keerde terug. Ze wendde zich tot de vijf mensen die zich om Jasmine hadden verzameld. ‘Ik ben bij haar. Alles is oké.’

Een voor een liepen ze weg, maar niet zonder minstens één keer om te kijken.

‘Hier, drink dit,’ zei Sheridan.

Het versgeperste sinaasappelsap smaakte geruststellend normaal.

Een man die in hun buurt zat, stond op en bood Sheridan zijn stoel aan. Ze bedankte hem en ging op het puntje van de stoel zitten.

Na enkele minuten kwamen Jasmines ademhaling en hartritme weer wat tot rust. Wel was ze nog nat van het zweet, en toen ze probeerde te praten, liepen plots de tranen over haar wangen.

‘Het is goed.’ Liefdevol sloeg Sheridan een arm om haar heen. ‘Neem alle tijd die je nodig hebt.’

Nu ze was gekalmeerd, had ze echter te veel vragen om rustig aan te doen. Wie had haar de armband gestuurd? Waarom na zo lange tijd? Wat was er met haar zusje gebeurd? En de dringendste vraag van alle: was het mogelijk dat Kimberly nog leefde?

‘Het spijt me vreselijk dat ik dat pakje heb meegenomen, dat je er in het openbaar mee werd geconfronteerd. Toen ik het zag liggen op de balie bij de andere post, veronderstelde ik dat het iets was wat je verwachtte. Ik wist dat je vandaag niet op het werk zou komen, dus…’ Met een hulpeloos gebaar haalde ze haar schouders op. ‘Ik wilde alleen maar behulpzaam zijn.’

Jasmine veegde haar wangen droog. ‘Je kunt er niets aan doen. Zoiets verwacht je toch niet?’

‘Wie heeft het pakje gestuurd?’

‘Ik weet het niet.’ Ze bestudeerde de doos, maar er stond geen afzender op. Er zat ook geen briefje bij, alleen maar wat verfrommeld verpakkingsmateriaal.

Opeens begon haar hart weer sneller te kloppen. Wacht eens eventjes… Er stond iets op een van de vellen papier die ineen gepropt waren om dienst te doen als opvulsel. Maar wellicht niet als opvulsel alleen…

Heel voorzichtig, om het briefje niet te scheuren en om niet overal haar vingerafdrukken achter te laten, streek ze het plat.

Er waren drie woorden te lezen, die met bloed leken te zijn geschreven: ‘Houd me tegen’.

 

Die avond aarzelde Jasmine of ze haar ouders zou bellen over de armband. Ze kon geen beslissing nemen. Volgens de poststempel was het pakket vanuit New Orleans verstuurd, en ze wist niet of ze ooit meer informatie dan dat zou weten te achterhalen. Ze wilde geen oude wonden openrijten, maar haar ouders hadden natuurlijk wel recht op deze informatie. De vraag was: zouden ze het wel wíllen weten?

Uiteindelijk pakte ze de telefoon. Haar vader zou het zeker willen weten. Na de kidnapping was Peter Stratford zo geobsedeerd geraakt door de zoektocht naar zijn jongste dochter, dat hij uiteindelijk alles had verloren: zijn bedrijf, zijn vrouw en zijn huis. Hij had gezocht tot hij bijna gek was geworden, tot ieder ander in zijn leven, inclusief Jasmine, niet meer dan een schaduw voor hem was geworden. Uiteindelijk was hij zijn speurtocht gestaakt, omdat hij geen andere keus had gehad. Hij had gewoonweg alles gedaan wat mogelijk was en kon niets anders meer bedenken.

Nu Peter de draad van zijn leven weer had opgepakt, ging het beter met hem dan het in jaren was gegaan. Zou hij weer in een vrije val terechtkomen, wanneer ze hem over de armband vertelde?

Ze plaatste de telefoon terug in de houder op de keukentafel. Het was niet verstandig om dat risico te nemen.

En dan haar Indiase moeder. Gauri was zo verbitterd geraakt en zat zo vol met beschuldigingen naar Peter en Jasmine toe, dat ze er zelfs moeite mee had om in één kamer met hen te verblijven.

Ze schrok toen de telefoon ging. Nerveus vroeg ze zich af of het een van haar ouders was aan wie ze zo zat te denken, maar toen zag ze op de display dat het haar collega en vriendin Skye Kellerman was. Of liever gezegd Skye Willis, sinds haar huwelijk vorig jaar.

Ze liet zich in een stoel aan de keukentafel vallen en nam op. ‘Hallo, Skye.’

‘Ik heb net je bericht ontvangen. En ook een paar van Sheridan. Het spijt me dat ik nu pas bel, maar David en ik zaten in Tahoe en hadden daar geen ontvangst.’

‘Dat geeft niet.’

‘Het geeft wel. Hoe gaat het?’

Eerlijk gezegd wist ze dat niet. Het ene moment koesterde ze hoop, het volgende moment vreesde ze dat niets ook maar iets zou kunnen veranderen aan de afloop van de ontvoering van haar zusje. ‘Goed,’ antwoordde ze ten slotte mat.

‘Dit is zo… onverwacht!’ riep Skye uit. ‘Waarom nu? Waarom na al die jaren?’

Die vraag had Jasmine zich ook al meerdere malen gesteld. Maar het had niet lang geduurd voordat ze het meest waarschijnlijke antwoord had bedacht. ‘Het moet te maken hebben met de publiciteit rond de Polinaro-zaak.’

Vier weken geleden was ze op tv verschenen, in het programma America’s Most Wanted, om mee te werken aan het samenstellen van het profiel van een zedendelinquent die negen jongens tot slachtoffer had gemaakt. Toen de autoriteiten hem te dicht op de huid waren gekomen, was hij op de vlucht geslagen. Ze was uitgenodigd in het programma om plaatsen te suggereren waar hij naartoe had kunnen gaan, om aan te geven wat voor dingen hij had kunnen doen.

‘Natuurlijk,’ beaamde Skye. ‘Dat was vlak voor Thanksgiving.’

‘Hoe had hij me anders kunnen traceren?’ Nadat haar moeder was hertrouwd en uit Cleveland, waar Jasmine was geboren, was vertrokken, had Jasmine vroegtijdig de middelbare school verlaten en was ze uit huis gegaan, om drie jaar lang af te glijden in een wereld van drugs en zelfdestructie. In die periode was ze van de ene naar de andere stad getrokken, had ze hier en daar een baantje gehad en zelfs gebedeld om genoeg geld te krijgen voor de volgende kick.

Ze betwijfelde of iemand haar in die periode had kunnen volgen. Haar ouders waren zich de meeste tijd niet bewust geweest van wat ze deed en waar ze zich ophield. Pas toen Harvey Nolasco, een vrachtwagenchauffeur, haar had opgepikt en erop had aangedrongen dat ze hulp zocht, had ze zich gesetteld. Vervolgens was ze, net als haar moeder, met een blanke man getrouwd en had kortstondig Jasmine Nolasco geheten.

‘Ik weet bijna zeker dat ze ons adres via DLL te pakken hebben gekregen,’ merkte Skye op.

‘Ja, inderdaad.’ Als Jasmine met de media te maken had, maakte ze altijd gewag van haar connectie met DLL, De Laatse Linie. De liefdadigheidsinstelling bestond nu eenmaal bij de gratie van donaties. Ze mocht geen gelegenheid voorbij laten gaan om bewustzijn en steun te genereren. Haar bijdrage aan het programma bleek een goede zet te zijn geweest. Sindsdien hadden ze duizenden dollars ontvangen en veel meer verzoeken dan ooit om te mogen helpen.

‘Het pakket was naar ons kantoor gestuurd, hè?’ vroeg Skye.

‘Ja, Sher zag het en nam het voor me mee. We hadden een lunchafspraak.’

‘Heb je dat briefje al laten onderzoeken?’

‘We hebben het meteen naar de politie gebracht.’

‘En?’

‘Ze hebben bevestigd dat het met bloed is geschreven.’ De herinnering aan die grote vierkante letters op het briefje bezorgde haar koude rillingen.

‘Denk je dat het van Kimberly kan zijn?’ vroeg Skye.

‘Zelfs als ze dood is, veronderstel ik dat het ingevroren kan zijn geweest.’

‘Is dat een gok? Of heb je het via een paranormale waarneming?’

‘Nee, daarvoor is het te dichtbij.’ Haar indrukken kwamen toch al op willekeurige momenten. Hoewel haar gave haar had geholpen in enkele zaken die heel veel publiciteit hadden gekregen, wist ze soms zelf niet eens of ze kon vertrouwen op de kortstondige visioenen die zo nu en dan haar normale gedachten onderbraken.

‘Er bestaat nog steeds een mogelijkheid om een profiel op te stellen, is het niet?’

Jasmine was destijds weer naar school gegaan om haar opleiding af te maken, waarna ze nauwelijks dertig uur college had gevolgd in de twee jaar dat ze met Harvey was getrouwd. Ze had echter genoeg gelezen over alles wat ze kon vinden wat betreft afwijkend gedrag en psychologisch profileren, om de FBI soms een beroep op haar te laten doen als adviseur. Sommige mensen namen aan dat ze zo goed was vanwege haar paranormale gave, maar ze wist dat ze hoofdzakelijk werd geleid door een instinctief aanvoelen van de menselijke natuur, en wat ze zich door zelfstudie had eigengemaakt. Ze was er namelijk zelfs toe in staat, wanneer ze niet werd geholpen door haar paranormale boodschappen.

‘Ja. Dit gaat meer over een shockeffect.’ Ze kwam overeind om bij de doos te kunnen en trok die naar zich toe. De politie had de spullen niet in beslag genomen, dus had ze het hele pakketje zo weer mee kunnen nemen. Het briefje lag op haar koelkast, de veiligste plek, en de armband had ze in haar sieradenkistje gelegd, omdat ze er niet naar kon kijken. De postzegels waren gestempeld in Louisiana; dat was haar enige aanwijzing waar het pakket vandaan kwam.

‘Hij wil me laten weten dat hij degene is die Kimberly heeft ontvoerd.’ Met haar vinger volgde ze de diepe lijnen die door de balpen waren veroorzaakt waarmee hij het adres had opgeschreven. ‘Als het briefje er niet bij had gezeten, zou de armband van iemand kunnen komen die slechts zijdelings bij de ontvoering betrokken is geweest. Iemand die de ontvoerder kent en weet wat hij heeft gedaan… een vriend, een familielid of een vrouw die niet durft te getuigen uit angst voor represailles. En…’ Ze aarzelde even, terwijl ze zich probeerde in te leven in een persoon die tot zoiets in staat was. ‘…hij gebruikt het bloed om me van streek te maken, om me duidelijk te maken dat het ernst is.’

‘Wat ernst is?’

‘Dat ze hem moeten tegenhouden.’

‘Dat klinkt alsof hij spelletjes speelt.’

‘Het is geen spelletje, het is een uitdaging. Hij heeft niet de moed of de wilskracht om zich aan te geven, maar weet dat hij moet worden tegengehouden.’ De woorden ‘De Laatse Linie’ waren dieper in het karton gedrukt dan de andere. Terwijl haar vingers over de letters gleden, begonnen de indrukken, die ze nu niet meer had verwacht, opeens te stromen.

Ze zag de man met de baard. Het was een gezicht dat ze allang was vergeten. Ze had de hoop opgegeven dat ze het ooit nog eens in detail zou kunnen beschrijven, zodat de politie de man kon opsporen. Hoewel de gelaatstrekken gedeeltelijk in de schaduw verborgen bleven, alsof hij onder het afdak van een huis stond, benam het beeld haar de adem. ‘Het is een moordenaar.’

‘Weet je het zeker?’

Ze voelde de bloeddorst. ‘Heel zeker.’

‘Voelt hij er zich schuldig over?’

Ze kwam in de verleiding om haar vingers los te maken van de woorden die hij had geschreven, zodat het vluchtige straaltje energie werd verbroken dat de vreemde gedachten en gevoelens in haar voortbracht. Het was angstaanjagend, onbekend terrein voor iemand die haar paranormale gave eerder tolereerde dan toejuichte.

Maar ze kon het niet. Ze wist dat dit misschien haar enige kans was om iets over de man te weten te komen, iets waarmee hij kon worden ontmaskerd. ‘Geen schuld. Daarvoor zou empathie nodig zijn.’ Ze sloot haar ogen en beleefde zijn verwarring, zijn verlangen om als ieder ander te zijn. ‘Het is geen schreeuw om de pijn te verzachten die hij anderen heeft aangedaan, maar om de pijn te verzachten die hij zelf voelt. Het gaat allemaal om hem zelf. Hij moordt om de pijn niet te hoeven voelen.’

‘Wat geeft het hem om anderen pijn te doen?’

‘Macht! Hij smacht naar…’ De antwoorden kwamen, maar waren zo donker, zo angstaanjagend, dat haar geest ertegen in opstand kwam. Ze trok haar handen terug en… haar geest werd leeg.

‘Aandacht?’ vulde Skye aan.

‘Ja, en erkenning, dat om te beginnen.’ Ze staarde naar de doos. Sinds hij zestien jaar geleden in de woonkamer van haar ouderlijk huis had gestaan en Kimberly had aangesproken, was hij niet zo dichtbij geweest. Te dichtbij. Het maakte haar misselijk, maar ze dwong zich de contouren van elke letter te volgen met haar vingers. Ze dwong zich terug te keren naar de plek waar ze niet wilde zijn. Voor Kimberly.

‘Dus je denkt dat er ook anderen zijn?’ vroeg Skye.

De onverzorgde baard, de flesgroene ogen, de scherpe neus, de flodderige, vuile kleren…

‘Jasmine?’ drong Skye aan.

Het had geen zin. Het visioen was verdwenen. Nu restte alleen de herinnering eraan. ‘Wat?’

‘Denk je dat hij nog meer kinderen heeft ontvoerd?’

Met een beverige hand bedekte ze haar ogen, en ze haalde diep adem. ‘Denk jij dan van niet?’

‘Moordenaars vermoorden niet iedereen die ze tegenkomen. Het kan zijn dat hij Kimberly al die jaren gevangen heeft gehouden en niemand anders heeft ontvoerd. Misschien had hij behoefte aan een dochter, iemand die onvoorwaardelijk van hem zou houden, en kon zij aan die behoefte voldoen.’

Jasmine kreeg kippenvel. ‘Het had niets te maken met liefde.’ Bovendien was hij niet tevreden en kon dat waarschijnlijk ook nooit worden. Waarom zou hij haar anders nodig hebben om hem tegen te houden?

‘Op een bepaald moment heeft hij haar misschien laten gaan,’ mijmerde Skye. ‘Maar dat betekent niet dat ze naar huis kon gaan.’

‘Natuurlijk niet. Ze was acht toen ze verdween. Gekidnapte kinderen voelen vaak vriendschap voor hun ontvoerder. Dat is nodig om zich te kunnen aanpassen en verder te leven, alsof ze nooit een ander leven hebben gehad.’

‘Misschien heeft hij haar bij zich gehouden tot ze volwassen was en is ze nu… ergens.’

Een versie van haar vroegere zus, maar niet dezelfde persoon, voegde Jasmine er bijna aan toe, maar ze kon de woorden niet hardop uitspreken. Als ze ooit het geluk had haar zus te vinden, kon ze daar altijd nog over nadenken.

‘Ben je van plan om een DNA-test te laten uitvoeren om te zien of het bloed op dat briefje op dat van jou lijkt?’

‘Natuurlijk. Ik zal het privélab in LA inschakelen dat zo goed is omgegaan met het bewijs in de Wrigley-zaak.’ Daarnaast zou ze het pakje en de inhoud ervan laten nakijken op sporen. Ze betwijfelde of de kartonnen doos veel informatie zou opleveren. Daarvoor was hij door te veel handen gegaan tijdens de verzending. En na drie tot vier dagen transport zouden de sporen die een afzender mogelijkerwijs had achtergelaten, al te veel door het karton zijn geabsorbeerd om te worden opgespoord. Het plakband of het papier leverde misschien meer op.

‘Waarom laat je de politie niet in hun eigen laboratorium aan het werk gaan? Je woonde in Cleveland toen Kimberly werd ontvoerd. Geeft dat hen geen jurisdictie?’

‘Ik wil niet afgeven wat ik heb.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat de rechercheur die toen het onderzoek leidde nog steeds in functie is.’ Ze stond op, liep naar het raam en tuurde naar de parkeerplaats twee verdiepingen lager. Oude vrachtwagens, goedkope auto’s en enkele SUV’s werden verlicht door de felle schijnwerpers die aan het gebouw waren bevestigd. Haar appartement lag nu eenmaal niet in een van de betere wijken van Sacramento. Skye, Sheridan en zij namen net genoeg geld van liefdadigheid aan om te kunnen overleven, en een luxehuis paste daar nu eenmaal niet bij. Maar het was ook weer niet een van de ergste buurten. Ze voelde zich er veilig, althans, naar omstandigheden.

‘Hoe weet je dat?’

‘Dat ben ik eerder vandaag nagegaan.’

‘En je denkt niet dat hij in staat is het onderzoek te leiden?’

‘Door mijn vader is hij bijna zijn baan kwijtgeraakt vanwege het verloren bewijs van de bandensporen.’ Ze trok een tissue uit de doos die bij haar elleboog stond en depte er haar bezwete voorhoofd mee. ‘Ik denk niet dat hij de zaak wil heropenen.’

‘Misschien kun je zijn korpscommandant overhalen om de zaak aan iemand anders over te dragen.’

‘Nee. Commandant Jones steunde zijn rechercheur. Ik ben ervan overtuigd dat hij dat nog steeds doet. En ik weiger met Castillo samen te werken.’ Dat ze het belangrijke bewijs zou delen met iemand die ze incompetent vond, was uitgesloten. Weliswaar zou de politie in Cleveland haar beleefd te woord staan, maar iedereen wist daar vast nog van de moeilijkheden die haar vader had veroorzaakt. Zelf had ze in verschillende hoedanigheden meegewerkt aan een groot aantal onderzoeken naar misdrijven en voelde zich capabeler dan wie ook om haar zus recht te doen. Ze was veel gemotiveerder om de ontvoering op te lossen dan een buitenstaander ooit kon zijn.

‘Wat dacht je van een privédetective? Wat dacht je van Jonathan? Je weet hoe goed hij is.’

‘Ik ga dit zelf doen.’

‘Hoe?’

‘Ik ga naar Louisiana.’

Haar woorden werden met een geschokt stilzwijgen ontvangen. ‘Maar het enige wat je hebt, is een poststempel!’ riep Skye vervolgens wanhopig uit.

Nee, ze had meer. Ze had zijn gezicht in haar hoofd, het beeld dat ze voor zich had gezien op het moment dat haar vingers de doos hadden verkend. Ze zou een portrettist zoeken, een folder verspreiden, een beloning uitloven… alles wat ze maar kon verzinnen. En als ze de schok weer te boven was gekomen, kon ze misschien de angstaanjagende connectie doorgronden die ze net kortstondig had ervaren.

Dat eigenaardige visioen had haar van één ding overtuigd: de man met de baard wist dat ze hem kon tegenhouden. En dat was precies wat ze van plan was.

Ook al was het te laat voor Kimberly.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Jasmine was nog nooit in Louisiana geweest. Wel had ze geld geschonken aan een fonds voor de slachtoffers van orkaan Katrina. Ze was geschokt om te zien hoeveel schade er nog was, maar ze kon natuurlijk niet rouwen om dingen die verloren waren gegaan zoals iemand die zelf in het gebied had gewoond. Bovendien was het buiten nu veel te donker om details te kunnen onderscheiden.

Zittend achter in de taxi die haar van het vliegveld naar haar hotel bracht, vroeg ze zich af of ze er wel goed aan had gedaan om hiernaartoe te komen. Ze wist zo goed als niets van New Orleans en had geen contacten in dit deel van het land. Hoe kon ze ooit de man vinden naar wie ze op zoek was?

Het regelmatige bonzen in haar hoofd was een waarschuwing voor een opkomende hoofdpijn. Het vliegtuig was vol en warm geweest, en de vlucht had haar een hele dag gekost. Pas na het avondeten was ze aangekomen op de plaats van bestemming. Tijdens de vlucht had ze slechts een drankje en een klein zakje pinda’s gekregen. Eerlijk gezegd was ze uitgehongerd en doodop.

De hele nacht was ze opgebleven. Ze had de doos, de armband en het briefje zorgvuldig ingepakt en reisplannen gemaakt, inclusief een tussenstop in Los Angeles, waar ze de spullen persoonlijk bij het lab kon afgeven. Helaas was het haar niet gelukt om in slaap te vallen tijdens de lange vlucht. Daarvoor was ze veel te rusteloos. Keer op keer had ze de dag waarop Kimberly was verdwenen de revue laten passeren, in de hoop zich een detail te herinneren dat haar nu verder kon helpen.

Alsof ze dat de afgelopen zestien jaar niet al miljoenen keren had gedaan, liet ze die paar momenten weer afdraaien in haar geest, haar hoofd rustend tegen de hoofdsteun van de stoel.

 

Ze had niet gehoord dat er werd geklopt. Ze lag op de vloer in de woonkamer, toen de harde, enigszins schorre mannenstem boven het geluid van haar televisieprogramma was uitgekomen. Kimberly sprak met hem. De gemakkelijke, haast vertrouwde manier waarop hij zich gedroeg, wekte het vermoeden dat hij een van de vele werknemers van haar vader was. Jasmine had dus niet de moeite genomen om in beweging te komen.

‘Waar is je papa?’ had hij aan Kimberly gevraagd.

‘Op zijn werk.’

‘Wanneer komt hij terug?’

‘Later pas. Zal ik hem bellen?’

‘Nee, ik bel hem wel vanuit de auto.’

 

Het feit dat hij had gedaan alsof hij hun vader goed kende en ook zijn telefoonnummer had, paste in het dagelijkse plaatje van het huishouden Stratford. Er was dus geen enkele reden geweest de situatie te wantrouwen. Het gedrag van de man had wel grote invloed gehad op het onderzoek dat daarna was geopend. Haar ouders geloofden namelijk dat Peter, haar vader, de man ergens was tegengekomen, dat hij hem in hun leven had geïntroduceerd. Dat was een van de redenen waarom haar moeder haar vader de schuld gaf.

Al voor het drama had plaatsgevonden, had Gauri zich vaak beklaagd over het grote aantal mensen dat bij hen thuis kwam, maar Peter had haar dan altijd geplaagd met haar bezorgdheid en haar Chicken Little genoemd. Dansend en lachend had hij haar door de keuken geduwd, al roepend: ‘De hemel valt naar beneden, de hemel valt naar beneden!’

En toen was de hemel inderdaad naar beneden gevallen…

 

‘Hoe oud ben je?’ had de man gevraagd.

‘Acht.’

‘Je bent een heel knap meisje.’

Bij het horen van het compliment was Jasmine heel even jaloers geweest. Ze wilde ook horen dat ze knap was. Hun vader was blank, maar hun moeder kwam uit India, en zowel Jasmine als Kimberly hadden haar dikke zwarte haar en goudbruine huid geërfd. Maar Jasmine had grote amandelvormige ogen die zo verbijsterend blauw waren, dat ze over het algemeen meer aandacht kreeg dan haar jongere zus. Als ze niet zo was opgegaan in haar televisieprogramma, waarin Kevin Arnold op het punt stond zijn eerste kus met Winnie uit te wisselen, was ze vast overeind gekomen om ook een compliment af te dwingen.

 

‘Ik kan een radslag maken. Wilt u het zien?’ De stem van haar zusje weerklonk in de hal.

‘Niet in huis,’ had Jasmine geroepen, en op dat moment had de man om de hoek van de deur gekeken, en had ze zijn gezicht gezien.

‘Ben je aan het oppassen?’

‘Ja.’

Ook Kimberly had een blik in de kamer geworpen. ‘Ze is zo bazig,’ had ze gezegd. Daarna had ze de man meegedeeld dat ze hem buiten op het gras haar radslag wilde laten zien. Vervolgens waren ze naar buiten gegaan. Tevreden dat ze haar zusje ervan had weerhouden om binnen een radslag te maken, was Jasmine al snel de interruptie vergeten en had ze genoten van de rest van het programma. Maar toen de aflevering voorbij was, bleek de voordeur nog open te staan en was Kimberly nergens te bekennen. Evenmin de vreemde man.

Ook al zou ze honderd worden, dan nog zou ze nooit het moment vergeten waarop ze haar ouders had moeten bellen om hen mee te delen dat haar zusje spoorloos was.

Terwijl zij oppaste!

‘Uw hotel ligt in St.Philip Street?’ vroeg de taxichauffeur. Hij scheen dat vreemd te vinden.

In de achteruitkijkspiegel ontmoette ze zijn blik. ‘Dat stond op de website.’

‘En het heet Maison du Soleil?’ De man had een Frans accent, maar niet het formele Frans dat ze van de tv kende. De r klonk rollend.

‘Ja.’

‘Is het niet Maison Dupuy in Bourbon Street?’

‘Nee.’

Hij fronste zijn borstelige wenkbrauwen. ‘Ik heb nog nooit van dat hotel gehoord, maar ik woon nog niet zo heel lang in deze stad. Bent u zeker van het adres?’

‘Ja, heel zeker.’

Hij richtte zijn blik weer op de weg. ‘Dan vinden we het wel. Maakt u zich maar geen zorgen.’

Geen zorgen? Wist hij dat wel zeker? Ze had natuurlijk geen luxe kamer gereserveerd, want ze wist niet hoe lang ze in New Orleans zou blijven. Ze moest immers op de centjes letten. Er zaten limieten aan wat ze met haar creditcard kon uitgeven. Maar nu was ze bang dat ze in een bezemkast zou belanden. Op internet was geen foto te zien geweest van het hotel zelf, wel van een van de kamers. Het was de locatie – in het hart van New Orleans – en de redelijke prijs die haar hadden doen besluiten om dit hotel te nemen.

Op een andere website werd gewaarschuwd om niet in het Vieux Carré, waar het hotel lag, te verblijven, tenzij je tegen de voortdurende herrie van het uitgaansleven kon. Maar het eigenaardige gevoel, die naargeestige sensatie dat ze in de huid was gekropen van degene die dat briefje had geschreven, beangstigde haar zozeer, dat ze juist in de buurt van mensen wilde zijn. Als ze ’s avonds laat haar raam kon openen, jazzmuziek kon horen spelen in de straat en een vrolijke, geanimeerde menigte kon zien, dacht ze veiliger te zijn.

‘Blijft u de kerstdagen hier?’ informeerde de taxichauffeur op een luchtiger toon.

Over zes dagen zou het al kerst zijn. Zou ze in die korte tijd kunnen doen wat ze wilde en op tijd terug kunnen zijn in Californië? Dat betwijfelde ze. Maar misschien was dat maar beter ook. Gewoonlijk bracht ze de feestdagen door met Skye. Sheridan had familie in Wyoming en ging vaak naar huis met Thanksgiving, Kerstmis en Pasen. Skye had alleen nog een stiefvader en twee stiefzusters, die allemaal in LA woonden, en meestal was ook zij dus alleen. Tot dit jaar. Nu was ze getrouwd en had zelf een gezin, en Jasmine wilde niet hun eerste kerst verstoren.

In Sacramento zou ze net zo alleen zijn als in New Orleans, dus veel maakte het eigenlijk niet uit. ‘Ik blijf tot en met Nieuwjaar.’

‘Niet tot Mardi Gras, het carnaval?’

‘Wanneer begint dat?’

‘Dat is in februari. Ik weet niet precies wanneer. Het begint namelijk altijd op een andere dag. Op Vette dinsdag. Zesenveertig dagen voor Pasen,’ verduidelijkte hij.

Ze hoopte niet dat ze dan nog in New Orleans zou zijn. ‘Waarschijnlijk niet,’ zei ze.

‘Bent u hier voor zaken?’

De vraag verraste haar even. Ze was hier vanwege een privékwestie, persoonlijker kon het bijna niet. En toch zou het werk dat ze moest verrichten niet veel anders zijn dan de onderzoeken die ze deed wanneer ze andere slachtoffers van misdrijven probeerde te helpen. Misschien was het gemakkelijker als ze het onderzoek dat voor haar lag op een professionelere manier zou benaderen. Misschien zou dan de bezorgdheid die haar in zijn greep hield afnemen. ‘Ja,’ mompelde ze.

‘U moet het wel erg druk hebben, dat u zelfs tegen kerst nog op zakenreis gaat.’

‘Sommige zaken kunnen niet wachten.’ En deze zeker niet. In afwachting van de resultaten van het lab, was ze van plan om alle research te doen die mogelijk was. Net als in alle andere gevallen, zou ze dit stapje voor stapje opbouwen, van het begin af aan.

Op het moment dat ze de French Quarter in reden, besefte ze weer dat New Orleans onbekend terrein voor haar was. De stad deed ongekend Europees aan, iets wat ze op een vakantie heerlijk zou hebben gevonden. Maar nu benadrukten de nauwe straatjes, de gietijzeren balkonnetjes en de binnenplaatsen, die eerder van een Spaanse dan een Franse invloed getuigden, het feit dat ze hier een volkomen vreemde was. De menigte en de ontspannen, vrolijke sfeer die de vele bars, jazzclubs, hotels en restaurants uitstraalden, vormden een te groot contrast met het doel van haar bezoek en met haar stemming om haar een welkom gevoel te geven.

‘Wat is het precieze adres van uw hotel, madam?’

De chauffeur knipte het licht aan, waarop ze een vel papier uit haar tas pakte en het adres voorlas.

‘Dat moet hier zijn,’ verkondigde hij, uit het raam wijzend.

Beiden staarden ze naar de voorgevel van een bar die de naam The Moody Blues droeg en helemaal paars was geverfd. Luide muziek kwam vanuit het interieur de straat op rollen, eerder rock dan jazz.

De chauffeur stapte uit om binnen te informeren. Niet veel later keerde hij terug en deed het portier voor haar open. ‘Het is hier, madam.’ Hij boog licht. ‘U kunt uitstappen.’

‘Wat is hier?’ vroeg ze verward.

‘Het hotel. Het ligt boven de bar.’ Hij gebaarde naar de twee verdiepingen van het pand. ‘Als u binnen bent, ziet u het vanzelf. Aan uw rechterhand voert een trap naar boven.’

Geen wonder dat er geen foto’s van de buitenkant van het hotel te zien waren geweest op de website… Met lood in haar benen stapte ze uit in de warme nacht, betaalde de taxichauffeur en pakte haar tassen van de man aan, die wegreed na haar vriendelijk een aangenaam verblijf in de stad toe te hebben gewenst.

Ze baande zich een weg langs de bezoekers van de bar naar een smalle doorgang, waar, volgens een bordje, een trap omhoog voerde naar het hotel Maison du Soleil.

 

Toen Jasmine wakker werd, lag ze geheel gekleed op het dekbed van een smal bed. De plafondlamp was nog aan en wierp een zwak licht in de kamer. Het psychologietijdschrift dat ze aan het lezen was geweest, was op de vloer gevallen. Hoe laat het was, wist ze niet. Buiten was het nog donker, maar de muziek die van beneden tot in haar kamer te horen was geweest, weerklonk niet meer en ze hoorde ook niet meer de tv vanuit de aangrenzende kamers. Als het enige raam in de kamer niet in de deur had gezeten die naar de nooduitgang leidde en uitzicht bood op de rode bakstenen muur van het buurgebouw, had ze het raam opengedaan om te kijken wat er zich op straat afspeelde.

Slaperig keek ze op haar horloge. Ze was warm en bezweet, en voelde zich ellendig. Het tijdverschil was twee uur, dus was het hier halfzes, rekende ze uit. Wat haar had gewekt, wist ze niet, maar ze had wel vage herinneringen aan onrustbarende dromen, het soort nachtmerries die haar ook hadden geplaagd vlak na Kimberly’s verdwijning.

Er waren veel verschillende versies, maar meestal droomde ze dat haar zusje huilend haar armen naar haar uitstrekte, terwijl ze een grote donkere kamer in werd getrokken. Zodra Jasmine haar dan achterna kwam, veranderde de kamer in een labyrint van gangen. Haar zusje leek zich net om een hoek te bevinden, maar het lukte Jasmine nooit om bij haar te komen. Meestal ontwaakte ze drijvend in het zweet, en dat was dit keer niet anders. Maar nu was ze ervan overtuigd dat het ook te maken had met de verwarming die ze had aangezet, voordat ze was gaan liggen. Het was verstikkend benauwd in de kamer.

Eigenlijk voelde ze zich vermoeider dan voordat ze in slaap was gevallen. Toch stond ze op, zette de verwarming uit en strompelde naar de douche. Daarna zou ze naar beneden gaan om de manager te spreken. Voordat ze de kamer had gereserveerd, had ze gebeld om zich ervan te vergewissen dat het hotel een internetservice had. Ze moest haar e-mails checken en, afhankelijk van wat ze tegenkwam in New Orleans, onderzoek doen. Maar nadat ze gisteravond was ingecheckt, was het haar niet gelukt verbinding te maken.

De doucheruimte was zo klein dat ze zich nauwelijks kon bewegen, maar het was er schoon en de waterstroom was sterk genoeg om haar stijve schouders en rug te masseren. Ze vermoedde dat het de kwaliteit van de douche was die haar deed besluiten om niet naar een beter hotel op zoek te gaan… de douche en het feit dat het zinloos was om tijd te verspillen. Op dit moment had ze genoeg andere dingen waarover ze zich druk moest maken.

Nadat ze zich had aangekleed, voelde ze zich bijna weer mens. Met de hotelsleutel in haar hand nam ze de gammele lift naar de eerste verdieping. Achter de balie stond een jonge vrouw aan wie ze vroeg of ze de manager kon spreken.

‘Mr. Cabanis is eigenaar van het hotel en van de bar. Hij is waarschijnlijk beneden.’ De vrouw was jong en geheel in het wit gekleed, en om de een of andere reden dacht Jasmine dat het de dochter van de baas kon zijn.

‘Dank je.’ Ze liep de trap af naar de begane grond, waar een pezige energieke man met donker haar de glazen in The Moody Blues op hun plek terug hing.

‘Mr. Cabanis?’

‘Ja?’ Hoewel hij zijn ogen op haar richtte, bleven zijn handen in vloeiende bewegingen de glazen afdrogen en in het rek terug hangen. Zijn gespierde, met tatoeages bedekte armen, deden haar denken aan Popeye.

‘Ik heb een kamer in uw hotel. Voordat ik van huis vertrok, heb ik gebeld om er zeker van te zijn dat ik hier internetverbinding had, maar het is me niet gelukt om verbinding te krijgen.’

‘Dat is in de kamers nog niet mogelijk.’ Op de televisie die in een hoek van de ruimte hing, was het nieuws te zien. Zo nu en dan keek hij naar het scherm, alsof het hem niet beviel dat hij die ochtend werd gestoord bij het uitoefenen van zijn ritueel. ‘We hebben het hotel net geopend en moeten nog verbeteringen aanbrengen. Het waren vroeger appartementen,’ voegde hij eraan toe.

‘Dus hoe kan ik internetverbinding krijgen? Kan ik naar een andere kamer verhuizen, of zo?’

‘De tien kamers die klaar zijn, zijn bezet. Op dit moment kunt u alleen maar internetten in de lobby.’

‘Dat is niet wat ik over de telefoon te horen heb gekregen.’

Uiteindelijk keek hij haar recht aan en stopte hij even met zijn bezigheden. ‘Heeft iemand u gezegd dat u kunt internetten op de kamers?’

Dat kon ze niet bevestigen. Ze had gevraagd of ze in het hotel een internetservice hadden, en de persoon aan de telefoon had geantwoord dat dat inderdaad zo was. Het was geen leugen, maar het was beter geweest als het antwoord wat duidelijker was geweest.

‘Misschien niet. Kan ik dan in de lobby internetten?’

‘Natuurlijk. Tegenover de receptie is een internettoegang. Steek uw stekker in het contact en ga uw gang.’

Ze stelde zich voor hoe ze zich moest concentreren te midden van de activiteit die ze de afgelopen avond had aangetroffen en de herrie die in het hele pand had weerklonken. Het zou het beste zijn om ’s ochtends vroeg te internetten. ‘Dank u.’ Ze liep naar de trap, maar bedacht zich. ‘Kijkt u iedere morgen naar het nieuws?’ vroeg ze.

‘Meestal wel.’

‘Ik vroeg me af of u de laatste tijd iets hebt gehoord over jonge meisjes die zijn ontvoerd.’

Dit trok zijn aandacht. ‘Waarom wilt u dat weten?’

‘Lang geleden heeft iemand mijn zus ontvoerd. Ik denk dat hij hierheen is verhuisd en dat hij nog steeds actief is.’

Met opeen geperste lippen dacht hij na. De meeste ontvoeringen duurden niet langer dan vierentwintig uur en kwamen dus niet eens in het nieuws. Maar het kwam ook voor dat het kind niet werd gevonden of later dood werd aangetroffen.

‘Niet dat ik me kan herinneren,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Niet sinds de opschudding over het meisje Fornier… en dat was… eh, vier jaar geleden. Ja, dat was zeker vóór de orkaan.’

‘Het meisje Fornier?’

‘Hebt u daar niets over gehoord?’

‘Ik kom uit Californië. Als het nationaal nieuws was, komt het me niet bekend voor.’

‘Een perverse kerel, een zekere Moreau, heeft haar van straat geplukt toen ze aan het fietsen was. Ze was pas tien.’

Volgens de schattingen van het ministerie van Justitie werden er jaarlijks meer dan driehonderdduizend kinderen ontvoerd door een familielid. Vreemdelingen, of mensen die niet behoorden tot de familie, deden meer dan honderdduizend keer een poging om een kind te kidnappen, maar slaagden daar maar drieduizend tot vierduizend keer in. Van die zaken eindigden honderd gevallen met moord.

Ze kon de statistieken in haar slaap citeren. De meeste slachtoffers van ontvoeringen door niet-familieleden, waren gewone kinderen die een normaal leven leidden. Zesenzeventig procent van hen waren meisjes met een gemiddelde leeftijd van elf. In acht procent van de gevallen vond het eerste contact plaats binnen vijfhonderd meter van het huis van het slachtoffer en in het merendeel van de zaken, bijna zestig procent, was de ontvoering een gelegenheidskwestie. Maar Jasmine wist dat een persoon die naar een gelegenheid zocht, die uiteindelijk ook vond.

Het klonk alsof dit meisje beantwoordde aan het profiel. ‘Is ze ooit teruggevonden?’

‘Pas nadat Moreau haar had vermoord.’

Bijna de helft van de slachtoffers die door een vreemdeling werd ontvoerd, werd vermoord. De meesten van hen, vierenzeventig procent, waren binnen drie uur dood. Gezien het feit dat de meeste ouders of verzorgers twee uur zochten, voordat ze de politie inschakelden, hadden de autoriteiten niet veel kans meer om het kind te redden. ‘Wat verdrietig.’

‘U wilt niet weten wat hij met dat kleine meisje heeft gedaan.’

Nee, dat wilde ze inderdaad niet. Veel kon ze wel raden. ‘Bij de meeste ontvoeringen van kinderen is het belangrijkste motief over het algemeen seksueel misbruik.’

‘Ja, dat heeft hij gedaan en nog veel meer.’ Mr. Cabanis rechtte zijn schouders. ‘Als het niet aan Adele Forniers vader had gelegen, zou hij nog steeds vrij rondlopen en nog meer slachtoffers maken.’

Adele. De naam maakte het verhaal te persoonlijk, en haastig verdreef ze hem. In plaats van emotioneel betrokken te raken wilde ze zich op de positieve aspecten van die zaak richten. Zoals het succes van de vader. In deze zaak scheen de toewijding van Mr. Fornier resultaat te hebben opgeleverd. ‘Wat heeft de vader van het meisje gedaan?’

‘Hij heeft bij de zoektocht geholpen. Mijn eigen dochter was destijds veertien, dus heb ik de zaak heel goed gevolgd.’

‘Dus Moreau zit in de gevangenis?’

‘Nee. Hij kwam vrij vanwege een vormfout.’ Met een zucht schudde de hoteleigenaar zijn hoofd. ‘Het ergste wat ik ooit heb gehoord. Een schande.’

Zelfs als Jasmine degene zou vinden die haar de armband van haar zus had gestuurd, zou ze nog andere uitdagingen tegenkomen. Als de aanklagers geen stevige zaak hadden opgebouwd, als ze ook maar één enkele misstap zetten, zou Kimberly’s ontvoerder vrijkomen, net als de moordenaar van Adele. Dit soort vreselijke fouten waren vaak de reden dat goedwillende mensen die zich tot haar werkterrein aangetrokken voelden, het uiteindelijk opgaven. ‘Wat voor fout was het?’

‘De dienstdoende rechercheur had iets nagelaten bij het verzamelen van bewijsmateriaal, of iets dergelijks.’

‘Hoe dan?’

‘Dat ben ik vergeten. De zaak kwam voor. Het leek een makkie. En toen was alles opeens verknald.’

Soms leek het allemaal zo nutteloos, en verhalen als deze, waarin een zaak tot een goed einde had moeten worden gebracht, maar waar dat niet was gebeurd, maakten het des te erger. ‘Als hij niet achter de tralies is beland, waar is hij nu dan?’

De ogen van de man lichtten op, alsof hij een goed verhaal ging vertellen. ‘Romain heeft hem neergeschoten.’

Haar mond viel open. ‘Dat meent u niet! Is Moreau dood?’

‘Zo dood als een pier. Zodra hij het gerechtsgebouw uit liep… poef.’ Cabanis maakte met zijn vinger en duim de vorm van een pistool en haalde de trekker over.

Het duurde even voordat het definitieve van Forniers actie tot haar doordrong, maar al snel kwamen er vragen bij haar op. ‘Is Fornier in de gevangenis beland?’

Cabanis legde zijn theedoek weg en liet zijn ellebogen op de bar rusten. ‘Natuurlijk. Hij nam niet eens de moeite om zich te verzetten. Hij liet het pistool vallen op de trappen van het gerechtsgebouw en liet zich als een mak schaap aanhouden. Ik heb het met mijn eigen ogen op tv gezien. De media hadden zich daar verzameld en hebben alles opgenomen.’

‘Echt waar? Hoe lang heeft hij gekregen?’

‘Gezien de situatie heeft de rechter een mild vonnis uitgesproken. Hij heeft twee jaar gekregen en heeft ongeveer…’ Peinzend wreef Cabanis over zijn kin. ‘…achttien maanden uitgezeten, of zo. Een paar jaar geleden zag ik iets op het nieuws over zijn vrijlating.’

Onwillekeurig vroeg Jasmine zich af of haar vader de ontvoerder van Kimberly zou hebben doodgeschoten als hij daartoe de kans had gekregen. Vervolgens verplaatste ze zich in Fornier.

Zou ze zelf ooit het recht in eigen hand nemen? Zou ze ten koste van alles recht willen? Wat voor persoon zou ze worden na zoiets? Ze was geen voorstander van eigen rechter spelen, maar als ze er zeker van was – zo zeker als Fornier scheen te zijn geweest – dat ze de man voor zich had die haar zus wreed had vermoord en die man op het punt stond om de vrijheid tegemoet te lopen…

‘Fornier is geen gewone man,’ verklaarde de hoteleigenaar. ‘Hij werkte vroeger bij de Special Forces.’

‘Ik vraag me af of hij ooit spijt heeft gehad van dat schot.’

‘Ik denk het niet. Hij is in de gevangenis nog harder geworden dan hij al was. Toen zijn dochter net werd vermist, heeft hij de hulp ingeroepen van het publiek. Maar na zijn vrijlating is hij alle publiciteit uit de weg gegaan. In het stukje dat ik op tv zag, wendde hij steeds zijn gezicht af van de camera en weigerde commentaar te geven, totdat een verslaggever hem in een hoek had gedreven, vlak voordat hij in zijn auto stapte. Op dat moment keek hij recht in de camera en zei: “Ik zou het weer doen”.’

Ze probeerde het kippenvel op haar armen weg te wrijven. ‘Weet u misschien hoe Fornier Moreau heeft opgespoord?’

‘Dat zou ik u niet kunnen vertellen, nee.’

‘Dank u.’ Ze glimlachte alsof Forniers verhaal slechts een van de vele geweldige verhalen was die een toevallige luisteraar fascineerde. Eens had ze gevreesd dat haar vader een vergelijkbare oplossing zou zoeken, nu voelde ze voor het eerst zelf wraaklust.

Houd me tegen.

Hoe ver zou zij gaan om dat te bereiken?



Hoofdstuk 3

 

 

 

In het telefoonboek stond een portrettist vermeld onder het kopje Forensische consultancy, een zekere Rayne Gulley. Na enige aarzeling belde ze de vrouw, die opmerkelijk capabel en ervaren klonk.

‘Ik maak nu al bijna veertig jaar portretten,’ zei ze. ‘Ik heb meer dan tweeduizend compositietekeningen gemaakt voor de politie en, mijn hemel, wat heb ik in die tijd interessante mensen ontmoet!’

‘Het gaat om het gezicht van een man die ik in zestien jaar niet heb gezien,’ biechtte Jasmine op.

‘Dan moeten we dus ouderdom toevoegen.’

‘Ja. En u moet waarschijnlijk weten dat ik pas twaalf was toen ik hem zag.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat u het goed zult doen.’

‘Dat denk ik ook.’ Het was een opluchting om dat te kunnen zeggen, om zich zo zeker te voelen dat ze eindelijk met genoeg details de gelaatstrekken van de man met de baard kon beschrijven, waardoor er een waarheidsgetrouwe compositietekening zou ontstaan.

In de eerste jaren na Kimberly’s verdwijning hadden haar ouders en de politie haar met verschillende tekenaars in contact gebracht. Maar elke sessie had een tekening opgeleverd die niet in het minst op hem leek, hoezeer ze haar best ook deed. De voortdurende mislukkingen hadden zoveel stress en frustratie veroorzaakt, dat ze op haar zestiende was opgenomen wegens angststoornissen.

Vanaf dat moment had de arts haar ouders verboden om het in haar bijzijn nog over de ontvoering te hebben. Hij had hun aangeraden te accepteren wat er was gebeurd, door te gaan met hun leven en beter te zorgen voor de dochter die ze nog wel hadden. Het was alsof ze haar helemaal waren vergeten.

Maar de adviezen van de arts hadden niets aan de situatie veranderd. Haar ouders waren tot lege omhulsels geworden van de mensen die ze ooit waren geweest. Haar moeder was begonnen te klagen dat ze nooit had moeten trouwen buiten haar ras en religie, waarop haar vader was gaan suggereren dat ze dan maar terug moest naar haar eigen ‘soort mensen’.

Na haar verblijf in de kliniek kon Jasmine zich de ontvoerder van haar zus niet meer voor de geest halen. Het enige wat ze nog zag, was een onscherp gezicht met een baard. En door de drugs die ze later was gaan gebruiken, werd het beeld nog vager. Ze was ervan uitgegaan dat de details verloren waren gegaan… tot drie dagen geleden, toen ze hem voor haar geestesoog had gezien.

‘Ik heb bezoek tijdens de feestdagen,’ liet Ms. Gulley haar weten, ‘maar daarna maak ik graag een afspraak met u.’

De feestdagen. Ze voelde niets van de opwinding die daar gewoonlijk mee gepaard ging. Voor haar was Kerstmis een vervelend gebeuren geworden, een obstakel dat haar in de weg zat. ‘En wanneer is dat dan?’ vroeg ze, niet in staat haar teleurstelling te verbergen.

‘Dinsdag?’

Dat was pas over een week! ‘Is er iemand anders in de buurt die me eerder zou kunnen helpen?’

‘Frank West zou beschikbaar kunnen zijn. Hij is hier net komen wonen, maar hij heeft veel gewerkt voor verschillende politieafdelingen in Tennessee.’

Hoewel Ms. Gulley beleefd klonk, ontging het Jasmine niet dat er een zekere irritatie in haar stem was geslopen. Blijkbaar vond de vrouw dat ze recht had ongestoord kerst te vieren, en dat was natuurlijk ook zo. Maar Jasmine kon niet werkloos blijven zitten tot de wereld weer bereid was te gaan draaien. ‘Is hij goed?’

‘Ik ben beter. Vooral als u een aanpassing in leeftijd wilt. Dat vereist een zeker talent.’

Het liefst had Jasmine deze schaamteloze ophemeling van eigen kunnen genegeerd, maar de zelfverzekerde houding van de vrouw en de vele jaren ervaring overtuigden haar. Ongeduldig en geïrriteerd aarzelde ze nog even, maar uiteindelijk gaf ze toe. ‘Goed. Waar ligt uw kantoor?’

‘Ik werk thuis, in Kenner. Waar verblijft u?’

‘In The Quarter.’

‘Dat is ongeveer twintig kilometer bij mij vandaan. Hebt u een auto?’

‘Nog niet, maar ik kan er eentje huren.’

‘Zullen we om twee uur afspreken?’

Ze onderdrukte een zucht. ‘Dat is goed. Dan zie ik u na kerst.’

‘Ms. Stratford?’

‘Ja?’

‘Laat u er niet onder krijgen,’ zei ze, waarna ze ophing.

In haar kleine stoel, achter haar kleine bureau, in haar kleine kamer, legde ze langzaam de hoorn terug in de houder. Het advies van Ms. Gulley kwam veel te laat. De ontvoering had haar er zestien jaar geleden al onder gekregen. Sindsdien leefde ze onder het verpletterende gewicht van die gebeurtenis.

Plotseling verlangde ze naar de kerstdagen van vroeger, voordat Kimberly was verdwenen. Ze pakte de telefoon weer om haar vader te bellen. Hij woonde tegenwoordig met een vrouw en haar twee kinderen, die ze slechts één keer had ontmoet, in Mobile in Alabama, wat niet ver van New Orleans af lag.

Maar op het moment dat ze zich de stijve, formele begroeting voorstelde en de onderliggende toon die haar het gevoel zou geven dat haar vader haar liever niet zag, zelfs niet tijdens de feestdagen, legde ze de telefoon terug, voordat hij kon overgaan. Daarna ging ze naar de bibliotheek, die niet zo ver van Maison du Soleil lag.

 

Het was te stil in de bibliotheek van New Orleans. Net als het telefoongesprek dat ze met Ms. Gulley had gevoerd, maakte het haar duidelijk dat het kersttijd was, dat iedereen inkopen deed en aan het kokkerellen was. Het voordeel was dat ze waarschijnlijk niet zou worden gestoord.

Ze bevond zich op de derde verdieping, op de afdeling microfilms, met als enig gezelschap de man van de bibliotheek achter de balie. Hier nam ze oude exemplaren van de Times Picayune door, de grootste krant van New Orleans, op zoek naar iets wat opviel of deed denken aan de man die Kimberly had meegenomen.

Weliswaar kon Mr. Cabanis zich sinds de ontvoering in de Fornier-zaak geen andere herinneren, maar dat betekende niet dat ze niet hadden plaatsgevonden. De orkaan Katrina had het nieuws zo lang beheerst, dat een zaak over een vermoord jong meisje of ontvoerde tiener waarschijnlijk slechts als een gegeven voor de statistiek zou zijn behandeld. Vooral als er verder geen aandacht aan werd besteed, als er geen ouders waren die schreeuwden om actie.

Als de man met de baard zich op gemakkelijker slachtoffers had gericht, slachtoffers die niet zo snel werden gemist, kon hij hier zijn zieke impulsen voortzetten, zoals het briefje ook suggereerde.

Na zes uur had ze nog niets bruikbaars gevonden.

Zuchtend leunde ze achterover in haar stoel en drukte haar handpalmen tegen haar vermoeide ogen. Haar rug deed pijn en ze had honger. Het enige wat ze voor haar ontbijt had gegeten, was een muffin die ze onderweg van het hotel naar de bibliotheek had gekocht. Maar de bibliotheek sloot over vijftig minuten, dus kon ze maar beter gebruikmaken van de resterende tijd. Als ze goed oplette en geluk had, zou ze iets belangrijks op het spoor kunnen komen, iets wat op het eerste gezicht niet bijzonder leek, maar voor haar wel betekenis had.

Na een paar strekoefeningen voor haar nek, richtte ze haar aandacht weer op de microfilms. Ze was tot september 2005 gekomen. Vlak daarvoor had de orkaan huisgehouden in New Orleans, en de vele vette koppen brachten de herinnering terug aan de ontzetting die de gehele natie had gevoeld bij de beelden van de getroffen mensen die op de daken van hun huizen op redding wachtten of zwommen voor hun leven. De kans was klein dat de raadselachtige vermissing van een kind het nieuws had gehaald in een tijd waarin duizenden mensen de dood vonden, dus begon ze sneller in de tijd terug te gaan, een dag, een week, een maand, een jaar.

Eenmaal bij oktober 2004 aangekomen, zag ze de naam die Mr. Cabanis die ochtend had genoemd: Romain Fornier.

Het artikel ging over de terechtzitting van Mr. Fornier. Ernaast stond een foto van de man. Hij oogde jong, begin dertig. Zijn lichte haar viel slordig over zijn voorhoofd, alsof hij was vergeten regelmatig naar de kapper te gaan, wat waarschijnlijk ook het geval was. Hij had hoge jukbeenderen, die hem een geprononceerd gezicht gaven, en een klein kuiltje in zijn kin. Niet onaantrekkelijk. Zonder die diepe frons tussen zijn wenkbrauwen, de grimmige trek om zijn mond en de woeste blik in zijn ogen, zou hij zelfs adembenemend knap zijn.

Enkele seconden lang staarde ze naar de foto van de man. Ze kon zich inleven in de kwaadheid die in iedere lijn van zijn gezicht te zien was…

In een ander gedeelte van de krant vond ze enkele brieven die aan de redactie waren gericht. Sommigen veroordeelden wat hij had gedaan, anderen juichten het juist toe. Een zekere Lee James meende dat Moreau zijn verdiende loon had gekregen, dat elke vader hetzelfde zou doen, en terecht. Een ‘bezorgde burger’ verkondigde dat de maatschappij waakzaam moest blijven, zelfs als het om dit soort hartverscheurende zaken ging: ‘Stel dat slachtoffers het recht in eigen hand nemen en de verkeerde persoon doodschieten? We kunnen dit soort gedrag niet tolereren, ongedacht de situatie. We hebben wetten en die moeten worden nageleefd.’

Eigenlijk wilde ze niet te lang nadenken over de kwestie. Ze begreep Romain Fornier maar al te goed, hoewel ze zich bewust was van het gevaar dat zijn daad met zich meebracht, zowel wettelijk als moreel.

Terug bladerend vond ze een paar artikelen die meer informatie verschaften over de schietpartij, die inderdaad min of meer was verlopen zoals Mr. Cabanis had verteld. Bij het verlaten van het gerechtsgebouw had Fornier het pistool uit de heupholster van een rechercheur gegrepen die naast hem liep, een zekere Alvin Huff. Fornier had geschoten, waarna hij onmiddellijk het wapen had laten vallen.

Vanaf dat moment was er volop informatie te vinden over Fornier, want het proces was uitgebreid behandeld. De zaak haalde de voorpagina op de dag dat de aanklacht niet-ontvankelijk werd verklaard. Er stond een foto bij dit artikel van Fornier vanaf zijn middel, ditmaal in kleur.

Op de foto stond een gespierde gebruinde man met blond haar, gekleed in een denim overhemd. Hoewel het bijbehorende artikel niet alle details onthulde die Jasmine had willen weten, werd Alvin Huff genoemd, de rechercheur die het onderzoek naar de verdwijning van Forniers dochter had geleid. Er werd uitgelegd waarom de zaak niet-ontvankelijk was verklaard.

Blijkbaar had een informant laat op de avond rechercheur Huff gebeld om hem te vertellen dat hij Moreau op de avond van de ontvoering van Adele iets zwaars in een deken het huis in had zien dragen. Moreau was op dat moment al aangemerkt als verdachte, omdat hij was gezien bij de school van Adele. Begrijpelijkerwijs had Huff stappen ondernomen om zo snel mogelijk een huiszoekingsbevel te krijgen. Hij had de officier van justitie gebeld en mondeling toestemming gekregen, maar hij moest tot de volgende ochtend wachten op het ondertekende bevel, wat hij niet had gedaan.

Bang dat de verdachte alle nog aanwezige bewijzen zou vernietigen, had Huff de huiszoeking uitgevoerd. In plaats van een kopie van het bevel in de woning achter te laten, zoals hij had moeten doen, bracht hij die pas de volgende ochtend langs. De verdachte wist niet dat daar iets mis mee was, dus bleef het onopgemerkt, totdat de moeder van de verdachte naar voren had gebracht dat de rechercheur de volgende ochtend was teruggekomen naar de woning. Daarop verzocht de verdediging om het bewijs dat tijdens de illegale huiszoeking was verzameld te schrappen uit het dossier. Zonder die bewijzen bleef er van de sterke zaak van de aanklager niets meer over, en de rechter zag zich gedwongen tot niet-ontvankelijk verklaren.

Er stond ook een artikel in op de dag nadat het lichaam van Adele was gevonden. Het meisje werd bijna vier weken na haar verdwijning ontdekt door iemand die in de buurt aan het picknicken was. Voorafgaand aan dat bericht las ze enkele artikelen die aan de zoektocht waren gewijd. De eerste keer dat er over Fornier werd geschreven, werd vermeld dat hij oorspronkelijk uit een stadje kwam met de naam Mamou. Waarschijnlijk lag dat ook in Louisiana, want de journalist noemde geen andere staat.

Wat ze ook las, was dat Fornier bij de marine had gezeten, bij de verkenningstroepen, en dat hij na zijn militaire loopbaan naar New Orleans was verhuisd. Daar was hij een zaak begonnen van met de hand gemaakte motorfietsen; al de hightech motoren bouwde hij zelf. Alsof zijn levensverhaal nog niet treurig genoeg was, was hij weduwnaar. Twee jaar voor de vermissing van en moord op zijn dochter, had hij zijn vrouw, Pamela, verloren aan borstkanker.

Gezien Forniers intensieve militaire training was Moreau stom geweest om hem uit te dagen. Maar waarschijnlijk had hij niet beseft met wat voor man hij te maken had. Seksuele delinquenten dachten zelden over iets anders na dan hun eigen verlangens. De kans was groot dat Moreau Adele had gezien, naar haar had verlangd en niet verder had gekeken dan het bevredigen van dat verlangen. Jasmine wist dat de meeste kinderen die gekidnapt werden van te voren werden uitgezocht door hun ontvoerder, meestal via een korte observatie die plaatsvond op een plek waar de dader een legitieme reden had om zich op dat moment op te houden.

In Kimberly’s geval had hun vader hun adres zeer waarschijnlijk op een visitekaartje gekrabbeld, dat aan de bebaarde man gegeven en hem gezegd dat hij maar moest langskomen als hij werk wilde. Jasmine had dat Peter vaker zien doen. In die tijd was haar vader zich niet bewust geweest van de gevaren, en zover ze wist, had hij zelfs nooit aan die mogelijkheid gedacht. Destijds was het een vriendelijke open man geweest met een groot hart.

Een hart dat vervolgens was gebroken en gevuld met schuld, bitterheid en spijt.

‘We sluiten over tien minuten, madam.’

Opschrikkend van de zachte stem van de bibliothecaris, draaide ze zich naar hem om. Doordat haar gedachten zo op dood en kwaad waren gericht, deden zijn smalle schouders en bleke gezicht haar denken aan de bibliothecaris-vampier uit een thriller die ze had gelezen.

Na een lichte huivering en een diepe zucht, lukte het haar om te knikken. ‘Ik ga,’ zei ze. Er was hier verder toch niets te vinden dan het deprimerende verhaal van een man die, net als zij, de meeste dingen was kwijtgeraakt die het leven de moeite waard maakten.

Voordat ze opstond, wierp ze nog een laatste blik op de films die ze had bekeken. En op dat moment zag ze het. Het was een artikel dat ze op de een of andere manier over het hoofd had gezien, terwijl ze de koppen na was gegaan op zoek naar informatie over Romain Fornier.

‘Man schrijft naam van slachtoffer met bloed,’ luidde de kop van het artikel. Ze las het gehaast, ongeduldig, zich ondertussen heel erg bewust van het belang van dit bericht.

 

De meeste mensen kennen de naam Adele Fornier. We hebben de foto’s gezien op de televisie. We hebben naar haar gezocht, van haar gehouden, ook al zijn we vreemden. En nu rouwen we om haar. Toen ze meer dan drie weken geleden uit haar eigen straat verdween zonder een spoor achter te laten, hoopten we nog dat ze veilig bij haar vader zou terugkeren. In plaats daarvan werd op 2 maart haar lichaam gevonden in de toiletgelegenheid van een park.

 

Er stond nog meer, maar dat was een herhaling van wat ze al had gelezen. Haastig liet ze haar ogen over de tekst gaan tot ze bij de laatste alinea was:

 

Het misdrijf bevat nog diverse elementen die we niet kennen. De politie houdt veel gegevens achter, om de kans zo groot mogelijk te houden de moord op te lossen. De vader heeft ook om terughoudendheid gevraagd. Maar volgens de man die haar lichaam heeft gevonden, is er een gruwelijk detail dat hij nooit meer zal vergeten: de naam van het meisje stond op de muur boven haar lichaam geschreven… met haar eigen bloed.

 

Starend naar die laatste zin, voelde ze haar nekhaartjes recht overeind gaan staan, maar haar verstand verwierp direct wat ze zojuist had gelezen. Schrijven met bloed was wat forensisch psychologen een handtekening noemden – een toevoeging van de hand van de moordenaar aan een misdrijf – en die was net zo uniek voor een dader als de keuze van een slachtoffer of de manier waarop hij doodde. Zou het mogelijk zijn dat de ontvoerder van Kimberly en deze man, deze Francis Moreau, dezelfde handtekening hadden?

Dat moest haast wel. Francis Moreau was neergeschoten door Fornier, maar de man die haar dat pakje had gestuurd leefde vier of vijf dagen geleden nog…

‘We gaan nu echt sluiten, ma’am. U zult morgen moeten terugkomen.’ Het was de vampier weer, en dit keer klonk zijn stem ongeduldig.

Ze stond op en liep bij hem vandaan. In haar geestestoestand wilde ze geen vreemde dicht bij haar laten komen, al was ze zich wel bewust van het feit dat haar fantasie met haar aan de haal ging. Het enige wat de man wilde, was dat ze wegging, zodat hij naar huis kon. Waarom zou hij er stil bij staan dat voor sommige kinderen kerst niet alleen maar over de kerstman en cadeautjes ging?

 

Hoe meer ze erover nadacht, des te sterker de behoefte werd om Romain Fornier te spreken.

Na terugkeer van de bibliotheek zocht ze in de lobby van haar hotel drie uur lang op internet naar informatie over hem. Veel vond ze niet, slechts enkele artikelen die ze al had gelezen in de krant in de bibliotheek. Verder bestonden er nog andere Romain Forniers: een musicus, een jetskiër en een tamelijk bekende Franse kunstschilder.

Toch betwijfelde ze of Fornier Louisiana had verlaten. Hij was hier geboren en getogen, was er getrouwd en na zijn militaire dienst teruggekeerd.

Ze deed een poging zijn telefoonnummer te achterhalen, maar er was geen Fornier bekend in Mamou. Dat hoefde niet meteen iets te zeggen. Na alle publiciteit om zijn proces, was het heel waarschijnlijk dat hij een geheim nummer had genomen. Of misschien woonde hij niet alleen. Zelfs als hij er zelf niet woonde, was er misschien familie van hem die haar meer zou kunnen vertellen.

Met behulp van Google kwam ze te weten dat het stadje in juni 2005 vierendertighonderd inwoners telde. Sindsdien was het bewonersaantal waarschijnlijk gedaald, tenzij veel vluchtelingen van de orkaan Mamou hadden uitgekozen als nieuwe woonplaats. Dat zou haar verbazen, want het werkloosheidscijfer was er hoger dan het gemiddelde in de staat Louisiana. Hoe dan ook, in zo’n klein stadje zou zeker iemand Romain Fornier kennen. Gezien de publiciteit rondom hem, was het zelfs aannemelijk dat er geen inwoner was die níét van hem had gehoord.

Het liep inmiddels tegen tienen. De muziek en de stemmen van beneden werden luider. Ze deed haar best om de herrie te negeren, at haar sandwich op en zocht naar een routeplanner om te kijken hoe ze moest rijden. Mamou lag op drie uur en twintig minuten afstand van New Orleans.

Haar vader was nog dichterbij, hoewel hij een andere richting op woonde…

Ze besloot de volgende ochtend een auto te huren en naar Mamou te rijden. De afspraak met de portrettist was toch pas volgende week dinsdag, en ze moest gewoon meer te weten komen over de man die de dochter van Fornier had vermoord, over het onderzoek en hoe dat zich had ontwikkeld. De handelwijze van Moreau zou haar kunnen helpen de psyche van de man met wie ze te maken had te ontraadselen. Of misschien wist Fornier iets wat belangrijk voor haar was.

Maar de orkaan Rita had na Katrina toegeslagen en enkele van de kustplaatsen geheel vernietigd. Ze was er dus niet zeker van hoeveel van Forniers stadje nog bestond. De website had er niets over gemeld.

Ze wachtte tot de receptioniste klaar was met een andere klant en verhief haar stem om boven de muziek uit te komen. ‘Neem me niet kwalijk.’

‘Ja?’ Dit keer stond er geen meisje achter de balie, maar een oudere gezettere vrouw.

‘Weet u iets over het stadje Mamou?’

‘Niet veel. Ik ben er nooit geweest.’

‘U bent getrouwd met Mr. Cabanis, nietwaar?’

‘Ja, dit is een familiebedrijf.’ Ze vouwde haar armen over elkaar en leunde tegen de balie. ‘Bent u van plan om naar Mamou te gaan?’

‘Als het niet te veel schade heeft opgelopen door de orkanen.’

De vrouw liep naar het computerscherm waarop een kaart van de staat te zien was. ‘Ik geloof het niet. De stadjes in het noorden zijn ernstiger getroffen.’

Dat was hoopvol. ‘Weet u waar ik een auto kan huren?’

‘Jazeker, ik kan er een voor u reserveren. Wanneer wilt u hem hebben?’

‘Morgenochtend.’

‘Als u het Cajun-landschap wilt bezichtigen, hoeft u niet zo ver te rijden. Vanuit New Orleans kunt u tours maken naar de moerasgebieden. Hoewel ik niet precies weet wat er dit seizoen wordt aangeboden.’

‘Nee, dank u. Ik word al zenuwachtig bij de gedachte aan moerasland.’ Zelfs de woning van Skye, in de San Joaquim River Delta, lag naar haar smaak te geïsoleerd.

‘Bent u bang dat u wordt opgegeten door een kaaiman?’ vroeg de vrouw lachend.

‘Misschien wel.’ Of erger. Vooral omdat een groot moerasland ideaal was voor het dumpen van een lichaam.

‘Als u ze niet lastigvalt, laten ze u ook met rust,’ redeneerde Mrs. Cabanis, terwijl ze haar vinger langs de bladzijden van de Gele Gids liet glijden.

Kon ze dat ook maar zeggen over menselijke roofdieren, dacht Jasmine. ‘Als ik afstand houd, kan ik ze niet lastigvallen, nietwaar?’

‘Dat is waar. Maar een tour naar het moerasland zou beter zijn dan naar Mamou rijden. Behalve Fred’s Lounge, betwijfel ik of er veel te doen is.’

Tijdens haar zoektocht op internet was ze gestuit op de website van Fred’s Lounge, de beroemde bar die de belangstelling voor de cajunmuziek, -taal en -cultuur nieuw leven had ingeblazen na de Tweede Wereldoorlog. ‘Eerlijk gezegd heb ik geen belangstelling voor de Lounge.’

‘Wat trekt u daar dan wel?’

‘Weet u iets over Romain Fornier?’

Mrs. Cabanis strekte haar hand al uit naar de telefoon, maar aarzelde. ‘O, ik vroeg me al af of u degene was. Mijn man heeft me verteld waarom u in New Orleans bent.’ Haar blik werd ernstig. ‘Het spijt me van uw zuster,’ voegde ze er meelevend aan toe.

‘Dank u. Over Mr. Fornier –’

‘U denkt toch niet dat er een verband is tussen zijn dochter en wat er met uw zuster is gebeurd?’

‘Dat probeer ik juist te achterhalen.’

‘Nou, als ik u was, zou ik me maar niet met hem bemoeien.’

‘Hoezo niet?’

‘Hij mag dan duivels aantrekkelijk zijn, maar hij is ook duivels kwaad en… gevaarlijk.’

‘Waarom denkt u dat?’

‘Ik heb hem op tv gezien.’ Ze bracht de hoorn naar haar oor en toetste het nummer van het autoverhuurbedrijf in. ‘Hem storen zou net zoiets zijn als het lokken van de kaaiman waarvoor u zo bang bent.’

 

Het leek Jasmine slim om de volgende ochtend eerst bij de politie van New Orleans langs te gaan. Ze wilde melden dat haar zus zestien jaar geleden was ontvoerd en dat Kimberly’s kidnapper haar misschien had meegenomen naar Louisiana. Daarnaast wilde ze informeren naar oude zaken. Misschien werkten ze aan een zaak die verband kon hebben met de man die Kimberly’s armband had opgestuurd.

Het politiebureau op Loyola lag verder van het hotel af dan het autoverhuurbedrijf, dus haalde ze eerst de auto op die Mrs. Cabanis voor haar had gereserveerd. Daarna ging ze langs bij de rechercheafdeling. Maar het bezoek verliep niet zoals ze had gehoopt. Rechercheur Huff was slechts enkele maanden nadat Fornier in de gevangenis was beland vertrokken, en omdat er geen aanwijzingen waren dat de man die het pakje had verstuurd hier een misdrijf had gepleegd, waren de andere rechercheurs niet echt geïnteresseerd in een gesprek met haar.

De twee rechercheurs die de moeite namen om een paar minuten met haar te praten, verzekerden haar dat er de afgelopen maanden geen ontvoeringen hadden plaatsgevonden en dat ze zich geen zaken, opgelost of onopgelost, konden herinneren die op die van Kimberly leken. Ze beloofden haar bij collega’s te informeren en haar te bellen als ze iets te weten kwamen dat waardevol kon zijn. Maar op het moment dat ze wegging, suggereerde een van hen voor de derde keer dat ze contact moest opnemen met de politie in Cleveland en het bewijs dat ze had aan hen moest overdragen. Toen ze uiteindelijk toegaf dat ze dat niet van plan was, haalde hij zijn schouders op.

‘U wilt toch dat de politie u helpt?’ vroeg hij.

Vervolgens liepen beide politiemannen weg, en ze was er zeker van dat ze zich niet meer met de zaak zouden bezighouden. Een oude onopgeloste zaak in Cleveland was hun aandacht niet waard. De verdwijning van haar zus was niet hun probleem.

Maar als de bebaarde man inderdaad in New Orleans woonde, en het briefje dat ze had ontvangen iets te betekenen had, kon dat heel snel veranderen.

Op het moment dat ze in de gehuurde auto stapte, ging haar mobiele telefoon. ‘Hallo?’

‘Jaz? Hoe gaat het?’

Het was Sheridan. ‘Goed, neem ik aan.’

‘Heb je al iets gevonden?’

In gedachten maakte ze haar veiligheidsgordel vast en startte de motor. ‘Niet echt.’

‘En wat ga je nu doen?’

‘Ik blijf zoeken.’

‘Je blijft met de kerstdagen toch niet in New Orleans, hè?’

Even verlangde ze ernaar terug te vliegen naar Sacramento en net te doen alsof haar zus nooit was ontvoerd. Ze had een goed leven opgebouwd in het Westen, had de indruk dat ze een rol kon spelen in het leven van andere slachtoffers, had goede vriendinnen en een thuis. Waarom zou ze dat allemaal op het spel zetten?

Maar het was gewoon onmogelijk om de armband te negeren. Ze kon haar zus niet vergeten. Het opsporen van de bebaarde man was haar enige hoop op rust. En dan…

Wat ze dan zou doen, daarover wilde ze nu niet nadenken. Ze zag steeds voor zich dat ze hem zou neerschieten, net als Fornier had gedaan.

‘Ik denk het wel,’ antwoordde ze uiteindelijk.

‘Maar je kent daar helemaal niemand! Met wie ga je dan kerst vieren?’

Onwillekeurig dacht ze aan alle Kerstmissen die Kimberly ver van huis had meegemaakt. Ergens. In de macht van een gevaarlijke man. Of in een koud graf. Hoe zou haar leven er hebben uitgezien? Zou ze langer dan acht jaar hebben geleefd? ‘Dit is belangrijker voor me dan wat dan ook.’

Nadat ze de aanwijzingen van de routeplanner had bekeken die ze had geprint, reed ze South Broad op, dat al snel overging in Perdido Street. Daarna sloeg ze South White in. Ze moest op de I-10 West terechtkomen die haar honderd kilometer in de richting van Lafayette zou voeren. ‘Ik wil mijn zus naar huis brengen met kerst.’ Zelfs al ging het maar om Kimberly’s lichaam of de wetenschap waar ze was gebleven en wat er met haar was gebeurd.

De stilte die volgde, was vervuld van droefheid. ‘Ik wilde dat ik bij je kon zijn.’

‘Je hebt je ticket naar Wyoming al. Je zusje neemt haar verloofde mee om hem aan je familie voor te stellen. Je moet gaan.’

‘Ja, maar ik vind het vreselijk om te bedenken wat je doormaakt, vooral met de kerstdagen. Dat maakt het zoveel erger.’

‘Zou jij iets anders doen, als je een briefje of een kleinood zou krijgen van de man die Jazon heeft neergeschoten?’

‘Nee.’ Sheridan aarzelde geen moment. ‘Ik zou er alles voor overhebben om terug te kunnen gaan en alles goed te maken. Althans, zo goed mogelijk.’

‘Dan begrijp je het dus.’

‘Daarom maak ik me zorgen. Ik begrijp het maar al te goed. Ik ga mijn bezoek aan thuis afzeggen en kom naar je toe,’ kondigde ze opeens aan. ‘Heb je een huurauto? Kun je me de vierentwintigste van het vliegveld ophalen?’

‘Houd op, Sher,’ zei ze lachend. ‘Je zou het hart van je zus breken. Ga kennismaken met haar man. Ga genieten van je familie. Ik ben de vierentwintigste misschien niet eens meer in New Orleans.’

‘Wat bedoel je daarmee? Ga je je vader opzoeken?’

De hoop die doorklonk in Sheridans stem deed haar pijn. Haar vriendin probeerde haar voortdurend over te halen weer contact op te nemen met haar familie. Sheridan vond het onverdraaglijk dat er niets was uitgesproken en niets was vergeven, en kon niet begrijpen dat de situatie zo beter was. Hoewel Sheridan haar eigen pijn moest dragen, had die pijn niet met haar familie te maken. Ze konden zich om haar bekommeren en haar helpen te vergeten. Jasmines ouders deden haar juist weer aan het drama denken. ‘Nee, ik ga naar Mamou.’

‘Waarheen?’

‘Mamou, wereldwijd de hoofdstad van de cajunmuziek.’

‘Dat klinkt groots.’

Jasmine glimlachte. ‘Vergeleken met andere stadjes in de buurt is het inderdaad groots.’

‘Nou ja, het is tenminste niet het seizoen van de orkanen.’

‘Zie je wel? Je bekijkt het nu tenminste van de vrolijke kant.’

‘Heb je nog iets gehoord van Skye?’

‘Vandaag niet, maar ik heb haar eergisteravond gesproken, nadat mijn vliegtuig was geland. Ik belde om jullie te laten weten dat ik veilig was aangekomen.’

‘Ja, dat heeft ze verteld. Ze zei ook dat ze wilde dat je thuiskwam met kerst.’

‘Ze weet dat ik dit moet doen. En ze heeft David.’

‘Heb ik het nummer van je hotel?’

‘Je hebt het nummer van mijn mobiele telefoon.’

‘Gewoon voor het geval dat.’

‘Ik heb het niet bij me. Maar als het nodig is, kun je het online vinden.’ Ze noemde de naam van het hotel en bereikte vlak daarop de I-10 West.

‘Dank je. Ik neem morgen het vliegtuig naar Wyoming, maar ik bel je zodra ik er ben.’

‘Oké. Prettige kerstdagen.’

‘Ik vind dit echt knudde,’ zei ze, waarna ze de verbinding verbrak.

Toen ze dacht aan het gesprek dat ze had gevoerd met de twee rechercheurs, moest ze haar vriendin gelijk geven. Ze stond er nu praktisch alleen voor. Net als op haar zeventiende, toen ze was gaan zwerven. Maar dit keer liep ze niet weg voor het verleden. Integendeel, ze ging er juist recht op af.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Het stadje Mamou bevestigde de voorstelling die Jasmine zich van kleine stadjes in het Zuiden maakte wanneer ze boeken las die zich daar afspeelden. Het was gebouwd op betrekkelijk vlak land volgens een traditioneel patroon, het was klein en er was, zo te zien, de afgelopen veertig, vijftig jaar niets veranderd aan de gebouwen, behalve zo nu en dan een nieuw laagje verf.

Op de website had ze gelezen dat het stadje ongeveer zestienhonderd huizen telde. De helft was eigen bezit, de andere helft werd gehuurd. De meeste huizen die ze vanaf de straat zag, waren niet erg indrukwekkend, maar ze had ook geen landhuizen verwacht. De gemiddelde huur in dit stadje was tweehonderdachttien dollar per maand, een bedrag dat ze nauwelijks kon bevatten. Voor zo weinig geld kon je in Californië nog niet eens een hondenhok huren.

‘Wow,’ murmelde ze, terwijl ze gas terugnam. Hoewel Mamou en Cleveland, waar ze was opgegroeid, niet op elkaar leken, bestond er een nostalgische overeenkomst tussen de houten huizen en haar oude buurt. De eenvoud van de architectuur uit de vroeg twintigste eeuw riep herinneringen op aan de weekenden die ze bij haar grootouders had doorgebracht. Het gebeurde nog maar zelden dat ze met de Amerikaanse geschiedenis werd geconfronteerd. De steden waarin ze nu voornamelijk kwam, waren welvarend en modern.

Ze nam nog meer gas terug en reed het eerste benzinestation in wat ze tegenkwam.

Nog voor ze haar veiligheidsgordel kon losmaken, kwam er een man van ongeveer haar eigen leeftijd aan lopen. Ze draaide haar raampje omlaag om hem te vragen naar Romain Fornier, maar door de manier waarop hij zijn hoofd boog en mompelde, kreeg ze de indruk dat hij een beetje vreemd was. Dat deed haar denken aan een ander gegeven dat ze had gelezen op internet. Volgens de laatst bekende cijfers telde Mamou honderdtweeënvijftig geesteszieken in psychiatrische inrichtingen, een aanzienlijk hoger aantal dan het landelijk gemiddelde.

Ze vroeg zich af of deze man onlangs was vrijgekomen. ‘Neem me niet kwalijk?’ vroeg ze, in de hoop dat hij duidelijk zou maken wat hij wilde.

Zwijgend gebaarde hij naar de benzinepompen. Blijkbaar wilde hij haar helpen en wachtte hij op instructies.

Eigenlijk had ze geen hulp verwacht. In het grootste deel van het land was zelfbediening al meer dan tien jaar gemeengoed. Dat drukte de kosten immers aanzienlijk.

Ze stapte uit, gaf hem opdracht de tank helemaal te vullen en liep naar de winkel die aan de garage grensde. Daar pakte ze een flesje vruchtensap en een donut en liep ermee naar de balie. Ze wilde met iemand praten over Romain Fornier, maar had inmiddels begrepen dat daar met de pompbediende weinig kans op was. Nu liet ze haar oog vallen op de vrouw van middelbare leeftijd achter de toonbank.

‘Hallo.’ Ze begroette de vrouw met een glimlach en zette de spullen op de toonbank.

De vrouw, gekleed in jeans, een coltrui en een veel te wijde jas, gunde haar nauwelijks een blik. ‘Hallo.’

‘U woont in een leuk stadje.’

De vrouw noemde slechts het bedrag dat Jasmine moest betalen.

‘Hoe lang woont u hier al?’ vroeg ze, de vrouw een biljet overhandigend.

‘Het grootste deel van mijn leven,’ antwoordde ze, maar haar aandacht was gericht op het wisselgeld dat ze telde.

‘Het is aangenaam dat iemand hier voor me tankt.’

De ogen van de vrouw gleden naar het raam. De man controleerde nu het oliepeil van haar auto. ‘Lonnie doet wat hij kan.’

Hoewel ze er niet zeker van was, dacht ze een gelijkenis te zien tussen de vrouw en de man buiten. ‘Bent u familie van elkaar?’

‘Ik ben zijn moeder… Ik ben het enige wat hij heeft in dit leven en dat blijft waarschijnlijk zo.’

Ze klonk afgetobd, murw. Opeens viel het Jasmine op dat de producten in de schappen bedekt waren met een dun laagje stof. ‘Bent u de eigenares van deze zaak?’

‘Ja, sinds zijn vader vorig jaar overleed. Nu zijn we nog met zijn tweetjes.’

Ineens voelde ze zich schuldig dat ze zo met zichzelf bezig was. De afgelopen dagen had ze weinig aan anderen gedacht. ‘O, dat spijt me.’

De vrouw schonk haar een vermoeide glimlach. ‘Mij ook. Toen hij nog leefde, had ik hem er het liefst de helft van de tijd uitgegooid. Hij ging altijd vissen en liet mij het benzinestation en de winkel runnen. Maar ik had hem tenminste, begrijpt u? Hij kwam tenminste bij me terug.’ Ze keek naar buiten naar haar zoon, die nu de voorruit van Jasmines auto waste. ‘En het ging beter met Lonnie toen zijn vader nog leefde.’

Jasmine dacht aan haar eigen vader. Ze was er zo op gericht zich te wapenen tegen de pijn die hun slechte relatie veroorzaakte, dat ze hem de afgelopen vier jaar maar twee keer had gezien. ‘Voor sommige kinderen werkt dat zo.’

‘Maar niet voor u, hè?’

Direct had ze spijt van haar persoonlijke uitlatingen. ‘Mijn vader leeft nog, maar we zien elkaar niet veel.’

‘Verspil niet de tijd die u nog hebt. Dat is het enige advies dat ik u kan geven.’

Op advies zat Jasmine niet te wachten. Ze deed het goed, toch? Ze was niet meer aan de drugs en had iets van haar leven gemaakt. Dat was een vooruitgang.

Nadat ze haar wisselgeld had aangenomen, draaide ze zich om, gereed om te vertrekken. Deze vrouw wilde ze liever niet naar Fornier vragen. In hun korte gesprek hadden ze al te veel persoonlijke zaken losgelaten voor mensen die vreemden van elkaar waren. Er waren nog andere mensen in het stadje, hield ze zich voor.

Uiteindelijk hield Lonnies moeder haar tegen met een vraag die ze al veel eerder had verwacht. ‘Waar komt u vandaan?’

‘Californië.’

‘Komt u voor Fred’s Lounge?’

‘Nee, ik ben geen toerist. Ik zoek iemand.’

‘Hier?’

‘Ik weet niet of hij er nog steeds is, maar hij is geboren en getogen in Mamou.’

‘Over wie hebt u het?’

‘Romain Fornier.’

De ogen van de vrouw vernauwden zich, en het aarzelende contact stond alweer op het spel. ‘Wat wilt u van hem?’

‘Ik hoop dat hij me kan helpen.’

‘Met wat?’

‘Mijn zus wordt al zestien jaar vermist.’ Ze voelde een brok in haar keel komen. Zelfs na al die tijd sloegen de pijn en het verlies op onverwachte momenten toe. Ze slikte en deed een poging om verder te gaan. ‘Ze was pas acht.’

De diepe lijnen in het gezicht van de vrouw gaven blijk van een zwaar leven. Waarschijnlijk had ze nooit veel geld gehad, zelfs niet toen haar man nog leefde. Maar ondanks haar duidelijke loyaliteit naar Fornier toe, was ze oprecht vriendelijk. ‘Dat spijt me.’

Haastig onderdrukte ze de tranen die weer dreigden op te wellen. ‘Het geeft niet… Ik weet niet waarom ik opeens moet huilen.’

De vrouw kwam achter de balie vandaan. ‘U huilt omdat het u raakt. Daar valt niets aan te veranderen. Maar u kunt T-Bone maar beter met rust laten. Hij heeft al meer dan genoeg ellende meegemaakt.’

‘T-Bone?’

‘Zo noemen we hem. Ooit was het T-Boy, wat een oude cajuntraditie is, maar toen hij acht was, raakte hij verzeild in een gevecht met een drie jaar oudere pestkop en kreeg een flink pak rammel. Zijn mamère was een bijgelovige oude vrouw die hem aanraadde een steak te begraven, want dan zou zijn blauwe oog sneller genezen. Dus stal hij de T-bonesteak die zijn vader op de barbecue had gelegd en deed wat zijn oma hem had aangeraden. Daarop kreeg hij ook weer klappen.’ Haar lach veranderde in een verlangende glimlach. ‘Sindsdien noemen we hem T-Bone. Het was vroeger een goede jongen, echt waar. Maar nu… is het beter om hem met rust te laten.’

‘Ik wil hem geen kwaad doen.’

‘Dat zou ook niet kunnen. Hij heeft alles verloren wat hem lief was. Hij is niet meer dezelfde. Hij is zo en colère, zo boos, begrijpt u. Hij doet erg zijn best om bij iedereen uit de buurt te blijven. Het is nergens voor nodig om hem misère te bezorgen.’

Buiten de Franse woorden die ze gebruikte en het accent waarmee ze sprak, was haar Engels ook al niet gemakkelijk te verstaan. ‘Dus hij woont hier nog?’ vroeg ze hoopvol.

‘Nee, hij woont in de buurt van Portsville, in de moerassige rivierarmen.’

‘Hoe ver is dat?’

‘Ongeveer vijf uur naar het zuidoosten, vlak bij Grand Isle en Leeville. Maar zoals ik al zei, denk ik dat het zonde van uw tijd is om erheen te rijden. Hij spreekt zijn eigen familie nog maar nauwelijks.’

Om een of andere reden geloofde Jasmine niet dat Romain zo onvriendelijk tegen zijn familie was als de vrouw beweerde. Als de eigenares van het plaatselijke benzinestation hem genoeg kende om een verhaal uit zijn jeugd te vertellen, was het een gesloten gemeenschap en was de kans groot dat hij daar nog banden mee onderhield. ‘Ik ben bereid te doen wat nodig is,’ zei ze.

Lonnie was klaar met de auto. Met een grijns van oor tot oor kwam hij naar binnen, waarop zijn moeder hem het schouderklopje gaf waarnaar hij smachtte. ‘Dank je, Lonnie,’ zei ze vriendelijk. ‘Sommige dingen moeten blijven zoals ze zijn,’ voegde ze er voor Jasmine aan toe.

‘Maar niet alles.’ Haar tranen waren opgedroogd. Nu voelde ze slechts vastberadenheid. ‘Fornier kan me misschien helpen een moordenaar op te sporen.’

De vrouw keek bedenkelijk. ‘Hij heeft er al een doodgeschoten. Meer kan hij toch niet doen?’

‘Hij kan een andere tegenhouden.’

‘Hoe dan?’

‘Door informatie te verschaffen.’

Koppig perste de vrouw haar lippen op elkaar. ‘Ik zou liever hebben dat hij er niet bij betrokken raakte. Ik wil niet dat hij terug moet naar de gevangenis.’

Jasmine spreidde haar handen, met de palmen naar boven. ‘Als er iemand in moeilijkheden komt, ben ik dat. Ik moet de man tegenhouden die mijn zus heeft ontvoerd.’

De vrouw aaide haar zoon over zijn bol, alsof hij tien jaar oud was. ‘Het zijn altijd de onschuldige mensen die lijden,’ merkte ze op, waarna ze een diepe zucht slaakte. ‘Ik kan u geen adres geven. T-Bone heeft er geen. Van wat ik heb gehoord, leeft hij alleen ergens in het moerasland, zonder voorzieningen, zonder postadres.’

De moed zonk haar in de schoenen. ‘Hoe moet ik hem dan vinden?’

‘Portsville is heel klein. Als u erheen gaat, zal iemand u wel naar hem toe brengen. En als u hem ziet, zegt u dan tegen hem dat Ya-Ya Collins u heeft gestuurd. Dat helpt misschien.’ Ze fronste even. ‘Maar misschien ook niet.’

‘Dank u,’ zei ze oprecht.

‘Veel succes met de zoektocht naar uw zuster.’

Jasmine knikte, liep naar haar auto, stapte in en keerde. Blijkbaar ging ze nu toch naar het moerasland.

Nu moest ze dus ook nog kaaimannen omzeilen…

 

De grafstenen waren een slecht teken.

Na langs verscheidene kuststadjes te zijn gekomen met aanlegsteigers die in een inktzwart moeras verdwenen dat steeds inktzwarter werd nu de avond viel, reed Jasmine Portsville in. Het lag op Bayou Lafourche, bijna op het zuidelijkste puntje van Louisiana. De begraafplaats lag pal aan de weg, maar was heel anders dan ze ooit had gezien. De bovengrondse graven waren allemaal wit geschilderd en lagen griezelig te glimmen in een laagje water… hetzelfde moeraswater dat rustig tegen de telefoonpalen langs de kant van de snelweg klotste.

Ze vroeg zich af hoe de mensen die hier woonden elke nieuwe orkaan, elke nieuwe storm het hoofd konden bieden. Er was een zekere eigenzinnigheid voor nodig om het vol te houden. Deze mensen moesten zoveel meer van dit land houden dan zij ooit van welke plek dan ook had gehouden. Haar hele leven had ze zich rusteloos gevoeld. De reden daarvoor was uiteraard geen mysterie, maar ze benijdde de toewijding die nodig was om te vechten voor een bestaan op een plek als deze.

Te oordelen aan het kleine groepje huizen, waarvan de meeste op palen waren gebouwd, en het twee verdiepingen tellende hotel, twee benzinestations, een visserswinkel en een cafetaria, veronderstelde ze dat er misschien vijftig mensen zo’n toewijding konden opbrengen. En ze wilde er wat om verwedden dat de meeste inwoners vissers waren. De bonte verzameling boten die tegen de aanlegsteiger wiegden, moesten toch eigenaren hebben. Hoewel ze de boten niet heel erg goed kon zien in het donker, met slechts een smalle maansikkel aan de hemel, begreep ze wel dat ze niet aan rijke of beroemde mensen toebehoorden.

Wat moest ze nu? Ze reed het tweede benzinestation in, maar dat was net als het eerste gesloten. Misschien had ze er beter aan gedaan terug te keren naar haar hotel en ’s ochtends hierheen te gaan.

Nu het donker was, had ze er geen flauw idee van hoe ze Fornier moest vinden ‘ergens’ in het moerasland. En ze stond niet te springen om haar intrek te nemen in het hotel dat boven het water was gebouwd. Ook al was er niets mis met het hotel, behalve dat het er verlaten uitzag.

Ze wierp een blik op haar horloge. Het was halfacht. New Orleans lag maar op anderhalf uur rijden naar het noordwesten. Het was een optie om naar haar hotel te rijden, maar ze was moe en had honger. Bovendien had ze geen zin om nog een dag te verliezen, vooral niet als bleek dat Fornier haar niet kon of wilde helpen.

Nadat ze haar auto had neergezet op de parkeerplaats van het hotel, liep ze naar binnen en trof een grote man aan die er net zo verweerd uitzag als de aanlegsteiger waarlangs ze net was gekomen.

‘Zoekt u een kamer?’ De knopen van zijn flanellen overhemd stonden op springen en de stof spande om zijn dikke buik. Daarnaast miste hij twee vingers aan zijn linkerhand, maar hij schonk haar een uitnodigende vriendelijke glimlach.

‘Ja, graag. Maar eerst hoop ik dat u me kunt helpen iemand te vinden.’

‘Wie?’

‘T-Bone.’ Ze nam aan dat er niet meer mensen met zo’n bijnaam in het dorp woonden, zelfs niet in cajungebied, dus noemde ze niet zijn achternaam, in de hoop dat dit erop zou wijzen dat ze op vertrouwelijke voet stond met Fornier.

‘T-Bone houdt zich vlak bij Port Fourchon op.’

‘Kunt u me vertellen hoe ik daar kan komen?’

Even nam hij haar aandachtig op. ‘Verwacht T-Bone u?’

Een moment overwoog ze de waarheid te vertellen, maar al snel liet ze dat idee varen. Tegenwerking was wel het laatste wat ze kon gebruiken. Ze had de hulp van deze man nodig en was bereid de waarheid een kleine draai te geven om die hulp te krijgen. Hoewel iedere privédetective zoiets zou doen, voelde ze zich toch schuldig.

‘Eerlijk gezegd ben ik hier gekomen om hem te verrassen.’ Ze toverde een kokette glimlach op haar gezicht. ‘Een vriend van hem uit Mamou heeft me hierheen gestuurd, zodat ik hem kan ontmoeten. Kent u… Poppo?’ vroeg ze, snel iets verzinnend.

‘Nee.’

‘Nou, hij denkt dat we voor elkaar zijn geschapen,’ ging ze al wat makkelijker verder. ‘Sinds mijn echtgenoot bij me is weggelopen, hoop ik iemand anders te ontmoeten, en Poppo zegt dat T-Bone een vrouw nodig heeft, ook al zou hij dat zelf nooit toegeven.’

De dikke wenkbrauwen van de man schoten even omhoog, maar toen stak hij tevreden zijn duimen in het borststuk van zijn overall. ‘Mijn hemel, wat ben ik blij u te zien! Die arme jongen heeft echt iets nodig, dat kan ik u verzekeren. Hij komt misschien om de andere week naar het stadje, en ik geloof dat hij daartussendoor niemand ziet.’

‘En dat terwijl het kerst is?’

‘Wat een aangename verrassing.’

‘Nou… kunt u me wat aanwijzingen geven?’

‘Waarom niet? Rijd acht tot tien kilometer over de snelweg naar het zuiden…’ Met zijn misvormde hand wees hij over zijn schouder naar achteren. ‘…waarna u Rappelet Road op rijdt. Na ongeveer een kilometer is er een weg die naar Bay Champagne voert. Daar woont hij in het moerasland.’

Het woord ‘moeras’ deed haar weer even huiveren. ‘Is dat links- of rechtsaf?’ Ze wilde zeker niet verdwalen op een plaats die haar angst inboezemde.

Nadat hij een vel papier van ergens onder de balie had gepakt, schetste hij een ruwe kaart voor haar. ‘Hiermee moet het lukken.’

Ze kon het handschrift nauwelijks lezen. ‘Je kunt daar toch niet verdwalen, hè?’ vroeg ze voor de zekerheid.

Dat deed het hem. Met een gebaar dat sneller was dan ze van een man van zijn leeftijd had verwacht, haalde hij een bordje van onder de balie tevoorschijn: ‘Ben vissen. Ben snel terug.’

 

Binnen tien minuten had de man haar naar een grote hut geleid die op een droog stuk land stond tussen groepjes cipressen en pecannotenbomen, met hier en daar wat moerasgras. Aan de bomen hing mos dat het schaarse maanlicht tegenhield, zodat het veel later leek dan het in werkelijkheid was.

Dichterbij komend, zag ze dat er een lamp of kaars brandde in de hut. Er was dus iemand thuis. Haar gids reed niet verder, maar zette zijn auto aan de kant en gebaarde haar naast hem te komen staan.

Ze draaide het raampje omlaag.

‘Hier is het,’ riep hij, half uit zijn truck hangend.

Ze greep het stuur krachtiger vast. ‘Keert u terug?’

‘Ik moet terug naar het hotel.’

‘Oké.’ Ze richtte haar blik op het huis van Fornier en vroeg zich af of het verstandig was geweest om hier in het donker naartoe te gaan. De man die in deze hut woonde, had immers koelbloedig een andere man neergeschoten. Er was natuurlijk sprake geweest van verzachtende omstandigheden, maar toch… ‘Wilt u een kamer voor me vasthouden?’ vroeg ze. ‘Ik kom straks terug. Als u me over een uur of zo niet terugziet, kunt u me misschien komen zoeken.’

Lachend sloeg hij het portier dicht.

Dat geluid lokte een grote gedaante naar de ingang van de hut. In het licht dat van binnen kwam, was het silhouet zichtbaar van een man die wijdbeens in de deuropening stond, met zijn handen op zijn heupen. Het was alsof hij de koning van het moerasland was en niet erg blij met de verstoring van zijn rust.

Fornier had niet alleen een man vermoord, maar ook zijn vrouw en kind verloren. Bovendien had hij in de gevangenis gezeten. Zou hij nog wel goed bij zijn hoofd zijn?

Ze schraapte haar keel. ‘Of misschien… kunt u nog een paar minuten op me wachten…’

De man wierp het hoofd in zijn nek en schaterde het uit. ‘Hij doet u echt niets. Ik zou hem met mijn eigen dochter vertrouwen.’

‘Oké. U zou me niet alleen laten, als het niet veilig was.’

‘Nee, natuurlijk niet. Het is een goede vent.’

Een goede vent… Hij had veel geleden en hij had de dood van zijn dochter gewroken. Dat wilde nog niet zeggen dat hij een goede vent was. Maar het was haar eigen idee geweest om hier te komen, en ze veronderstelde dat de kans groter was dat Fornier iets zou zeggen, als ze geen toehoorders hadden. Wat ze beiden hadden doorstaan, was niet gemakkelijk te bespreken.

Nadat ze langs hem was gereden, keerde de eigenaar van het hotel en reed weg. In haar achteruitkijkspiegel zag ze zijn achterlichten verdwijnen. Daarna richtte ze haar aandacht op de brede figuur in de deuropening.

Wees niet zo laf, hield ze zich voor. Het was pas acht uur, en ze was hier met een doel gekomen.

Ook nadat ze haar auto had geparkeerd en was uitgestapt, kwam Fornier niet naar haar toe. Hij kruiste zijn armen voor zijn borst, leunde tegen de deurpost en nam haar met een sceptische blik op. Althans, daar leek het op. Het was moeilijk te onderscheiden in de duisternis. De man was lang, een meter tachtig of iets meer, dus een kop groter dan zij, slank en gespierd en hij had de alertheid van een roofdier dat zijn prooi in de gaten houdt. Zijn haar was aan de lange kant, waardoor hij er nonchalant uitzag, of misschien roekeloos, maar de rest van hem leek nogal… oké.

Toen ze eenmaal naar hem toe was gelopen, zag ze dat hij een versleten jeans droeg en een T-shirt met lange mouwen. Zijn kleren roken naar rook. Hij droeg geen schoenen.

‘Ik veronderstel dat u een reden hebt om hier te komen?’ merkte hij lijzig op.

‘Ya-Ya Collins heeft me gestuurd.’ Ze vouwde haar handen ineen om haar zenuwen onder controle te krijgen. ‘Uit Mamou,’ voegde ze eraan toe.

‘Ik weet waar Ya-Ya woont.’ Zijn stem was ruw als boomschors, maar nu ze zo dichtbij was dat ze hem beter kon zien, besefte ze dat de foto’s van hem in de kranten hem geen recht hadden gedaan. In werkelijkheid was hij nog veel aantrekkelijker. ‘Hoe hebt u haar zover gekregen?’

‘Ik heb haar de waarheid verteld over de reden waarom ik u wilde spreken.’

Hoewel ze er niet helemaal zeker van was, leek het of zijn ogen over haar heen gleden en hij haar opnam. Welke conclusies hij trok, bleef echter in het duister gehuld. ‘En dat is?’

‘Ik ben geen journaliste.’

Hij scheen niet erg opgelucht. ‘Het kan een tijdje duren voordat u alles hebt uitgesloten wat u niet bent. Misschien moeten we beginnen met wat u wel bent.’

Ze negeerde zijn sarcasme. ‘U bent net zo vriendelijk als ik verwachtte.’

‘Ik kan me niet herinneren u te hebben uitgenodigd.’

‘Ik ben hierheen gekomen in de hoop dat u wat vragen kunt beantwoorden.’

Met een achteloos gebaar haalde hij een schouder op. ‘Als die vragen iets te maken hebben met het afgelopen decennium, heb ik niets te zeggen. Ik heb het verleden achter me gelaten.’

Blijkbaar had hij dat niet gedaan, anders zou hij niet als een kluizenaar leven. ‘Het gaat over de man die uw dochter heeft vermoord.’

‘Natuurlijk.’ Hij wreef over zijn hals. ‘U zou uw motor hebben moeten laten lopen,’ voegde hij er ten slotte aan toe. Hij draaide zich om, liep naar binnen en maakte aanstalten om de deur voor haar neus dicht te doen.

Ze was echter snel genoeg om de deur tegen te houden.

Zijn blik gleed van haar hand naar haar gezicht, maar hij dwong haar niet weg te gaan.

‘Zestien jaar geleden nam een man mijn zusje mee uit ons huis, terwijl ik op haar paste,’ zei ze.

‘Dat spijt me voor u, maar het heeft niets met mij te maken.’ Nadat hij haar hand had losgemaakt, deed hij alsnog de deur dicht.

‘Ze is nooit gevonden,’ riep ze luid tegen de dichte deur. ‘Maar drie dagen geleden heb ik een pakje ontvangen. Er zat de armband in die ze droeg op de dag dat ze verdween.’

Er kwam geen antwoord.

‘Dat pakje kwam uit New Orleans, Mr. Fornier. Ik denk dat hij hier… ergens is.’

Nog steeds geen reactie.

‘Mr. Fornier?’ Ze begon de moed te verliezen en vroeg zich af wat ze hier deed, in het donker, midden in het moerasland. Waarom viel ze een man lastig die al genoeg had geleden? Maar dat eigenaardige toeval, die gelijkenis tussen de zaak van haar zus en die van zijn dochter, moest iets betekenen. Dat wist ze gewoon.

‘Er zat een briefje bij… een briefje dat met bloed was geschreven.’ Ze wachtte enkele seconden om dat tot hem te laten doordringen. ‘Net als de naam van uw dochter op de muur. Dat soort gedrag wordt een handtekening genoemd. Het is een onnodige handeling die wordt gedreven door de dwangimpuls of de behoefte van een dader, en van crimineel tot crimineel verschilt. Dus het is heel onwaarschijnlijk dat twee moordenaars hetzelfde zouden doen in hetzelfde tijdsgewricht, en dat ze beiden een band zouden hebben met deze streek.’

Omdat de man nog steeds niet reageerde, liet ze haar voorhoofd tegen de deurpost rusten. Ya-Ya Collins had haar gewaarschuwd, maar ze dacht zelf dat ze gewoon moest doorzetten. ‘Luistert u, Mr. Fornier?’

Ergens in de verte weerklonk een kikker, en veel dichterbij plonsde iets in het water.

Ze draaide haar hoofd naar de huurauto. Ze had nog veel meer te zeggen, alles wat ze had gedacht sinds ze die krantenartikelen had gelezen, maar het had geen zin. Fornier wilde haar niet helpen.

‘Oké. Bedankt, voor niets,’ mompelde ze, waarna ze naar haar auto terugkeerde. Ze opende het portier en stond op het punt in te stappen, toen hij naar buiten kwam. Hij zei geen woord, maar bleef staan om haar te observeren.

Het was haar een raadsel wat hij dacht. Met haar hand op het portier keek ze zijn richting op. ‘Ik zit in het hotel in het stadje, dus als u van gedachten verandert, weet u me te vinden.’

‘Laten we het hier doen,’ zei hij, en hij liet de deur voor haar openstaan.



Hoofdstuk 5

 

 

 

Forniers hut was veel aangenamer dan Jasmine had verwacht. Weliswaar was het er eenvoudig, maar het was er schoon en zag er goed verzorgd uit. Hij leefde een sober bestaan, maar niet zo sober als ze had gedacht. Het schijnsel dat ze buiten door het raam had gezien, was geen kaars. Het was een televisietoestel dat, te oordelen naar het brommende geluid dat van achter het huis kwam, op een generator liep.

Nadat ze de woonkamer binnen was gegaan, zag ze aan de ene kant een kleine keuken en aan de andere kant een gang. Aan het einde van de gang stond een deur open. Misschien lag daar zijn slaapkamer. Hoewel de televisie de enige lichtbron was en het te donker was om details te kunnen onderscheiden, kreeg ze de indruk dat T-Bone elke dag met militaire nauwgezetheid zijn bed opmaakte.

Dat hij met zo weinig middelen zo aangenaam leefde, maakte indruk op haar. Vooral omdat ze had verwacht hem laveloos tussen allemaal lege flessen drank aan te treffen. Ze wist wat het was om met behulp van bepaalde middelen herinneringen uit te bannen. Maar het leek erop dat hij zijn tijd doorbracht met vissen en jagen in plaats van met drinken. In een hoek prijkte een opgezette kaaiman, en de muren werden opgesierd met foto’s van Fornier en anderen met een trotse vangst. In het hele vertrek was niet één aanwijzing te vinden voor het bestaan van een vrouw of een kind. Er was niet eens een ingelijste foto te zien van zijn gezin. Blijkbaar had hij alle herinneringen aan het verleden uit zijn omgeving geweerd.

‘Het is warm binnen,’ merkte ze op.

Toen hij niet op haar opmerking reageerde, vroeg ze zich af of hij soms dacht dat ze neerkeek op hem of zijn potkacheltje. Ze wachtte tot hij het volume van de tv laag had gezet en haar met een gebaar uitnodigde om te gaan zitten.

Zo ver mogelijk bij de kaaiman vandaan, nam ze plaats op het puntje van een stoel zonder leuningen. ‘Fijn dat u me te woord wilt staan.’

Hij knikte, maar zijn zwijgen, de manier waarop hij haar observeerde en het wantrouwen in zijn ogen maakten haar nerveus. Ze vroeg zich af of zijn gezicht er altijd uitzag alsof het uit steen was gehouwen, of alleen maar als hij werd geconfronteerd met een vreemde die hem wilde ondervragen over de donkerste periode in zijn leven.

‘Als ik niet dacht dat het belangrijk was, was ik hier niet gekomen,’ begon ze. ‘Dat wil ik eerst even duidelijk maken. Ik begrijp wat u hebt meegemaakt…’ Ze dacht aan het schot dat hij had gelost en de gevangenschap. ‘…tot op zekere hoogte.’

‘Werkt u bij de politie?’

‘Nee.’

‘U klinkt als een agent.’

‘Ik run samen met twee vriendinnen een bureau voor slachtofferhulp en ik heb wat ervaring in het opstellen van het profiel van een misdadiger.’

‘Maar u bent hier om persoonlijke redenen?’

‘Ja, dat klopt. Ik ben hier vanwege mijn zus en dat pakje waarover ik het had.’

‘En wat wilt u van mij?’

Zijn bruuske manieren maakten haar steeds minder geneigd zijn gevoelens te willen sparen. ‘Ik wil weten of u er zeker van bent dat u de juiste man hebt neergeschoten.’

Er trilde een spiertje in zijn kaak, maar hij hief een hand alsof hij wilde aangeven de voorkeur te geven aan een directe benadering. ‘Heel zeker.’

‘Hoe weet u dat?’

‘Er is bloed van mijn dochter op zijn kleren aangetroffen.’

‘Is ze seksueel misbruikt?’

Hij slikte zichtbaar, zijn emoties lagen maar net onder het oppervlak verborgen… net als de kaaimannen die buiten in het moeras zwommen. ‘Ja.’

‘Hebt u nog iets anders in huis gevonden?’

‘Een videoband van hun tijd samen.’

Nu leefde ze weer met hem mee, zich bewust van het feit hoe moeilijk het voor een vader moest zijn om dat te zien. ‘Heeft hij een aandenken bewaard? Een kledingstuk of een sieraad?’

‘Zoals de armband die iemand u heeft gestuurd? Zelfs als hij dat had gedaan, betekent dat nog niet dat er een verband bestaat tussen de man die u het pakje heeft gestuurd en Moreau. Er bestaan een hele hoop zieke schoften die trofeeën bewaren.’

‘Er is een verband,’ hield ze vol.

‘Hoe weet u dat?’

‘Intuïtie,’ antwoordde ze simpelweg.

Hij lachte cynisch. ‘Intuïtie. Mijn hemel, ik had u moeten laten vertrekken!’ Hij stond op en liep naar de deur, waarmee hij wilde aangeven dat wat hem betrof het gesprek voorbij was. ‘Ik kan niets voor u doen, Ms…’

Ook zij stond op. ‘Stratford. Jasmine Stratford.’

‘Ms. Stratford. U bent gewoon de zoveelste die zich aan een strohalm vastklampt om de pijn te verzachten. Maar neemt u maar van mij aan dat u uw tijd verspilt, en die van mij. Adele is dood. Moreau is ook dood. U moet ergens anders op zoek gaan naar de man die uw zus heeft ontvoerd.’

‘We zouden het kunnen hebben over een moordenaar die een ander nadoet.’

‘Of over een toeval.’

Hij kon er niet mee omgaan. Hij kon de herinneringen niet aan, hoe stoer hij ook probeerde over te komen. Dat begreep ze, want ooit had ze op dezelfde afwijzende en ontwijkende manier gereageerd. Toch ergerde zijn koppige weigering haar. Ze deed een paar stappen naar hem toe. ‘Ik probeer alleen maar achter een paar feiten te komen.’

‘Het is niet mijn probleem.’

‘Ik dacht dat u een militair was,’ zei ze zachtjes.

Hij kwam zo snel op haar af, dat ze haar handen naar voren stak om hem tegen te houden, waarbij haar vingers op zijn harde stevige borst stuitten en zich leken te branden aan zijn lichaamswarmte, een warmte die zo tegengesteld was aan de ijzige kou in zijn ogen. Maar hij scheen zich te realiseren dat hij haar bang had gemaakt. Abrupt deed hij een stap naar achteren en opende de deur.

Ze liep echter niet naar buiten. Iets had haar aandacht getrokken. Het was een foto, die onopvallend achter het glas was gestoken van een boekenkast vol boeken en tijdschriften. In het vage licht kon ze geen details onderscheiden, maar ze wist dat het Adele was. Het was een foto die ook was gebruikt in de kranten en de folders van de politie.

Fornier had dus toch een concessie gedaan aan het verleden. Hoewel het duidelijk was dat hij wilde dat ze onmiddellijk vertrok, liep ze naar de foto toe, terwijl zich een beeld vormde in haar geest.

‘We zijn hier klaar,’ beet hij haar toe.

Maar ze hoorde hem nauwelijks. Ze had een van haar visioenen, een waarneming die zich spontaan aan haar openbaarde. Het was de hand van een man die iets uit een kluis pakte, de hanger van een kind. Ze had genoeg ervaring met haar gave om te weten wat er gebeurde, maar dit soort kennis – van een andere plek, van een andere tijd – maakte haar toch altijd bang.

‘Ms. Stratford?’

Ze rechtte haar rug en keek hem aan. ‘Het was een gepland misdrijf.’

‘Van uw zuster?’

‘Van uw dochter.’

Zijn trekken werden nog harder. ‘Dat weet u niet. U weet helemaal niets van mijn dochter.’

‘Ik zeg het alleen maar voor het geval u uzelf de schuld geeft, omdat u haar alleen naar huis hebt laten fietsen.’

Al het bloed trok weg uit zijn gezicht, waardoor hij er ineens bijna als een geest uitzag in de donkere kamer. ‘Het was maar een blokje om,’ fluisterde hij.

Ook al deed ze haar best om zijn pijn niet te voelen, het was onmogelijk. ‘Voor die tijd heeft hij al ergens haar ketting gestolen. Ik weet niet wanneer, maar het was een gymzaal, een balletschool of een zwembad. Ergens waar kluisjes zijn.’

‘Nee, ze heeft de ketting verloren. Ik weet nog dat ze huilde, omdat ze hem niet meer kon vinden.’

‘Ze heeft hem niet verloren. Hij heeft hem gestolen.’

‘Hoe weet u dat?’ In zijn stem klonk nu voorzichtige hoop door.

Omdat ze zeker wist dat hij haar toch niet zou geloven, zei ze: ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij daarom naar de school ging. Hij was al door haar geobsedeerd, en uiteindelijk zou hij haar toch hebben gevonden.’ Ze hoopte hiermee iets van zijn pijn te kunnen verzachten. Daarna liep ze langs hem heen naar buiten, naar haar auto.

‘Hoe zag de ketting eruit?’ riep hij haar na.

‘U weet hoe hij eruitzag.’

‘Ik vraag me af of u het weet.’

‘Het was een plastic Belle die u in Disney World hebt gekocht.’

 

Romain had hem niet gekocht in Disney World. Hij had hem in de Disneywinkel gekocht. Maar dat was een onbelangrijk detail, want ze had zoveel andere soorten kettingen kunnen noemen. Ze had niet gezegd dat het een gouden medaillon, een zilveren hart of een roze strik was. Ze had Adeles ketting heel correct beschreven als de Disneyfiguur Belle.

Hoe kon ze dat weten?

Te geagiteerd om te gaan zitten, begon hij door de kamer te ijsberen. Destijds was hij naar het moerasland getrokken om afstand te nemen van de rest van de wereld. Hij had ruimte om zich heen nodig, de rust van de natuur, een kans om een nieuwe blik te veroveren op de maatschappij die hij niet meer vertrouwde.

Dat alles had hij gedaan.

Tot vanavond. Tot dit mysterieuze voorval.

Wie was die vrouw die schijnbaar uit het niets was verschenen?

Het enige wat hij van haar wist, was haar naam en een paar zinnen over haar zuster die zestien jaar geleden was verdwenen. Maar ze had onmiddellijk begrepen dat zijn ziel werd verteerd door schuldgevoel. Niet omdat hij de man had neergeschoten die Adele had vermoord. Daar had hij geen spijt van. Hij kon zich zelfs niet herinneren dat hij de trekker had overgehaald.

Hij voelde zich schuldig over het feit dat hij had toegelaten dat zo’n verachtelijk menselijk wezen macht over zijn dochter had gekregen. Dat deed pijn. Als Adeles vader had hij haar moeten beschermen, had hij haar moeten verbieden om die dag of welke dag dan ook naar het huis van Elizabeth te fietsen.

Dat een blokje om zo’n risico inhield, had hij zich nooit gerealiseerd. Ze hadden in een keurige buurt gewoond. Maar toch was het gebeurd, en nu was het te laat. Hij was zijn kleine meid op een van de gruwelijkste manieren verloren, en telkens wanneer hij zijn ogen sloot, zag hij hoe ze van haar fiets werd getrokken en in het roestige busje van Moreau werd gesleurd, stelde hij zich de onuitsprekelijke gruwelijkheden voor die haar waren aangedaan. Die marteling had hij haar kunnen besparen door haar te verbieden alleen op de fiets te gaan…

Plotseling stond hij voor de boekenkast. Haar lieve gezicht glimlachte naar hem van achter het glas. ‘Het spijt me,’ mompelde hij, vechtend tegen zijn tranen. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’

Toen was het weer stil. Alleen het geluid van de generator weerklonk op de achtergrond, terwijl Adele zwijgend terug staarde, altijd bij hem en toch voorgoed verdwenen.

Wat wist Jasmine Stratford werkelijk over haar en over de man die haar had vermoord? Als deze vrouw de ketting kon beschrijven, moest ze ook over andere informatie beschikken. Maar hij betwijfelde of die informatie zo troostrijk was als dat ene feitje dat ze had genoemd. Het was ook mogelijk dat haar antwoorden meer vragen zouden oproepen of hem ertoe zouden verleiden te twijfelen over wat hij al wist.

Hij besloot het te laten rusten, waarna hij zijn aandacht weer op de film richtte die hij aan het bekijken was geweest. Geen woord drong echter meer tot hem door, en na een uur gaf hij het uiteindelijk op. Door hem te vertellen dat hij zijn kleine meid niet had kunnen redden, zelfs niet als hij waakzamer was geweest, had ze hem vergiffenis aangeboden. En vergiffenis was onweerstaanbaar.

Hij stond op, pakte de sleutels van de motorfiets die hij voor zichzelf had gebouwd en haastte zich naar buiten. Ze had gezegd dat ze in het hotel zat in Portsville, maar hij wist niet voor hoelang.

Als hij wachtte tot de zon opkwam, was ze misschien al weg.

 

Het geluid van de motorfiets drong luid en duidelijk door in Jasmines hotelkamer. Ze had net het setje van hemdje en shorts aangetrokken waarin ze graag sliep, maar zodra ze het kabaal hoorde, vroeg ze zich af of het Fornier was. Het was elf uur en het stadje was in rust. Verkeer was er praktisch niet.

Ze wachtte af. Als het Fornier was en hij haar wilde spreken, zou ze wel een telefoontje krijgen van de receptie.

In plaats daarvan schrok ze van een harde klop op de deur.

‘Die oude vent heeft hem naar mijn kamer gestuurd,’ mompelde ze, waarna ze de zijden kamerjas pakte die bij haar nachtkleding hoorde. ‘Ja?’ riep ze, terwijl ze worstelde met de dunne stof.

‘Ik ben het.’

Fornier. Precies wat ze had gedacht. De leugens die ze de hoteleigenaar had verteld, keerden zich nu tegen haar. Hij was er natuurlijk van uitgegaan dat het haar wens was dat hij Fornier naar boven stuurde; daarom had hij niet gebeld.

Na een diepe ademhaling deed ze open. Er zat geen ketting op de deur, anders had ze die wel gebruikt. Deze man was tenslotte verward… en verwarrend.

‘Wat kan ik voor u doen?’ Nu hij haar had opgezocht, kon ze de verleiding niet weerstaan om de rollen om te draaien.

‘Ten eerste kunt u me misschien binnenlaten.’

Even aarzelde ze. ‘Waarom spreken we niet morgenochtend bij het ontbijt af?’

‘Omdat ik nu hier ben.’

In de regel liet ze geen vreemde mannen in haar hotelkamer binnen, vooral niet in de middle of nowhere. Maar Fornier leek haar toch niet zo gevaarlijk. Als hij kwaad wilde, had hij dat al in het moerasland kunnen doen, waar hij plekken genoeg had om haar lichaam te dumpen. De kaaimannen zorgden dan wel voor de rest.

Ze deed een stap naar achteren en liet hem de deur verder openduwen. ‘Bent u van gedachten veranderd? Hebt u uw gevoel bijgesteld?’ vroeg ze, terwijl hij de kamer betrad.

Hij deed de deur achter zich dicht. ‘Als ik gevoel zou hebben, zou u dat misschien zo kunnen stellen.’

Hij had gevoel. Dat was juist het probleem. Zijn emoties waren zo heftig, dat hij niet kon omgaan met de pijn die ze veroorzaakten. Daarom had hij geprobeerd zich voor zijn gevoel af te sluiten.

Ze trok haar ceintuur strakker aan. ‘Dus u bent hier om…’

Hij liet zijn blik rusten ter hoogte van haar borsten. Het was hem waarschijnlijk niet ontgaan dat ze geen beha droeg. Toch wendde hij zijn ogen niet af. ‘U weet waarom. Ik wil van u horen hoe het komt dat u van de ketting wist.’

‘Dat doet er niet toe.’

‘Voor mij wel.’

‘Wat ertoe doet, is dat u begrijpt dat Moreau vroeg of laat uw dochter had meegenomen, ook als hij niet die ene kans had gekregen. U kon met geen mogelijkheid iedere seconde van de dag op haar letten, want u kon zich niet bewust zijn van het gevaar.’

‘Ik had het moeten herkennen.’

‘Nee, want u leidde een normaal leven. Er was niets wat u ervoor had kunnen waarschuwen.’

‘Er was het avondnieuws.’

‘Maar het is menselijk om te geloven dat tragedies alleen anderen overkomen.’ Ze wachtte zijn reactie af, in de hoop dat hij in staat zou zijn zichzelf te vergeven, om haar tot op zekere hoogte te vertrouwen. Zijn gedachten bleven echter duister.

Hij liep naar het raam. ‘U schijnt veel te weten over dit soort zaken.’

‘Ik ben mijn leven lang al aan het onderzoeken.’

Hij stak zijn grote handen in de zakken van zijn bruine leren motorjack. ‘En toch is het u niet gelukt uw eigen zuster terug te vinden.’

Die woorden deden haar pijn. Hoewel haar ouders nooit direct beschuldigingen tegen haar hadden geuit, waren ze wel boos geweest dat ze die dag niet beter op haar zusje had gepast. Ze namen het haar kwalijk dat ze niet in staat was geweest om naderhand een duidelijke beschrijving van de verdachte te geven, en misschien zelfs dat ze niet de leegte in hun hart had kunnen opvullen nadat hun dierbare ‘baby’ werd vermist. ‘Ik heb het nog niet opgegeven.’

‘Het is bijna kerst. Wat doet u in Cajunland?’ vroeg hij ruw. ‘Waar is uw echtgenoot?’

‘Die heb ik niet.’

Zijn blik gleed naar haar behaloze borsten, alsof hij er zo door werd gefascineerd dat hij nauwelijks aan iets anders kon denken. ‘Kunt u zich identificeren?’

Ze pakte haar tas van het nachtkastje, liet hem haar rijbewijs zien en overhandigde hem een visitekaartje.

‘Jasmine Stratford. De Laatste Linie, Slachtofferhulp, non-profitorganisatie’ las hij hardop voor.

Ze glimlachte. ‘Dat ben ik.’

‘Waarom denkt u dat ik u kan helpen?’ Hij liet haar kaartje in de zak van zijn jas glijden.

‘Dat heb ik u al verteld. Deze kidnapper heeft dezelfde handtekening als de man die uw dochter heeft vermoord. Ik wil te weten zien te komen of er nog meer overeenkomsten zijn.’

‘Maar u negeert het meest veelzeggende detail: Moreau is dood. Ik heb hem zelf neergeschoten, in koelen bloede, en als u denkt dat ik net zo’n moordenaar ben als hij, neemt u een ongelooflijk risico door me lastig te vallen.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘U wilt me niet vermoorden.’

‘En dat weet u, omdat…’

‘U iets in gedachten hebt wat veel minder pijnlijk is.’

Ze voelde de sterke seksuele energie die van hem uitging. Zijn vrouw was al zes jaar dood. Het was mogelijk dat hij, gezien alles wat hij had meegemaakt, sindsdien geen vrouw meer had gehad. Ze kreeg in ieder geval de indruk dat het al een hele tijd geleden was. Niet dat ze zijn belangstelling persoonlijk opvatte. Hij leefde alleen in het moerasland, dagenlang, misschien wel wekenlang zonder iemand te zien, en ze stond hier op armlengte afstand in haar nachtkleding en herinnerde hem aan wat hij was kwijtgeraakt. Althans, een deel daarvan…

Zijn houding boezemde haar geen angst in. Fornier straalde iets onvoorspelbaars uit, iets donkers, maar dat was eerder erotisch dan bedreigend.

‘Er ontgaat u niet veel,’ zei hij, haar op zijn beurt uitdagend door zijn blik onbeschaamd over haar lichaam te laten gaan.

Haar adem stokte, maar ze bedekte haar lichaam niet met haar handen. Ze wilde onaangedaan, onverschillig overkomen, alsof de manier waarop hij haar opnam haar koud liet… Maar ze wist dat ze daarin niet slaagde.

Zijn ogen vestigden zich weer op haar borsten, op de tepels die tegen de dunne stof van haar kamerjas drukten.

‘U evenmin,’ zei ze.

‘U bent een mooie vrouw. Geen gezonde man op deze aardbol zou u niet willen aanraken.’

‘En dat geldt vooral voor een man die al twee jaar in het moerasland woont,’ merkte ze vinnig op.

‘Nou… wat zegt u ervan om een deal te sluiten?’

‘Een deal?’

‘Ik geef u wat u wilt, en u geeft mij wat ik wil.’

Het was de eerste keer dat haar zo direct en schaamteloos een dergelijk voorstel werd gedaan. Bovendien was het de eerste keer dat ze iemand had ontmoet die haar onmiddellijk en zo hevig opwond. Wellicht doordat ze zich zo intens met zijn achtergrond kon identificeren, meeleven met het schuldgevoel dat hij als een loden last bij zich droeg.

Met Harvey was ze getrouwd uit plichtsgevoel, overweldigende dankbaarheid en het verlangen naar kameraadschap. De twee relaties die ze na haar korte huwelijk had gehad, hadden haar ook bepaalde voordelen gebracht, maar nooit had ze zo’n hevig en puur verlangen gevoeld. Nooit had ze iets gevoeld wat maar in de buurt kwam van de plotselinge en verwarrende aantrekkingskracht die ze voor deze gekwelde vreemdeling voelde.

Ze duwde haar nagels in haar handpalmen. ‘Sorry, maar seks is voor mij geen ruilmiddel.’

Hij lachte cynisch. ‘Gek, maar om de een of andere reden wist ik dat u dat zou zeggen.’

‘Ik geef er de voorkeur aan de zaken simpel te houden.’

‘Nee, veilig.’

‘Niet veiliger dan u.’

‘Hoe weet u dat?’

‘U wilt helemaal niet waar u net om vroeg.’

Hij dacht even na. ‘Wilt u wedden?’

‘Als u dat wel had gedaan, had u het op een andere manier gevraagd.’

‘U kent me niet eens.’

‘Hoe groot is de kans dat een vrouw ingaat op zo’n voorstel?’

‘Die kans bestaat altijd.’

‘Maar u zorgde er wel voor dat u een ontsnappingsroute had.’

Hij leunde tegen de muur. ‘Wat wilt u daar in vredesnaam mee zeggen?’

‘Voor het geval ik u zou verbazen en op uw aanbod zou ingaan, zorgde u er wel voor dat de ontmoeting zo kil en zakelijk zou zijn, dat het in niets zou verschillen met wat u waarschijnlijk tot nu toe heeft gedaan.’ Om duidelijk te maken wat ze bedoelde, maakte ze een niet mis te verstane beweging met haar hand, wat hem een harde lach ontlokte.

‘Het zou heel anders zijn, dat verzeker ik u.’

Hij was verleidelijker dan de duivel. Ze begon zich zelfs al af te vragen of één nacht iets zou uitmaken. Het verlangen om een ziel te troosten die nog ernstiger beschadigd was dan die van haar, was eigenaardig aantrekkelijk.

Maar het zou een vergissing zijn om toe te geven aan dit soort behoeften. Bovendien betwijfelde ze of hij zich zou laten troosten. Hij had het te druk met het bewijzen dat hij niemand nodig had. Ze schudde haar hoofd. ‘Het zou niet goed zijn.’

Hij lachte haar toe. ‘Geef het een kans.’

‘Het is verleidelijk, maar niet verleidelijk genoeg.’ Het zou roekeloos en onverantwoord zijn.

Zuchtend wreef hij over zijn met stoppels bedekte kaak. ‘Dus nu zijn we weer bij uw zus aangeland, nietwaar?.

‘Juist.’ Ze wist dat hij niet echt teleurgesteld was. Hij had haar op de proef gesteld, seks gebruikt als afleidingsmanoeuvre, misschien zelfs wel als een vlucht.

‘Wat wilt u weten?’ vroeg hij.

‘Vertelt u me eens over Moreau.’

‘Hij woonde niet zo ver van ons huis in het Garden District. Hij woonde alleen en was erg op zichzelf,’ vertelde hij op vlakke toon. ‘Hij was al eens aangehouden voor het lastigvallen van een klein meisje toen hij een jaar of twintig was en een jonge tiener toen hij vijfentwintig was, maar hij was nooit vervolgd. Hij was compleet gestoord, en hoewel ik de eerste ben om toe te geven dat wat ik heb gedaan fout was, zou de maatschappij me moeten bedanken voor de gunst die ik iedereen heb bewezen. Dat is het.’

‘Waren er nog meer verdachten?’

‘Een paar. Maar er was geen tastbaar bewijs dat bij een van hen mijn dochter in huis was geweest.’

Ze ging op het bed zitten. ‘Bent u kwaad op Huff dat hij de zaak heeft verpest?’

‘Nee. Huff nam een weloverwogen risico en… verloor.’

‘Wat inhield dat u ook verloor.’

‘Zonder het tastbare bewijs dat hij te pakken kreeg, zouden er toch niet genoeg bewijzen zijn geweest om Moreau aan te klagen.’

‘Had de politie niet tot ’s ochtends kunnen wachten, tot de rechter de verklaring had getekend?’

‘Moreau had gezien dat Huff eerder die dag zijn woning had geobserveerd. Hij was al bang en had het bewijs zeker verbrand of op een andere manier weggemoffeld.’ In zijn wang trilde een spiertje. ‘Het was het systeem dat me in de steek heeft gelaten, niet Huff. De rechten van een verdachte bleken voor de staat belangrijker dan die van een onschuldig kind.’

Dat soort opmerkingen hoorde ze vaak op haar werk. ‘Was er nog iemand anders op de hoogte van alle details van haar zaak?’

‘Zoals wie?’

‘Ik weet het niet. Iemand die het onderzoek van Huff volgde, die net deed alsof hij wilde helpen. Iemand die zich maar bleef bemoeien met de zaak of zelfs bekende?’

‘Omdat de media zich er mee bemoeiden, waren er allerlei gekken die zich meldden. Eén man was niet eens in New Orleans toen ze vermist werd, en er was op zijn minst een zestal mensen dat het kon bewijzen.’

‘En viel er nog iemand anders op?’

‘Er was een man in het korps van Huff, een agent die zich wilde opwerken tot rechercheur. Officieel was hij niet op de zaak gezet, maar hij had echt veel belangstelling. Huff vermoedde dat hij degene was die naar de verdediging had gelekt dat de huiszoeking onwettig was uitgevoerd.’

‘En waarom zou die man dat hebben gedaan?’

‘Huff en Black konden niet met elkaar opschieten, en hij aasde op de baan van Huff.’

‘In de krant stond dat de moeder van Moreau degene was die de verdediging op de fout had gewezen.’

‘Dat had de advocaat beweerd om Pearson Black te beschermen. Black is degene die de informatie verschafte. Huff is er zeker van dat hij behalve Moreau niemand bij het huis heeft gezien toen hij die ochtend terugkeerde, maar Black had bij de huiszoeking geholpen, dus hij wist uiteraard hoe de vork in de steel zat.’

‘Hebt u nog regelmatig contact met een van hen?’

‘Ik heb met niemand regelmatig contact en dat bevalt me uitstekend.’

‘En toch bent u hierheen gekomen.’

Hij keek haar aan. ‘Ik ben bereid u te geloven over de ketting.’

‘Die is nog steeds zoek, is het niet?’

‘Kunt u me zeggen waar hij is?’

‘Nee. Ik weet alleen dat de man die Adele heeft meegenomen, hem in zijn zak heeft gehouden en er aan voelde als hij zich haar wilde herinneren.’ Voor haar was dit detail ook nieuw, maar ze was er zeker van.

Romains ogen glansden. ‘Als u liegt, als u me dit vertelt om me te manipuleren omdat u denkt dat ik u dan zal helpen, dan –’

‘Ik lieg niet.’

Hij deed een stap naderbij. ‘Hoe weet u het dan?’

Ze sprak niet graag over haar gave, maar gaf er de voorkeur aan haar reputatie toe te schrijven aan haar vaardigheden als profiler. Dat zei ze ook tegen de media en de politie met wie ze samenwerkte. Maar dat kon ze nu niet beweren. Op geen enkele andere manier kon ze aan die informatie zijn gekomen. ‘Ik heb bepaalde… intuïtieve vaardigheden.’

‘Intuïtief?’ Hij keek sceptisch. ‘Net als de waanzinnige vrouw die twee kilometer bij me vandaan woont en beweert dat ze een heks is?’

‘Ik beweer helemaal niet iets te zijn,’ zei ze scherp. ‘Maar zo nu en dan krijg ik… indrukken. Sommige daarvan zijn helder en duidelijk, andere niet. Er zit geen betekenis achter. Ik kan wel proberen ze op te roepen door een bepaalde zaak te bestuderen of iets aan te raken dat aan een slachtoffer toebehoorde. Soms heb ik veel succes, maar vaker krijg ik willekeurige, vluchtige en verwarrende signalen. Op die momenten vraag ik me wel eens af of ik mijn verstand niet verlies.’

Haar eerlijkheid leek zijn kritiek wat te temperen, maar echt overtuigd leek hij nog niet. ‘We hebben het over een misdrijf dat jaren geleden heeft plaatsgevonden.’

‘Dat maakt niet uit. Ik vang willekeurige fragmenten op van gebeurtenissen, gedachten of gevoelens. Dat kan uit het verleden zijn, het heden of de toekomst.’

‘Hoe lang hebt u deze… vaardigheid al?’

‘Sinds mijn vijftiende, zestiende, misschien al eerder, maar ik had niets om het mee te vergelijken. Ik schreef het toe aan toeval of goed geluk. Ik heb er nooit over gesproken tot ik betrokken raakte bij recherchewerk.’ Als ze de gave al had gehad ten tijde van de verdwijning van Kimberly, was ze zich daarvan niet bewust geweest of had ze niet geweten hoe die gave te gebruiken. Toch vroeg ze zich vaak af of het verschil zou hebben gemaakt. Misschien was ze die zomerdag in staat geweest om het gevaar te voelen of om beter te helpen bij het onderzoek.

‘En toen?’

‘Toen realiseerde ik me dat ik intuïtiever was dan de meeste mensen. Soms ging het verder dan dat en kon ik voorspellen wat er zou gebeuren. Of voelde ik waar iemand was overleden of wat een bepaalde dader had gedacht. Toen ik me eenmaal op die gevoelens ging richten, werd ik er steeds beter in om de inbreng van buitenaf te scheiden van mijn eigen gedachten. Maar het blijft een rudimentaire en niet te controleren vaardigheid. Ik doe gewoon wat ik kan.’

‘Kunt u me vertellen wat ik op dit moment denk?’

Slimmerik! ‘Ik ben geen circuspaard dat op commando kunstjes doet,’ merkte ze vinnig op. ‘En ik weet niet of ik wel wil weten wat u denkt.’

‘Ik denk dat er wel vreemdere dingen zijn op deze wereld.’

‘Ik vraag niet van u dat u me gelooft.’

Opnieuw kreeg ze de indruk dat hij haar wilde aanraken, maar minder nu als een seksuele drang. Hij begreep haar defensieve houding en wilde haar geruststellen en kalmeren. Als hij op dat moment een poging zou hebben gewaagd, had ze zich waarschijnlijk door hem in zijn armen laten sluiten. Maar in plaats daarvan liep hij langs haar heen naar de deur.

Ze moest hem tegenhouden. Hij had niet veel details over Moreau verteld, maar hij had wel de naam genoemd van iemand anders die haar zou kunnen helpen: Pearson Black. Dat was een goed aanknopingspunt om mee te beginnen. Als ze meer informatie nodig had, wist ze Fornier te vinden.

Voor de deur draaide hij zich om. ‘Dat briefje dat u hebt ontvangen, dat met bloed was geschreven…’

‘Ja?’

‘Wat stond erin?’

‘Houd me tegen.’

‘Houd me tegen,’ herhaalde hij ademloos. Heel even leek hij kilometers ver weg met zijn geest, maar heel snel was hij ook weer terug. ‘Mag ik het zien?’

‘Het ligt in een forensisch laboratorium in Californië.’

‘Kunt u me laten zien hoe het was geschreven?’

Haar hartslag versnelde. ‘Natuurlijk.’ Ze liep naar het bureautje in de hoek van de kamer, pakte een vel papier en schreef de woorden precies zoals ze op het briefje hadden gestaan, inclusief de vreemde mengeling van hoofdletters en kleine letters, met de e’s die er bijna Grieks uitzagen.

 

 

 

De flits van herkenning die in zijn ogen verscheen, maakte haar duidelijk dat hij iets had herkend, maar hij liet niets los. ‘U weet waaraan u moet werken,’ merkte hij simpelweg op.

‘Is dat het?’ vroeg ze teleurgesteld. ‘Is dat alles wat u te zeggen hebt?’

‘Dit heeft niets met mij te maken.’ Zonder nog een woord te zeggen liep hij weg.

Toen hij de deur uit was, staarde ze naar het vel papier. Iets aan het schrift had hem duidelijk gemaakt dat het wel degelijk iets met hem te maken had. Anders was hij niet zo bleek geworden onder die gebronsde huid.



Hoofdstuk 6

 

 

 

Met zijn helm aan de zitting achter hem vastgebonden, racete Romain over de snelweg. De koude wind verdoofde zijn wangen, benam hem de adem en rukte wild aan zijn haar. Zou hij de verkeerde man hebben doodgeschoten?

Nee. Dat kon gewoon niet. Moreau was een pedofiel en was al twee keer eerder gearresteerd. Weliswaar hadden die aanhoudingen niet tot een veroordeling geleid, maar het bloed van Adele was op Moreaus werkbroek gevonden en haar haarspelden waren in zijn huis aangetroffen. En als die bewijzen nog ruimte voor twijfels lieten, dan was er nog die weerzinwekkende videoband.

Bij de gedachte aan Moreau, die zijn dochter aanraakte zoals op de video te zien was, gaf hij nog meer gas. Nu vloog hij over het asfalt, veel te snel voor de natte wegen en de duisternis. Maar het kon hem niet schelen. Hij had deze kick nodig om al zijn andere gevoelens te verdoven.

Van de video-opnamen had hij niet veel kunnen zien. Dat had hij niet aangekund. Huff had gezegd dat Moreau geen moment zijn gezicht had laten zien op de video, maar ook dat de man dezelfde bouw had als Moreau en dezelfde kleren droeg. Hoe groot was de kans dat de moordenaar van Adele een andere man was?

Het was gewoon onmogelijk. De zus van Jasmine Stratford, die al zo lang werd vermist, kon niets te maken hebben met de zaak van Adele. Of misschien was Moreau wel verantwoordelijk voor wat er met Adele was gebeurd, maar had iemand anders de armband gestuurd. Iemand die ziek genoeg was om te genieten van de pijn die dat sieraad Jasmine zou bezorgen.

Maar Adeles naam was ook met bloed geschreven in dezelfde mengeling van hoofdletters en die eigenaardige e’s. Die details hadden nooit in de krant gestaan. Huff had dat gegeven niet publiekelijk gemaakt. Dus hoe was het mogelijk dat degene die Jasmine die armband had gestuurd, haar ook een briefje had gezonden dat met bloed was geschreven, vanuit New Orleans, en ook nog met die vreemde e’s?

Hij wist het niet, maar hij werd er kwaad om. Kwaad dat het niet voorbij was. Kwaad dat er nog iemand was die onschuldige mensen terroriseerde. Kwaad dat Jasmine het verleden had teruggebracht.

Het geluid van zijn motor overstemde alles, behalve het gesuis van de wind. En dat was precies wat hij wilde. Jasmine had hem ervan beschuldigd op veilig te spelen, maar zoveel vroeg hij niet. Hij wilde alleen maar rust, eindelijk rust.

En dat zou hem lukken ook. Hij zou weer gaan jagen, garnalen vissen, hout bewerken en motorrijden, en dan zou hij misschien haar en haar verhaal weer uit zijn gedachten kunnen zetten. Ze beweerde nota bene paranormaal begaafd te zijn! Mensen die dat beweerden, waren niet goed bij hun hoofd of verdienden hun geld met het verkondigen van leugens.

Dat nam niet weg dat hij niet kon verklaren hoe het mogelijk was dat ze van de ketting van Adele wist…

Het was nog niet voorbij.

 

Nadat Romain was weggegaan, was Jasmine in haar hotelkamer gebleven. Ze had geluisterd naar het geronk van de motor tot het geluid helemaal was weggestorven.

Hoe kon ze dan nu in zijn slaapkamer zijn?

Ze herinnerde zich niet naar het moerasland te zijn gereden, en toch zag ze in het flakkerende licht van een haardvuur zijn nachtkastje. Er stond een soort olielamp op en een wekker die op batterijen liep. Op de ladekast lagen zijn horloge en wat kleingeld. In zijn kledingkast stonden zijn schoenen keurig op een rijtje, en zijn overhemden en broeken hingen aan en over kleerhangers.

Alleen zijn beddengoed was overhoop gehaald. Maar dat leek hem niet te deren. Zijn spieren spanden zich terwijl hij zijn lichaam boven haar plaatste. Hij boog zijn hoofd voor een lange hartstochtelijke kus, waarbij zijn tong haar verleidde om al haar remmingen te laten varen, om hem voldoende te vertrouwen, zodat hij de rest van haar kleren kon verwijderen.

Verrassend genoeg was ze meer dan bereid om hem tegemoet te komen, ook al bedreigde alles wat hij deed haar verdedigingsmuur, die steeds zwakker werd. Ze hoorde het ruisen van haar bloed in haar oren, terwijl ze iedere nieuwe sensatie verwelkomde met meer enthousiasme en onbeschaamdheid dan goed voor haar was.

Met half geloken oogleden en zijn lippen nog vochtig van hun kus, staarde hij haar aan. Ze wist dat ze dwaas reageerde, ze wist niet eens hoe ze in zijn slaapkamer was beland, maar haar verstand was niet sterk genoeg om haar te laten stoppen met wat ze deed.

‘Wat is er?’ vroeg ze zachtjes.

‘Tu es belle.’

De Franse woorden klonken zo mooi. Hij zei ook andere dingen, terwijl hij zijn gezicht weer naar haar toe boog en zijn lippen langs haar hals liet glijden. Sommige woorden verstond ze: zo zacht…

Zich overgevend aan zijn kundige aanrakingen, sloot ze haar ogen. Ze hadden niet eens voorbehoedmiddelen bij de hand, en toch drong hij even later bij haar naar binnen. Het verdriet dat hen bond, moest hun bewustzijn in slaap hebben gesust, zodat ze niet meer aan de toekomst dachten. Later telde niet meer, alleen het nu.

Vlak daarop zat ze ineens boven op hem. Met zijn handen omvatte hij haar dijbenen, waarmee hij haar aanmoedigde, tot de golven van genot zo intens werden dat ze huiverde en het uitgilde. Vlak daarop bereikte hij kreunend zijn hoogtepunt.

Ademloos liet ze zich op zijn blote borstkas zakken, en hij streek het haar van haar voorhoofd, terwijl hij weer iets in het Frans mompelde:‘C’était le meilleur.’

Voor ze kon vragen wat het betekende, werd ze wakker, badend in het zweet, hijgend en bevredigd… maar alleen in haar hotelkamer.

Starend naar het plafond vroeg ze zich af wat er net was gebeurd. Hoe kon ze in haar eigen bed liggen? Haar huid tintelde nog van Romains strelingen, en ze kon de rook van het haardvuur in zijn huis nog ruiken…

Verward ging ze rechtop zitten. Ze hadden dus niet echt de liefde bedreven. Dat kon niet, want ze was het hotel niet uit geweest. En toch was het te werkelijk geweest voor een droom. Ze kon zijn lichaam in detail beschrijven, hoewel hij tijdens hun ontmoetingen beide keren een lange broek en lange mouwen had gedragen. Ook zijn slaapkamer zag ze zo voor zich, terwijl ze die bij haar korte bezoek niet had betreden.

Plotseling realiseerde ze zich dat ze niet haar eigen droom had ervaren, maar die van hem.

 

‘Wat doe jij hier?’ vroeg Casey, de eigenares van The Breakfast Joint, waar de plaatselijke bevolking – maar vooral de oudere vissers – iedere ochtend kwamen ontbijten. Als enige in het stadje beschikte ze over computers die met internet waren verbonden.

‘Ik wil online,’ antwoordde Romain. Hun stemmen mengden zich met het Franse en Engelse gebabbel om hen heen.

‘Je ziet er vanmorgen niet goed uit, T-Bone.’

Hij had een rusteloze nacht doorgemaakt. In zijn dromen had hij de liefde bedreven met Jasmine Stratford, keer op keer. Maar dromen konden niet de echte honger stillen die hem plaagde sinds hij haar in die zijden pyjama had gezien. Hij was gefrustreerd en prikkelbaar, en bezorgd dat de vrouw die gisteren in zijn leven was verschenen, het kwetsbare evenwicht zou verstoren dat hij had opgebouwd sinds hij uit de gevangenis was gekomen.

‘Soyez gentille,’ zei hij grimmig.

‘Ik bén vriendelijk. En jij bent nog steeds net zo aantrekkelijk als de duivel in eigen persoon, dat is duidelijk. Maar je ziet er erg fatigué uit, is het niet?’

‘Nee, hoor. Het gaat goed.’

‘Weet je het zeker?’

‘Heel zeker. Mag ik je computer gebruiken?’

‘Waarvoor?’

Hij wist dat ze het niet erg vond als hij haar computer gebruikte, maar net als ieder ander hier was ze gewoon heel erg nieuwsgierig. Roddelen was het belangrijkste tijdverdrijf in Portsville, vooral in de wintermaanden. ‘Ik moet iets kopen.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Kerstcadeautjes?’

‘Misschien.’ Eerlijk gezegd had hij niets gekocht en dat zou hij waarschijnlijk ook niet doen. Zijn ouders verwachtten hem thuis in Mamou, maar ze zouden heel blij zijn met de garnalen die hij enkele dagen geleden had gevangen, voordat het seizoen ten einde was gelopen. Ze zouden de garnalen in de diepvries kunnen bewaren tot oudjaar, wanneer ze er boulettes de crevettesvan zouden maken, garnalenkroketjes van gemalen garnalenvlees, met knoflook, paprika, uien en specerijen.

Maar eerlijk gezegd stond hij niet te trappelen om bij zijn ouders te gaan eten. Zijn oudere zuster en zwager zouden namelijk ook van de partij zijn. Susan was in Harvard gaan studeren, was met een advocaat getrouwd en uiteindelijk naar Boston verhuisd. Ze had het goed gedaan, en Romain was trots op haar, maar ze weigerde het hem te vergeven dat hij zich niet had verzet tegen zijn gevangenisstraf, nadat hij Moreau had neergeschoten.

‘Of misschien ben je op zoek naar een vrouw,’ plaagde Casey. ‘Ga je je inschrijven bij zo’n onlinedatingbureau, T-Bone?’

‘Nee, ik heb besloten een bruid te bestellen bij een postorderbedrijf.’

Ze schoot in de lach. ‘Waarom zou een man als jij moeten betalen voor een vrouw?’

‘Omdat ik haar dan kan bestellen precies zoals ik haar wens: meegaand en onderdanig, altijd bereid om mijn rug te krabben en mijn eten te koken.’

‘Ja, ja.’ Ze gaf hem een tikje op zijn arm. ‘Na een maand zou je je al vervelen. Je hebt een vrouw met wat vechtlust nodig.’

‘Nee hoor. Zo iemand zou ik echt niet aankunnen,’ zei hij met een lach. ‘Ik ben een moederskindje, weet je nog?’

‘Je bent een wolf in schaapskleren, dat ben je.’

De deurbel klonk, de komst van een nieuwe klant aankondigend. Casey wuifde hem naar de achterkamer waar de computer stond en pakte een menukaart voor de nieuwkomer. ‘Ik breng je wel koffie en crackers. Of wil je er vandaag nog wat anders bij?’ riep ze over haar schouder.

‘Nee, dat is goed zo.’ Hij had te veel haast online te komen om zich druk te maken over zijn ontbijt. Jasmine Stratford beweerde dat ze zijn hulp nodig had bij de zoektocht naar haar lang verdwenen zus, maar waarschijnlijk had ze niet eens een zus. Het was aannemelijker dat ze strafpleiter was die van plan was haar politieke agenda een goede wending te geven door iedereen ervan te overtuigen dat hij de verkeerde man had neergeschoten. Of een journalist die op jacht was naar haar volgende sensationele ‘grote verhaal’. Of misschien was ze schrijfster en had ze al een contract voor een nieuw boek: ‘Wanneer vaders moordenaars worden’. Black moest er hoe dan ook bij betrokken zijn. Buiten Huff om, was Black immers de enige die de bijzonderheden op de muur van de toiletruimte had kunnen beschrijven.

Maar dat verklaarde nog steeds niet het raadsel van de ketting. Noch Huff, noch Black had geweten dat de ketting was zoekgeraakt. Dat was ongeveer een week voordat Adele was meegenomen gebeurd. Zelfs Romain had nooit aan een verband gedacht tussen de twee incidenten.

Misschien dat hij na wat research zou kunnen verklaren waarom Jasmine zoveel wist. Toen hij haar naam had ingetoetst, kwam Google met een hele lijst artikelen op de proppen. Maar alles wees erop dat ze precies was wat ze had beweerd.

 

…Jasmine Stratford uit Sacramento, die voor de rechten van slachtoffers strijdt, was degene die het profiel opbouwde dat uiteindelijk leidde tot de aanhouding van Bellamy…

… Jasmine Stratford, van de liefdadigheidsorganisatie De Laatste Linie, sprak eerder op de dag met functionarissen…

…Mrs. Purdue houdt vol dat haar dochter niet zou zijn gevonden zonder de steun van Jasmine Stratford, medewerkster van slachtofferhulpbureau De Laatste Linie, van wie veertien jaar geleden zelf een zus is gekidnapt…

Criminal Minds: het profiel opmaken van de profiler. Na de breed uitgemeten zaak Robbins, is Jasmine Stratford uitgeroepen tot een van de beste psychologische profilers van het land. En toch heeft ze geen wetenschappelijke opleiding genoten. De getalenteerde Stratford, die alleen een diploma van de middelbare school op zak heeft, beweert dat haar eigen geschiedenis haar interesse in afwijkend gedrag heeft gestimuleerd en dat ze vervolgens door zelfstudie verder is gekomen. Volgens Stratford handelen moordenaars uit een drang om aan bepaalde behoeften te voldoen. Het vaststellen van die behoeften leidt tot begrip en uiteindelijk tot het vermogen om bepaald gedrag te voorspellen…

 

‘Alsjeblieft.’

Romain wendde zijn blik net lang genoeg van het scherm af om Casey aan te kijken, die zijn ontbijt kwam brengen. Ze schoof een stapel paperassen opzij en zette een kop koffie en een bord met eten op het bureau bij zijn elleboog.

‘Het ziet er niet naar uit dat je iets heel duurs koopt,’ zei ze fronsend, een blik werpend op het artikel op het scherm.

‘Nee,’ zei hij. Maar wat hij las kon hem veel kosten. Hij begon te geloven dat Jasmine echt was… en dat hij op de een of andere manier de verkeerde man had neergeschoten.

 

Jasmine had niet verwacht Romain aan te treffen in het restaurant. Ze had vanochtend in haar hotelkamer niet het geronk van zijn motor gehoord en had hem ook niet op de parkeerplaats zien staan. Om water en andere voorraden te vervoeren naar zijn huis, moest hij beschikken over een auto en blijkbaar was hij nu daarmee gekomen. Want er was geen vergissing mogelijk over de identiteit van de lange blonde man die uit de achterkamer van het restaurant verscheen. Alleen al aan de manier waarop hij liep, zou ze hem hebben herkend. Dan had ze niet eens zijn gezicht hoeven zien.

Haastig dook ze weg achter de menukaart, in de hoop dat hij vertrok zonder haar te hebben gezien. Ze wist dat ze niet echt met hem had gevrijd de afgelopen nacht, maar zo voelde het wel. Haar lichaam stond nog in brand bij de herinnering aan zijn handen, die haar lichaam overal hadden verkend. Zijn fantasie kwam helemaal overeen met hoe zij het zou hebben gewild.

Helaas lachte het geluk haar vandaag niet toe. Omdat ze de bel boven de deur niet hoorde, gluurde ze langs de menukaart om te zien waar hij was. Hij stond bij de kassa, stak zijn portemonnee in zijn broekzak en staarde haar recht aan.

Op het moment dat hun blikken elkaar ontmoetten, vloekte ze binnensmonds. Ze had niet zo snel moeten kijken. Vervolgens liet ze de menukaart zakken en schonk hem een beleefde glimlach, trachtend zich voor de geest te halen op welk punt ze waren gebleven, voordat de fantasie waarachtiger was geworden dan de realiteit.

Ze waren vreemden voor elkaar. Vreemden die niet eens op elkaar gesteld waren. Toch bleven erotische beelden zich aan haar opdringen… zijn blote armen en borst, zijn dijbeen tussen haar benen, de emoties op zijn gezicht op het moment dat hij zich niet meer kon inhouden.

Hij beantwoordde haar glimlach niet, maar liep wel op haar tafeltje af en ging tegenover haar zitten.

‘Wil je bij me komen zitten?’ vroeg ze droog. Zonder erbij stil te staan had ze hem getutoyeerd.

Hij bestudeerde haar even. ‘Jij bent degene die naar mij toe kwam, weet je nog?’

‘Maar ik ga ook weer snel weg,’ verklaarde ze. ‘Dus ik zal je niet langer lastigvallen.’

‘Ben je van plan om met agent Black te gaan praten, wanneer je terug bent in New Orleans?’

‘Als hij niet weg is voor de feestdagen.’

‘En als hij dat wel is?’

‘Dan wacht ik tot hij terug is.’

‘Ben je van plan om met kerst in Louisiana te blijven?’

‘Daar ziet het wel naar uit.’

‘Vindt je familie dat niet erg?’

Haar familie… Bij de gedachte dat haar ouders zich zouden afvragen waar ze kerst vierde, barstte ze bijna in lachen uit. ‘Ik ben vastbesloten om te vinden wat ik zoek.’

Onverwacht pakte hij een servetje uit de houder op tafel en vroeg haar of ze een pen had. Nadat ze er een uit haar tas had gevist, schreef hij wat op en schoof het servet naar haar toe.

a-D-e-L-e.

Er liep een rilling langs haar ruggengraat. Dit had hij gisteravond voor zich gezien. Hiervoor had hij geprobeerd weg te lopen. Ze legde het lepeltje opzij waarmee ze in haar koffie had geroerd en leunde achterover. ‘Waarom ben je van gedachten veranderd en vertel je me het nu wel?’

‘Als ik het had kunnen negeren, had ik het gedaan.’

‘En dat kon je niet, omdat…’

‘Het niet juist zou zijn.’

De waarheid was dus belangrijk voor hem, ook als die pijnlijke feiten kon blootleggen. Daar had ze respect voor. ‘Dus je wilt me helpen?’

‘Dat heb ik net gedaan.’ Hij stond op en haalde een bos sleutels uit zijn broekzak. Hij was klaar. Maar ze had nog een vraag.

‘Heb je een tatoeage op je arm?’

Een van zijn wenkbrauwen schoot omhoog, waardoor zijn gezicht een sardonische uitdrukking kreeg. ‘Ik heb er meerdere.’

‘Stelt een ervan een hart voor met een strik waarin de naam van je dochter staat?’ Ergens hoopte ze dat hij nee zou zeggen, dat ze niet zou slagen voor deze test. Soms gebeurde dat, en dan hield ze zich voor dat ze niet zo anders was dan alle andere mensen.

Zichtbaar perplex aarzelde hij, waarna hij knikte. ‘Ja. Hoezo?’

Dit soort onweerlegbare bewijzen dat ze het ‘weer had geflikt’ bezorgden haar altijd een ongemakkelijk gevoel. Het betekende voor haar dat ze maar een deel van haar gave gebruikte. Maar ze wist niet of ze die gave verder wilde ontwikkelen. Ze was ervan overtuigd dat ze Romains droom had kunnen beleven, omdat hij haar door zijn hevige verlangen had uitgenodigd en zij daarop was ingegaan vanwege haar eigen verlangen. Nooit eerder had ze zoiets met iemand meegemaakt. ‘O, zomaar.’

Nauwlettend hield hij haar gezicht in de gaten. ‘Hoe ziet mijn andere tatoeage eruit?’

Ze hield zich voor dat ze hem een verkeerd antwoord moest geven. Maar ze begreep nog niet wat voor rol hij speelde in de zaak Kimberly. Misschien dat ze hem op een dag nodig had en dat hij dan haar intuïtie moest vertrouwen. ‘Een roos met de naam van je overleden vrouw erin.’

Emotieloos staarde hij haar aan. ‘En waar zit die?’

‘Haar naam? Langs de steel.’

‘Ik bedoel de tatoeage.’

Ze legde haar hand op haar schouderblad en bloosde bij de herinnering aan de kus die ze hem daar had gegeven. ‘Hier.’

Hij liet de sleutelring om en om draaien in zijn hand en dacht na over haar antwoord. ‘Kun je me vertellen hoe je dat weet?’

‘Niet echt.’

Hij aarzelde, maar besloot blijkbaar dat hij maar beter niet kon doorvragen om er niet al te zeer bij betrokken te raken. ‘Oké. Succes met het vinden van je zus.’

Ze kon de verleiding niet weerstaan hem nog even te provoceren. ‘Houd die snee op je dijbeen goed in de gaten.’

 

‘Sorry, maar Pearson Black werkt niet meer bij het korps.’ De gedrongen kale brigadier achter het kogelvrije glas had niet de moeite genomen om op een personeelslijst te kijken. Blijkbaar kende hij de naam Black.

‘Weet u het zeker?’ vroeg ze.

‘Heel zeker.’ Op de politiepenning op zijn uniform prijkte de naam Kozlowski.

‘Wanneer heeft hij ontslag genomen?’

‘Hij is niet zelf weggegaan. Hij is een jaar geleden ontslagen.’

Het zat haar niet mee, maar ze probeerde haar teleurstelling snel de baas te worden. ‘Hoe goed kende u hem?’

‘Ik werkte af en toe met hem samen,’ antwoordde hij kortaf, wat haar de indruk gaf dat hij Black niet had gemogen.

‘Maar u mocht hem niet?’

Kozlowski richtte zijn aandacht op het visitekaartje dat ze hem had toegeschoven. ‘Waarom hebt u belangstelling voor Black?’

‘Hij kan informatie hebben over een zaak die betrekking heeft met de zaak die ik onderzoek.’

‘En welke zaak is dat?’

‘Adele Fornier.’

Abrupt keerde hij zich om om te zien of er iemand meeluisterde. Toen dat niet het geval bleek, schraapte hij zijn keel. ‘Daar zijn we nu wel mee klaar.’

‘Ik weet dat de fout van rechercheur Huff hard is aangekomen.’

‘Als u het een fout wilt noemen.’

‘Hoe zou u het noemen?’

Hij haalde zijn tong langs zijn tanden. ‘Dat is verleden tijd. Ik heb geen commentaar.’

Ze had hem haar kaartje gegeven, maar dat bewees niets. Daarom hoefde ze nog niet te zijn wie ze beweerde. Hij speelde blijkbaar op veilig. ‘Was u betrokken bij de zaak?’

‘Niet echt.’

‘Weet u er veel van?’

‘Geen details. De moordenaar is dood.’

‘Dat heb ik gehoord.’

‘Dus wat wilt u van Black? Hij werkte ook niet op die zaak.’

‘Iemand heeft me verteld dat hij de zaak heel goed volgde. En er zijn enkele… overeenkomsten tussen Moreau en de man die zestien jaar geleden mijn zus heeft ontvoerd in Cleveland.’

Opeens sperde hij zijn ogen wijd open. ‘Wacht eens even… Bent u de profiler die in America’s Most Wanted was? Wanneer was het… een maand geleden?’

‘Een paar dagen voor Thanksgiving.’

‘U kwam me al bekend voor. Uw visitekaartje zette me op het verkeerde been. Ik heb het programma maar gedeeltelijk gezien en dacht dat u voor de FBI werkte.’

‘Af en toe, als consultant.’

‘Dat moet ik dus gehoord hebben.’ Nu hij meer van haar achtergrond wist, werd hij een stuk vriendelijker. ‘Hoe was het om op televisie te komen?’

Ze onderdrukte een glimlach. ‘Het is leuk om voor de verandering de media eens aan onze kant te hebben,’ zei ze, zoekend naar een gemeenschappelijk aanknopingspunt.

‘U meent het.’

‘U weet waarschijnlijk al dat ze de man van wie ik een profiel heb opgemaakt hebben opgepakt?’

‘Een week na de uitzending, is het niet?’

‘Binnen vierentwintig uur.’

‘Ik kijk om de paar dagen op hun website.’

‘En wat Black betreft –’

Hij hief een hand om haar het zwijgen op te leggen. ‘Verspil uw tijd niet met hem. Hij volgde alle sensationele zaken, maar hij was de slechtste agent die ik ooit heb meegemaakt.’

‘Toch zou ik hem enkele vragen willen stellen. Kunt u me vertellen waar ik hem kan vinden?’

Opnieuw wierp hij een blik over zijn schouder, voordat hij antwoord gaf. ‘Het laatst wat ik heb gehoord is dat hij als bewaker werkt in een winkelcentrum in een nogal verloederde buurt van New Orleans.’

‘Dus hij beleeft moeilijke tijden.’

‘Dat kunt u wel zeggen.’ Zijn mondhoeken trilden, alsof het ongeluk van Black hem genoegen deed. ‘Kent u de stad een beetje?’

‘Niet echt.’

‘Dan kunt u niet weten hoe diep hij is gezonken, voordat u echt hebt gezien waar hij werkt. Ik zal een plattegrond voor u tekenen.’

Ineens was Kozlowski zowaar een bondgenoot geworden. Het was toch interessant wat je met een beetje roem voor elkaar kon krijgen. ‘Wat beviel u eigenlijk niet aan Black?’ vroeg ze.

‘Hij was… vreemd.’

‘Op wat voor manier?’

‘Net als ik hebt u nogal wat ellende en bizarre dingen gezien, nietwaar?’ Hij schoof de plattegrond onder het luikje door. ‘Het is niet iets waarvan we genieten, maar het maakt deel uit van ons werk en we gaan er zo goed mogelijk mee om.’

‘Daar ben ik het mee eens.’

‘Nou, Black was anders. Hij tolereerde het geweld en de verdorvenheid niet alleen, maar kickte erop. Hoe gruwelijker de situatie, hoe opgewondener hij werd. Hij was volkomen gestoord. Ik begrijp niet dat zijn vrouw het bij hem uithoudt en ik vraag me af hoe zijn kleine jongens zullen opgroeien.’

‘Dus… u zegt eigenlijk dat hij hield van moordscènes?’

‘En ook van vechtpartijen, verkeersongelukken… als het maar bloederig was. Hij nam foto’s en bewaarde de gruwelijkste in een album. Hij woonde zo veel mogelijk autopsieën bij en bleef dan maar praten over de details. Op het laatst hield hij zelfs online een dagboek bij.’

‘Hoe weet u dat?’

‘Omdat ik het heb gelezen. Ik denk dat we dat allemaal deden. Het maakte hem erger dan de meeste mensen die we achter de tralies zetten.’

‘Wat vond uw korpscommandant van Black?’

‘Hij mocht hem niet. Niemand mocht hem.’

Ze wist dat de politie veel verknipte geesten aantrok, maar gelukkig slaagden de meeste criminelen in de dop niet voor de toelatingsexamens, of hun achtergrond voldeed niet. Maar geen enkel systeem was perfect. ‘Hoe is hij eigenlijk in eerste instantie bij het korps gekomen?’

‘Toen hij begon, was hij nog niet zo slecht. In de loop van de jaren werd het steeds erger.’

Ze pakte de plattegrond en trok het hengsel van haar handtas hoger op haar schouder. ‘Waarom werd hij uiteindelijk ontslagen?’

Achter Jasmine werd de deur geopend. Er kwam een gezette dame binnen. Kozlowski riep een collega om de nieuwe klant te helpen en deelde Jasmine vervolgens mee dat hij even zou pauzeren en haar buiten voor het politiebureau wilde spreken.

Kozlowski verdween vanachter het kogelvrije glas en verscheen even later in de hal. Vervolgens liep hij naar de deur, hield die voor haar open en liep een eindje met haar mee. ‘Als u iemand vertelt wat ik nu zeg, zal ik het ontkennen,’ waarschuwde hij haar.

Ze maakte een handgebaar alsof ze de eed aflegde. ‘Ik zal er met geen woord over praten.’

‘Een van de rechercheurs op het bureau heeft Black betrapt op het moment dat hij belangrijk bewijs in een zaak wilde stelen.’

‘Dat meent u niet!’

Hij wachtte tot de wat oudere man die langsliep naar binnen was gegaan. ‘Ja, dat meen ik wel. Het was een dubbele moord, en we hadden echt de juiste man te pakken. Waarom Black het zo aanpakte dat de schoft vrijkwam, is me een raadsel.’

‘Chantage misschien?’

‘Dat zou kunnen. Het valt niet mee om een gezin te onderhouden met het salaris van een agent. En destijds had zijn vrouw geen werk. Maar eigenlijk weten we het niet.’

‘Was hij toen al rechercheur?’

Kozlowski krabde op zijn hoofd. ‘Nee, hij is nooit rechercheur geworden.’

‘Kende hij de advocaat?’

‘Niet dat we weten.’

‘Hij moet toch een reden hebben gehad om het te doen.’

‘Het is mogelijk dat hij is omgekocht, zoals u al zei.’

Of hij wilde het korps in een slecht daglicht stellen. Misschien was dat zijn manier geweest om wraak te nemen op zijn collega’s, die hij niet mocht en die hem niet mochten.

‘Hij beweerde dat hij alleen maar een controle uitvoerde, er zeker van wilde zijn dat alle bewijzen er waren,’ deelde Kozlowski haar mee. ‘Maar ook op die zaak zat hij niet.’

‘Hoe is hij gepakt?’

‘Een andere agent betrapte hem terwijl hij DNA-monsters probeerde te verwisselen.’

‘Is hij ooit formeel aangeklaagd?’

‘Nee. De hoofdcommissaris wilde geen slechte publiciteit in de tijd na Katrina. Hij werkte te hard om zijn afdeling weer op te bouwen en het vertrouwen van het publiek weer te winnen.’

‘En zonder aanbevelingsbrief zou Black toch nergens meer worden aangenomen, zodat hij dus niet weer dezelfde fout kon maken.’

‘En daarom doet hij nu beveiligingswerk. Hij moet toch ergens de kost mee verdienen, nietwaar?’

Ze wierp een blik op de plattegrond die Kozlowski voor haar had getekend. ‘Dus hier werkt hij?’ Ze wees op de X die hij in het midden had gezet, naast de Big Louie’s Supermarket.

‘Een vriend van mij zag hem op een avond op de parkeerplaats in het uniform van de bewaking. Op hetzelfde stuk ligt een ruige kroeg. Waarschijnlijk is hij er om die reden, niet voor de supermarkt. Maar ik kan me de naam van die kroeg niet herinneren.’

‘Hoe lang geleden is hij op die plek gesignaleerd?’

‘Een maand of twee, denk ik.’

Ze hoopte dat Black nog steeds dezelfde baan had. ‘En hoe zit het met rechercheur Huff?’

‘Wat bedoelt u?’

‘Was het een goede politieman?’

‘De beste,’ antwoordde Kozlowski zonder te aarzelen.

En toch had Huff zich evenmin aan de regels gehouden. Dat had Kozlowski al gezegd.

‘Waar is Huff nu?’

‘Ik heb gehoord dat hij naar Colorado is verhuisd.’

‘Denver?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Hoe was de verhouding tussen Huff en Black?’ wilde ze weten.

‘De dag dat Huff vertrok, is hij naar de hoofdcommissaris gestapt en heeft hem verteld dat Black een gevaar is voor de maatschappij.’ Hij grijnsde. ‘Alleen dan in andere bewoordingen.’

Ze zuchtte. Huff had geknoeid met het huiszoekingsbevel. Fornier had het recht in eigen hand genomen. Black had geprobeerd bewijzen te vernietigen.

Het begon knap lastig te worden om de goede van de slechte mensen te onderscheiden.



Hoofdstuk 7

 

 

 

Hoe kon ze dat in vredesnaam weten?

Pas drie dagen geleden had Romain zijn been opengehaald aan een spijker die nog in een stuk hout had gezeten dat hij had gebruikt voor zijn veranda. Waarschijnlijk had hij er beter aan gedaan een tetanusinjectie te halen, maar dan had hij naar de stad gemoeten om naar een huisarts te gaan. Daar had hij weinig zin in. In plaats daarvan hoopte hij er het beste van, en hij had gemerkt dat de wond goed heelde. Eigenlijk was hij het alweer vergeten, tot Jasmine er die opmerking over had gemaakt in het restaurant. Hij wist zeker dat hij het aan niemand had verteld.

Hij zette de boodschappen die hij had gekocht op het aanrecht, liep daarna naar zijn slaapkamer, liet zijn jeans zakken en keek naar de snee op zijn rechterdijbeen. Er zat een korstje op de wond, die nog duidelijk zichtbaar was, maar hij zat ook op een plek die al heel, heel lang door niemand was gezien.

‘Goeie genade.’ Haar gave was bovennatuurlijk, en dat bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel. Hij had nooit in het bovennatuurlijke geloofd. Zijn grootmoeder had hem herhaaldelijk voorgehouden dat een op de drie vrouwen een heks was. Omdat hij nooit had kunnen zeggen wie wel en wie geen heks was, had hij alle vrouwen beleefd behandeld. Hij was opgegroeid met dat soort praat en had geleerd het toe te schrijven aan ouderwets bijgeloof.

Dus wat was Jasmine? Glazen bollen, rook en spiegeltjes of… het echte?

Toen er op de deur werd geklopt, vroeg hij zich af of ze had besloten om haar terugkeer naar New Orleans uit te stellen. Haar gezelschap was niet geheel onwelkom, want hij wist maar al te goed wat hij het liefst met haar zou doen. Vooral nu hij wist dat ze hem op een of andere manier zonder kleren had gezien. Haar onthulling maakte hem duidelijk dat ze niet zo gekant was tegen zijn voorstel van de vorige avond als ze voorwendde.

Maar haar gave boezemde hem ook angst in, en haar doel eveneens. Haar speurtocht zou hem terugvoeren naar het verleden en daar wilde hij nooit meer naar terug.

‘T-Bone! Ben je daar, T-Bone?’

‘Over heksen gesproken,’ mompelde hij, terwijl hij naar de deur liep.

‘Was je de oude Mem vergeten, jongen?’

Toen hij naar het moerasland was getrokken, had hij ontdekt dat er iemand was die nog soberder leefde dan hij: Mem. Aanvankelijk had ze geweigerd de deur voor hem open te doen, en had hij de spullen die hij voor haar meenam voor haar deur moeten achterlaten. Inmiddels was het heel anders geworden, keek ze reikhalzend uit naar zijn truck en wachtte ongeduldig op de boodschappen die hij had gekocht.

‘Heb ik je dan ooit vergeten?’ vroeg hij. Hij had levensmiddelen voor haar gekocht, maar had te veel haast gehad om naar het wondje op zijn been te kunnen kijken om onderweg te stoppen, laat staan bij Mem. Hij wist dat ze hem dan een of ander klusje zou laten doen, een reparatie aan haar dak of raam of iets anders.

‘Nee.’

‘Precies. En ik was je vandaag ook niet vergeten.’ Hij knikte in de richting van zijn truck. ‘Stap alvast maar in. Ik rijd jou en je boodschappen wel naar huis.’

‘Wat heb je voor me meegenomen?’ wilde ze weten.

‘Eieren, boter, bloem, suiker. Het gebruikelijke.’

Ze leunde zwaar op een stok. Haar gerimpelde gezicht drukte nieuwsgierigheid uit. ‘En koffie?’

‘Natuurlijk.’ Hij had ook beignets gekocht, maar ze hoefde niet alles te weten.

‘Je bent een goede jongen. Je grootmoeder, God hebbe haar ziel…’ Met haar door artritis aangetaste hand sloeg ze een kruis. ‘…zou trots op haar T-Bone zijn. Hij vergeet oude Mem niet. Nee, dat doet hij niet. En voor hem bewaar ik mijn mooiste tovermiddelen.’

‘Dat is een eerlijke deal,’ zei hij om haar trots te voeden.

‘Zo is het.’ Ze knikte haar grijze hoofd. ‘Ik heb dit voor je meegenomen.’ Ze stak een hand in een vouw van haar bruine, op een zak lijkende jurk en haalde een zakje tevoorschijn gevuld met een van haar speciale kruidenmengsels. Bijna elke week maakte ze een nieuw mengsel voor hem. ‘Dit zal je kracht geven. De kracht om alles te krijgen wat je maar wilt.’

Niets kon Adele terugbrengen. Of Pamela. Maar hij dwong zichzelf het aan te nemen. ‘Ik ben al blij dat we beiden genoeg te eten hebben.’

‘Je zult altijd genoeg garnalen en krabben vinden,’ zei ze. ‘Dat is toverkunst. Mijn toverkunst.’

Zelf vond hij dat zijn visvangsten meer te maken hadden met hard werk dan met kruidenbuideltjes, maar het kon geen kwaad haar in de waan te laten. ‘Dat lijkt me ook.’

‘Gisteravond was hier een auto,’ merkte ze argwanend op.

De plotselinge verandering van onderwerp ontlokte hem een lach. Er was geen twijfel over mogelijk dat ze popelde om alles over zijn bezoekster te horen sinds ze Jasmines auto had zien aankomen. ‘Een andere heks,’ reageerde hij plagend.

Hij had verwacht dat ze met hem mee zou lachen, maar haar ogen werden donkerder en haar pupillen verkleinden zich tot speldenprikken. ‘Ze brengt ongeluk. Zeg haar dat ze moet wegblijven.’ Nadat ze een afwerend gebaar met haar armen had gemaakt, liep ze in de richting van zijn truck.

Even aarzelde hij, voordat hij haar volgde. Mem waarschuwde altijd voor van alles en nog wat. Doe niet dit, doe niet dat, T-Bone… Pas op voor de storm… Het wordt een zwaar orkaanseizoen, let op mijn woorden… Een onschuldige afgebroken tak was voor haar al een ongeluksteken. Ze was veel te bijgelovig, maar wel vastberaden hem te beschermen, of hij dat nu prettig vond of niet. Vandaag klonken haar woorden als een echo van zijn eigen zorgen en kon hij ze niet negeren.

‘Je maakt je te veel zorgen,’ zei hij.

Ze hield even stil en tikte met een vinger tegen haar slaap. ‘Mem weet dat gewoon.’

 

In afwachting van het tijdstip waarop ze naar de Big Louie’s kon gaan, belde Jasmine alle politiebureaus in Colorado af op zoek naar rechercheur Huff. Toen ze daarmee klaar was en begon met de korte lijst kantoren van sheriffs, begon ze zich te realiseren dat zelfs als Huff vanuit Louisiana naar Colorado was verhuisd, hij daar niet per se meer hoefde te wonen.

Maar in ieder geval hielp deze telefonische speurtocht wel om Romain uit haar gedachten te weren. Dat ze zo in beslag door hem werd genomen, zou haar niet zulke zorgen hebben gebaard, als het alleen maar ging om wat hij haar had verteld over Adeles naam op de badkamermuur, met de vreemde e’s. Maar dat was het niet alleen. Vaker dan haar lief was, staarde ze naar het bed in haar hotelkamer en stelde zich hem daar in voor.

‘Wat bezielt me toch?’ vroeg ze zich af, en tot haar schrik kreeg ze antwoord.

‘Pardon?’

Ze was vergeten dat ze al een nummer had ingetoetst en had zich niet gerealiseerd dat iemand de telefoon had opgenomen. ‘Is dit het politiebureau van Bayfield?’

‘Ja.’

‘Werkt daar een zekere Alvin Huff?’

‘Alvin Huff, zei u?’

‘Ja.’

‘Het spijt me, maar ik heb die naam nooit gehoord.’

‘Dank u.’ Met een zucht hing ze op en verplaatste haar vinger naar het volgende nummer op de lijst. Kleine gemeenschappen met niet meer dan zestienhonderd inwoners beschikten niet over grote politiebureaus, maar hadden een sheriff. Ze kon zich niet voorstellen dat rechercheur Huff van een grote stad naar een klein dorp in de Rockies was getrokken en nam aan dat ze haar tijd verspilde. Maar ze had nog enkele minuten, voordat ze vertrok en kon er net zo goed nog een of twee bellen.

De volgende op de lijst was de sheriff van Crystal Butte. Weer informeerde ze naar Huff.

‘Een momentje graag.’

‘Is hij daar?’ riep ze bijna uit, opverend uit haar stoel.

‘Dat ga ik nu net even bekijken,’ antwoordde de vrouw geschrokken.

‘Dank u. Dank u wel.’

Ongeduldig ijsbeerde ze door de kleine kamer, in stilte biddend dat hij er was.

De vrouw kwam weer aan de lijn. ‘Het spijt me, maar hulpsheriff Huff heeft vandaag een vrije dag. Kan ik morgen een boodschap voor u doorgeven?’

‘Ja. Vertelt u hem maar dat Jasmine Stratford van De Laatste Linie, een bureau voor slachtofferhulp uit Californië, hem dringend wil spreken.’

‘Wilt u dat ik uw boodschap in zijn mobiele telefoon inspreek, Ms. Stratford?’

‘Als u dat zou willen doen, heel graag.’

‘Geen probleem.’

‘Ik ben u zeer dankbaar.’ Nadat ze haar eigen mobiele nummer had doorgegeven, beëindigde ze het gesprek en ging verder met ijsberen. Maar toen Huff terugbelde, was hij niet erg toeschietelijk.

‘Ik kreeg te horen dat u me wilde spreken.’

‘Ja, ik ben Jasmine Stratf –’

‘Ik weet wie u bent.’

Ze bleef staan. ‘O, ja?’

‘Ik heb online informatie over u bekeken, nadat ik het bericht had gekregen dat u me wilde spreken. U leidt een bureau voor slachtofferhulp in Californië. U werkt soms als consultant voor de FBI en andere politiediensten en hebt geholpen enkele belangrijke zaken op te lossen door uw profilewerk. Op 24 november was u op America’s Most Wanted, wat heeft geleid tot de arrestatie van een pedofiel. Ben ik nog wat vergeten?’

Echt vriendelijk klonk hij niet… ‘Ja, het feit dat mijn zus zestien jaar geleden is gekidnapt en ik vastbesloten ben uit te zoeken wat er met haar is gebeurd. Dat is de reden dat ik u bel.’

‘Als ik het me goed herinner, is uw zus ontvoerd uit uw ouderlijke woning in Cleveland.’

Als hij het zich goed herinnerde? Ze was er bijna zeker van dat hij achter zijn computer zat en de informatie over haar voor zich had. ‘Dat klopt. Maar het pakketje dat ik onlangs heb ontvangen, kwam uit New Orleans. Haar armband zat erin. En het briefje dat erbij zat, was geschreven met bloed. Er komen dezelfde vreemde hoofdletters en de eigenaardige e’s in voor als u had toegeschreven aan Moreau, toen hij Adele Forniers naam op de muur van de toiletruimte had geschreven.’

‘Toegeschreven?’ echode hij.

‘Dat zei ik, ja.’

‘Moreau heeft dat kleine meisje vermoord. Dat weet ik zeker.’

‘Als dat waar is, moet Moreau nog leven. Want degene die me dat pakje heeft gestuurd, deed dat vorige week. En ik kan me niet voorstellen dat er twee mannen rondlopen met hetzelfde handschrift, u wel?’

‘Moreau is dood.’

‘Hoe verklaart u dan dit toeval?’

‘Ik verklaar helemaal niets. Ik vertel u simpelweg dat er veel te veel bewijzen waren in Moreaus woning om hem vrij te pleiten. Er lag een broek met haar bloed erop, een video waarop was te zien hoe hij haar seksueel martelt en er is een haarspeld van haar gevonden.’

‘Er moet een verklaring zijn.’

‘Als die er is, heb ik hem niet. Die zaak heeft bijna mijn carrière geruïneerd. En het heeft Romain Fornier, een man voor wie ik veel respect heb, nog heel wat meer gekost dan mij. Ik wil niets meer te maken hebben met wat er toen in New Orleans is gebeurd.’

Ze had gedacht dat hij geïntrigeerd zou zijn door de laatste ontwikkelingen, maar blijkbaar had ze zich daarin vergist. Hij had zich te zeer gebrand. ‘Hoe zit het met Pearson Black?’ vroeg ze.

Even bleef het stil. ‘Wat is er met hem?’

‘Volgens Fornier bleef hij zich maar bemoeien met het onderzoek, had hij meer dan een gewone belangstelling voor de zaak.’

‘Black is nooit integer geweest. Hij zou zijn ziel verkopen voor een paar honderd dollars.’

‘Denkt u dat iemand hem heeft omgekocht om uw zaak te verknallen?’

‘Dat is precies wat ik denk.’

‘Wie zou er voor het geld hebben gezorgd?’

‘Moreaus moeder of broer. Als een politieman bereid is zijn integriteit zo goedkoop van de hand te doen, kan zowat iedereen hem omkopen. Het is zelfs mogelijk dat Moreau zelf hem heeft beloofd te betalen. Black heeft hem heel vaak opgezocht in de gevangenis, zogenaamd om de geest van een crimineel beter te leren kennen. Hij was namelijk van plan een boek te schrijven.’

‘Ik geloof niet dat hij ooit een boek heeft geschreven, maar ik heb gehoord dat hij een tijdlang een weblog heeft bijgehouden.’

‘Ik zou u niet aanraden het te lezen… tenzij u een bijzonder sterke maag hebt.’

De tweede waarschuwing. Ze kon zich nauwelijks voorstellen wat ze op de site zou aantreffen… ‘Ik heb geen sterke maag, hulpsheriff Huff.’ Verre van. ‘Maar ik ben vastbesloten uit te zoeken waarom deze zaak verband lijkt te hebben met die van mijn zus. Weet u hoe ik toegang krijg tot zijn weblog?’

‘Ik zeg u dat de zaken geen verband met elkaar houden. Dat kan niet.’

‘Het kan niet anders.’

Dit keer was het zijn beurt om te zuchten. ‘Dankzij het zieke gevoel voor humor van Black is het gemakkelijk te onthouden. Gaat u maar naar www.CopsBedtimeStoriesByBlack.com.’

Ze krabbelde het op een vel papier. ‘Hoe bevalt het u als hulpsheriff?’

‘Het bevalt me uitstekend. Hoort u dat dan niet?’ vroeg hij nors, waarna hij ophing.

Fronsend legde ze de hoorn neer. Huff was niet zo behulpzaam geweest als ze had gehoopt. Ze wilde dat het lab eens belde, zodat ze te weten kwam wat het bewijs onthulde. Maar de technici hadden gezegd dat het minstens drie weken zou duren.

Iedereen die ze kende woonde ver van Louisiana en Kerstmis stond eraan te komen, dus drie weken leken haar een eeuwigheid. Tegen de tijd dat ze iets van het lab zou horen, was het al half januari.

Even dacht ze aan Romain… opnieuw. Zou hij kerst in het moerasland doorbrengen? Hoe overleefde hij in zo’n isolement?

Maar ze moest Fornier vergeten. Ze had het druk genoeg.

Ze pakte de sleutel van haar hotelkamer en ging naar de lobby. Het was halftien, en waarschijnlijk zou ze op dit tijdstip wel een bewaker bij Big Louie aantreffen. Maar eerst wilde ze een blik werpen op de weblog van Black. Het leek haar verstandig om iets meer te weten te komen over de gewezen politieman, voordat ze hem aansprak op een donkere parkeerplaats in een niet al te beste buurt van de stad.

 

Het was niet de gewelddadigheid op het weblog dat haar verbaasde. Daarop was ze voorbereid geweest. Het was de neerbuigende toon die haar verraste. Het commentaar van Black, zelfs op een gewone aanhouding voor een verkeersovertreding, schilderde hem af als de enige rationeel denkende ‘normale’ man die erbij betrokken was. Hij beweerde dat hij overwerkt raakte en beklaagde zich daar keer op keer over. Maar Jasmine kreeg de indruk dat hij dol was op de macht die het uniform hem verleende. Zijn klachten over wat hij dagelijks tegenkwam, waren slechts een excuus om vrij te kunnen spreken en meer cynisme en gebrek aan respect naar de gewone burger te ventileren dan zij kon verdragen.

Ze vroeg zich af of hij zich realiseerde dat die ‘stomme eikels’ die hij kleineerde door ze te wijzen op onbelangrijke overtredingen als het te laat registreren van een auto, ook degenen waren die zijn salaris betaalden. Als dat zo was, begreep hij niet wat de term ‘dienstbaar’ inhield.

Ze bekeek de grimmige details die hij had ingevoerd over een seriemoordenaar in Colombia. Net als bij de vorige stukken die ze had gelezen, richtte hij zich vooral op de zieke obsessies van de verdachte en scheen te genieten van alles wat gruwelijk en onmenselijk was. Maar ze kende de zaak van Pedro Alonso Lopez en had te weinig respect voor Black om lang stil te staan bij wat hij ervan vond, dus sloeg ze het meeste over. Wat haar meer interesseerde dan zijn fascinatie voor een psychopaat die meer dan driehonderd doden op zijn naam had staan, was hoe Black omging met dingen uit het dagelijkse leven.

Ze scrolde naar beneden en zag het onderwerp ‘Dom Blondje’ staan, veertien maanden geleden gedateerd. Volgens de woorden van Kozlowski moest dat kort voor Blacks ontslag zijn geweest.

Hij deed verslag van de aanhouding van een blonde vrouw, die er volgens hem uitzag als een pornoster, wegens overtreding van de snelheid. Om een boete te ontlopen, had ze hem blijkbaar een oneerbaar voorstel gedaan.

Fronsend vroeg ze zich af waarom de man de moeite nam om een verhaal te schrijven over een volkomen oninteressante en dagelijks voorkomende routinezaak. Ze las het stukje nog een keer en kwam tot de conclusie dat Black op het aanbod van de ‘snol’ was ingegaan. Er moest iets zijn gebeurd, want het was het enige verhaal waarin geen bloed en gruwelijkheden voorkwamen. Bovendien had hij het verderop nog een keer over die ‘blonde slet’. Ja, concludeerde ze weer, Black was op haar aanbod ingegaan. Dat zo’n man ooit bij de politie had gewerkt!

‘Is er iets mis?’

Ze draaide zich om en zag dat de dochter van Mr. Cabanis haar aanstaarde vanachter de receptie. ‘Nee, hoezo?’

‘Uw gezicht drukt een soort… walging uit.’

Niet zo vreemd. Bij de gedachte dat Black ooit een politiepenning had gedragen, werd ze al misselijk. Zou hij de informatie over de illegale huiszoeking hebben doorgegeven? En als hij dat had gedaan, wat had hij er dan voor teruggekregen? Na het lezen van zijn blog, was ze ervan overtuigd geraakt dat hij niets deed wat hem geen voordeel opleverde.

 

Jasmine was er zeker van dat het Black was, hoewel hij een paar pondjes was kwijtgeraakt sinds de foto die op zijn weblog stond. Dat vet had hij in spieren omgezet. Zo kwam het althans op haar over. Terwijl ze langsreed zag ze niets dat wees op het buikje en de dubbele kin die ze op de foto had gezien. Het was een lange man met een dikke nek, die zijn uniformjasje open droeg ondanks de kou en gewichtheffen zo te zien heel serieus nam. Met zijn bouw, de stoppelbaard op zijn harde gezicht en haar waar de afgelopen dagen zo te zien geen kam door was gehaald, oogde hij net zo gemeen als een pitbull. Een halsband met punten zou hem niet misstaan.

In het zwakke licht van de lantaarnpalen op de parkeerplaats, leunde hij tegen zijn auto en stak een sigaret met de vorige aan.

De bar die Kozlowski had genoemd, heette Shooters. Hij lag tussen een drankzaak en een koopjeszaak vlak naast de supermarkt Big Louie.

Nadat ze een parkeerplaats had gevonden tussen de bar en de supermarkt, zette ze de motor af, checkte of ze haar pepperspray bij zich had en stapte uit. Het was onwaarschijnlijk dat de gewezen politieman gevaarlijk was, maar hij was niet haar enige zorg. De bar had tralies voor de ramen en graffiti op de muren, evenals de supermarkt, en praktisch iedere woning en winkel in haar gezichtsveld. Dit was niet het soort buurt waar ze graag alleen vertoefde. Ze was er niet van overtuigd dat Black zijn leven in de waagschaal zou stellen om haar te beschermen, ondanks de spieren en het bewakingslogo op zijn auto.

Ze liep zijn richting uit, ondertussen een indruk trachtend te krijgen over de veiligheid van de situatie, en van de man. Maar ze voelde niets, behalve een zeker ongemak, wat iedereen hier waarschijnlijk voelde. Dat ze haar gave niet elk moment kon oproepen, was in dit geval een nadeel, maar als ze haar paranormale talent zou proberen te ontwikkelen, kleefden daar nog meer nadelen aan. Als ze gevoeliger zou worden, zou ze voortdurend gedachten en gevoelens doorkrijgen, en zo wilde ze niet leven. Het was al moeilijk genoeg om te onderzoeken wat ze voelde in de zaken waarmee ze zich bezighield.

De hakken van haar laarzen tikten op de bestrating. Black merkte haar aanwezigheid op, rechtte zijn schouders en blies de rook van zijn sigaret uit. ‘U bent waarschijnlijk verdwaald,’ stelde hij vast, nadat hij haar had opgenomen.

Ze wachtte tot zijn blik op haar gezicht rustte. ‘Zie ik er zo misplaatst uit?’

‘Hebt u de vrouwen in dit gedeelte van de stad wel eens gezien?’

Eerlijk gezegd had ze meer mannen dan vrouwen gezien. Enkele mannen hingen voor de ingang van de bar, kletsten met elkaar en keken in haar richting. Een van hen had gefloten toen ze uitstapte, een ander riep haar toe dat haar achterwerk goed uitkwam in haar jeans.

‘Zijn dat vrouwen die je ogen doen rollen en fantasieën opwekken?’ vroeg ze met een opgetrokken wenkbrauw, citerend uit het stukje over het Domme Blondje op zijn blog.

Toen hij lachte, zag ze dat een van zijn hoektanden was ingegroeid. ‘Nee, het zijn hoeren en junkies. Nog niet half zo knap als u. Voor mij vormen ze geen verleiding.’

Ze negeerde zijn opmerking over haar uiterlijk. ‘Die blonde vrouw was wel een verleiding, nietwaar? De vrouw die u een jaar geleden aanhield, omdat ze te hard reed?

‘Ja, die was verleidelijk. Tot ik ontdekte dat ze een hij was.’

Even wist ze niet wat ze moest antwoorden. ‘U maakt een grapje, is het niet?’

Hij lachte. ‘Nee.’

‘Hoe hebt u dat ontdekt?’

‘Toen ik bleef volhouden dat ik haar – zijn – rijbewijs, waarop de naam Henry Hovell stond, niet wilde accepteren, besloot hij me het bewijs te laten zien.’

‘Waarom hebt u dat er niet aan toegevoegd op uw weblog? Dat zou een leuke draai hebben gegeven aan het verhaal.’

‘Omdat ik hem als vrouw aantrekkelijk vond. En ik wilde niet dat mijn collega’s me daarop zouden aanspreken.’ Hij nam een flinke haal van zijn sigaret. ‘Hoe dan ook, laatst heb ik gehoord dat er toen al sprake was van mijn ontslag bij de politie, dus u bent niet van Interne Zaken.’

‘Nee.’

‘En wat doet u dan hier?’

‘Ik wilde u een paar vragen stellen.’

Opnieuw liet hij zijn blik over haar heen gaan. ‘En die vragen hebben u helemaal hierheen gebracht?’

‘Het gaat over de zaak Fornier.’

Zijn glimlach verdween als bij toverslag. ‘Ik zat niet op die zaak.’

‘Ik heb gehoord dat u er met uw neus bovenop zat.’

‘Wie heeft u dat verteld?’

‘Enkele van uw maten op het bureau.’

‘Ik heb geen maten op het bureau.’

‘De meeste politiemensen zijn nauw bij elkaar betrokken. Waarom paste u niet bij hen?’

‘Ze konden het niet hebben dat ik een betere agent was dan ze ooit konden dromen.’

‘Was u eropuit om dat te bewijzen, om hen dat te laten zien?’

‘Ik kan me niet herinneren dat u uw naam heeft genoemd,’ merkte hij op.

Ze overhandigde hem haar visitekaartje. ‘Jasmine Strat-ford. Ik werk voor een bureau voor slachtofferhulp in Californië.’

Niets wees erop dat hij haar herkende. ‘U bent ver van huis.’

‘Ik ben ook freelance profiler die reden heeft te geloven dat Fornier de verkeerde man heeft neergeschoten, toen hij achter Moreau aan ging. Denkt u dat dat waar kan zijn?’

Black tikte de as van zijn sigaret. ‘Vraag me dat maar niet. U kunt maar beter niet gaan spitten in de zaak Fornier.’

‘En u gaat me vertellen waarom?’

‘Hoe luidt dat oude gezegde ook al weer? Maak geen dode honden wakker?’

‘Slapende honden.’

Er verscheen een scheve grijns op zijn gezicht. ‘Niet in dit geval, is het niet?’

‘Dat antwoord is niet goed genoeg.’

‘Wat dacht u dan van dit antwoord?’ Hij boog zich naar haar toe en omhulde haar in een wolk van rook. ‘Omdat u er later spijt van kunt krijgen,’ fluisterde hij. ‘Is dat beter?’

Hij was te dichtbij. Het scheelde niet veel of ze had naar haar pepperspray gegrepen. Maar ze voelde ook aan dat hij haar alleen maar probeerde te intimideren, en ze wilde hem niet het gevoel geven dat hij daarin was geslaagd. ‘Is dat een verhuld dreigement?’ vroeg ze.

‘Niet van mijn kant.’ Hij leunde weer naar achteren, en zijn grijns keerde terug, en dus ook die ingegroeide hoektand. ‘Waarom zou ik u kwaad willen doen?’

‘Dat kunt u me misschien vertellen.’

‘Ik heb geen persoonlijk belang in die zaak.’ Hij haalde zijn schouders op, maar het gebaar leek eerder ingestudeerd dan achteloos. ‘Ik deel u alleen maar mee dat er mensen zijn die ontstemd zullen raken als er bepaalde details aan het licht komen, mensen die een hoop te verliezen hebben.’

‘Zoals?’

‘Zoals degene die echt dat kleine meisje heeft vermoord. Moreau was een pervers figuur. Dat verzeker ik u. Maar hij was niet de moordenaar van Adele Fornier.’

De mannen die voor de kroeg Shooter hadden gestaan en haar aandacht hadden proberen te trekken, waren naar binnen gegaan. De wind was komen opzetten en het begon te regenen. ‘En hoe zit het met het bewijs?’

Ze dacht dat ze hem nu tuk had, maar hij gaf geen krimp.

‘Dat heeft iemand daar bewust neergelegd. De broek met het bloed, de haarspelden, alles.’



Hoofdstuk 8

 

 

 

‘Hoe weet u dat?’ vroeg Jasmine.

Black wierp zijn peuk weg, waarna hij opnieuw zijn schouders ophaalde. ‘Iedereen die goed de plek van de moord heeft doorzocht, zou u hebben kunnen vertellen dat Moreau niet zelf die dingen onder zijn huis had verborgen.’

‘Waarom niet?’

‘Ze waren er van buitenaf neergelegd. Degene die dat heeft gedaan, is de kruipruimte ingekomen door de kelderdeur.’

‘En?’

‘En als je net een meisje in je huis hebt vermoord, verzamel je niet al het bewijs, loopt ermee naar buiten naar de achterkant van het huis om weer via de kelderdeur naar binnen te gaan. Waarom zou je het risico lopen dat iemand je ziet, terwijl je simpelweg het luik in de keuken kunt opendoen en het daardoor kunt laten vallen?’

‘Waarom moet hij om het huis lopen? Alle huizen die ik ken hebben een achterdeur.’

‘Die van hem was helemaal geblokkeerd.’ Black haalde een nieuwe sigaret uit het pakje in zijn borstzak en stak hem in zijn mondhoek, onaangestoken. ‘Er stond een grote diepvrieskist voor met dozen erop waarin allerhande troep zat. Moreau kan dat niet allemaal opzij hebben geschoven en weer teruggezet. Bovendien zaten die dozen op de vriezer vol stof. Ze waren in maanden niet aangeraakt, ook niet voor het schoonmaken. Hij woonde alleen in die tijd, en neemt u maar van me aan dat hij een sloddervos was.’

‘Misschien was het luik ook volgebouwd?’

‘Er lag alleen een zak aardappelen op. Het zou gemakkelijk te openen zijn geweest, maar dat heeft niemand gedaan.’

‘Hoe weet u dat zo zeker?’

Hij klopte zich op zijn borst. ‘In tegenstelling tot Huff, heb ik onderzoek gedaan. Het huis had een oude houten vloer, weet u. Iemand had de voorraadkamer geschilderd, zelfs de vloer, minstens een jaar voordat Adele als vermist werd opgegeven.’

‘Waarbij wat verf in de kier van het luik was gevallen, waardoor het vastgeplakt zat,’ giste ze.

‘En dat nog steeds dichtzat toen we binnenkwamen om de huiszoeking te doen,’ vervolgde hij.

‘Hoe hebt u dat kunnen zien?’

‘Ik heb het gecheckt en geprobeerd het Huff aan zijn verstand te brengen, maar die zag alleen maar Moreaus strafblad voor zich. Hij had zijn pedofiel gevonden. Hij had de kleding van het slachtoffer gevonden. Einde verhaal.’ Hij hield een hand rond zijn sigaret om hem aan te steken. ‘Dat was pas een slechte rechercheur.’

‘Waren er bewijzen dat iemand de kelderdeur had gebruikt?’ wilde ze weten.

‘Ja, veel zelfs. Het slot was verroest en werkte dus niet meer. Er waren sporen op de lateibalk die duidelijk maakten dat iemand met een breekijzer of iets dergelijks van buitenaf had ingebroken. Er waren ook voetstappen te zien in het vuil vlak bij de deur. De broek met het bloed, de video en de haarspelden lagen op de grond, op nog geen meter afstand van de deur, alsof iemand ze naar binnen had gegooid en daarna de deur weer snel had dichtgedaan.’

‘Heeft u Huff daar ook op gewezen?’

‘Dat heb ik geprobeerd.’

‘Maar…’

Hij gooide de lucifer weg en inhaleerde diep. ‘Hij zei dat Moreau net zo goed als ieder ander ernaartoe had kunnen lopen en de deur had kunnen forceren.’

‘Dat is waar, hoe onwaarschijnlijk u het ook laat klinken,’ zei ze. ‘Die broek was van hem, nietwaar?’

‘Het was een kaki werkbroek die leek op de broeken die hij normaal gesproken droeg. Maar hoeveel mannen dragen er geen kaki werkbroeken? Alleen jeans worden meer gedragen.’

Ze nam even de tijd om wat hij had gezegd tot zich door te laten dringen. Hij had gelijk, maar ze mocht hem niet. En wat Kozlowski over hem had losgelaten, was ook niet positief te noemen. ‘Hoe zat het met de maat?’ vroeg ze.

Voordat hij antwoord gaf, nam hij weer een trekje. ‘Klopte niet. De broek was een maat kleiner dan de broeken die in zijn kast hingen.’

‘Een maat is niet genoeg om tot een conclusie te komen,’ merkte ze op. ‘Het is heel goed mogelijk een broek te bezitten die een maat kleiner is dan de andere. Die kan best zijn gekocht, voordat Moreau aankwam. Of misschien volgde hij een dieet en had hij hem gekocht omdat hij afviel.’

Hij hield zijn hoofd scheef en blies een wolk rook de lucht in. ‘Waarom verspil ik eigenlijk mijn tijd met u?’ vroeg hij zich hardop af. ‘U bent net als Huff. U ziet wat u wilt zien.’

Ze moest toegeven dat ze zich defensief opstelde tegenover de overijverige politieman. Ook bij Romain was ze defensief. Nog defensiever. Als wat Black beweerde waar was, was Romain van de verkeerde informatie uitgegaan, had hij de verkeerde man gedood.

Maar in feite kon ze niet anders dan Black geloven. Iemand anders dan Moreau had Adele Fornier vermoord. Het was de man die haar het briefje had gestuurd, en die man leefde nog.

‘Waarom zag Huff niet wat u zag?’ vroeg ze. ‘Maakte hij zich geen zorgen over die onregelmatigheden?’

‘Zoals ik al zei, was Huff zo overtuigd dat hij de juiste verdachte had, dat hij voor al het andere blind was. En laten we eerlijk zijn. Het oplossen van een zaak die zoveel publiciteit kreeg, zou zijn carrière niet schaden. Hij was niet vies van ambitie. Hij wilde een veroordeling en deed wat hij kon om die te krijgen. Ik geef hem en niet Fornier de schuld van de dood van Moreau.’

‘Dus daarom hebt u de informatie gelekt.’

Hij gooide zijn sigaret op de grond en greep haar arm vast. ‘Ik heb geen informatie doorgegeven. Ik heb mijn mond gehouden.’

Blijkbaar had ze een gevoelige snaar geraakt. Of hij was enigszins gestoord. Nijdig staarde ze naar zijn hand. ‘Laat me los.’

‘Probeer me niet iets te vertellen over zaken waarvan u niets weet.’

Ze ontmoette zijn felle blik. ‘Ik zei: “laat me los”.’

‘En anders?’ Zijn warme adem, die naar tabak rook, streek langs haar wang. ‘Wat kan een vrouwtje als u eigenlijk doen?’

‘Een aanklacht indienen wegens aanranding, als het moet.’

Voordat hij nog iets kon zeggen, stapten er twee mannen uit de bar. Ze keek in hun richting, op het punt om hulp in te roepen, maar hij trok zijn hand terug en deed een stap naar achteren.

‘U zult er uiteindelijk niet ongeschonden uitkomen, weet u dat?’

‘Is dat weer een dreigement, Mr. Black?’

Hij haakte zijn duimen in de broekzakken van zijn jeans. ‘Dit is geen veilige plek voor een vrouw, vooral ’s avonds niet. U kunt maar beter gaan.’

Dat wilde ze maar al te graag. De man straalde nauwelijks ingehouden agressie uit. Maar ze was nog niet klaar. ‘Waarom zou Huff u er de schuld van geven, als u het niet hebt gedaan?’

‘Hij is ervan overtuigd dat ik het wel heb gedaan. Alleen maar omdat ik het niet eens was met de conclusies die hij trok tijdens de huiszoeking. Alleen maar omdat ik hem probeerde duidelijk te maken dat er iets meer aan de hand was.’ Hij spuugde op de grond. ‘Dankzij hem rot ik hier nu weg en doe de hele avond helemaal niets.’

Of Huff had wel gelijk, en had Black een kindermoordenaar vrijuit laten gaan, waardoor er iets was geknapt in het hoofd van een rouwende vader. ‘Als u het niet was die de informatie heeft gelekt, wie dan wel?’

‘Moreaus moeder, veronderstel ik,’ merkte hij nors op.

‘Huff beweert dat zij er niet was.’

‘Dat was ze ook niet. Althans, ik heb haar niet gezien. Maar het kan dat Moreau het tegen haar heeft gezegd. Of misschien was het iemand anders. Ik was niet de enige politieman bij die huiszoeking. Kozlowski en Brenner waren er allebei. Waarom zouden zij niet hebben gelekt? Misschien dat iemand ze heeft afgeluisterd op het bureau.’

Ze vond het eigenaardig dat Kozlowski zijn eigen betrokkenheid niet had genoemd. Maar de volgende verklaring van Black riep nog meer vragen op.

‘Het kan net zo goed de zwager van Fornier zijn geweest.’

‘De zwager van Fornier?’ herhaalde ze.

‘Ja. Een of andere verwaande advocaat in Boston die aan het rondsnuffelen was. Fornier dacht dat hij probeerde te helpen, maar de man liep voortdurend in de weg.’

Het begon harder te regenen. Met een hand beschermde ze haar gezicht, terwijl ze nadacht over zijn onthulling. ‘U zegt dat hij op de informatie is gestuit en die per ongeluk liet lekken?’

‘Of misschien helemaal niet per ongeluk. Van wat ik heb gehoord, wilde hij dat zijn nicht werd gevonden, maar er was niet veel liefde tussen hem en Fornier.’

‘Weet u wat de bron was van het geschil tussen hen?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof haar vraag hem irriteerde. ‘Ik heb geen idee. Ik zeg u alleen maar dat ze elkaar niet bijster mochten.’

‘Maar als er nog zoveel andere mogelijkheden waren, waarom staat Huff er dan op om u te beschuldigen?’

‘Omdat Huff dom is. Hij heeft die zaak verknald en daarom wijst hij met zijn vinger naar mij. Ik ben de zondebok. Begrijpt u dat dan niet?’

Wat ze in ieder geval wel begreep, was dat Black jaloers was op Huff. Hij had de functie van rechercheur geambieerd, maar was het nooit geworden, hoewel het duidelijk was dat hij zichzelf beter vond dan de rest. Vertelde hij haar de waarheid of had hij geprobeerd om Huff van zijn voetstuk te laten vallen door het onderzoek te laten stuklopen? ‘Waar woonde Moreau, toen u de huiszoeking deed?’

‘Waarom wilt u dat weten?’

‘Daarom.’

Hij klikte met zijn tong en schudde zijn hoofd. ‘U wilt het met eigen ogen zien, nietwaar? Wat ik heb gezegd is niet genoeg.’

Ze nam niet de moeite om daarop te reageren. ‘Kunt u me vertellen hoe ik er kan komen?’

‘Jazeker. Maar u zult er niets nieuws vinden. Ik heb het luik geopend, om mijn gelijk te bewijzen dat het die avond dicht had gezeten.’

Misschien dat ze niets meer zou vinden, maar ze zou wel iets kunnen voelen. Soms werkte haar gave zo. ‘Ik moet de omgeving zelf zien om te begrijpen hoe het zit.’

‘Zoals u wilt,’ zei hij. ‘Ik heb geen persoonlijk belang bij deze zaak, dat zei ik u al.’ Hun ogen ontmoetten elkaar voor een kort moment, waarna hij zijn blik afwendde om opnieuw een sigaret op te steken. ‘Het adres is 2303 Sea Breeze Way in het Garden District.’

‘Hoe komt het dat u het adres nog zo goed weet na al die jaren?’

‘Ik heb een heel goed geheugen.’

‘Maar het was niet eens uw zaak.’

‘Af en toe ga ik erheen,’ gaf hij toe. ‘Zijn broer en ik zijn bevriend.’

Huff had de broer van Moreau genoemd. In feite dacht Huff zelfs dat de broer Black had kunnen omkopen om Moreau uit de problemen te helpen. ‘Woont zijn broer er nu nog?’

‘Ja, en zijn moeder. Ze hebben hun eigen huis verkocht om de advocaat van Francis te kunnen betalen en zijn vervolgens in zijn huis getrokken, nadat hij was gearresteerd. Dat was goedkoper.’

Ze wreef in haar ogen om de regendruppels weg te krijgen. ‘En waar is zijn vader?’

‘Die is jaren geleden al overleden. Hij was hartpatiënt.’

‘Dank u.’ In de veronderstelling dat hij niet veel meer zou zeggen, maakte ze aanstalten om naar haar auto te lopen.

‘Wees voorzichtig.’

Abrupt keerde ze zich weer naar hem toe. ‘Waarvoor?’

Hij veegde zijn haar uit zijn ogen; zijn tanden staken fel af tegen zijn donkere stoppelbaard. ‘In dit geval geldt dat als de slechteriken u niet te pakken krijgen, de goeden dat wel zullen doen.’

 

Ze kon zich niet genoeg ontspannen om de slaap te vatten. Telkens als ze begon weg te doezelen, zag ze Pearson Black rokend tegen zijn auto leunen. Even later kroop de rook dan als een verstikkende deken over haar heen, waardoor ze niet meer kon ademhalen en weer helemaal wakker schrok. Dan hield ze zich voor dat het maar een droom was en staarde uit het raam naar de storm die buiten woedde, tot haar oogleden weer dichtvielen en de cyclus weer van voren af aan begon.

Na drie keer dezelfde nachtmerrie begon ze zich zorgen te maken dat het misschien een waarschuwing was. Was Black meer dan de morbide opschepper met een voorliefde voor drama? Ze had de indruk gekregen dat hij selectief was geweest in hetgeen hij haar had verteld, maar waarom zou hij iets hebben verzwegen? En school er waarheid in wat hij had beweerd over het bewust neerleggen van de bewijsstukken?

Net op het moment dat ze besloot een warme douche te nemen in de hoop iets te ontspannen, ging haar mobiele telefoon. Na een blik op de wekker zag ze dat het iets na middernacht was. Maar dat was hier, in New Orleans. Bij haar thuis was het tien uur. Ze nam aan dat het Skye of Sheridan was.

‘Hoe gaat het op de ranch?’ vroeg ze, een geeuw onderdrukkend.

‘De ranch?’

Het was een mannenstem. Door de donder buiten en haar verontrustende dromen over Black herkende ze de stem niet meteen. Ze ging rechtop zitten. ‘Met wie spreek ik?’

‘Romain Fornier.’

Het klonk inderdaad als zijn stem, maar ze dacht dat hij geen telefoon had. Per slot van rekening was hij naar het moerasland verhuisd om geen contact meer te hoeven onderhouden met de buitenwereld. ‘Waar bent u?’ vroeg ze.

‘In de Flying Squirrel.’

De kroeg met de opgezette kaaiman bij de ingang. Ze herinnerde zich het gebouw te hebben gezien aan de buitenrand van Portsville.

‘Vertel me iets wat alleen u kunt weten.’ Ze zei het half als plagerij, maar na haar ontmoeting met Black had ze nog steeds een ongemakkelijk, wantrouwig gevoel.

‘Ik heb een wondje op mijn rechterdijbeen.’

‘Ja, u bent het.’

‘Hoe weet u dat zo zeker?’ vroeg hij na een korte stilte.

‘Ik heb het aangeraakt,’ zei ze eenvoudigweg.

‘Wanneer?’

Zijn toon, eerst wantrouwig, was nu intiemer geworden, en als reactie daarop begon ze zelf iets zachter te spreken. ‘Toen ik ook de rest van u aanraakte.’

‘Zo! Waar was ik toen u dat deed?’

Ze glimlachte. ‘U sliep, neem ik aan.’

‘De volgende keer dat u op verkenning uit wilt, kunt u me beter wakker maken. Ik denk dat dat veel leuker is.’

‘Vanuit mijn perspectief was het helemaal niet zo slecht,’ zei ze.

‘O, nee?’

Haar glimlach werd breder. ‘Nee.’

‘Vertel me er over.’

Zijn donkere stem deed haar hart sneller kloppen. Ze naderde de vlam van hun aantrekkingskracht te dicht, maar het leek ongevaarlijk, aangezien ze op twee uur rijden bij hem vandaan in een hotelkamer zat. In het donker hield ze zich vast aan zijn stem als aan een boei. ‘Ik lag boven.’

‘Tot zover bevalt het me.’ Zijn stem werd nog dieper. ‘Was ik in je?’

Hoewel ze wist dat ze hier niet mee moest doorgaan, nam de opwinding bezit van haar. ‘Ja. Het was perfect.’

Hij kreunde. ‘Het wordt nog beter.’

Ze kroop lager in bed en trok de deken over haar hoofd. ‘Je sprak in het Frans tegen me. Ik weet niet wat je zei, maar –’

‘Hoe klonk het?’

Het kostte haar geen moeite zich zijn woorden te herinneren.‘Tu es belle’.

‘Je bent mooi.’

Een golf van warmte overspoelde haar en voerde haar mee. ‘Jammer dat je het niet kon menen,’ zei ze droogjes.

‘En waarom zou ik dat niet menen?’

‘Je hebt niet gezien waarnaar je keek, toen je het zei.’

‘Ik heb de rest van je gezien. Wat zei ik nog meer?’

‘Waarschijnlijk spreek ik het vreselijk uit, maar je zei zoiets als: “C’etait très long”.’

‘Wacht eens even… Dit begint me bekend voor te komen.’

‘Echt waar?’ vroeg ze met een lach. ‘Ik dacht dat je sliep.’

Hij aarzelde even, alsof hij zijn ongeloof moest overwinnen. Ten slotte zei hij: ‘En ik dacht dat mijn fantasieën voor mezelf waren.’

‘Ik heb er niet om gevraagd te worden uitgenodigd op je feestje.’

‘Je was niet uitgenodigd. Je drong er binnen. Maar hoe?’

Het enige wat ze wist, was dat ze het beiden zo sterk hadden gewild, dat het was gebeurd. ‘Geen idee.’

‘Overkomt dit je vaak?’

‘Gisternacht was de eerste keer.’

Weer was het even stil. ‘Maar je hebt ervan genoten?’

‘Ja, van ieder moment.’ Die herinnering had haar door heel wat eenzame nachten moeten helpen, maar ze verlangde nu al naar meer.

‘Op de een of andere manier was het voor mij niet zo goed als voor jou,’ beklaagde hij zich.

Ze slikte moeizaam. ‘Hoezo niet?’

‘Het was niet echt.’

Het was maar goed dat ze zich zo ver van elkaar vandaan bevonden. Als ze iets dichter bij elkaar in de buurt waren geweest, was hij naar haar toe gekomen of zij naar hem. ‘De werkelijkheid wordt vaak overschat.’

‘Hoezo?’

‘Mensen raken erdoor in de problemen.’ Ze duwde de deken van zich af, haalde diep adem en probeerde terug te keren naar de wereld van logica, verantwoordelijkheid en verstand.

‘Voor wat voor soort problemen ben je bang?’ wilde hij weten.

Voor het soort problemen die een man als Fornier met zich meebracht, voor verslaving, smachten, risico en hartzeer. ‘Ik ben bang om de controle te verliezen.’

Toen ze jong was, had ze toegegeven aan de behoefte om te vluchten, om niet meer te hoeven voelen wat ze voelde wanneer ze aan haar zus dacht. Sinds die tijd had ze een lange moeilijke weg bewandeld en was ze uiteindelijk van de drugs afgekickt, vastbesloten om betere keuzen te maken, om vast te houden aan haar zelfrespect en haar toekomst te beschermen.

‘Bij mij zou je veilig zijn.’

Ja, ja, dat zeiden ze allemaal! ‘Ik heb wat interessante dingen meegemaakt toen ik jonger was, genoeg om te weten wat ik wil en wat ik niet wil,’ verklaarde ze.

‘En waarom zou een nacht met mij dat op het spel zetten?’

‘Het is ongepast.’

Hij grinnikte zacht. ‘Ik was bang dat je zou zeggen dat het uitgesloten is.’

‘Het is uitgesloten.’

‘Daarvan ben ik niet overtuigd.’ Hij aarzelde even. ‘Je bent bang, maar je bent niet onbereikbaar. Op de een of andere manier heb je ook aan die fantasie meegedaan.’

‘Misschien ben jij degene die paranormaal begaafd is.’

‘Je hebt me al gezegd dat je ervan hebt genoten. Dat hoefde niet. Ik weet het wanneer een vrouw belangstelling heeft… en wanneer ze klaar is om op de vlucht te slaan. Wat heeft je zo schichtig gemaakt?’

‘Een vastberadenheid om de fouten uit het verleden niet te herhalen, neem ik aan.’

‘Ben je gekwetst?’

‘Niet door een man. Althans, niet direct.’

‘Dus het heeft met je zus te maken?’

Hoewel ze wist dat ze dit gesprek te lang liet doorgaan, vond ze het aangenaam om zijn stem te horen, vond ze de intimiteit prettig. ‘Misschien.’

‘Wat is er met je gebeurd, nadat ze was ontvoerd?’

‘Alles.’ Nu kwam hij te dicht bij zaken die ze liever niet met iemand besprak, zelfs niet met Skye of Sheridan. ‘Waarom belde je eigenlijk?’ vroeg ze.

‘Ik vroeg me af of het je was gelukt Black op te sporen.’

‘Toen je het restaurant verliet, kreeg ik de indruk dat ik niets meer van je zou vernemen.’

‘Dat dacht ik ook.’

‘En toen…’

‘En toen heb ik wat gedronken.’ Hij slaakte een zucht. ‘Waarschijnlijk iets te veel.’

Het weerlichtte, waardoor de kamer heel even fel werd verlicht. Ze staarde naar de regendruppels die langs het raam liepen. ‘Ik heb hem gevonden.’

‘Wat had hij te zeggen?’

Buiten het stellen van enkele vragen die bij haar zouden kunnen opkomen over Moreau, Huff en Black, wilde ze Romain niet verder in haar onderzoek betrekken. Hij mocht dan erg begerenswaardig zijn, maar hij had diepe littekens opgelopen die hem onvoorspelbaar maakten, misschien zelfs onbetrouwbaar. ‘Niets eigenlijk.’

Hij lachte ongelovig. ‘Vertel je het me niet? Je wilt dat ik je vertrouw, maar je bent niet bereid mij te vertrouwen?’

‘Ik wil je niet van streek maken.’

‘Daarvoor ben je zo’n zes jaar te laat.’

‘Oké. Black is ervan overtuigd dat het niet Moreau was die je dochter heeft vermoord.’

‘Natuurlijk zegt hij dat. Hij is degene die ervoor heeft gezorgd dat het niet tot een veroordeling kwam.’

‘Hij beweert dat hij niet degene is die heeft gepraat over de huiszoeking. Volgens hem kan het Kozlowski zijn geweest, of een andere politieman die ook op die avond aanwezig was.’ Ze dacht aan de zwager van Romain, maar besloot daar nog niets over te zeggen. Pas als ze meer informatie had, zou ze over hem beginnen.

‘Kan hij dat bewijzen?’

‘Nee. Anders had hij dat wel gedaan.’ Ze dacht aan de pijnlijke grip van zijn hand op haar arm. ‘Ik denk dat hij iets te vaak vals is beschuldigd. Voor een man met zijn temperament is dat onverdraaglijk.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Hij reageert er niet al te vriendelijk op.’

‘Hij heeft je toch niets misdaan, hè?’

‘Nee.’

‘En hoe zit het met het bewijs? Het was wel aanwezig in Moreaus huis, hoe of wanneer het ook is gevonden.’

‘Black beweert dat het er met opzet is neergelegd.’

‘Door wie?’

‘Dat weet hij niet.’

‘Natuurlijk niet.’

‘Ik zeg niet dat hij heel geloofwaardig is, ik herhaal alleen maar wat hij me heeft verteld.’

‘Maar je bent geneigd hem te geloven.’

Ze koos haar woorden zorgvuldig. ‘Hij vertelde me enkele details die waar kunnen zijn. Ik moet ze checken, dat is alles.’

‘Ik heb niet de verkeerde man doodgeschoten, Jasmine.’

Het was een vreselijke mogelijkheid, maar door het briefje dat ze had ontvangen leek het wel waarschijnlijk. ‘Misschien toch wel.’

‘Val dood,’ snauwde hij haar toe, waarna hij ophing.

Ze kon hem zijn boze reactie niet kwalijk nemen. Hij had ongetwijfeld ook gebeld in de hoop dat ze iets had gevonden wat hem kon geruststellen. In plaats daarvan was het tegenovergestelde gebeurd.

De snelle verandering van emoties stemde haar somber. Eigenlijk was ze nu meer terneergeslagen dan voor zijn telefoontje. Ze moest afstand bewaren van Fornier. Dat was het enige verstandige.

Al jeukten haar handen om hem terug te bellen.

 

Ze kon niet ademhalen. Maar dit keer was het niet vanwege de rook die Black uitblies. Het was stoom. Ze stond onder de douche, met Fornier. Zelfs als haar handen niet onmiddellijk het sneetje op zijn dijbeen hadden gezocht en gevonden, had ze hem herkend aan de manier waarop hij haar streelde, kuste.

‘Ik ben het,’ murmelde hij, terwijl hij zijn lichaam tegen haar aan duwde. ‘Dacht je dat ik iemand anders zou zijn?’

Nee. Maar ze was nerveus geweest. Te veel donkere gedachten bezorgden haar dat gevoel.

‘Ontspan je.’ Met een stuk zeep streelde hij haar borsten en buik. ‘Je wilt dit, nietwaar? Je wilt me, zolang het maar veilig is.’

De bitterheid in zijn stem herinnerde haar eraan dat hun laatste gesprek niet goed was geëindigd. Hij was kwaad. Dat was te merken aan zijn aanrakingen, maar het kon haar niet schelen. Hij was net zo kundig met haar lichaam als de eerste keer. Hij was zeker van zichzelf, zeker van haar. Nooit eerder had ze een minnaar als hij gehad.

Hij boog zijn hoofd en kuste haar, beet zachtjes op haar bovenlip, waarna hij langzaam met haar tong begon te spelen. Ze kon het water van de douche proeven, zijn mond en daarna zijn huid…

Vanuit een andere kamer scheen licht. Was het brand, een lamp? Het was in ieder geen helder licht. Ze kende geen andere plek die zo donker en stil was…

Hij boog zijn hoofd om de waterdruppels van haar tepel te likken. Haar huid tintelde, en ze zette haar vingers in zijn brede schouders om hem te laten weten dat ze meer wilde.

‘Vind je dit fijn?’ vroeg hij mompelend.

‘Mmm…’ Ze kromde haar rug.

Hij lachte.‘Patience, ma belle fille.’

Kreunend sloot ze haar ogen toen zijn vingers naar beneden bewogen. Al snel bonsde haar hart in haar oren en hoorde ze het water niet meer stromen. Het kon haar niet schelen. Vooral niet toen hij knielde en haar met zijn handen tegen de douchewand duwde.

Zijn mond was zacht en warm.

Met haar handen in zijn dikke haar nam ze wat hij haar bood, ook al was ze geneigd hem te weerstaan. Het was intiem. Te intiem. Nooit eerder had ze zich zo kwetsbaar gevoeld.

Maar hij duwde haar handen weg, drong erop aan dat ze hem vertrouwde, en al snel verloor ze de wil om te vechten. Met ingehouden adem liet ze hem begaan, en het duurde niet lang voor haar benen begonnen te trillen. Ze hapte naar adem en wachtte op de climax die hij haar had beloofd…

En op dat moment hield hij op.

‘Wat is er?’ fluisterde ze hulpeloos.

Zijn handen gleden omhoog over haar heupen naar haar middel en trokken haar naar zich toe. Zijn mond was nu vlak bij haar oor. ‘Wil je meer?’

‘Wat denk je?’

‘Ik denk dat je me weet te vinden.’

Daarna liet hij haar abrupt los.

Ze schrok wakker, gefrustreerd en verward in haar eigen beddengoed.

Eerst dacht ze dat ze weer een van zijn fantasieën had beleefd, maar ze betwijfelde of hij over douches droomde. Per slot van rekening woonde hij in het moerasland en had hij geen stromend water.

Nee, van deze droom kon ze alleen zichzelf de schuld geven.

Ze wilde dat het werkelijkheid werd, maar weigerde naar hem toe te gaan. In plaats daarvan stond ze op, liep door de kamer, ging vervolgens zitten en schreef toen alle informatie op die ze te weten was gekomen sinds ze in Louisiana was. Daarna tekende ze een portret van Fornier, hem lelijk makend met gemene ogen, een grimmige mond en een duivelse grijns.

Maar uiteraard veranderde er daardoor niets. Ze maakte een prop van de tekening en wierp die in de prullenbak. Daarna speelde ze een paar spelletjes op de computer tot de zon opkwam en de storm ging liggen.

Ze besloot een douche te nemen en zich aan te kleden. Het was tijd om een bezoek te brengen aan het huis van Moreau. Ze hoopte het te druk te hebben om aan Fornier te denken.

Toen ze langs de spiegel kwam, bleef ze staan om haar spiegelbeeld te bestuderen. Zou hij haar echt mooi vinden, als hij haar ooit zo zou zien?

Hoe was het mogelijk dat hij zo snel al zo’n belangrijke rol in haar gedachten speelde? ‘Ik wil niet met hem naar bed,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld.



Hoofdstuk 9

 

 

 

Moreaus huis oogde verlaten. Jasmine klopte op de voordeur en riep zelfs, maar er kwam geen reactie. De volgende tegenvaller.

Ze had Black moeten vragen of Moreaus moeder en broer overdag werkten. Hij scheen hen redelijk goed te kennen, wat op zich al eigenaardig was. Ze begreep dat een politieman bevriend raakte met de familie van het slachtoffer; dat gebeurde zo nu en dan. Empathie, de behoefte om goed te doen, verantwoordelijkheidsgevoel, veelvuldig contact… het waren draden die de beschermer met de beschermde verbonden. Maar het kwam zelden voor dat een politieman een blijvende band kreeg met de familie van een dader. Die families hadden de neiging om te blijven geloven in de onschuld van hun dierbare, wat de twee partijen tot natuurlijke vijanden maakte.

Maar als Huff gelijk had, had Black een wezenlijke rol gespeeld in de vrijlating van Moreau, dus dan was dat de reden.

Ze deed een paar stappen naar achteren en keek omhoog naar de dakvensters op de eerste verdieping. Het huis oogde gesloten, alsof de bewoners niet graag gasten ontvingen, ook niet als ze thuis waren. De rolluiken waren dicht. De garage, die los van het huis stond, was vergrendeld met een groot hangslot. Het opvallendst was het bordje ‘Verboden Toegang’ dat aan de cipres in de voortuin was bevestigd.

Het was een somber huis. Ze kon zich voorstellen dat iemand als Moreau hier woonde, en eigenlijk was ze blij dat er niemand thuis was. Misschien dat het niet legaal of ethisch was om rond te snuffelen, maar zolang ze niet inbrak of iets stal, zou ze niet meer riskeren dan een tik op haar vingers.

Ze wilde de kelder zien waar de video en de broek met het bloed van Adele Fornier waren aangetroffen, en de sporen op de deur zien. Een huiseigenaar zou de deur van zijn eigen kelder niet forceren met een breekijzer, als hij er via een andere ingang gemakkelijk kon komen.

Een snelle blik naar rechts en naar links maakte haar duidelijk dat er niemand in de buurt was. Haastig liep ze naar de garage, langs de Buick op de oprit en naar de achtertuin. In plaats van een stevig hek, trof ze slechts een afrastering van gaas aan. Tussen de voor- en achtertuin stond zelfs helemaal geen hek.

Stilletjes sloop ze tussen het huis en de garage door. Het eerste wat ze ontwaarde, was een stapel van ten minste dertig vuilniszakken. Waarom iemand zo’n vuilnisbelt liet ontstaan, was haar een raadsel, maar het was duidelijk dat de Moreaus al een tijdje hun afval niet meer op straat hadden gezet.

Hoofdschuddend staarde ze naar de berg zakken, waarna haar aandacht weer snel naar de kelderdeur werd getrokken. Hij was zo krom dat hij niet meer goed sloot en enkele tientallen centimeters openstond.

Ze veegde een paar haarlokken uit haar gezicht en liep naar de drie treden die naar de kelderdeur leidden. Op de vloer zag ze enkele natte sigarettenpeuken liggen. Het was natuurlijk mogelijk dat Moreaus moeder en broer rookten, maar om de een of andere reden deden deze peuken haar aan Black denken.

Was hij hierheen gekomen na zijn dienst? Ze kon zich niet voorstellen dat de moeder of de broer van Moreau in de winter bij de kelderdeur zouden gaan staan roken. Vooral niet omdat het vele afval vreselijk stonk. Er stonden geen stoelen, geen barbecue. En deze peuken zagen er vers uit.

Met haar digitale camera maakte ze foto’s van de peuken en de berg vuilniszakken. Daarna pakte ze een van de plastic zakjes die ze in haar tas bewaarde en stopte er de peuken in. Black had al toegegeven dat hij bevriend was met Moreaus broer, wat hem een reden gaf om naar het huis te komen. Maar ze was bij genoeg politieonderzoeken betrokken geweest om met ieder detail voorzichtig om te gaan. Ze had de indruk dat Black hier gisteravond na zijn dienst of vanochtend nog was geweest.

Zou haar onderzoek bedreigend voor hem zijn? Zou hij de Moreaus hebben gewaarschuwd dat ze van plan was om te komen?

Ze wilde dat ze meer contact kon krijgen met de persoon die ze in haar hoofd had gevoeld, degene die bijna wanhopig was om normaal over te komen en toch wist dat dat nooit zou lukken. Maar die ontmoeting had haar te bang gemaakt. Ze kon haar geest er niet van overtuigen weer zo’n ontmoeting te accepteren. Het was alsof ze de afgelopen tijd geen waarneming of visioen kon krijgen, behalve de korte flits van Forniers droom in Portsville.

Toen ze de kelderdeur aandachtig bekeek, zag ze dat er inderdaad sporen van braak te zien waren. Na nog twee foto’s te hebben genomen, plaatste ze een hand op het hout en duwde. Eerst gaf de deur niet mee, maar na nog een duw, ging hij knarsend open.

De geur van vochtige aarde begroette haar. Ergens hoorde ze water druppen. Het was of ze bij de ingang van een grot stond. Blijkbaar hadden de Moreaus vochtproblemen of een lekkage. Maar als ze zich niet stoorden aan dertig vuilniszakken bij de achterdeur, maakten ze zich waarschijnlijk ook niet druk over vocht en schimmel in de kelder.

En waar had Huff de met bloed besmeurde broek van Moreau, de video en de haarspelden van Adele gevonden? Black had gezegd dat ze naar binnen waren gegooid en vlak bij de deur hadden gelegen…

Ze pakte de zaklamp die ze onderweg had gekocht en bescheen de modderige golvende bodem. Verderop stonden dozen en tassen op een houten pallet. Hoewel ze nieuwsgierig was naar wat de Moreaus zoal opsloegen, wilde ze zich niet te ver van de deur verwijderen.

Hoe dichter ze bij de kelder was gekomen, hoe slechter haar gevoel over de plek was geworden. Hier hadden slechte dingen plaatsgevonden. Ze wist niet of ze voelde wat Adele had meegemaakt of iemand anders, maar hier was geleden.

In haar lichtbundel zag ze iets vreemds, daar waar het water drupte, in een hoek waar je slecht kon komen en waar geen opslag te zien was. Wat was het eigenlijk? Een witte doek?

Nerveus trok ze haar tas hoger op haar schouder en bukte om beter naar binnen te kunnen kijken. Ze was niet van plan om verder de kelder in te gaan. De negatieve energie die het huis en de kelder uitstraalden, voelden aan als een hand die tegen haar rug duwde. Maar ze hoefde alleen maar de hoek van de lichtbundel iets te veranderen om…

Een beweging achter haar deed de haartjes in haar nek recht overeind staan. Maar ze had niet eens de tijd om zich om te draaien. Iemand rukte haar tas van haar schouder en gaf haar tegelijkertijd een enorme zet. Ze viel naar voren. Haar zaklamp en camera vlogen uit haar handen.

Ze belandde in de modder. Achter haar klonk het geluid van hout dat over cement schraapte, gevolgd door het rinkelen van een ketting en het dichtklikken van een slot. Daarna hoorde ze zichzelf gillen.

 

De kelder stonk naar bederf en ontbinding. Of misschien was het haar zesde zintuig. Ze wist niet of ze werkelijk iets voelde of alleen maar reageerde op haar eigen angst, maar voor haar geestesoog zag ze dode lichamen die in ondiepe graven lagen te rotten, waardoor het moeilijk was om de paniek op afstand te houden. In de jaren dat ze voor De Laatste Linie had gewerkt, had ze heel veel gezien, gruwelijke dingen die ze zich nu niet voor de geest moest halen, nu ze zat opgesloten op een plek waarin het kwaad rond zweefde. Niemand wist zelfs waar ze was.

Dat was niet waar. Er was één man die wist waar ze was, de man die haar had opgesloten. Ze was ervan overtuigd dat het een man was. Alleen een heel sterke vrouw zou in staat zijn om die weerbarstige deur zo snel te sluiten.

Het licht dat door de kier tussen de deur en de deurpost te zien was, maakte haar duidelijk waar ze enkele seconden daarvoor nog had gestaan, maar ze zag niemand en hoorde niets.

Waar zou hij naartoe zijn? Wat hoopte hij te bereiken door haar op te sluiten? En zou hij terugkomen?

‘Hallo!’ Om aandacht te trekken of het slot te forceren, of beide, sloeg ze op de deur. ‘Help me! Ik zit in de kelder van de Moreaus!’ riep ze. ‘Help!’

Zo ging ze door tot haar beide handen en schouders pijn deden, en ze te schor was om nog te kunnen schreeuwen. Haar pogingen leken niets uit te halen. Als de buren thuis waren, zaten ze binnen en hadden haar niet gehoord. Maar het was waarschijnlijker in deze arbeidersbuurt dat ze aan het werk waren en pas tegen etenstijd zouden terugkeren.

Rillend vanwege de modder en het vocht van de bodem die in haar jeans en trui waren doorgedrongen, trok ze haar jas dichter om zich heen, waarna ze zich omdraaide om haar gevangenis in zich op te nemen. Buiten het licht dat door de kier bij de deur kwam en de lichtbundel van haar zaklamp, was het donker. Ze had honger, dorst en moest naar de wc.

Daarnaast moest ze vechten tegen de angst. Ze moest zich concentreren. Het belangrijkste was dat ze kalm en inventief bleef.

Dat zou gemakkelijker zijn, als ze niet werd overweldigd door donkere beelden, beelden van geweld en dood.

Om niet te zien waar ze was, bedekte ze haar ogen met haar hand en haalde enkele keren diep adem. Er moest een manier zijn om hier uit te komen.

Gebukt, om haar hoofd niet te stoten aan het lage plafond, scheen ze met de zaklamp om zich heen op zoek naar iets wat haar een mogelijkheid kon bieden of op een idee brengen. Black had het gehad over een luik naar de keuken. Hij had gezegd dat er alleen een zak aardappelen op lag op de dag van de huiszoeking. Dat gaf haar hoop. Met een beetje geluk hadden de Moreaus er geen zwaardere dingen op gelegd, en kon ze via het huis ontsnappen.

Tenzij het de moeder of de broer van Francis Moreau was die haar had opgesloten. Als ze hier waren, zou plan B misschien niet goed eindigen…

Nee. Het was Black die haar had opgesloten. Ze had die sigarettenpeuken gevonden, toch? En hij was de enige die wist dat ze hiernaartoe zou gaan.

‘Pearson Black, ik hoop dat je in de hel zult rotten,’ zei ze hardop, want het hielp om tegen zichzelf te praten.

Moeiteloos vond ze het luik en het lichtpeertje dat ernaast hing. Ze trok aan het touwtje, waarop het licht aanging, wat haar enigszins geruststelde. Op een angstaanjagende koude plek als dit, was licht welkom. Maar haar gevoel van opluchting duurde niet lang. Ze kreeg het luik namelijk niet open. Vanaf de andere kant was het afgesloten.

Wat nu? Ze moest hier uit zien te komen, voordat Black, of wie haar ook had opgesloten, terugkwam. Als hij haar iets wilde aandoen, zou hij nu genoeg tijd hebben om een plannetje te verzinnen. Haar lichaam zou hij simpelweg hier kunnen begraven of in een vuilniszak stoppen en die naast de berg in de tuin zetten. Niemand zou klagen over de stank, omdat het bijna niet erger kon dan het al was. En niemand zou haar als vermist opgeven. Tegen de tijd dat Skye of Sheridan zich genoeg zorgen zouden maken om een zoektocht op gang te brengen, zou ze dood zijn. De politie zou naar het hotel gaan, misschien naar Mamou en Portsville gaan, maar daarna zou haar spoor doodlopen.

Vloekend pakte ze de zaklamp weer op die ze had neergelegd om het luik te openen en scheen ermee rond. Ze moest creatief zijn.

Zou ze een tunnel naar buiten kunnen graven?

Ze bescheen de wanden van de kelder. De grond was vochtig, maar behalve haar zaklamp had ze niets om mee te graven. Degene die haar had opgesloten zou vast en zeker terug zijn voordat ze enige voortgang had geboekt. Of de Moreaus zouden thuiskomen.

Nee, graven had geen zin. Ze moest wachten op de Moreaus. Die zouden haar wel helpen, toch? Dat Francis een pedofiel was geweest, betekende nog niet dat zij ook slecht waren.

Maar iemand was wel slecht, echt slecht. Op deze plek nam ze gevaar waar. Opeens dacht ze aan het bordje ‘Verboden Toegang’ in de tuin, en haar vertrouwen ebde weg. Blijkbaar wensten de Moreaus niet door iemand te worden gestoord, en zij was niet alleen ongenood naar hun woning gekomen, maar had er ook rondgesnuffeld. Het was niet de bedoeling dat ze hier nog levend uitkwam.

Ze veegde de tranen van haar wangen, ging op het houten pallet zitten en liet haar hoofd op haar opgetrokken knieën rusten. Zonde dat ze niet naar Romain was gegaan na dat telefoontje. Een hartstochtelijke nacht met hem zou een veel aangenamere laatste nacht zijn geweest dan de nacht die zij alleen in haar hotelkamer had doorgebracht.

Op dat moment hoorde ze gekraak boven zich. Er was iemand thuis.

Ze wist alleen niet of dat gunstig of ongunstig was.

 

‘Waarom zou hij zoiets vreemds verklaren?’ Romain keerde zijn rug naar de ingang van de kleine kruidenierswinkel en hoopte enkele minuten te kunnen praten zonder dat iemand hem kon horen. Het was niet het meest praktische om de munttelefoon te gebruiken voor een interlokaal gesprek, maar hij wilde niet dat dit gesprek werd afgeluisterd door Casey Lynn of iemand anders die hem de telefoon liet gebruiken.

‘Je kent Black,’ antwoordde Huff. ‘Het is een onruststoker.’

‘Hij was blijkbaar nogal vastberaden, want ik had de indruk dat Jasmine hem geloofde.’

‘Hij moet toch op een bepaalde manier goedpraten wat hij heeft gedaan, nietwaar?’

Romain deed een stap opzij om de tandeloze ‘Doc’ Crawley, met een armvol boodschappen, langs te laten.

‘Hé, Romain, ben je een bruid aan het bestellen?’

Even werd hij afgeleid. ‘Welke bruid?’ vroeg hij argeloos.

‘Casey vertelde dat je er genoeg van hebt om alleen te zijn, dat je een vrouw wilt. Het is koud deze winter, hè?’ Lachend liep Crawley naar de deur.

‘Allemaal roddels.’ Hij wuifde even naar de man, terwijl die al in zijn oude Cadillac stapte.

‘Je hebt al genoeg doorgemaakt,’ hoorde hij Huff zeggen. ‘Zeg tegen Jasmine Stratford dat ze je met rust moet laten.’

Een goed advies. Maar gisteravond, toen hij haar had gebeld, zou hij alles hebben gedaan om haar te laten terugkeren. ‘Ze zoekt haar zus.’

‘Ja, en?’

Dus kon hij niet anders dan met haar meeleven. Hij begreep beter dan wie dan ook wat ze had meegemaakt. En voor het eerst in jaren verlangde hij naar een vrouw, precies zoals de roddels beweerden. Misschien niet een echtgenote, maar wel een warm vrouwelijk lichaam. En niet van zomaar een vrouw, maar van Jasmine. ‘Ze heeft ook een hoop doorgemaakt.’

‘Dat weet ik. Maar haar zus is zestien jaar geleden ontvoerd. De kans is heel klein dat ze haar nog vindt. Bovendien is het in Cleveland gebeurd. Het heeft niets met jou te maken.’

‘Heeft ze je over dat briefje verteld?’

‘Natuurlijk.’

‘En?’

‘Dat is toeval.’

‘Maar ze schreef de woorden zoals die in haar briefje hadden gestaan, voordat ik haar had verteld hoe Adeles naam was geschreven op die muur.’

‘De man die Adele heeft gevonden, heeft kennelijk zijn mond niet kunnen houden. Dat is alles. Iemand heeft de details vernomen, en nu worden ze gebruikt. Waarschijnlijk heeft ze te maken met iemand die Moreau imiteert. Of het is gewoon een gemene streek.’

Misschien dat dit een verklaring was voor het briefje, maar er was meer. ‘Volgens Jasmine heeft Adeles moordenaar voordat hij haar kidnapte haar ketting meegenomen.’

Nu bleef het stil.

‘Huff?’

‘Ik ben er.’

Hij klonk vermoeid, maar Romain moest nog even doorgaan, voordat hij het kon laten rusten. De losse eindjes kon hij nu niet meer negeren. ‘Ze heeft gelijk. Adele had een ketting die enkele dagen voor haar vermissing is verdwenen. Destijds heb ik er geen verband tussen gelegd.’

‘Tot Jasmine Stratford verscheen.’

‘Inderdaad.’

‘Kinderen raken altijd van alles kwijt, Romain. Je weet niet of iemand de ketting van Adele heeft gestolen.’

Maar Jasmine had de ketting precies beschreven, hoewel ze hem nooit had gezien. Als ze dat kon, waarom zou de rest van haar verhaal dan niet waar zijn? ‘Adele is hem niet kwijtgeraakt. Hij is gestolen,’ hield hij vol.

‘Oké, geloof die Ms. Stratford. Ik neem aan dat alles mogelijk is. Moreau had ook haarspelden van Adele, nietwaar?’

‘Die droeg ze op de dag dat ze werd ontvoerd.’

‘Wat wil je hiermee zeggen?’

‘Moreau was een week voor de ontvoering de stad uit, weet je nog? Hij was in Tennessee om die lampen bij een warenhuis af te leveren. We moesten bewijzen dat hij op tijd terug was om Adele te kunnen ontvoeren.’

‘En dat was niet moeilijk,’ deelde Huff hem mee. ‘Moreau is die ochtend bij de school gezien, terwijl hij naar haar keek op het schoolplein. Wat wil je hiermee bereiken?’

‘Hij was niet in New Orleans, toen de ketting verdween.’

‘Hoe weet je wanneer dat precies was?’

‘Het is op de club gebeurd.’ Jasmine had gezegd dat Adeles moordenaar het uit een kluis had gestolen. De enige kluisjes waar Adele mee te maken had, waren de kluisjes van de zwemclub. Zo had hij het tijdstip kunnen bepalen. ‘De zaterdag voor haar verdwijning zijn we daar gaan zwemmen.’

‘Denk je dat iemand in jullie kluis is gekomen om daar de ketting uit te halen?’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik veronderstel dat de kluis op slot zat.’

‘We hebben hem niet op slot gedaan, omdat we geen muntjes bij ons hadden. Bovendien hadden we alleen maar een paar blikjes frisdrank, een extra zwembril en zonnebrand. Ze was die dag vergeten haar ketting af te doen, daarom heeft ze hem toen in de kluis gelegd.’

‘Dus je zegt eigenlijk dat Moreau haar niet heeft ontvoerd. Je zegt dat degene die dat wel heeft gedaan, lid is van een sportclub.’

‘Dat hoeft niet. Ze hadden die dag een introductiedag, zodat er publiek van buiten kwam. Gratis zwemmen en ijs voor de kinderen, op voorwaarde dat pap en mam een presentatie volgden.’

‘O,’ verzuchtte Huff. ‘Besef je wel dat er geen enkel verband is tussen die twee incidenten, behalve de bewering van Jasmine Stratford dat Adeles ontvoerder ook haar ketting heeft gestolen? Misschien heeft iemand anders hem wel gestolen. Een kind dat hem mooi vond, wie dan ook. En hoe zou Jasmine Stratford dat trouwens kunnen weten?’

Daar wilde Romain niet op ingaan. ‘Ze weet het gewoon.’

‘Ik heb informatie over haar gelezen, Romain. Ze is niet paranormaal begaafd. Het is een oplichtster.’

‘Ik heb online niets gevonden wat daarop wijst.’

‘Omdat niemand voor laster wil worden aangeklaagd. Maar ik heb de politie in Sacramento gebeld en met enkele politiemannen gesproken. Een van hen vertelde me dat hij haar in een zaak had betrokken waarin zij beweerde dat het slachtoffer nog leefde, terwijl het lichaam een week later dood werd aangetroffen. Ze was al drie maanden dood. Laat je niet voor de gek houden.’

Jasmine had al toegegeven dat het geen exacte wetenschap was. En niemand kon haar hebben verteld van die snee op zijn dijbeen. ‘Ze weet dingen over me die niemand anders weet.’

‘Ze probeert je te gebruiken. Ze denkt dat je haar kunt helpen haar zus te vinden. Maar dat kun je niet. Laat het verleden toch rusten. Dat is beter voor je, geloof me nu maar.’

‘Ik kan het niet laten rusten.’

‘Ja, dat kun je wel. Als wat zij zegt waar is, heb je de verkeerde man doodgeschoten. Wil je echt leven met die wetenschap?’ Huff schreeuwde bijna.

Nee, maar meer dan over zichzelf moest hij zich zorgen maken over de kinderen die het slachtoffer konden worden, waarschijnlijk al slachtoffer waren geworden. Althans, als Adeles moordenaar nog rondliep. ‘Je begrijpt het niet.’

‘Nee, ik begrijp het niet,’ beaamde Huff. ‘Want als je de verkeerde hebt neergeschoten, is dat ook mijn verantwoordelijkheid. Ik heb je verteld dat hij het was en dat geloof ik nog steeds.’

‘We moeten de mogelijkheid onder ogen zien dat we ons hebben vergist. We kunnen niet toelaten dat er nog meer kinderen het slachtoffer worden.’

‘We hebben ons verdorie niet vergist! Dat kan niet. Ik heb die video gezien. Ik weet wat Moreau heeft gedaan!’

Even sloot Romain zijn ogen tegen het beeld dat zich aan hem opdrong. Zijn dochter riep om hem, terwijl Moreau onbenoembare dingen met haar deed. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik weet niet wat me bezielt.’

‘Je bent dapperder dan ieder ander die ik heb ontmoet en daarom bewonder ik je. Maar ik ben klaar met die zaak, Romain. Ik wil er niets meer mee te maken hebben. Wat er is gebeurd, ligt achter ons. We zijn beiden verdergegaan, toch?’

Romain keek om zich heen in het onooglijke winkeltje dat hem voorzag van alle eerste levensbehoeften, die hij met zich mee sleepte naar zijn hut in het moerasland. ‘Ja, we zijn verdergegaan.’

 

Met ingehouden adem luisterde Jasmine naar de voetstappen boven zich. Wie zou het zijn? Was het een vrouw of een man? Ze kon het niet zeggen. Ze hoopte dat het de moeder van Moreau was. Als het op een fysieke confrontatie aankwam, had ze betere kansen tegen een vrouw.

Moest ze schreeuwen? Ze kon geen besluit nemen. Van boven voelde ze net zoveel negatieve energie als van alle andere plekken. Het was alsof alles hier kwaad uitstraalde. Ze had geprobeerd Romain ervan te overtuigen dat Moreau niet zijn dochter had vermoord, dat de moordenaar van Adele nog in leven was. Die conclusie had ze getrokken uit het briefje, maar ze voelde dat hier iemand was vermoord. Ze kreeg eigenaardige, heftige indrukken. Een strijd. Een wapen. Bloed.

Ze stond op het punt om op het luik te bonken, toen ze opeens weer dacht aan de witte stof die ze had gezien vlak voordat ze was opgesloten. Ze dacht er nu pas weer aan. Moeizaam slikkend richtte ze de zaklamp op de hoek waar ze het witte object had gezien. Eerst zag ze niets behalve modderige aarde, maar het duurde niet lang voordat ze iets wits zag tegen de zwarte achtergrond. Het lag bij de poel.

Drup… drup… drup…

Terwijl ze erheen liep, nam de druk in haar borst toe. Ze was nog banger voor die hoek van de kelder dan voor de rest van de ruimte. Spinnenwebben hechtten zich aan haar haar en handen. Kleine knaagdieren renden weg uit de lichtstraal. Haar spieren spanden zich. Het vuil aan de andere kant van de deur trok meer ratten aan dan normaal vuil zou doen, maar ineens begreep ze waarom al dat vuil er stond. Probeerde iemand misschien de ziekmakende zoetige geur te verhullen die steeds indringender werd?

De mengeling van geuren van nat hout, vochtige aarde en vuil was bijna sterk genoeg om te verhullen wat ze dacht te hebben ontdekt, maar ze was ervan overtuigd dat hier iets of iemand begraven lag.

Met bonzend hart bleef ze een halve meter voor de witte doek staan. Het stak uit de aarde omhoog, alsof het aan iets groters vast zat.

Ze haalde diep adem, vatte moed, boog zich naar voren en trok aan de witte stof. Het voelde nat en slijmerig aan, wat haar bijna deed kokhalzen en haar hand terugtrekken. Toen zag ze een knoop aan de rand van de stof. Het was een overhemd.

De voetstappen boven haar verstomden. In een hoek van haar hersenen nam ze dat waar, maar ze was zo gericht op wat ze deed, dat ze er niet op reageerde. Met armen die zwak van angst en vermoeidheid voelden, rukte ze aan de stof. Toen die niet meegaf, begon ze te graven.

Al na enkele minuten ontdekte ze wat ze eigenlijk al die tijd al had geweten: een lichaam.



Hoofdstuk 10

 

 

 

Het lichaam lag er al een tijd. Lang genoeg om volledig tot ontbinding te zijn overgegaan. Jasmine was niet van plan om het hele skelet uit te graven om daarover zekerheid te krijgen, maar de schedel die ze had blootgelegd vertoonde slechts nog een klein stukje leerachtige huid en een pluk zandkleurig haar. Er zaten nog tanden in de kaak, maar de ogen waren uiteraard verdwenen.

Dit was geen kind. Dat maakte het trouwens niet minder weerzinwekkend. Rillend, meer van de schok en de angst dan van de kou, liep ze achteruit. Wat was er gebeurd voordat deze arme ziel hier in de kelder van Moreau was begraven?

Haar geest creëerde een beeld van een wanhopig gevecht, maar meer kreeg ze niet te zien.

Ze moest hier uit zien te komen, voordat iemand besefte wat ze had ontdekt. Voordat degene die haar had opgesloten terugkeerde. Voordat ze zou wegrotten in een ondiep graf zoals het lijk dat ze net had ontdekt.

Opnieuw nam ze geluiden boven haar hoofd waar. Snel keerde ze terug naar het luik, vanwaar ze om hulp kon roepen. Maar halverwege bleef ze staan. Het onthulde lichaam kon ze zo niet laten liggen. Als de persoon die zich in het huis bevond dit op zijn geweten had, en hij of zij ontdekte dat Jasmine de resten had gevonden, zou het nog onwaarschijnlijker zijn dat ze de dag overleefde.

Ze moest het lichaam bedekken.

Alle moed verzamelend die ze in zich had, keerde ze terug naar het lichaam. Bevend en oncontroleerbaar mompelend slaagde ze erin haar zaklamp en handen te gebruiken voor het herbegraven. Tegen de tijd dat ze klaar was, zou niemand kunnen zien dat ze had gegraven. Althans, niet vanaf het luik. Daarvoor was het te donker.

Om niet te hoeven kijken, kneep ze haar ogen stijf dicht. Ze duwde de modderige aarde over het witte overhemd en de eigenaardig ogende torso en werkte naar de schedel toe. Het ging langzaam. Het kostte haar moeite om haar armen de commando’s van haar hersenen te laten opvolgen. Ze was te bang dat haar vingers de huid, botten of het haar zouden aanraken en wilde niet stilstaan bij het idee dat dit ooit een levend mens was geweest.

Eenmaal klaar, bleef er een lichte ophoging te zien. Ze probeerde hem zo goed mogelijk te pletten, waarna ze terug kroop naar het luik en nog meer met modder werd overdekt, maar ze kon niet staan, niet lopen. Haar benen konden haar gewicht niet meer dragen. Het was alsof al haar botten in gel waren veranderd. Ze had in haar leven al heel wat gruwelijke dingen gezien, maar meestal op een aangewezen ‘plaats delict’ waar politiemensen de wacht hielden. In dat soort situaties kon ze een zekere afstand bewaren, op een verstandelijke manier evalueren, analyseren en aannames doen.

Nu verkeerde ze zelf in levensgevaar.

‘Hallo!’ Ze bracht haar vuisten, die aanvoelden als gewichten van tien kilo, naar het luik en bonsde ertegen. ‘Help! Help alsjeblieft! Ik zit opgesloten. Help!’ Even later sloeg ze er met de achterkant van de zaklamp op, en uiteindelijk hoorde ze het gekraak dichterbij komen.

Ze wist niet wat ze had verwacht, maar in ieder geval niet het vriendelijke gezicht van de vrouw die haar van boven aanstaarde.

‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg ze. Haar blauwe ogen waren groot van schrik geworden.

Jasmine barstte bijna in tranen uit. Deze vrouw was niet gevaarlijk. Met haar zachte witte haar en het kettinkje waaraan haar bril hing, deed ze Jasmine denken aan een gemiddelde Amerikaanse grootmoeder.

‘Iemand heeft me hier opgesloten,’ stamelde ze.

‘Wie dan?’ Een tweede vrouw kwam in beeld, veel jonger dan de andere vrouw en tamelijk aantrekkelijk.

‘Ik… Ik weet het niet.’ Het viel niet mee om het klappertanden te onderdrukken. ‘Ik heb hem niet gezien.’

‘Ik zei je toch al dat ik wat hoorde, Beverly!’ riep de jongere vrouw uit.

Dus de oude vrouw was Mrs. Moreau, Beverly. Jasmine had haar naam zien staan als de getuige door wie de zaak was gestaakt.

‘Het is maar goed dat je me hebt geroepen,’ zei ze tegen de jongere vrouw, maar er klonk toch iets van wrevel in door.

‘Ik wilde je eigenlijk niet storen. Ik weet dat je nachtdienst hebt en overdag je rust nodig hebt. Maar ik vond het ook niet goed om zonder jou op zoek te gaan naar de bron van het geluid.’

‘Niemand houdt van bemoeizuchtige buren,’ beaamde Mrs. Moreau. ‘Nou, waar is die trap van mij gebleven?’

Niet veel later lieten de twee vrouwen de trap zakken en klom Jasmine uit de kelder naar boven.

‘Kijk nou toch eens! Je zit onder de modder!’ riep Mrs. Moreau uit. ‘Wat heb je daar beneden gedaan?’

Een seconde eerder had Jasmine op het punt gestaan om snikkend alle details uit de doeken te doen en voor te stellen de politie op de hoogte te brengen. Deze vrouwen wisten vast en zeker niet wat daar begraven lag en zouden net zo gechoqueerd zijn als zij. Maar Mrs. Moreaus vraag gaf haar tijd om na te denken. Zou de gemiddelde mens zich niet eerder afvragen hoe ze in de kelder was beland?

‘Ik heb geprobeerd om eruit te komen.’ Ze kneep haar handen dicht, zodat ze het vuil niet onder haar nagels konden zien.

‘Arme meid!’ riep de jongere vrouw uit. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik kwam naar het huis om Mrs. Moreau te spreken en –’

‘Waarom wilde u me spreken?’ vroeg Beverly scherp. ‘Ik heb u nooit ontmoet.’

‘We kennen elkaar niet. Ik ben Jasmine Stratford en ik werk voor een bureau voor slachtofferhulp. Ik wilde u vragen of uw zoon –’

‘Phillip is niet in de stad.’

‘Is dat zo?’ Die informatie scheen de jongere vrouw te verbazen. ‘Ik ben trouwens Tattie,’ zei ze tegen Jasmine. ‘Ik woon hiernaast.’

‘Aangenaam,’ mompelde Jasmine, maar Tattie luisterde niet.

‘Waar is Phillip?’ vroeg Tattie aan Beverly.

‘Hij is naar Lafayette gegaan om die vrouw te ontmoeten die hij via internet heeft leren kennen.’ Ondertussen schonk ze een glas water in voor Jasmine.

Jasmine nam het glas aan, maar voelde zich te slecht op haar gemak om te drinken. Aan het huis lag het niet, dat was brandschoon. Het was een enorm contrast met de berg vuil buiten bij de achterdeur en de algehele indruk van verwaarlozing in de tuin. De keuken rook vaag naar katten, wat geen wonder was, want in de keuken waren er al drie te zien. Maar alles oogde keurig opgeruimd en schoon. Op de keukentafel lag een krant of een tijdschrift. ‘Ik had het over Francis.’

Beverly Moreaus mond verstrakte. ‘Francis is dood.’

Onwillekeurig vroeg ze zich af of Mrs. Moreau haar zoon, de maatschappij, zichzelf of Fornier de schuld gaf van die harde realiteit. Ze gaf in ieder geval iemand de schuld. ‘Daarover heb ik iets gelezen.’ Ze kon zich er niet toe zetten te zeggen dat het haar speet. Niet na wat ze in de kelder had aangetroffen. ‘Ik hoopte dat u me zou kunnen vertellen of hij ooit in Cleveland is geweest.’

‘Hij reisde overal naartoe,’ antwoordde Tattie. ‘Hij was vrachtwagenchauffeur en reed voor een lampenbedrijf. Nietwaar, Bev?’

‘Ja, net als zijn vader.’ Mrs. Moreau sloot het kelderluik en plaatste de dingen terug die waren verplaatst om het luik open te krijgen.

‘Hoe lang geleden was hij daarmee begonnen?’ vroeg Jasmine aan de buurvrouw.

‘Waarom heb je belangstelling voor de details van het leven van een man die je nooit hebt gekend, een man die al dood is?’ wilde Mrs. Moreau weten, voordat Tattie kon antwoorden. ‘En dat na wat je net hebt meegemaakt?’

‘Waarom zou iemand je willen opsluiten in de kelder?’ vroeg Tattie.

‘Ik heb geen idee.’

‘Moeten we de politie bellen? Ben je gewond? Hoe kunnen we de persoon vinden die je dit heeft aangedaan?’

Deze vragen kwamen van de buurvrouw en niet van Mrs. Moreau. De moeder van Francis scheen niet al te bezorgd, wat Jasmine een nog ongemakkelijker gevoel bezorgde. Maar ze besloot daar later bij stil te staan. Nu wilde ze zo snel mogelijk dit huis uit. ‘De politie kan niets doen.’ Ze zouden niet eens de kelder in kunnen zonder huiszoekingsbevel, tenzij Mrs. Moreau dat toeliet, en dat was niet te verwachten.

‘Weet je het zeker?’ drong Tattie aan.

‘Ja. Het is te snel gebeurd. Ik heb niet eens zijn gezicht gezien.’ Alleen de sigarettenpeuken.

Tattie schudde haar hoofd. ‘Dat moet angstaanjagend zijn geweest.’

‘Maar je bent tenminste niet gewond geraakt,’ merkte Mrs. Moreau op.

Jasmine zette het glas water op tafel. Mrs. Moreau was waarschijnlijk niet degene die haar had opgesloten, daar had ze de kracht niet voor, maar ze wist er wel van. Ze had niet opengedaan, toen Jasmine op de deur had geklopt, terwijl ze wel thuis was. En ze had pas gereageerd op Jasmines hulpgeroep, toen de buurvrouw was gekomen.

Waarschijnlijk had de tussenkomst van de buurvrouw haar leven gered. ‘Ja, ik ben tenminste niet gewond,’ beaamde ze. ‘Maar hij is ervandoor gegaan met mijn tas.’

‘Dus het was een tasjesdief,’ concludeerde Tattie. ‘Weet je zeker dat je de politie niet wilt bellen? De kans is klein dat ze je tas terugvinden, maar het is de moeite waard om het aan te geven.’

‘Dat doe ik later wel. Het enige wat ik nu nodig heb, is een rit naar het autoverhuurbedrijf, zodat ik de reservesleutels kan krijgen.’

‘Ik breng je waar je maar wilt.’ Mrs. Moreau gaf haar een tikje op haar hand, en het scheelde weinig of Jasmine was teruggedeinsd voor die eeltige vingers. Ze stond al op het punt te zeggen dat ze toch liever ging lopen, toen Tattie met een alternatief kwam.

‘Nee, Bev. Blijf jij maar hier bij Dustin.’

Dustin? Wie zou dat zijn? Voor ze ernaar kon vragen, kwam Tattie al met een verklaring. ‘Beverly’s andere zoon heeft extra aandacht nodig. Ik breng je wel.’

Dat Mrs. Moreau nog een derde zoon had, was nieuw voor haar, en ze vond het te lomp om te vragen wat hem mankeerde. ‘Ik vind het vreselijk om je tot last te zijn,’ zei ze tegen Tattie. ‘Als je me liever veertig dollar leent voor een taxi, dan beloof ik je dat terug te betalen, zodra ik bij mijn eigen geld kan komen.’

Tattie wierp een blik op haar horloge. ‘Ik hoef mijn jongste pas over een uur op te halen. Ik heb tijd.’ Ze stond op. ‘Waarom bel je het verhuurbedrijf niet om te vertellen wat er is gebeurd? Dan haal ik ondertussen mijn tas.’

Jasmine stond direct achter haar. Ze was niet van plan om alleen in het huis achter te blijven. ‘Ik zeg wel wat er is gebeurd, wanneer we er zijn.’

Tattie haalde haar schouders op. ‘Oké.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand je tas heeft gestolen en je in de kelder heeft opgesloten,’ merkte Tattie op, terwijl ze naar de voordeur liepen. ‘En dat midden op de dag. Je zou toch denken dat het dan veilig is. Het grootste gedeelte van de wijk is toch veilig.’

En toch had hier een man gewoond die op zijn minst kinderen had mishandeld. Jasmine vroeg zich af hoe lang Tattie al de buurvrouw was en of ze het verhaal van Francis Moreau kende.

‘Het was een geluk dat ik op weg was naar de bibliotheek en je toevallig hoorde,’ vervolgde Tattie. ‘Anders had je er misschien nog uren gezeten! Of misschien wel de hele nacht. Beverly hoort niets boven de tv uit. Is het geen geluk dat ik naar buiten kwam, Bev?’

Mrs. Moreau, die hen naar de deur volgde, beaamde het, maar Jasmine betwijfelde of ze dat ook echt meende. Ze loog over de tv. Jasmine had op de voordeur geklopt, was om het huis heen gelopen en had het afgelopen uur in de kelder doorgebracht. Als de tv zo luid aanstond, waarom had ze dan niets gehoord?

Wat was Mrs. Moreau met haar van plan geweest? Zou ze de man hebben vermoord die in de kelder lag? Of beschermde ze degene die het had gedaan?

‘Dank u dat u me hebt gered,’ zei Jasmine tegen Mrs. Moreau, voordat ze naar buiten stapte. Ze wist dat de vrouw niets zou hebben gedaan als de buurvrouw niet tussenbeide was gekomen, maar ze wilde een reactie uitlokken.

‘Ik ben blij dat u in veiligheid bent,’ zei ze met een glimlach. ‘Het zou zo anders hebben kunnen aflopen.’

Net als met de man in het witte overhemd. ‘Als Tattie niet was gekomen…’ mompelde Jasmine.

‘Ja, als Tattie niet was gekomen.’ Ze knikte. ‘Misschien moet u in de toekomst wat voorzichtiger zijn. Ik denk niet dat het veilig is om rond te snuffelen in de huizen van andere mensen, denkt u ook niet?’

Een rilling gleed over haar rug. ‘Ik dacht dat u niet wist dat ik hier was?’

‘Dat wist ik ook niet,’ zei ze. ‘Dat was een algemeen advies.’

Hoewel ze nog een vraag wilde stellen, aarzelde ze even.

Van boven weerklonk een stem. ‘Mam? Kom je, mama? Mam? Wat is er aan de hand?’

‘Ik moet naar boven,’ zei Mrs. Moreau abrupt, waarna ze de deur dichtdeed.

‘Die familie heeft zoveel doorgemaakt,’ merkte Tattie op, terwijl ze naar het blauwe buurhuis liepen.

Jasmine wilde de politie zo snel mogelijk naar het lichaam in de kelder leiden en was benieuwd wat Mrs. Moreau dan zou zeggen. Eigenlijk kon ze nauwelijks aan iets anders denken, maar ze was ook geïnteresseerd in wat Tattie haar zou vertellen, dus dwong ze zich te luisteren.

‘Wat is er mis met Dustin?’

‘Hij lijdt aan een of andere neurologische stoornis. De artsen weten niet wat het is. Ze dachten dat het multiple sclerose was, maar zijn hersenen vertonen niet de gangbare kenmerken daarvan. Toen dachten ze dat het lupus was. Nu weet ik niet hoe ze het noemen.’

‘Dus hij is invalide?’

‘Min of meer.’

‘En Phillip?’

‘Die is godzijdank goed. Eigenlijk is hij de enige normale jongen van de drie.’

‘Dus je wist het van Francis?’

‘Natuurlijk. Dankzij de media weet iedereen het.’

Ze waren bij Tatties voordeur aangekomen. ‘Heb je hem gekend?’ vroeg ze, terwijl Tattie de deur opende.

‘Niet erg goed.’

‘Denk je dat hij Adele Fornier heeft vermoord?’

‘Waarschijnlijk. Aan de buitenkant was het een aardige jongen, maar hij was niet goed bij zijn hoofd. Je hoefde niet lang bij hem in de buurt te zijn om dat te beseffen.’ Ze liet Jasmine binnen. ‘Kun je je voorstellen wat het voor een moeder moet zijn om een zoon te hebben die een kindermoordenaar is? Dat moet moeilijker zijn dan wat dan ook.’

Onder andere omstandigheden zou Jasmine het daarmee eens zijn. Maar Beverly Moreau was geen doorsnee moeder.

 

Beverly Moreau stond naast de aarde onder haar huis, die niet zo lang geleden was omgewoeld, met haar mobiele telefoon tegen haar oor en een digitale camera in haar andere hand, een man te bellen die ze Peccavi moest noemen. Ze wist dat het een Latijns woord was, dat het te maken had met zonde, maar wat het precies betekende wist ze niet. Toen ze er een keer naar had gevraagd, had ze geen antwoord gekregen… slechts een flauwe glimlach.

‘Ik kom eraan,’ zei hij kortaf. ‘Weet je wel hoe lastig het voor me is om in deze tijd van het jaar weg te gaan? Ik kom zo snel mogelijk.’

Ze onderzocht de camera die in de buurt van de deur had gelegen. Hoewel hij met modder was bedekt, werkte hij nog. ‘We hebben problemen,’ deelde ze hem mee, terwijl ze de foto’s bekeek die Jasmine Stratford had gemaakt.

‘Geen paniek. Alles komt goed.’ Zoals gewoonlijk klonk hij ongeduldig.

‘Het komt helemaal niet goed!’ beet ze hem toe. ‘Ze heeft Jack gevonden toen ze hier was.’ Bijna gebruikte ze Peccavi’s echte naam, maar ze hield zich op het laatste moment in. Ze wilde hem niet nog meer tegen zich in het harnas jagen. Maar ze vond het lastig om die bijnaam te onthouden, vooral nu ze zo van streek was.

‘Wat bedoel je met “toen ze hier was”?’ Zijn stem klonk dreigend. ‘Ze kan er maar beter nog zijn.’

Ze veegde wat modder van de camera. ‘Dat is ze niet.’

Hij vloekte. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Mijn buurvrouw hoorde haar schreeuwen. Ze stond in mijn keuken, en ik kon echt niet voorwenden dat ik niets hoorde.’

Er volgde nog meer gevloek. ‘Die verdraaide buurvrouw is veel te nieuwsgierig.’

Beverly mocht Tattie wel. Ze was nieuwsgierig, maar ze meende het goed. Ze was de enige in de buurt die medeleven had getoond toen Francis was doodgeschoten. ‘Dus wat ga je doen? Ga je haar van kant maken?’

‘Hou verdorie je mond! We zitten aan de telefoon. Ik zeg alleen maar dat Phillip het probleem had moeten oplossen, voordat de buurvrouw erbij betrokken raakte.’

‘Hij heeft haar opgesloten in de kelder. Dat was het beste wat hij kon doen.’

‘Het beste wat hij kon doen?’

‘Het oplossen van dat soort problemen is jouw sterke kant, niet de onze.’

‘Er is niets speciaals voor nodig. Alleen een knuppel en de moed om het te doen.’

‘Phillip heeft andere dingen aan zijn hoofd.’

‘Dat zal wel.’

Ze nam niet de moeite om in discussie te gaan. Beiden wisten ze dat haar zoon was vertrokken om de situatie te ontvluchten. Hij hield niet van het geschreeuw, noch van de wetenschap dat hij de oorzaak was dat Jasmine Stratford opgesloten zat… en wat er daardoor zou gebeuren. Toch was ze boos dat hij haar in de steek had gelaten op het moment dat ze hem het hardst nodig had. Maar hij had tenminste een geweten. Als Francis iets meer op Phillip had geleken, zou ze hem misschien ook nog hebben.

‘Hij komt snel terug,’ zei ze. Althans, dat hoopte ze. Phillip vertoonde steeds vaker onvoorspelbaar gedrag. Soms was ze bang dat hij zou toegeven aan de depressie die hem plaagde en zelfmoord zou plegen, of hen allemaal zou aangeven. Maar ze was niet van plan om haar zorgen met Peccavi te delen. Ze wist precies wat hij zou doen. Er mochten geen zwakke schakels zijn. Dat was zijn devies. Jack was een zwakke schakel geworden, en Peccavi had hem doodgeschoten, zomaar, pardoes. Daarna had hij niet het risico willen nemen om het lichaam te vervoeren en hem in haar kelder begraven.

‘Phillip is een mietje! Hij heeft ons in de nesten gewerkt!’

‘Hij komt terug,’ zei ze opnieuw.

‘En waar is de Stratford-vrouw nu?’

Nadat ze het bandje van de camera om haar pols had gewikkeld, klom ze de trap op die ze Jasmine had aangereikt. ‘Ze is net weggereden met mijn buurvrouw.’

‘Neem contact op met Phillip en zeg hem dat hij bij het huis wegblijft tot de politie langs is geweest.’

‘Wegblijven?’ Ze deed het luik dicht. ‘Waarom?’

‘Ik wil dat degene die langskomt met jou te maken krijgt.’

Omdat ze niet zouden geloven dat zij gevaarlijk kon zijn. Dat begreep ze. Maar ze begreep niet dat Peccavi het risico nam dat de politie Jacks lichaam ontdekte. ‘Wil je… je weet wel niet op een andere plek leggen?’

‘Nee. Raak het niet aan. Het is gebeurd voordat Francis zich in de nesten heeft gewerkt. We zullen ervoor zorgen dat hij de schuld krijgt. Iedereen weet wat een zieke schoft hij was. En de politie hoopt op een gemakkelijk antwoord. Het is kerstavond. Niemand wil een onopgeloste zaak waarvan het onwaarschijnlijk is dat die ooit nog wordt opgelost, vooral niet tijdens de feestdagen.’

Haar jongste zoon was al als een monster afgeschilderd in de media. Beverly wilde daar niets aan toevoegen. Maar ze zag ook de slimme kant van Peccavi’s plan. ‘Welke reden zou Francis hebben gehad om… je weet wel?’ Hoewel ze het pijnlijk vond om toe te geven, was Jack niet een aannemelijk slachtoffer voor Francis.

‘Er kunnen miljoenen redenen voor zijn. Jack en Francis werkten voor dezelfde firma, nietwaar? Ze waren bevriend. Misschien dat hij argwaan kreeg of dat ze ruzie hadden om geld. Doe alsof je gek bent. Huil en noem de naam van Francis. Hoe kan hij dit hebben gedaan? Niet nog een onschuldig mens… Dat soort dingen. Veel onderzoek zal er niet volgen, als de dader bekend is en al dood.’

Het verbaasde Beverly dat hij zulke risico’s durfde nemen en vrijuit sprak, maar ze wist ook dat hij geen keus had. Ze moesten hun verhalen op elkaar afstemmen, anders hingen ze. De politie kon hier ieder moment zijn. ‘Maar trapt Ms. Stratford daar ook in?’ vroeg ze, terwijl ze een zak meel op het luik schoof.

‘Nee, die zal blijven graven op zoek naar antwoorden.’

‘Hoe weet je dat?’ Ze deed haar schoenen uit, spoelde de modder van de zolen en zette ze vervolgens bij de achterdeur om te drogen.

‘Omdat ze koppig is. Ik heb haar op tv gezien en haar manier van praten gehoord.’

‘Maar ze weet dat ze vandaag geluk heeft gehad. Dat zag ik in haar ogen. Misschien heeft dit haar zo bang gemaakt, dat ze teruggaat naar waar ze vandaan komt en niet meer haar neus in andermans zaken steekt.’

‘Dat gebeurt niet.’

‘Waarom niet?’

‘Ze zoekt al jaren naar haar zus. Als ze zou opgeven, had ze dat al gedaan.’

Even voelde ze zich schuldig om alles wat andere mensen was aangedaan, maar ze kon er niets aan veranderen. Ze wist te veel. En ze kon de medicijnen van Dustin op geen enkele andere manier betalen. ‘Dus wat gaan we doen?’

‘Ik maak me zorgen over Jasmine Stratford.’

Nadat ze de camera had schoongemaakt en in een lade had verborgen, liep ze naar de voorkant van het huis om door een kier van de luxaflex te gluren. De huurauto van Jasmine stond nog steeds op de hoek geparkeerd. Zoals altijd was het rustig in de straat. Er was nog geen politie te zien. ‘Wees voorzichtig.’

‘Mam, waar ben je? De pijn komt terug! Mam?’

Dustin… De moed zonk haar in de schoenen. Hij was er zo ellendig aan toe. En ze kon maar zo weinig doen om hem te helpen. ‘Ik kom er zo aan, schat,’ riep ze, maar boven aan de trap liep ze de kamer in die ze als kantoor gebruikte en waar ze de inhoud van Jasmines tas had gedumpt. ‘Blijf aan de lijn,’ zei ze tegen Peccavi. ‘Ik kan je misschien helpen…’

Ze duwde een van haar katten van de stoel, ging achter haar bureau zitten en doorzocht de portemonnee, het adresboek en de papiertjes die ze eerder al had bekeken. Op het moment dat Tattie aan de deur was gekomen, had ze een bevestiging gevonden van een reservering in een hotel in de French Quarter.

Daar was het. Ze pakte het papiertje op en hield het in het zonlicht. Met tegenzin gaf ze de informatie door aan Peccavi, want ze had genoeg van het geweld, de geheimen en de angst voor ontdekking. Maar de politie zou hier snel zijn. Opnieuw. Als ze geen voorzorgsmaatregelen nam, kon de situatie escaleren en zelfs erger worden dan met Francis.

‘Ze heeft een hotel in de French Quarter, La Maison du Soleil,’ deelde ze hem mee. ‘En ik heb de sleutel van haar kamer.’

‘Echt waar?’

‘Die zat in haar tas.’

‘Ze zetten er een ander slot op,’ mijmerde hij hardop.

‘Niet als je er eerder bent dan zij.’ Daarna hing ze op en nam een paar pillen tegen haar maagzuur.

 

Het was een van de ergste dagen uit Jasmines leven. Ze was niet alleen opgesloten geweest in een kelder, waar ze een lijk had ontdekt, maar was ook haar tas met alle inhoud kwijtgeraakt. Zo zonder haar mobiele telefoon, portemonnee, adresboek en camera, was het nog erger om ver van huis te zijn op kerstavond. Ze voelde zich als een schildpad die op zijn rug was gekeerd en zichzelf niet kon omdraaien.

Vanuit haar huurauto zag ze de politieagenten in en uit het huis van de Moreaus gaan aan de overkant van de straat. Ze werkten nu al een tijdje op de plaats delict. Hoe lang, wist ze niet. Het had haar drie uur gekost om nieuwe sleutels te bemachtigen voor haar huurauto en zich door iemand van het verhuurbedrijf hierheen te laten rijden. Tegen de tijd dat ze was aangekomen, was de politie volop bezig en wilde niemand haar iets vertellen.

Ze had een jonge politieagent gevraagd of hij naar haar camera wilde zoeken in de kelder. Hij had het haar toegezegd, maar was daarna een uur weggebleven. Daarna had hij haar op een toon die duidelijk maakte dat het geen prioriteit had, verteld dat hij niets had gevonden. Voordat hij was weggelopen, had hij haar aangeraden het nog te vragen aan de huiseigenaar. Blijkbaar werkte Mrs. Moreau mee met de zoektocht, wat Jasmine bijna net zo verbaasde als het de politie opluchtte. Ze hadden haast, ze wilden terug naar huis, naar hun gezinnen.

Op het moment dat ze een agent naar zijn auto zag lopen, stapte ze uit en liep op hem af. ‘Is het lichaam al geïdentificeerd?’ vroeg ze.

De man keek haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan. ‘We weten nog niets.’

‘Wanneer komt daar verandering in?’

‘Dat kan ik niet zeggen.’

Natuurlijk niet. Volgens hem hoefde zij dat niet te weten. Waarschijnlijk was hij niet de enige die er zo over dacht. Ze was een burger uit een andere staat. Hier had ze niets te vertellen.

Zuchtend ging ze weer in haar auto zitten. Kozlowski was vandaag vrij, dus ze kon niemand om meer informatie vragen. Toen ze had gebeld om haar ontdekking door te geven, had ze te horen gekregen dat ze zich op het bureau moest melden om een rechercheur te spreken. Omdat het kerst was, zou dat pas maandag of dinsdag worden. Dit was duidelijk een oude moord en het was niet waarschijnlijk dat er in drie of vier dagen iets zou veranderen.

Ze verspilde hier haar tijd, wat de politie ook zou doen. Zelfs Tattie was nergens te bekennen. Jasmine veronderstelde dat ze binnen was, bij Mrs. Moreau. Sinds ze terug was bij haar auto, had ze de buurvrouw niet gezien.

Ze startte de motor. In de badkamer van Tattie had ze zich zo goed mogelijk gewassen, maar ze had honger, was moe en wilde terug naar haar hotel. Zonder geld kon ze nergens een maaltijd krijgen, maar ze nam aan dat ze iets aan de bar beneden zou kunnen bestellen en dat op haar rekening kon laten zetten. En als dat niet kon, zou ze een warme douche nemen en gaan slapen tot Skye geld kon overmaken naar de dichtstbijzijnde Western Union.

Tijdens het wachten in het autoverhuurbedrijf had ze haar betaalkaarten en creditcards geblokkeerd en haar vriendinnen gebeld. Daarbij had ze niet de hele waarheid verteld, omdat ze het niet nodig had gevonden om hun kerst te verpesten. Het was gemakkelijker geweest om te zeggen dat ze haar tas was kwijtgeraakt.

Op het moment dat ze wilde wegrijden, kwam er een oude Camaro vanuit de tegengestelde richting aanrijden. Vanwege alle geparkeerde politiewagens, moest hij aan de kant gaan staan om haar door te laten, maar hij keek haar iets te lang aan… lang genoeg om haar duidelijk te maken dat hij haar herkende.

Ze trapte op de rem en stapte uit.

Zijn gezicht werd rood. Toen hij wilde wegrijden, versperde ze hem de weg. Ze klopte op zijn raampje, en uiteindelijk draaide hij het op een kier open. ‘Wat wilt u?’

‘Wie bent u?’ wilde ze weten, maar eigenlijk wist ze het al. De gelijkenis met de foto van Francis Moreau die ze op microfilm had gezien, was treffend. Hij was klein en gedrongen, had donker golvend haar, kleine donkere ogen en een adelaarsneus. Dit moest zijn broer zijn. ‘U bent Phillip,’ zei ze.

Hij sprak haar niet tegen, maar wuifde naar zijn huis. ‘Wat is hier gaande?’

Ze zag een pakje sigaretten op het dashboard liggen. ‘Kunt u dat niet raden?’

‘Als dat zo was, had ik het niet gevraagd.’

Was dit de man die haar in de kelder had opgesloten, die de peuken had achtergelaten? Of zou hij haar ooit op tv hebben gezien en haar daarom hebben herkend? ‘Er lag een lijk in uw kelder.’

Hij reageerde niet. ‘Wie heeft u dat verteld?’

‘Ik ben degene die het heeft ontdekt.’

‘Dat meent u niet.’ Hij leek niet echt verbaasd te zijn.

‘Wist u dat het er lag?’ vroeg ze.

‘Nee.’

Het was een leugen. Dat zag ze aan zijn ogen, het zenuwtrekje bij zijn mond.

‘Wie was het?’ drong ze aan. ‘Wat is er gebeurd?’

Hij deed zijn mond open om te antwoorden, maar voordat hij iets kon zeggen, riep zijn moeder hem.

Jasmine keek op en zag Mrs. Moreau op de oprit staan, met haar handen op haar heupen.

‘Phillip! Kom naar binnen. De nachtmerrie die we met Francis hebben meegemaakt is nog niet voorbij.’

Hij kwam niet meteen in actie, maar keek Jasmine aan met een blik die bijna smekend was. Daarna kreeg zijn mond een grimmige trek en richtte hij zijn aandacht op zijn moeder. ‘Het komt niet echt als een schok. Mijn broer was een moordenaar,’ deelde hij Jasmine mee. Vervolgens reed hij bijna over haar tenen om haar te dwingen opzij te gaan.

 

Gruber Coen zette zijn tv aan om opnieuw de aflevering van America’s Most Wanted te bekijken die hij had opgenomen. Hij had net met Peccavi gesproken en vernomen dat Jasmine Stratford naar New Orleans was gekomen, maar dat was geen verrassing. Hij had haar zelf hierheen gelokt.

Wat hem wel verbaasde, was dat ze nu al een verband had gelegd tussen het briefje dat hij haar had gestuurd en wat hij op de muur had geschreven toen hij het lichaam van Adele had gedumpt.

Hij keek naar de manier waarop ze haar handen gebruikte en naar de emotie op haar gezicht, vooral geïnteresseerd in het verdriet waarvan ze blijk gaf wanneer ze het over haar zusje had. Hij wilde dat het enig medelijden bij hem opriep, iets wat wees op een zweem van een geweten.

Maar dat was niet zo. Zijn verstand hield hem voor dat hij medelijden met haar moest hebben, zich moest schamen, zijn gedrag moest veranderen, maar het enige wat hij echt voelde, was een prikkeling van verlangen die hem aanzette tot wat hij deed… en bewondering. Hij had aangenomen dat Jasmine de verdwijning van haar zus op een zeker moment in verband zou brengen met de moord op Adele, maar niet zo snel. Ze was veel sneller dan hij had verwacht.

Die gedachte wond hem op, maar joeg hem tegelijkertijd angst aan. Zou ze in staat zijn om hem tegen te houden? Had hij eindelijk zijn match ontmoet?

Ze leek ongelooflijk veel op haar zus. Alleen de angstige uitdrukking die hem zo beviel bij Kimberly ontbrak. Jasmine was voor niemand bang. Ze was slim, vastberaden en sterk.

Hij zette het volume hoger en luisterde opnieuw naar haar stem, terwijl ze de karaktereigenschappen omschreef van een zedendelinquent die onlangs kleine jongens tot slachtoffer had gemaakt.

Wat een perverse vent! Wat voor soort man wilde nu seks hebben met een jongen?

Hij zette het volume nog hoger, want nu kwam het gedeelte waarin ze sprak over haar zus. Over de buren hoefde hij zich geen zorgen te maken. Niemand kon hem horen in de betonnen bunker die hij had gebouwd. Dat was het mooie ervan. Hier beneden kon hij alles doen.

‘Ik was twaalf toen mijn zusje verdween. Een vreemdeling met een baard kwam aan de deur en vroeg naar mijn vader.’

Gruber glimlachte. Hij droeg geen baard meer. Volgens zijn zus, die voortdurend al zijn zwakke punten benadrukte, had hij een slappe kin en gezichtsbeharing nodig om die zwakke plek te verbergen. Maar hij wist dat het belangrijk was om zo nu en dan zijn uiterlijk te veranderen. Misschien dat Jasmine slim was, maar hij was slimmer. Zelfs ijdelheid zou zijn overleven niet in de weg staan.

‘Nadat hij was vertrokken, realiseerde ik me dat mijn zus ook weg was,’ zei ze.

Hij herinnerde het zich als de dag van gisteren. Peccavi had hem naar Cleveland gestuurd om een kind op te halen dat Jack de week ervoor had ontdekt, en hij was in een fastfoodrestaurant in een rij komen te staan met Peter Stratford. Ze hadden een gesprek aangeknoopt, en Peter had hem een tijdelijk baantje aangeboden.

Gruber kon nog steeds niet zeggen waarom hij ooit naar het adres was gegaan dat Peter hem had gegeven. Hij had zich verveeld en afleiding gezocht, en toen had hij haar gezien. Het was zo gemakkelijk, een geschenk. Hij had haar een ijsje beloofd, omdat ze hem zo’n mooie handstand had laten zien en haar gezegd dat ze er ook een voor haar zus zouden halen. Daarop was ze zonder enige aarzeling in zijn truck gestapt.

De telefoon ging. Met een vloek zette hij het programma uit; na het telefoontje zou hij het opnieuw bekijken. Hij genoot ervan Jasmine te bestuderen, te fantaseren over hoe het zou zijn om haar uiteindelijk te ontmoeten, in haar ogen te kijken en haar te vertellen dat hij degene was naar wie ze zestien jaar lang had gezocht.

‘Hallo?’

Het was Roger, of iemand die hij Roger noemde. Gruber had geen idee wat zijn echte naam was. Het enige wat hij wist, was dat hij niet zo’n goede verkenner was als Jack was geweest.

‘Wat is er?’

‘Ik heb er een voor je.’

‘Waar?’

‘Hier in de stad.’

‘Ben je gek? Dat is te dichtbij.’

‘Dit is een koopbaby.’

Dat betekende dat Roger een prostituee of een andere vrouw had gevonden die wanhopig genoeg was om haar baby te verkopen voor geld of drugs. Ze kwamen op verschillende manieren aan de kinderen. Het minst gevaarlijk was het om de kinderen te kopen van drugsverslaafden of prostituees – althans voor hem als de man die ze van straat haalde – omdat ze betaalden voor wat ze namen.

‘Dat maakt niet uit,’ hield Gruber vol. Jaren geleden was er bijna iets misgegaan. Daarom hadden ze hun werkgebied buiten New Orleans verplaatst en gebruikten ze in de regel geen kinderen uit de buurt. Peccavi benadrukte voortdurend hoe belangrijk het was om alle illegale activiteiten zo ver mogelijk van het doorgangshuis te houden.

‘Peccavi maakt een uitzondering,’ zei Roger. ‘Hij is niet tevreden met het geld dat we nu ontvangen.’

En omdat baby’s moeilijk te krijgen waren en altijd voor een meerprijs werden doorverkocht, week Peccavi zo nu en dan van deze regel af. ‘En waarom kun jij hem dan niet halen?’

‘Ik zit in Detroit en ben op zoek naar iets specifiekers.’

Wrijvend over zijn kin, staarde Gruber naar het bevroren portret van John Walsh op het tv-scherm. ‘Geeft ze het weg met kerst?’ Blijkbaar was ze nog harder dan zijn eigen rotmoeder was geweest.

‘Ze wil een paar dingen kopen. Vind je het erg?’

‘Sommige kinderen hebben geen kans.’

‘Dat is onze zaak, om hun een kans te geven, nietwaar?’

Gruber moest lachen. Rogers zelfbedrog ging zijn verstand soms te boven. ‘Geloof je echt in die onzin? Dat we vermomde engelen zijn?’

‘Ik geloof dat Peccavi nu zijn handen vol heeft en hij wil dat jij dit regelt. Wil je dat híj je belt?’

Het scheelde niet veel of Gruber had ja gezegd. Zonder tussenkomst, zonder afleiding zou Peccavi Jasmine vermoorden, voordat Gruber de kans had om haar te spreken, vreesde hij. Maar als Peccavi haar zo snel kon uitschakelen, was ze geen waardige tegenstander. En Gruber kon zijn eigen inkomen – en misschien zelfs zijn eigen leven – niet op het spel zetten door iets te doen wat Peccavi’s wantrouwen wekte. Net als haar zus, was Jasmine een uitspatting, een risico. Hij moest het slim spelen, anders zou zijn werkgever zich tegen hem keren, precies zoals hij zich tegen Jack had gekeerd…

‘Hé, geef je nog antwoord?’ vroeg Roger ongeduldig.

‘Noem me de details maar.’

Roger gaf hem aanwijzingen, die Gruber op de achterkant van Sports Illustrated krabbelde, een tijdschrift dat hij soms las om zichzelf te laten geloven dat hij een gewone jongen was. ‘Ik heb het.’

‘Voor deze hoef je tenminste niet op reis, hè?’

Gruber legde de pen neer. ‘Nee.’ De moeder was teruggekeerd uit het ziekenhuis en verbleef op kosten van Peccavi in een motelkamer. Het enige wat hij moest doen, was de baby ophalen en hem naar Beverly Moreau brengen in het huis dat diende als doorgangshuis.

Maar nu hij zijn bunker moest verlaten, kon hij niet meer luisteren naar de zus van Kimberly die over hem sprak op de nationale tv-zender, en dat nam hij Peccavi en Roger kwalijk.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Teruggaan naar haar hotel voor een maaltijd en een warme douche klonk in theorie mooier dan het in de praktijk bleek te zijn. Tegen de tijd dat Jasmine Maison du Soleil bereikte, was het bijna zes uur en al donker. De zaken aan St. Philip Street waren al gesloten voor kerstavond.

Ze stond stil aan de kant van de straat en staarde naar het gebouw. Met de feestlichtjes die mysterieus gloeiden in de mist, was het alsof ze met kerst een spookstad was binnen gereden. Normaal gesproken bruiste de French Quarter juist van leven, wat de eenzaamheid nu nog intenser maakte. En het weer zat ook al niet mee. Zelfs de lantaarnpalen wierpen slechts een vaag schijnsel op de natte, glanzende straten.

‘Wat een Kerstmis,’ mompelde ze. Zelfs de Moody Blues was dicht, dus was er weinig kans op een maal. En degene die haar tas had gestolen, had de sleutel van haar hotelkamer. Weliswaar had hij niet het nummer van haar kamer, maar dat stelde haar niet gerust. Het was maar een klein hotel en hij kon van deur naar deur gaan totdat de sleutel paste.

Zou hij in haar kamer op haar wachten?

Na alle opwinding van die middag was ze nu uitgeput, maar niet opgelucht. Ze voelde zich nog steeds angstig, zonder directe aanleiding, want als de man die haar de kelder in had geduwd haar iets had willen aandoen, had hij dat al gedaan. Op dit moment was ze ervan overtuigd dat het Phillip was, die op haar niet als heel gevaarlijk overkwam. Bovendien vierden zelfs boeven kerst. Wat ze door haar werk als profiler had geleerd, was dat criminelen angstaanjagend normaal konden lijken, althans aan de buitenkant.

Hopelijk had de man die haar tas had gestolen een gezin en alle gebruikelijke verplichtingen die daarmee gepaard gingen met kerst. Ze zou een andere kamer moeten vragen en zich simpelweg tot de volgende ochtend schuilhouden. Als het geld er morgen was, kon ze naar een ander hotel vertrekken.

Nadat ze dat had besloten, parkeerde ze haar auto en stapte uit. Haar voetstappen echoden op de bestrating. Ze voelde zich eigenaardig van alles verstoken zonder de inhoud die haar tas haar bood en wenste dat ze haar pepperspray had. Maar misschien was ze paranoïde. Morgen kon ze een nieuwe bus kopen, wanneer het geld er was.

Toen ze de toegang tot het steegje bereikte, keek ze op naar haar hotel en… bevroor. De mist was zo dik dat ze er niet zeker van kon zijn, maar ze dacht licht in haar kamer te zien. Had ze dat zelf aan gelaten?

De angst en twijfel waartegen ze zich enkele ogenblikken daarvoor nog had verzet, keerden terug. Ze kon niet alleen naar haar kamer, niet zonder wapen. Ze kon de politie bellen of Mr. Cabanis, zijn vrouw of dochter vragen met haar mee te gaan, maar de kans was groot dat ze om niets bang was. En zelfs als iemand van de familie Cabanis met haar mee zou gaan, was er geen garantie dat niemand iets zou overkomen.

Ineens dacht ze aan de brandtrap. Die kon ze gebruiken om te kijken of de kust veilig was.

Omdat ze niet wilde struikelen over een stapel vuil of een ander obstakel, liep ze langzaam en liet haar vingertoppen langs de ruwe bakstenen muur gaan. Misschien loerden er meer gevaren in deze donkere steeg, maar haar nieuwsgierigheid naar het licht dreef haar voort.

Het metaal van de brandtrap voelde koud aan. De trap schudde op het moment dat ze er op stapte, en ze hoopte dat het geval niet van de muur zou loskomen. Als alles goed was, zou ze misschien haar kamer in kunnen, haar spullen pakken en om een andere kamer vragen.

Maar het was niet goed. Haar kamer lag er niet hetzelfde bij als toen ze was vertrokken.

Hoewel het licht uit de badkamer kwam, zag ze dat het bed was doorzocht, de laden van het nachtkastje openstonden en de computer op de grond was gegooid. Er was iemand in haar kamer geweest, precies zoals ze had gevreesd.

Met haar hand tegen haar borst en met open mond nam ze de toestand van de kamer in zich op, tot er iets bewoog. Ze richtte haar ogen strak op de plek waar de beweging vandaan kwam. Een man gekleed in een lange zwarte jas en met een zwarte bivakmuts op staarde haar aan door het raam.

Ze slaakte een gil en rende zo snel als ze kon de brandtrap af, in de hoop dat de gesloten deur haar een voorsprong zou geven, maar het brandalarm klonk al, en ze wist dat hij achter haar aan kwam. De laatste paar treden sprong ze naar beneden, waarbij ze uitgleed en weer moest opkrabbelen, waardoor ze kostbare tijd verspilde.

Maar hij was nog niet bij haar.

Een seconde later sprong hij echter een paar meter bij haar vandaan van de trap af. Heel even vroeg ze zich af of ze zich nog zou kunnen verbergen. Ze kon zeker niet sneller dan hij rennen. Hij verkeerde in goede conditie, wie hij ook was. Haar hoop om zich te kunnen verschuilen duurde niet lang, verdween op het moment dat hij zijn zaklantaarn aandeed en recht in haar gezicht scheen.

 

Croc, de eigenaar van de Flying Squirrel, was weduwnaar. Hij was opgegroeid in Portsville en bezat een van de beste garnalenvissersboten uit het gebied, maar tegenwoordig werd die voornamelijk door zijn zoon gebruikt. Croc zelf ging nog maar zelden het water op en scheen liever bier te schenken aan andere vissers en naar hun verhalen te luisteren.

Romain mocht Croc en was vooral blij met hem tijdens de feestdagen. De meeste andere gelegenheden waren dicht met kerst, maar de Flying Squirrel was open, zoals iedere dag van het jaar, van vier uur ’s middags tot middernacht.

‘Mag ik nog een biertje?’

Terwijl Croc het biertje tapte, leunde Romain met zijn ellebogen op de bar, om zich heen kijkend naar het handjevol mensen dat rookte, dronk en darts speelde. Het was niet de beste kerstavond die hij zich kon voorstellen – niets kon tippen aan de kerstavonden die hij met Pam en Adele had meegemaakt – maar drank maakte de feestdagen dragelijk. Dit was in ieder geval beter dan de uitnodiging die hij had afgeslagen. Zijn ouders hadden hem gevraagd om naar Mamou te komen, maar zijn zuster Susan was al met haar gezin uit Boston aangekomen. Ze zouden een week blijven, dus hij was van plan om zich zo weinig mogelijk te laten zien. Morgen zou hij natuurlijk wel bij zijn ouders gaan eten, maar alleen maar om hen niet teleur te stellen.

‘Vorige kerst was je hier ook.’ Croc zette het biertje voor hem neer.

‘Ik wist niet dat je dat bijhield.’ Romain had lang genoeg aan de bar gezeten om al dronken te zijn, maar was het niet. Hij hoopte dat dat snel zou veranderen. Tot de onverwachte komst van Jasmine, was het goed met hem gegaan. Als ze niet die vragen had gesteld en het geen kerst was geweest, was het nog steeds goed met hem gegaan.

‘Ik zal je weer naar huis moeten brengen, hè?’ merkte Croc met een zucht op.

‘Misschien wel.’

‘Ik veronderstel dat als het maar een of twee keer per jaar gebeurt, het niet zo erg is.’ Croc haalde een doek over de bar, hoewel die schoon was. Daarna schraapte hij zijn keel.

‘Wil je nog iets aan me kwijt?’

‘Ik hoopte… wacht even.’ Hij liep weg om een ruzie over een spel darts te sussen tussen de tweeling Gatlin. Hoewel ze beiden in de twintig waren, woonden ze nog steeds bij hun ouders. Pas toen Croc dreigde hun ouders te bellen, kwamen ze tot bedaren en keerde Croc terug naar de bar. ‘Ik heb gehoord dat je een bruid gaat bestellen.’

Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Eén grapje en het hele dorp is mijn bruiloft al aan het plannen? Ik vrees dat je foute informatie hebt gekregen.’

‘Het is een goed idee. In het moerasland zijn maar weinig vrouwen te vinden, en je wilt toch niet iedere kerst bij mij zitten?’

‘Daar heb ik niets op tegen. Ik heb het hier naar mijn zin.’

‘Ik weet dat je het hier naar je zin hebt. Soms drink je zoveel, dat je een alcoholvergiftiging riskeert. Dan strompel je van mijn truck naar je huis en komt pas weer terug op de verjaardag van je dochter, je trouwdag of de sterfdag van je dochter, en kan ik je weer naar huis brengen.’

‘Fijn dat je me eraan herinnert, maar voor het geval je het niet begrijpt, wil ik graag vergeten.’

Moreau moest Adele hebben gedood, dacht hij, een handvol pinda’s pakkend. Hij had de man in zijn lege ogen gekeken, die uitdagende halve glimlach gezien en het diep vanbinnen gevoeld. Toch? Ja! Dus de rest deed er niet toe. En toch bleven de vragen die Jasmine naar voren had gebracht hem kwellen…

Opnieuw haalde Croc een doekje over de bar. ‘Waarom zou je geen nieuwe herinneringen creëren?’

‘Waarom zou je je niet met je eigen zaken bemoeien?’

Croc schreef iets op een servetje en schoof het naar hem toe.

‘Wat is dit?’

‘Een website waarop je een hele hoop mooie Russische vrouwen kunt vinden.’

‘Geen interesse.’ Hij schoof het servet terug.

‘Waarom niet?’

‘Het was een grapje. Ik ben niet van plan om een bruid te bestellen.’

‘Dat zou je anders wel moeten doen. Denk eens aan wat je mist.’

‘Wat ik mis, daar kan een prostituee in voorzien.’

Fronsend boog Croc zich naar voren. ‘Je weet dat het niet hetzelfde zou zijn, vriend.’

Romain stak een hand omhoog. Hij had genoeg gehoord. ‘Uit jouw mond klinkt dit allemaal nogal ongeloofwaardig.’

‘Hoezo?’

‘Hoe lang geleden is het dat je Marie bent verloren… twintig jaar?’

‘Tweeëntwintig. En dat is precies wat ik bedoel. Ik wil niet dat je een oude eenzame man wordt zoals ik.’

‘Iedereen heeft problemen, Croc. Er is niets mis met het leven dat je leidt.’

‘Maar jij zou iets beters kunnen hebben. Je bent nog jong. Je zou weer een gezin kunnen stichten.’

Het was alsof ze het over tomaten hadden. Hebben je tomatenplanten het niet gered? Misschien moet je een andere soort proberen… Hij had het enige gezin gehad wat hij zich had gewenst. Hij kon niet van een andere vrouw houden of andere kinderen krijgen. ‘Genoeg.’

Croc liet zijn stem dalen. ‘Iemand moet het zeggen, T-Bone. Het is tijd om het verleden achter je te laten en verder te gaan. Laat Pam en Adele gaan, laat ze in vrede rusten, in de wetenschap dat het goed met je gaat.’

Plotseling kreeg Romain de behoefte om te vechten en hij balde zijn vuisten. Hoewel hij wist dat het onbeleefd was, keerde hij zich af van de bar en sprak de rest van de gasten aan. ‘Honderd dollar voor degene die me kan verslaan in een bokspartijtje.’

‘Verdorie, T-Bone, je wilt toch geen stennis maken op kerstavond?’ zei iemand.

Maar de tweeling Gatlin wisselde een betekenisvolle blik uit en glimlachte. Ze zaten al maanden op een vechtpartij te wachten. ‘Ik doe het, als je ermee akkoord gaat dat mijn broer me bijstaat,’ kondigde Terry aan.

Twee vond hij eigenlijk een beetje te veel van het goede. De Gatlins waren soepel en gemeen en hadden de reputatie vals te spelen. Maar een gevecht was een gevecht. Daarin zou hij tenminste de kans krijgen om de woede die hem in zijn greep hield kwijt te raken. ‘Oké,’ zei hij, waarna hij de eerste klap verkocht.

 

De vingers van de man sloten zich om Jasmines enkel, en hij trok haar naar achteren. Haar wang, handen en knieën schuurden langs het ruwe asfalt. Al klauwend naar de grond, brak ze een aantal vingernagels. Maar ze kon niets uitrichten, want hij hield haar in een stevige greep. Het enige wat ze kon doen, was wachten tot ze een betere kans zou krijgen. Die kwam op het moment dat hij haar enkel losliet en naar haar arm of haar haar reikte. Vlug rolde ze opzij en gaf hem een trap in zijn kruis, precies zoals Skye haar had geleerd.

Happend naar adem zakte hij door zijn knieën, waardoor ze de tijd kreeg om op te staan.

Haar benen leken echter niet te willen reageren op het bevel om te rennen. Het was alsof ze in slow motion bewoog. Ze hoorde dat hij achter haar aan kwam. Eerst nog aarzelend, maar al snel rende hij in hoog tempo. Lang kon ze hem niet voor blijven. Ze moest het steegje zien uit te komen in de hoop dat ze iemand zou tegenkomen die haar kon helpen.

Maar er was helemaal niemand.

Ze moest heel snel beslissen. Moest ze naar een grotere straat gaan in de hoop iemand te kunnen aanklampen of moest ze proberen haar auto te bereiken?

Haar auto was dichterbij, maar er was minder kans dat ze daar iemand tegen zou komen. Toen ze de hoek om rende, botste ze bijna tegen een afvalcontainer aan. Ze hoopte dat haar achtervolger ertegenaan zou lopen, maar hij had blijkbaar een wijdere bocht gemaakt, want hij liep er gemakkelijk langs. Naarmate hij dichterbij kwam, voelde ze steeds sterker zijn vastberadenheid. Het was bijna alsof ze hem kon horen denken: ik zet je dit betaald door je te vermoorden, kreng!

Tegen de tijd dat ze de parkeerplaats bereikte, voelden haar longen alsof ze zouden barsten en brandde haar keel. Veel verder hoefde ze niet, maar ze moest tijd hebben om haar auto te openen, voordat hij haar had ingehaald. Als hij haar te pakken kreeg op het moment dat ze instapte, zou het gemakkelijk zijn haar eruit te sleuren en…

Aan die mogelijkheid mocht ze niet denken. Ze moest iets doen om hem af te remmen, om de paar seconden extra te krijgen die ze nodig had om te ontsnappen. Maar wat kon ze? Ze had geen ideeën, geen energie, geen adem meer…

Op dat moment zag ze een stok liggen in de gele cirkel licht die de parkeerautomaat verspreidde. Ze bukte zich, raapte hem op, draaide zich om en gooide hem in het gezicht van haar achtervolger.

Het kwam volkomen onverwacht en het was een voltreffer. Hij slaakte een kreet en wankelde.

Ze drukte op het knopje van de centrale vergrendeling, en zag hem zijn hoofd schudden, alsof hij was verblind. Haastig stapte ze in en trok het portier dicht. Zijn hand kwam er bijna tussen, toen hij probeerde haar tegen te houden.

‘Lieve hemel.’ Ze beefde zo hevig, dat het haar bijna niet lukte om de sleutel in het contact te krijgen.

Hij sloeg op het raampje, zo hard dat het zou kunnen breken. Hij probeerde het daadwerkelijk kapot te slaan. Ondanks haar trillende handen slaagde ze erin de motor te starten. Ze zette de versnelling in zijn achteruit en reed met piepende banden de parkeerplaats af, hem achterlatend in een wolk uitlaatgas.

 

Ze scheurde verder in westelijke richting. Als ze eerst maar de stad uit wist te komen, dan zou ze daarna wel besluiten welke volgende stap ze moest zetten. Helaas had ze niet genoeg benzine om heel erg ver te rijden. Zonder er al te lang bij na te denken ging ze in de richting van het moerasland, naar Romain Fornier. Haar vader was ook een mogelijkheid, maar hij woonde de andere kant op. Bovendien was ze niet van plan om in deze toestand op zijn stoep te verschijnen op kerstavond. Zeker niet nu ze de verdwijning van Kimberly aan het onderzoeken was.

Het was misschien vreemd, maar Romain voelde ook veiliger aan, zelfs al was het een gok om naar hem toe te gaan. Ze had benzine genoeg om in Portsville te komen, maar niet voor de terugweg. Als hij weigerde haar te helpen, wist ze niet wat ze moest doen.

Maar hij zou haar wel helpen, hield ze zich voor. Of iemand anders. Veertig dollar had ze nodig om te tanken. Dat was niet zo heel veel. Maar goed, over haar terugtocht naar New Orleans kon ze morgen nadenken. Het enige wat ze nu nodig had, was een veilige plek, waar ze een bad kon nemen en haar ogen kon sluiten.

Er brandde geen licht in Romains huis, en het was pas negen uur ’s avonds. Zou hij naar Mamou zijn gegaan om kerstavond met zijn familie te vieren? Toen ze door het stadje was gereden, had ze zijn motor niet zien staan, maar ze wist dat hij ook een auto of pick-up had.

Bijtend op haar onderlip dacht ze na, terwijl ze de motor liet draaien. Ze veronderstelde dat ze terug kon naar de stad om hem te zoeken, maar als hij er niet was, als ze hem niet vond, zou het haar alleen tijd en benzine kosten. Bovendien was ze aan het eind van haar Latijn.

Ze moest in het huis zien te komen, ook als de deur op slot was. Zonder zelfs maar een deken, kon ze niet in de auto blijven zitten. Dan zou ze doodvriezen. Maar ze was ook nog steeds bang voor de wezens die zich in het moeras verborgen hielden. Ze was gewend aan open, droog land met uitzicht en tamme dieren…

Om te voorkomen dat ze werd aangevallen voordat ze het huis zou weten te bereiken, liet ze de koplampen aan terwijl ze naar de deur rende.

‘Romain?’ riep ze, terwijl ze hard op het hout sloeg. ‘Romain, ben je thuis?’

Allerlei geluiden weerklonken om haar heen – gespetter en geritsel – maar uit het huis kwam geen antwoord.

‘Romain?’

Nog steeds geen antwoord, maar toen ze de deur probeerde, bleek die niet op slot te zitten, en rechts van haar zag ze op een richel een zaklantaarn liggen, die ze oppakte.

Na een laatste angstige blik op de donkere bomen, die het moeras op afstand leken te houden, stapte ze naar binnen en deed snel de deur achter zich op slot. Eenmaal in de veilige omhulling van het huis, haalde ze diep adem en snoof ze de geur op van de man die de afgelopen avond aan de telefoon zo’n verlangen bij haar had opgeroepen met zijn stem. Het was een geur die eigenaardig troostend was.

Hij had geen elektrisch licht, en omdat ze niet wist hoe de andere lampen werkten, gebruikte ze de zaklantaarn om zijn slaapkamer te zoeken. De kamer zag er opgeruimd uit, precies zoals ze had verwacht, en niet helemaal verstoken van persoonlijke spullen. Op een kastje zag ze een ingelijste foto staan van hem, samen met zijn vrouw en dochter. Ze renden weg voor een golf op het strand. Adele zat op Romains schouder, en hij hield lachend Pams hand vast.

‘Wat zien ze er gelukkig uit,’ fluisterde ze, de foto bestuderend in het licht van de zaklantaarn. De kleine foto die ze van Romains vrouw had gezien in de krant, deed haar geen recht. Het was een mooie lange vrouw met lang blond haar en dezelfde gebronsde huid als hij.

Met een licht gevoel van jaloezie om de relatie die deze mensen hadden gehad, liet ze de lantaarn zakken. Hij had althans met heel zijn hart van iemand gehouden. Nog nooit had ze iemand ontmoet die zo’n passie in haar wakker had gemaakt. ‘Wat zou beter zijn?’ vroeg ze zich fluisterend af. ‘Van iemand houden en die verliezen of nooit van iemand te hebben gehouden?’

Ze vroeg zich af wat Romains antwoord daarop zou zijn, terwijl ze zich ontdeed van haar vuile kleren en zichzelf zo goed en zo kwaad als het ging schoonmaakte met het ijskoude water uit de grote metalen kan in de badkamer. Toen ze het vuil en de modder van zich af had gewassen en haar wonden had schoongemaakt, voelde ze zich kalmer.

Ze had het gered. Ze was uit de kelder gekomen en uit het donkere steegje ontsnapt. Ze was veilig.

Het enige wat ze nu nog nodig had, was iets om aan te trekken en warm te worden.

Na een snelle zoektocht door zijn laden, zocht ze een dik katoenen T-shirt uit en een boxershort. Met klapperende tanden trok ze die aan, waarna ze haar eigen kleren in een zak deed en bij de achterdeur zette. Ze wist niet of ze die kleren ooit weer schoon zou krijgen en betwijfelde of ze die dan nog zou willen dragen. De kleding zou haar altijd herinneren aan de kelder en aan wat ze daar had aangetroffen.

Ze trok de dikke jas aan die bij de voordeur hing en een stel laarzen, waarna ze naar buiten liep om het licht van haar auto uit te doen. Ze besloot meteen maar de auto te verzetten, nu ze toch buiten was. Hij mocht dan afgelegen wonen, ze wilde het toch niet riskeren dat haar auto werd gezien door iemand die het misschien in zijn hoofd haalde om Romain een bezoek te brengen.

Nadat ze weer in het huis was, hing ze de jas op zijn plek en zette zijn laarzen waar ze hadden gestaan. Het scheelde niet veel of ze kroop in zijn bed. Dat was de plek waar ze zich het veiligst voelde, maar ook al was hij de stad uit voor kerst, dan nog zou het toch iets te ver gaan om in zijn bed te gaan liggen.

In een kast in de gang vond ze wat beddengoed. Ze sleepte het naar de bank in de woonkamer en ging liggen. Al snel kreeg ze het warm en viel in slaap.

 

De tweeling Gatlin had zijn werk goed gedaan. Er zat bloed op zijn rechterwang, hij had zeer waarschijnlijk een paar ribben gekneusd en zijn knokkels meer schade toegebracht dan hij had gewild. Maar de gasten van de Flying Squirrel hadden gestemd en vonden dat de wedstrijd onbeslist was geëindigd, dus in ieder geval had hij zijn geld nog.

Kreunend stapte hij uit Crocs truck, waarna hij hem dankbaar aankeek. ‘Bedankt voor de lift.’ Hij zou nu tenminste goed kunnen slapen, dacht hij. Volgens zijn horloge was het nog maar halfelf.

‘Wat bezielde je eigenlijk? Wilde je dood, of zo?’

‘Wie weet,’ mompelde Romain, waarna hij schuifelend naar zijn voordeur liep.

Croc bleef wachten, zodat Romain zijn weg kon vinden in het licht van zijn koplampen.

Pas op het moment dat hij bij de veranda was, merkte hij dat er iets niet in orde was. Iemand was bij het huis geweest. De zaklantaarn was weg. Hij probeerde de deur te openen, maar die zat op slot.

Hij deed maar zelden de deur op slot…

Hij rechtte zijn rug en keek over zijn schouder in de richting van Croc. Zou de drank hem nu parten spelen? Maar op dat moment ving hij een glimp op van een auto. Aan de zijkant van zijn huis tussen de bomen.

Croc draaide zijn raampje omlaag, stak zijn hoofd naar buiten en riep: ‘Alles in orde?’

Hij hief zijn hand op. ‘Ja, hoor.’

Hij was er bijna zeker van dat het de auto was die Jasmine had gehuurd, en zij was degene die zijn kerst al had verpest. Toen Croc was weggereden, pakte hij de sleutel die hij had verstopt en deed de deur open.

Hij wilde Jasmine niet zien en wilde niet dat zij hem zag. Althans, niet zo. Zijn gedrag was niet altijd logisch, zelfs niet als een therapeut het probeerde te verklaren. Dat wist hij, omdat de rechter die hem had veroordeeld, hem had bevolen wekelijks naar een psycholoog te gaan om ‘hem te helpen omgaan met zijn boosheid’.

Die therapeute had gezegd dat hij zijn gevoelens had onderdrukt tot ze niet meer onderdrukt konden worden, waarna hij op contraproductieve manieren met ze was omgegaan. Maar wat Romain betrof, was al dat gepraat tijdverspilling geweest. Hij wist al dat hij niet goed met zijn gevoelens omging, daar had hij niemand anders voor nodig. En hij voelde zich nog steeds beter nadat hij vijf minuten zijn vuisten had gebruikt dan nadat iemand hem urenlang had geprobeerd uit te leggen waarom hij de behoefte had om die vuisten te gebruiken.

De therapeute scheen niet te begrijpen dat hij niet door praten weer de man zou worden die hij ooit was geweest: de trotse soldaat, de liefhebbende vader en echtgenoot. Ze bleef maar de nadruk leggen op wat hij de wereld kon geven en beweerde dat hij nog steeds alles kon krijgen wat hij wilde. Maar het was niet het feit dat hij zijn vrouw en dochter was verloren dat zo aan hem vrat, maar de manier waarop. Vooral Adele. Moreau had hem beroofd van het vertrouwen dat hij altijd had gehad dat hij zijn dierbaren kon beschermen. Nu leek de zoektocht naar geluk eerder op een kansspel. En wat voor nut had zoiets kwetsbaars?

Binnen was het aardedonker, en hij stond niet al te vast op zijn benen, maar het kostte hem geen moeite om de meubelstukken te omzeilen. Waar was Jasmine? Als ze hier was, kon ze maar beter in zijn bed liggen. Ook al was hij nu te toegetakeld om de liefde te bedrijven, haar warmte en zachtheid zouden de pijn die hij voelde kunnen verzachten en ontspannend werken. En dan was het altijd nog mogelijk dat hij zich later nog goed genoeg voelde om…

Maar ze was niet in zijn slaapkamer. Nadat hij een olielamp had aangestoken, vond hij haar op de bank.

‘Wat doe je in mijn huis?’

‘Romain?’ Ze bewoog zich en kneep haar ogen samen toen ze zijn kant opkeek.

‘Is er nog iemand anders die dit huis bezit?’

‘Kun je die uitdoen?’

Hij stond op het punt de vlam uit te blazen, maar wat hij zag deed hem aarzelen. Ze had bijna net zoveel verwondingen als hij. ‘Wat is er met jou gebeurd?’

‘Het licht!’ Ze hief haar handen om zich te beschermen, maar hij negeerde haar klacht.

Hij hief haar kin en streek haar haar opzij, zodat hij goed naar haar kon kijken.

‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde hij.

Ze keek naar hem op. Haar ogen richtten zich op zijn eigen verwondingen. ‘Dat zou ik jou ook kunnen vragen.’

‘Ik had wat problemen in de Flying Squirrel.’

‘Heeft iemand je besprongen?’

‘Zelfs twee, maar ik heb erom gevraagd. Nu is het jouw beurt.’

Bevend trok ze de deken omhoog. ‘Het is hier koud.’

‘Vind je het gek? Het is winter, en je bent naar een huis gekomen zonder voorzieningen.’

‘Dat betreur ik nu al.’ Ze probeerde op te staan, maar hij duwde haar terug op de bank.

‘Ik vroeg je iets.’

‘Ik ben gevallen.’

Hij zette de lamp op tafel, pakte haar handen en bestudeerde de schaafwonden en de gebroken vingernagels. Haar handen zagen eruit alsof ze een poging had gedaan om uit een doodkist te ontsnappen. ‘Is dit gebeurd toen je viel?’

‘Dat en meer.’ Ze sloeg de deken van zich af om het hem te laten zien, en het eerste wat hem opviel, was dat ze zijn kleren droeg. Maar hij was te bezorgd om de wonden op haar knieën en voeten om zich druk te maken over het feit dat ze blijkbaar zijn laden had doorzocht.

‘Waar was je toen dit gebeurde?’ vroeg hij. ‘Niet hier in Portsville –’

‘Nee, in New Orleans. In het steegje bij mijn hotel.’

‘Wat deed je in dat steegje?’

‘Iemand zat achter me aan.’

‘Wie?’

‘Ik denk dat het Pearson Black was. Of Phillip Moreau. Ik weet niet wie het was, maar hij wilde me in ieder geval om zeep helpen.’

‘Waarom zou iemand jou willen vermoorden?’

‘Dat weet ik niet. Kunnen we het daar morgenochtend over hebben?’

Hij wilde het er nu over hebben. Maar het had geen zin om de situatie erger te maken dan hij al was. Ze was hier, waar hij een oogje op haar kon houden. Tot morgenochtend was ze veilig. ‘Ben je van plan om op de bank te blijven liggen?’

Het was zijn bedoeling geweest om aardig tegen haar te zijn, des te meer kans dat ze met hem mee zou gaan naar de slaapkamer. Maar de woorden klonken niet bepaald aanlokkelijk, eerder als een uitdaging. Met ingehouden adem wachtte hij op haar antwoord.

‘Heb je een ander voorstel?’ vroeg ze aarzelend.

Zijn hart begon sneller te kloppen. ‘Ik zou je warm kunnen houden.’

‘Warmte zou me goed doen.’

Opgelucht droeg hij haar naar zijn slaapkamer.

Ze klampte zich aan hem vast, en alleen al haar geur was genoeg.



Hoofdstuk 12

 

 

 

Met de draadloze telefoon al in zijn hand, aarzelde Gruber. Hij wist dat je een verdraaid goede reden moest hebben om Peccavi te storen. Maar hij popelde om te weten te komen wat er met Jasmine was gebeurd. Was ze inmiddels al voer voor de kaaimannen? Was de zuster van zijn geliefde Kimberly nu dood?

Bij de muur van zijn bunker draaide hij zich om en liep terug naar zijn bank en zijn tafel, waar hij het liefst tv keek. In een klein vertrek daarnaast stond een draagbaar toilet dat eigenlijk was bedoeld voor campers, maar Gruber hield er niet van het te legen. Tenzij hij een gevangene had die dat noodzakelijk maakte, gebruikte hij het toilet boven.

Hij wierp een blik op de klok. Het was al na middernacht, maar Peccavi was vast nog wakker. Het kon toch geen kwaad om te bellen?

Hij wist wat Peccavi zou zeggen, dat het een risico was. Maar ze liepen geen gevaar. Eén keer maar was het bijna fout gegaan, toen Adele had geprobeerd te ontsnappen en Gruber haar had moeten doden om het gegil te smoren. Hij had een betere oplossing moeten zoeken dan haar lichaam te dumpen in die toiletruimte; hij had het in het moerasland moeten verstoppen of naar een andere staat moeten brengen. In plaats daarvan had hij voor een publiek vertoon gezorgd om haar vader te straffen, die zo verdraaid aanhoudend en koppig was. Als Adele niet die nieuwsclip had gezien waarop haar vader tegen haar sprak, haar vertelde hoe erg hij haar miste en wilde dat ze thuiskwam, had ze nooit geprobeerd te ontsnappen.

Dat zou hij Romain nooit vergeven.

Hij legde de telefoon neer en pakte hem vervolgens weer op. Hij moest weten of Peccavi Jasmine had gedood.

Haastig toetste hij het nummer in, voordat de onzekerheid hem weer in zijn greep kreeg.

‘Ik ben het, Gruber.’

Onmiddellijk liet Peccavi zijn stem dalen, waardoor Gruber de indruk kreeg dat hij niet afgeluisterd wilde worden. ‘Dit kan maar beter goed nieuws zijn.’

‘Ja, ik wilde je zeggen dat ik de baby aan Beverly heb overgedragen.’

‘Dat heeft ze me al verteld. Dat is haar werk, niet dat van jou.’

‘Maar ik dacht dat je misschien zou willen weten dat haar moeder een vriendin heeft die misschien een goede kandidaat is voor ons… programma,’ loog hij.

‘We bevuilen niet ons eigen nest.’

‘Deze heb je ook genomen.’

Peccavi aarzelde. ‘De omstandigheden waren gunstig.’

‘Wil je dan niet eens horen wat ik heb gevonden?’

‘Goed. Hoever is ze?’

‘Zeven maanden,’ antwoordde Gruber. Dat leek hem verleidelijk.

‘Heb je het over de prijs gehad?’

‘Ik heb haar gezegd dat we ervoor zouden zorgen dat zij en de baby gelukkig zullen zijn. Ze is er zo slecht aan toe dat ze niet voor een kind kan zorgen. We zouden het kind een gunst bewijzen.’

‘En?’

‘Ze zei dat ze erover zou nadenken.’

‘Heb je een nummer?’

‘Ze heeft op dit moment geen telefoon. Maar ze weet hoe ze contact met je moet opnemen via de website.’

‘Dan krijg ik haar wel op de gebruikelijke manier. Dit heeft geen haast –’

‘Wacht!’ riep Gruber, voordat Peccavi kon ophangen. Omdat hij geen klik hoorde, nam hij aan dat zijn baas nog aan de lijn was. ‘Heb je ons kleine… probleempje opgelost?’

‘Welk probleempje?’

‘Dat weet je wel. Onze gast uit Californië.’

Er volgde een lange stilte. ‘Nee,’ antwoordde Peccavi uiteindelijk.

‘Nee?’

‘Ze is ontkomen. En in de tussentijd heeft ze míj bijna gedood.’

Gruber kon zijn oren nauwelijks geloven.

‘Maar maak je geen zorgen. Ik laat het er natuurlijk niet bij zitten,’ voegde Peccavi er vastberaden aan toe.

Wat zou er zijn misgegaan? Hij vroeg het zich af, maar durfde het niet te vragen. Normaal gesproken was Peccavi even efficiënt als inhalig. Hij beweerde dat ze zo succesvol waren vanwege zijn arbeidsethos en zijn ijzeren discipline, maar Gruber was degene die in de frontlinie stond, degene die de ontvoeringen voor zijn rekening nam.

Peccavi leidde slechts de onderneming en verzorgde de valse documenten. Als informanten had hij een aantal vrachtwagenchauffeurs die voor hem het land afspeurden naar geschikte kinderen voor de kandidaatouders, mensen die ze hadden verzameld via een uitgebreid netwerk van adoptie-organisaties. Peccavi betaalde een premie voor elke tip en stuurde er Gruber vervolgens op uit om de kinderen op te pakken. Daarna bestelde hij de vervalste adoptiepapieren en het geboortebewijs. Dat kon toch niet zo heel moeilijk zijn.

Hij probeerde niet te denken aan al die keren dat Peccavi hem had gekleineerd in de loop der jaren, maar richtte zich in plaats daarvan op het eigenaardig euforische gevoel dat hij had over het feit dat Jasmine nog leefde. Dat ze het had gewonnen van niemand minder dan Peccavi. Als ze erin was geslaagd zijn baas te slim af te zijn, was ze het waard. Ze was alles wat hij had gedacht dat ze zou zijn.

Houd me tegen…

‘Waar zit ze nu?’ vroeg hij.

‘In een klein hotel in de Quarter, maar ik betwijfel of ze daar naartoe terugkeert.’

‘Dus we zijn haar kwijt?’ Hoewel hij probeerde bezorgd te klinken, moest hij glimlachen, ook al had hij liever niet gehad dat Jasmine de aandacht van Peccavi had getrokken. Die stomme Beverly had hem moeten bellen in plaats van Peccavi. Jasmine had nota bene in de kelder opgesloten gezeten! Gruber had haar die avond mee naar huis kunnen nemen en Peccavi kunnen vertellen dat ze dood was.

Die gemiste kans zat hem niet lekker. Maar sinds hij Francis de schuld van Adeles moord in de schoenen had geschoven, vertrouwde Beverly hem niet meer. Zelfs nadat hij het bewijs had geleverd en haar en Peccavi had verteld over de vroegere misstappen van Francis, was ze geneigd te geloven dat haar zoon onschuldig was.

‘We zijn haar nog niet kwijt, niet helemaal,’ zei Peccavi. ‘Beverly vond een servet in haar tas waarop aanwijzingen stonden.’

‘Aanwijzingen?’

‘Naar Portsville.’

Gruber zette de opname van America’s Most Wanted op, zodat hij Jasmine weer kon zien. Daar was ze… mooi, net als Kimberly. ‘Portsville is een vrij klein stadje.’

‘Precies. Daar kan ze zich niet lang schuilhouden.’

Ik geef niet op totdat ik mijn zus heb gevonden… Dat zei Jasmine op tv.

De opwinding van de jacht, misschien wel het meest bevredigende onderdeel van het moordritueel, maakte zich alweer van hem meester. Het oppakken van een nieuw slachtoffer was bijna net zo leuk als het martelen. ‘Zal ik het niet afhandelen?’

‘Wil je deze?’

‘Ik vind het niet erg om te helpen. Het is gemakkelijker voor mij, omdat ik me geen zorgen hoef te maken om een gezin.’

‘Het is een heel andere opdracht dan je gebruikelijke werk. Wat ik in gedachten heb, is definitief.’

Bijna schoot hij in de lach. Peccavi dacht dat hij de enige was die kon doden, alleen maar omdat hij Jack had vermoord, toen die had geprobeerd uit de business te stappen. ‘Beschouw het maar als een kerstcadeau.’

Er volgde een lange stilte.

‘Nou?’ drong Gruber aan.

‘Zorg ervoor dat je de… overblijfselen ver het moerasland in brengt.’

Deze zouden ze zeker niet in de kelder van de Moreaus aantreffen.

‘Niemand zal er ooit iets van terugvinden,’ verzekerde hij Peccavi. Maar hij had geen haast van haar af te komen. Hij had nog nooit een geest gebroken die zo sterk was als die van Jasmine Stratford.

Hij vroeg zich af wat daarvoor nodig was…

 

Toen Jasmine wakker werd, lag Romains hand op haar borst, maar droeg ze nog steeds zijn kleren.

Ze wurmde zich onder zijn arm vandaan en keerde zich naar hem toe, in de verwachting dat hij wakker zou worden, maar dat gebeurde niet. Zijn borstkas ging kalm op en neer, en zijn wimpers rustten op zijn wangen.

Bezorgd bekeek ze de verwondingen aan zijn gezicht. Hoewel hij de vorige avond aardig wat klappen had geïncasseerd, was hij nog steeds erg aantrekkelijk. Vooral in zijn slaap. Waarschijnlijk doordat hij dan niet op zijn hoede was en zich volledig kon ontspannen.

Ze vroeg zich af hoe hij voor zijn verlies was geweest, voor de bitterheid in zijn leven was geslopen. Enkele lachlijntjes waren aan weerszijden van zijn mond te zien…

Hij opende zijn ogen, staarde haar aan, maar verroerde zich niet. Ze vroeg zich af wat hij dacht. Verwachtte hij haar in zijn bed? Ze had de alcohol geroken de vorige avond. Misschien herinnerde hij zich niet eens dat hij haar hierheen had gedragen.

‘Verrassing!’ zei ze zacht.

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zo dronken was ik nu ook weer niet.’

Ze lachte om zijn snelle reactie. ‘Ik wed dat je dronken genoeg was om nu een behoorlijke kater te hebben. Heb je hoofdpijn?’

Hij kromp ineen zodra hij zijn bezeerde wang aanraakte. ‘Dat is niets vergeleken bij de rest.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Te veel testosteron.’

Gemengd met te veel roekeloosheid, nam ze aan. Romain had te veel van heel veel dingen, vooral van sexappeal. ‘Wil je me erover vertellen?’

‘Niet echt.’

‘Waarom niet?’

‘Ik denk dat jouw verhaal veel interessanter is dan het mijne. Waarom beginnen we daar niet mee?’

Ze haalde een hand door haar verwarde haar. Toen ze rechtop ging zitten, merkte ze dat het koud was in de kamer. Was ze maar niet zo vroeg wakker geworden. ‘Even denken… Gisteren is mijn handtas gestolen, werd ik opgesloten in een kelder, heb ik een lijk ontdekt en werd ik op de hielen gezeten door een man met een bivakmuts die me wilde vermoorden.’

‘Een moeilijke dag op kantoor,’ zei hij, maar ze hoorde aan zijn stem dat hij haar ervaring niet licht opnam. ‘Misschien moet je me iets meer details geven.’

Na een diepe ademhaling vertelde ze hem alles. Vanaf het moment dat ze naar het politiebureau was geweest en Black had gevonden, tot ze, na haar avontuur in de kelder, was teruggekeerd naar haar hotel. Ze wist dat ze hem in een situatie bracht waarin hij liever niet was terechtgekomen, dat hij het verleden liever had laten rusten, maar hij beklaagde zich niet.

‘Dus Black was de enige die wist dat je naar het huis van de Moreaus ging?’ vroeg hij, toen ze klaar was.

‘Ja.’

‘Maar zoals je al zei, kan het ook Phillip zijn geweest.’

Ze knikte. ‘Het is mogelijk dat hij me vanuit het huis heeft gezien en naar de achtertuin is gelopen.’

‘En hoe zit het met de peuken die je hebt verzameld? Er lag er meer dan een, nietwaar? Alsof iemand een tijdje had staan wachten.’

‘Ja. Ik was ervan overtuigd dat ze van Black afkomstig waren, maar Phillip rookt ook. In huis ruikt het niet naar rook, dus ik denk dat zijn moeder hem naar buiten stuurt als hij een sigaretje op wil steken. En hij is niet sociaal genoeg om door de buren te willen worden gezien. Waarschijnlijk gaat hij dan naar de kelderdeur, waar hij in alle rust en onbespied kan roken.’

Verbaasd keek hij haar aan. ‘Hoe weet je dat hij niet sociaal is? Heb je hem ontmoet?’

‘Ik heb hem heel even in zijn auto gezien.’

‘O. Hoe zag de man eruit die je achternazat?’ vroeg hij na een tijdje.

‘Hij droeg een bivakmuts en een lange regenjas. Maar het miste en het was donker, dus het kan bij wijze van spreken ook Mrs. Moreau zijn geweest.’

‘En hoe groot?’

‘Niet groot, niet klein. Je let niet echt op de details, wanneer je voor je leven rent. Het enige wat ik wilde, was ontkomen.’

Zijn haar stond rechtop en zijn ogen stonden nog steeds slaperig. ‘Als het ook Phillip kan zijn geweest, ga je geloven wat Black te zeggen had.’

‘Ik zeg alleen maar dat er sporen zaten op die kelderdeur.’

‘Maar iedereen heeft daar kunnen inbreken, om wat voor reden ook.’

‘Het is wel iets waaraan Huff aandacht had moeten besteden.’

Hij rolde op zijn rug, en zijn armspieren spanden zich onder de mouwen van zijn T-shirt toen hij zijn handen in elkaar sloeg achter zijn hoofd. ‘Hij heeft aandacht besteed aan wat hij heeft gevonden… het was het bloed van mijn dochter. Hoe waarschijnlijk is het dat iemand een ander de schuld van zo’n misdrijf in de schoenen schuift?’ Hij observeerde haar van onder zijn donkere wimpers.

Ze probeerde geen aandacht te besteden aan het verleidelijke beeld dat hij vormde, krachtig en warm. ‘Onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk.’

‘Huff vertrouwt Black niet.’

‘Dat betekent nog niet dat Black hierover liegt.’

‘Het betekent dat hij waarschijnlijk liegt.’ Het bed kraakte op het moment dat hij zich weer bewoog, dit keer om zijn kussens op te trekken. ‘Je zei dat het lijk in Moreaus kelder lag.’

‘Ja.’

Een paar seconden zweeg hij. ‘Was het een kind?’ vroeg hij kortaf.

Bijna raakte ze hem aan om hem te troosten, maar ze voelde zich te hulpeloos in zijn verdriet, een verdriet dat ze in alle lijnen van zijn gezicht zag. ‘Nee, een man. Hij is op een gewelddadige manier aan zijn einde gekomen. Ik kon voelen dat er was gevochten.’

‘Is dat onlangs gebeurd?’

‘Nee, het was geen vers lijk. Ik denk dat het vijf, zes jaar geleden is gebeurd.’

Dat was om de een of andere reden beter, beter voor hem. Maar het was nog steeds geen goed nieuws, voor niemand.

‘Dus wat concludeer je daaruit?’ vroeg hij, waarna hij rechtop ging zitten. Het leek erop dat hij geen gemakkelijke houding kon vinden. Misschien lag dat aan zijn verwondingen, maar ze vermoedde dat het meer te maken had met haar aanwezigheid in zijn bed. Ze waren zich te bewust van elkaars lichaam.

‘Dat er meer aan de hand is dan we aanvankelijk dachten,’ zei ze. ‘Wie belde er met de tip dat Moreau de avond van Adeles ontvoering iets groots zijn huis in had gedragen?’

‘De overbuurvrouw, een zekere Tracy Cooper.’

‘Weet je of ze daar nog steeds woont?’

‘Ik heb geen idee. Tot jij verscheen, probeerde ik dit allemaal achter me te laten. Ik heb niet eens meer met Huff gesproken, tot gisteren.’

‘Heb je hem gebeld?’

‘Ik wilde hem over jou vragen.’

‘Wat zei hij?’

‘Dat je wanhopig genoeg bent om alles te doen of te zeggen wat je kan helpen in je zoektocht naar je zus.’

‘Dat is aardig van hem.’

‘Hij denkt dat je voorwendt paranormaal te zijn, dat je een oplichtster bent.’

Dat soort scepticisme kwam ze bijna iedere dag tegen. Het hoorde er gewoon bij. Maar het was nooit gemakkelijk, en nu ze het uit Romains mond hoorde, zat het haar meer dwars dan gewoonlijk. ‘En wat denk jij?’

‘Ik denk dat je je zus niet zult vinden door de zaak van Adele opnieuw te onderzoeken. Moreau was een moordenaar, wat de details ook mogen zijn. Het lijk dat je hebt gevonden, zou dat jou ook duidelijk moeten maken. Hij is er niet meer. Ik heb mijn tijd uitgezeten, of je het er nu mee eens bent of niet. Het is voorbij. Laat het gaan, voordat je je nog meer problemen op de hals haalt.’

Hij had zijn tijd nog helemaal niet uitgezeten, dacht ze, maar ze hield het voor zich. ‘Als het echt over zou zijn, zou niemand gevaar lopen, ik ook niet.’

Hij drukte een vinger en duim op zijn gesloten ogen. ‘Waarom gaat dit niet weg?’

‘Omdat er meer is, zoals ik al zei.’

‘Meer wat?’ wilde hij weten.

Ze trok haar knieën tegen haar lichaam aan en sloeg haar armen eromheen. Onmiddellijk gingen zijn ogen naar de wijde pijpen van de boxershort die ze droeg en die haar dijbenen vrij liet. ‘Meer geheimen. Meer leugens. Meer schuld,’ antwoordde ze, haar best doend om haar gedachten bij het gesprek te houden. ‘Waarom zou iemand me anders willen vermoorden? Omdat ik simpelweg rondkijk in een kelder?’

Hij slaakte een zucht. ‘En hoe zit het met die dode man?’

Ze richtte haar aandacht op zijn lippen. Hij had mooie lippen, die haar deden denken aan wat hij ermee had gedaan in die fantasie onder de douche. ‘Wat bedoel je?’

‘Heb je enig idee wie het zou kunnen zijn?’

‘Geen idee. De politie misschien wel…’ Ze fronste. ‘Mijn naam is niet toegevoegd aan hun telefoonlijst. Zelfs als iemand heeft geprobeerd te bellen, kunnen ze me niet bereiken. Degene die mijn tas heeft gevonden, heeft ook mijn mobiele telefoon.’

‘Hier heb je toch geen bereik.’ Zijn blik gleed weer langs haar blote benen. ‘Waarom ben je naar mij toe gekomen?’

‘Dit was de enige plek die ik kon bedenken die me veilig leek.’ Ze deed een poging discreet haar benen omlaag te brengen, maar het feit dat ze geen beha droeg, werd al snel net zo’n afleiding als haar benen. ‘Je staart.’

‘Vind je dat erg?’

Ze herkende zijn opwinding, maar tegelijkertijd voelde ze de negatieve energie die van hem uitging. Het was haar emotionele geschiedenis die hem dwarszat, en het feit dat hij haar wilde maar wenste dat dat niet zo was. ‘Ik zou het prettiger vinden als je niet zo boos was.’ Hij leefde al zo lang met die woede, dat hij er zich waarschijnlijk niet eens meer bewust van was. ‘Heb je liever dat ik wegga?’

‘Nee. Je weet best wat ik liever zou hebben. De vraag is of jij net zoveel belangstelling hebt als ik.’

‘Dat hangt ervan af.’

‘Van wat?’

Ze ging op haar knieën zitten en schoof naar hem toe. De behoedzaamheid die in zijn ogen kroop, maakte haar duidelijk hoezeer hij aarzelde om haar te vertrouwen. Hij deed haar denken aan een wild dier dat een mens zag naderen. Op het moment dat ze het haar van zijn voorhoofd streek, verwachtte ze bijna dat hij ineen zou krimpen of haar hand weg zou slaan. Hij wilde zichzelf beschermen, afschermen. Maar hij deed het niet. Hij liet zich door haar aanraken, liet haar een kus drukken op zijn slaap, zijn wang, zijn mond. Herinnerde hij zich hoe dit soort tederheid aanvoelde?

‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde hij.

‘Ik zal je wonden niet aanraken,’ beloofde ze.

‘Daarover maak ik me geen zorgen.’ Hij sprak zo dicht bij haar mond, dat hun lippen elkaar raakten. ‘Ik waarschuw je dat je hier niet mee moet beginnen, als je het niet wilt afmaken. Het is lang geleden voor me. Ik speel geen spelletjes.’

‘Ik ook niet.’ Ze drukte haar mond op zijn hals, waarop hij zijn hand naar haar dijbeen bracht.

Even liet hij zijn hand rusten, alsof hij haar de kans wilde geven hem tegen te houden. Toen ze dat niet deed, schoof hij verder onder de boxershort en raakte haar bil aan. Zijn oogleden vielen dicht. ‘O, wat is dat heerlijk,’ verzuchtte hij.

Haar hart ging zo heftig tekeer, dat ze nauwelijks kon praten. ‘Ik moet je vertellen dat ik niet aan de pil ben of iets dergelijks.’ Over het algemeen was dat ook nergens voor nodig. Ze had in geen twee jaar een man gekust.

‘Ik heb een paar condooms. Ik kreeg ze van een vriend, toen ik uit de gevangenis kwam. Ze zijn dus vrij oud, maar zouden nog goed moeten zijn.’

De gevangenis. Dat woord had het effect van een koude windvlaag, en onwillekeurig trok ze zich terug.

Hij probeerde niet haar te overtuigen zich geen zorgen te maken over zijn verleden, maar verstarde alsof hij vreesde dat het al voorbij was. Misschien dat hij daarom het onderwerp had aangesneden, om haar duidelijk te maken waarmee ze bezig was. Maar het maakte niet uit. Ze verlangde te hevig naar hem om te stoppen. Hij was een vreemde, en toch was het net alsof ze hem al heel lang kende, alsof ze altijd al met elkaar hadden gevrijd. ‘Een condoom is beter dan niets.’

Zijn hand ging weer naar haar been. ‘Ik ben blij dat je het op mijn manier bekijkt.’

‘Je hebt gelijk.’

‘Over wat?’ Hij nam haar oplettend op.

‘Ik heb dit veel liever dan een droom.’

Glimlachend trok hij haar naar zich toe. Maar toen hij zijn lippen op haar mond drukte, was dat niet meer dan een vederlichte streling. Hij wilde er langzaam vertrouwd mee raken, voordat hij haar ertoe overhaalde haar mond voor hem te openen en de kus te verdiepen.

Hij rook naar natuur, wat al bedwelmend genoeg was, maar de veiligheid die ze voelde in zijn armen was nog beter. Het was alsof hij haar tegen alles kon beschermen. Ze liet zich kussen, beantwoordde zijn kus en klampte zich aan hem vast, terwijl de hand in de boxershort ongeremder en bezitterig werd.

Zwaar ademend trok hij zich terug en bevrijdde zich uit zijn T-shirt.

‘Wow,’ fluisterde ze.

‘Wat?’

‘Fijne borstkas.’

‘En nu is het jouw beurt,’ drong hij aan.

Tevergeefs deed ze haar best haar wild kloppende hart onder controle te krijgen. Ze kon zich niet herinneren ooit zo betoverd te zijn geweest. ‘Ik hoop dat je geen valse beloften deed aan de telefoon,’ merkte ze plagend op. Plotseling voelde ze zich verlegen.

‘Ik doe alleen maar beloften waaraan ik me kan houden.’ Hij duwde haar op haar rug.

Met haar handen tot vuisten gebald, zei ze: ‘Dat is goed nieuws… denk ik.’

Zijn blik gleed over haar heen. ‘Ik zie alleen een probleem.’

‘En dat is?’

Met een vingertop streek hij langs het elastiek van de boxershort. ‘Toegang.’

Op het moment dat hij het broekje wilde uittrekken, hield ze hem tegen. ‘Ik ben een beetje nerveus,’ legde ze uit. ‘Misschien kan ik je op een andere manier… gelukkig maken.’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Meen je dat?’

‘Ik denk het wel.’

‘Sorry, maar ik ben niet geïnteresseerd in een troostprijs.’ Hij bracht zijn handen onder haar shirt en liet zijn duimen over haar borsten gaan. ‘Maar we hoeven niets te doen, totdat jij er klaar voor bent.’

Toch had hij haar een tel later uit haar T-shirt bevrijd. Ze protesteerde echter niet, maar legde een hand onder zijn met stoppels bedekte kin en dwong hem haar aan te kijken. ‘Dit is krankzinnig. Willen we dit wel?’

‘Je maakt een grapje, nietwaar?’

‘Ik maak geen grapje.’

‘Vertrouw me.’ Hij bedekte haar hals met een spoor van kussen, waarna hij zijn gezicht omlaag bracht, tot hij haar tepel aan kon raken met zijn tong.

Happend naar adem probeerde ze onder hem uit te komen, maar ze kon nergens heen.

‘Is er iets?’

Ze gaf geen antwoord. De boxershort slingerde zich rond haar enkels, en vanaf dat moment zorgde hij ervoor dat ze alleen nog maar kon kreunen.

 

Romains verwondingen deden pijn, maar niet zo erg als hij had verwacht. Hij bedreef twee keer de liefde met Jasmine, voordat hij zich weer herinnerde dat hij had gevochten.

‘Ik heb eindelijk een besluit genomen.’ Haar verlegenheid was verdwenen, en ze lag naast hem, bedekt met een dun laagje zweet, een arm over haar gezicht.

Hij rolde op zijn zij naar haar toe. Ze was nog mooier dan hij zich had voorgesteld, maar heel anders dan Pam: kleiner, met een donkerder huid en grotere borsten. Haar verbijsterende, amandelvormige ogen waren fascinerend.

‘Waarover?’

Glimlachend hief ze haar arm en keek hem aan. ‘Ik geloof niet dat we met elkaar zouden moeten vrijen.’

‘Oké,’ zei hij. ‘Ik zal je niet aanraken.’ Maar toen hij met een vingertop van haar sleutelbeen naar haar navel streek, hield ze hem niet tegen. ‘We hebben trouwens geen condooms meer.’

‘Dan is mijn timing goed.’

Enigszins spijtig vroeg hij: ‘Ben je klaar voor het ontbijt?’

‘Reken maar.’

‘Houd je van pain perdu?’

‘Wat is dat?’

‘Wentelteefjes.’

‘Zolang ik er maar koffie bij krijg.’ Geeuwend strekte ze zich uit, waarbij haar borsten zich verleidelijk spanden.

‘Dat is geen probleem.’

Aangezien het een frisse ochtend was, trok hij een boxershort aan, een T-shirt en een trui. Nu ze elkaar niet meer warm hielden, begon hij de kou te voelen. De kachel moest aangestoken worden. ‘Wil je een lange broek tot ik het vuur aan heb?’

‘Dat zou fijn zijn.’

Hij wierp haar de kleren toe, en bleef nog even naar haar kijken.

‘Wat is er?’ vroeg ze glimlachend, terwijl ze zich onhandig aankleedde.

Zijn kleren waren te groot voor haar. Pam had ze beter gepast. Die was maar iets kleiner geweest dan hij, maar eigenlijk beviel de aanblik van Jasmine in zijn trainingsbroek hem beter. ‘Ik wilde alleen maar…’ Opeens overviel hem een enorm schuldgevoel. ‘Dank je,’ besloot hij.

‘Waarvoor?’

Hij dwong zichzelf tot een glimlach, maar vanbinnen voelde hij zich koud en leeg. ‘Voor deze ochtend.’

Bedenkelijk nam ze hem op. ‘Daarvoor hoef je me niet te bedanken.’

‘Jawel. Dit was de beste wip die ik in jaren heb gemaakt.’

Op slag veranderde haar gezichtsuitdrukking. Hij had genomen wat ze hem had gegeven, wat tot de twee beste uren van zijn leven kon worden gerekend sinds Pams dood, om het vervolgens met modder te besmeuren. Waarom? Hij veronderstelde dat hij het haar kwalijk nam dat ze hem had weten te bevredigen zoals alleen Pam dat ooit had gekund. Maar ze was Pam niet, en zou dat nooit worden.

Zijn botte reactie was echter onvergeeflijk en hij betreurde die hartgrondig. Het had met hem te maken en niets met haar. Volgens de psycholoog deed hij dit soort dingen om zijn eigen geluk in de weg te zitten. Maar dit keer had hij er ook iemand anders kwaad mee gedaan.

Nu verscheen er een geforceerde glimlach op haar gezicht. ‘Ja, dat zeggen ze allemaal.’ Maar daarna vouwde ze snel haar armen voor haar borsten, probeerde ze wanhopig zich te beschermen tegen zijn blikken. Daarstraks was ze nog zo vol vertrouwen geweest en warm… wat hij haar botweg betaald had gezet.

Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haar, zoekend naar woorden om het goed te maken. ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Dat meende ik niet.’

Ze hief een hand om hem het zwijgen op te leggen. ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Ik begrijp het. Zonder betekenis, is gewoon zonder betekenis, nietwaar?’



Hoofdstuk 13

 

 

 

Jasmine popelde om Romains huis te verlaten. Ze had beter moeten weten dan met hem naar bed te gaan, maar dat hij haar zo’n goedkoop gevoel zou bezorgen, had ze niet verwacht. Zij had hun liefdesspel bijzonder gevonden. Eigenlijk was ze eerder gegeneerd daarover dan beledigd.

Wat was ze toch een dwaas! Meestal was ze verstandig en voorzichtig, vermeed ze alles wat haar naderhand in verlegenheid kon brengen. Hoe was ze hierin verzeild geraakt?

Gisteren was ze nog zichzelf geweest. Voor de bedreiging was begonnen. Waarschijnlijk had ze niet meer helder kunnen denken doordat ze zoveel had doorgemaakt. Daarbij vergeleken was dit niets; ze moest het gewoonweg vergeten.

Na een tamelijk stil ontbijt keek Romain haar plotseling aan. ‘Vertel me eens iets over jezelf.’

‘Waarom?’ Ze deed nog wat suiker in haar koffie. Dankzij de kachel begon het wat warmer te worden. Als ze geen haast had gehad om hem te verlaten, had ze nog genoten van de ochtend, van het primitieve maar gerieflijke huis, van de afgelegen plek en zelfs van het omliggende moerasland. Voor het eerst begreep ze dat dit oord schoonheid en rust in zich borg.

‘Ik ben nieuwsgierig.’

Ze nam een slok koffie. ‘Wat wil je weten?’

‘Ben je ooit getrouwd geweest?’

Even vroeg ze zich af of ze het hem wel wilde vertellen, om tot het besluit te komen dat het niets uitmaakte. ‘Eén keer.’

‘Dus Stratford is de naam van je ex?’

‘Nee, het was een kort huwelijk en ik heb mijn meisjesnaam weer aangenomen.’

‘Hoe kort?’

‘Twee jaar.’

‘Hoe kwam dat?’

‘We waren te verschillend. Het ging gewoon niet.’

‘Geen kinderen?’

Ze aarzelde. Waarom probeerde hij haar nu opeens te leren kennen? Wat haar betrof, was het tijdverspilling. ‘Maakt het wat uit?’

‘Is die vraag te persoonlijk?’

‘Ik heb een vaste vriend en een sliert kinderen die thuis op me wachten.’

Droogjes keek hij haar aan. ‘Je zou hem nooit ontrouw zijn.’

‘En als ik kinderen had, zou ik hier niet met kerst zitten. Dus ik neem aan dat je zelf die twee vragen had kunnen beantwoorden.’

‘Wilden jullie geen kinderen?’

‘Mijn man was onvruchtbaar. Of…’ Opeens besefte ze dat de stelligheid waarmee ze die uitspraak deed, niet eerlijk was ten opzichte van Harvey. Ze wist het immers niet zeker. ‘…misschien lag het wel aan mij.’

‘Daar zijn toch onderzoeken voor?’

‘We waren niet lang genoeg bij elkaar om onderzoeken te laten doen. Maar hij was al drie keer getrouwd geweest en had geen kinderen, dus ik denk dat de kans groot is dat het niet aan mij lag.’

Zijn mond viel open. ‘Was je man al drie keer eerder getrouwd geweest?’

Ze voelde een hoofdpijn opkomen en wreef met een vinger over haar linkerslaap. ‘Hij was iets ouder.’

‘Iets ouder?’

‘Dertig jaar.’

‘Goeie genade! Hoe oud was jij, toen je met hem trouwde?’

‘Twintig.’ Ze hief een hand om hem voor te zijn. ‘Maar hij was niet rijk, dus denk maar niet dat ik het voor het geld deed.’

‘Ben je uit liefde getrouwd?’

Nee, maar het leek niet aardig om dat toe te geven. ‘Op een bepaalde manier wel.’

‘Dat is niet echt een eenduidig antwoord.’

Ze was hem helemaal geen antwoord verschuldigd, maar aangezien het nutteloos was hem daarop te wijzen, bleef ze beleefd. ‘Het ging erg slecht met me. Hij heeft me uit de goot gehaald,’ legde ze uit. ‘Ik was hem veel verschuldigd.’

‘Dus je besloot hem te bedanken door hem het jawoord te geven?’

Haar honger was totaal verdwenen, en ze duwde het bord van zich af. ‘Dat gebeurt.’

Hij liet zijn blik over de rest van haar wentelteefjes gaan. ‘Ik dacht dat je honger had?’

‘Niet meer.’

‘Vind je het niet lekker?’

‘Jawel, maar ik… heb genoeg.’

De manier waarop hij zijn lippen tot een dunne streep vertrok, maakte haar duidelijk dat haar antwoord hem niet beviel, maar hij drong verder niet aan. ‘Waar ben je die man tegengekomen?’

Ze slaakte een zucht. ‘Ergens tussen Indiana en Illinois.’

‘De meeste mensen hebben een duidelijker antwoord op dat soort vragen.’

Ze wierp een blik op de klok die boven de koelkast hing. ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan.’ Ze wist dat ze zich stom zou voelen als ze om geld vroeg na wat er was gebeurd, maar ze had geen keus. ‘Zou je me misschien veertig dollar kunnen lenen?’

Omdat hij niet direct reageerde, voegde ze er snel aan toe: ‘Ik stuur het je natuurlijk terug. Je kunt het ophalen in het motel in Portsville, want hier komt geen post. Een vriendin van me zou me geld opsturen naar New Orleans, maar op dit moment heb ik geld nodig om te tanken voor de terugweg.’ Opeens realiseerde ze zich dat hij misschien helemaal geen geld in huis had. ‘Als je het niet hebt, kun je misschien voor me instaan, zodat ik het van iemand anders kan lenen. Ik betaal het echt terug.’

Hij was zichtbaar beledigd. ‘Ik heb geld.’

‘Mooi.’ Ze glimlachte opgelucht. ‘Dus…’

‘…is het geen probleem.’ Hij stond op en begon de tafel af te ruimen. ‘Maar nu moeten we ons klaarmaken, anders komen we te laat.’

‘Te laat voor wat?’

‘Voor het avondeten bij mijn ouders.’

‘Ik ga helemaal niet naar je ouders,’ reageerde ze verbaasd. ‘Ik moet terug naar New Orleans.’

‘Het is Kerstmis.’

‘Nou, en?’

‘Dus kun je toch niet veel doen.’

‘Ik heb juist heel veel te doen.’ Ze bracht ook wat spullen naar het aanrecht. ‘Maar kerst is hoe dan ook niet mijn favoriete feest, dus ik vind het niet erg om het over te slaan.’

‘Van mij ook niet. Maar het is belangrijk voor mijn ouders.’

‘Mooi zo. Ik ben ervan overtuigd dat je een fijne kerst met hen zult hebben.’

‘Je gaat niet alleen terug naar die hotelkamer,’ zei hij. ‘En ik kan pas vanavond met je mee.’

Ze trok de trainingsbroek op die hij haar had geleend, want de zoom slobberde rond haar enkels en gaf haar waarschijnlijk het aanzien van een kleine vrouw die niet voor zichzelf kon zorgen. ‘Dat is belachelijk. Je hoeft niet mee naar mijn hotel. Ik heb alleen veertig dollar nodig. Als je het wilt riskeren me dat te lenen, ga ik weg en zal ik je niet meer tot last zijn.’ Ze maakte aanstalten om de kamer uit te lopen, maar hij greep haar bij de elleboog.

‘Luister, ik begrijp dat je het met me hebt gehad, dat je je niet meer door me wilt laten aanraken, zelfs niet als ik je dat zou smeken. Ik heb het verknald, en nu weet je niet hoe snel je moet vertrekken. Dat heb ik verdiend. Maar ik wil niet dat je iets overkomt, wat je dan ook van mij denkt.’

Het ergste wat haar was overkomen de laatste tijd, was hijzelf geweest! Het kwetsen van haar gevoelens deed meer pijn dan welke bedreiging dan ook. ‘Ik waardeer het dat je er zo over denkt, maar ik ben jouw probleem niet.’

Hij lachte zachtjes, haast verbitterd, en liet haar arm los. ‘Je bent naar mij toe gekomen.’

‘En daarna hebben we gedaan waar we beiden zin in hadden, en nu ben ik klaar om te vertrekken.’

Hij kreeg een duistere blik in zijn ogen. ‘Je krijgt het geld, wanneer we terug zijn,’ deelde hij haar koeltjes mee.

Het was onmogelijk voor haar om de hele dag met hem door te brengen. Zodra ze naar hem keek, hunkerde ze naar een aanraking. Het was alsof ze was gefascineerd door de vlammen van een vuur, alsof ze die wilde aanraken, na te zijn verbrand. ‘Je ouders verwachten me niet,’ zei ze ten slotte.

‘Ze zullen blij zijn met je bezoek. Als jij er bent, is de kans kleiner dat mijn zus en ik het feest verknallen.’

‘Je zus?’

‘Die komt ook, met haar gezin.’

Nu herinnerde ze zich dat Black Romains zwager had genoemd, maar het was te ver gezocht om te denken dat die zwager iets te maken had met de verdwijning van Kimberly. ‘Ik ken ze niet, en zij kennen mij niet. Bovendien heb ik niets om aan te trekken.’

‘Ik bedenk wel iets.’

‘Ik trek echt niet jouw kleren aan.’

‘Ik ken een meisje dat net zo groot is als jij. Daar kunnen we even langsgaan.’

‘Een meisje? Laat haar met rust.’

‘Ze vindt het niet erg.’

Hij hield langer vol dan ze had verwacht. Ze dacht even na. ‘Ik kan ook hier blijven en wachten tot je terugkomt?’ opperde ze. Ze wees naar de afwas. ‘Ik kan de boel opruimen.’

‘Je zou niet wachten. Je zou naar Portsville lopen en van daaruit gaan liften.’

‘Nou en? Wat kan het jou eigenlijk schelen?’ snauwde ze.

Een beetje triest keek hij haar aan. ‘Ik neem aan dat “zonder betekenis” toch niet zonder betekenis is.’

 

‘Past het?’ vroeg Romain. Hij stond bij de dichte slaapkamerdeur.

Jasmine antwoordde niet meteen, maar uiteindelijk zei ze: ‘Redelijk.’

Toen hij haar de kleren van Caseys dochter had aangereikt, had ze zich afgezonderd, wat hem bijna net zo dwarszat als de manier waarop het ontbijt was verlopen. Hij wilde naar haar kijken, terwijl ze zich omkleedde. Niet alleen wilde hij haar lichaam weer zien, maar ook de intimiteit terugvinden die hij kapot had gemaakt.

‘Doe je de deur nog open?’ vroeg hij geïrriteerd.

‘Ik kom eraan.’

Even later deed ze de deur open.

De jeans zat strak om haar heupen en dijen, precies zoals hij het mooi vond. Ook de trui sloot strak om haar lichaam, waardoor haar borsten de nodige aandacht trokken. ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij.

‘Hoe oud is het meisje van wie deze kleren zijn?’ Ze keerde zich om naar de spiegel. Terwijl hij het huis van Casey was binnengegaan, had ze in de truck gewacht.

‘Dertien.’

‘Geen wonder.’

‘Ze is de enige in Portsville die ongeveer jouw maat heeft.’

‘Ze heeft mijn maat niet. Die trui zit veel te strak.’

‘Hij zit goed. Als we onderweg een winkel zien die open is, koop ik iets beters voor je.’

‘Ik moet naar New Orleans om mijn geld op te halen,’ zei ze verbolgen. ‘Ik haat het om zo afhankelijk te zijn.’

‘Het geld wacht wel op je.’

Ze slaakte een zucht. ‘Ik veronderstel dat ik het hiermee moet doen. Het ziet er in ieder geval beter uit dan die boxershort en dat T-shirt van jou.’

‘Dat zou ik niet willen zeggen.’ Toen hij haar blik in de spiegel ontmoette, zag hij haar weer voor zich zoals ze die ochtend naar hem had gestaard, naakt liggend op haar rug, hun vingers en andere ledematen met elkaar verstrengeld.

‘Gaan we met jouw pick-up of mijn auto?’ vroeg ze. Een beetje opgelaten wendde ze haar blik af, alsof ze zijn gedachten kon raden.

‘We kunnen op de motor gaan. Ik heb een extra helm.’

Peinzend beet ze op haar onderlip. ‘Ik heb nog nooit op een motor gezeten.’

‘Zo’n ritje vind je vast leuk.’

‘Wat nog niet betekent dat ik het later niet zal betreuren.’

Hij wist dat ze het over een heel ander soort ritje had.

 

Ze kon moeilijk een gemakkelijke houding vinden achter op de motor, vooral niet doordat ze probeerde de berijder niet vast te houden. Steeds opnieuw bleef ze de positie van haar handen veranderen, zoekend naar een goede grip op de motorfiets, maar dan ging hij een bocht om, en moest ze hem toch weer vastgrijpen.

Uiteindelijk ging hij aan de kant van de weg staan en vroeg: ‘Is er iets?’

‘Nee, niets.’

‘Je zit maar zenuwachtig te doen.’

‘De snelheid maakt me nerveus.’

Hij keerde zich om, keek naar haar verkrampte handen aan de rugsteun, vloekte zacht, deed de klep van zijn helm weer omlaag en reed weg.

Na enkele kilometers greep hij achter zich en bracht haar armen rond zijn middel. Zo bleef ze zitten, want vanaf dat moment ging hij sneller en was ze bang dat ze zou vallen zodra ze hem losliet.

Toen ze Mamou bereikten, was ze uitgeput van de twee uur waarin ze had gestreden tegen de natuurlijke neiging zich tegen zijn lichaam te ontspannen. Maar op het moment dat ze het keurige kleine huis van Romains ouders bekeek, voelde ze zich te gespannen om zich druk te maken over haar vermoeidheid. Zijn familie kwam al de voordeur uit lopen; een motor was nu eenmaal niet te negeren.

Jasmine glimlachte beleefd toen een lange, vrij streng uitziende vrouw – ongetwijfeld Romains moeder – naar haar toe kwam om haar hand te schudden.

‘Je hebt niet verteld dat je een date zou meenemen, Romain.’

‘Ik ben geen date,’ zei Jasmine vlug. ‘Ik ben alleen iemand die…’ Vragend om bijval keek ze naar Romain. Over het onderzoek wilde ze in ieder geval niet beginnen, dat was een te lastig onderwerp. Maar Romain schoot haar niet te hulp. ‘Ik ben iemand die nergens heen kon met kerst, dus nam Romain me mee,’ eindigde ze zwakjes. Ze lachte als een boer met kiespijn.

Nooit eerder had ze zich zo misplaatst en dwaas gevoeld. Omdat ze te zeer verlangde naar de zoon van deze vrouw om hem te weigeren. Omdat ze de kleren droeg van een dertienjarig meisje, trachtend uit te leggen waarom ze met Romain was meegekomen.

‘Je bent welkom. Vrienden van Romain zijn onze vrienden.’

Romain had een zak uit de zadeltas gehaald en gaf die aan zijn moeder. ‘Garnalen,’ deelde hij haar mee. ‘Prettig kerstfeest.’

‘Moet ik vragen wat er met je gezicht is gebeurd?’

‘Een ongelukje. Niets ernstigs.’

‘Een ongelukje,’ herhaalde ze, alsof ze dat al veel te vaak had gehoord. Maar op het moment dat ze hem omhelsde, maakte haar gezichtsuitdrukking duidelijk dat ze hem veel langer zou willen vasthouden als hij dat toe zou staan.

‘Jasmine, dit is mijn moeder, Alicia,’ stelde hij haar voor. ‘Mam, dit is Jasmine Stratford.’

‘Aangenaam kennis met u te maken, Mrs. Fornier.’

‘Zeg toch Alicia en jij.’ Ze gebaarde naar de man met dik wit haar en brede schouders die met haar was meegelopen. ‘Dit is Romains vader, Romain senior.’

‘Aangenaam,’ zei Jasmine met een knikje.

Zijn grote handen sloten zich helemaal om die van haar, en ze voelde een kracht in de man die haar aan zijn zoon deed denken. Verbitterd of niet, Romain gaf de indruk dat hij zijn mannetje wel kon staan. Nu wist ze hoe hij aan die kracht kwam.

‘Welkom in ons huis,’ zei zijn vader.

Hun glimlach gaf Jasmine een goed gevoel, tot ze een glimp opving van de vrouw die achter Romains vader was opgedoken. Dat moest zijn zuster zijn. Met hun blonde haar en regelmatige gelaatstrekken leken ze te veel op elkaar om geen familie te zijn. De manier waarop ze haar lippen op elkaar perste en haar kin naar voren stak, gaf aan dat ze niet op goede voet stond met haar broer. ‘Een beetje laat, hè, T-Bone?’

Romains uitdrukking in antwoord op haar pinnige begroeting leek nonchalant, maar de pijn die heel even in zijn ogen verscheen, ontging Jasmine niet. Ze vermoedde dat hij in wezen net zoveel om zijn zuster gaf als om de rest, maar dat om wat voor reden dan ook niet wilde tonen. ‘Jasmine, dit is mijn zus Susan.’ Hij knikte naar het kind dat achter haar aan kwam. ‘En haar zoon Travis,’ voegde hij eraan toe.

Met opgetrokken wenkbrauwen keek Susan hem aan. ‘En?’

‘En wat?’ vroeg hij.

‘Zouden we een referentiekader kunnen krijgen? Dit is de eerste vrouw die je mee naar huis neemt sinds het overlijden van Pam. Wat is ze voor jou? Een vriendin, een minnares of een vrouw?’

‘Geen van drieën,’ antwoordde Jasmine haastig. ‘Eerlijk gezegd mogen we elkaar niet eens zo.’

Die opmerking deed Susan hard lachen. ‘Dan kunnen wij het vast goed met elkaar vinden!’

Romain schonk Jasmine een uitdagende blik. Maar misschien kwam het wel door haar eigen schuldgevoel dat ze die zo interpreteerde. Ze schonk hem een glimlach die ze niet meende, waarop hij zich tot zijn zus wendde. ‘Waar is Tom?’

‘Hij is zijn ouders aan het bellen. Ze vinden het vreselijk als we uit Boston vertrekken.’

‘En hij ook,’ zei Alicia zacht.

‘En de andere kinderen?’ vroeg Romain. ‘Ik had verwacht ze overal te zien rondrennen. Mason is zo langzamerhand drie, nietwaar?’

‘Hij wordt volgende maand drie. Hij zit met Curtis voor de tv. Mam en pap hebben hem een nieuw spel gegeven voor kerst en er is heel wat meer voor nodig dan een bezoek van een oom die nooit belt of schrijft – een oom die ze nauwelijks kennen – om ze af te leiden.’

Met ingehouden adem wachtte Jasmine Romains reactie af.

‘Jij hebt tegen me gezegd dat ze geen ex-gevangene als rolmodel konden gebruiken.’

Heel even oogde Susan alsof ze die opmerking zou terugnemen, zich misschien zou verontschuldigen, maar vervolgens rechtte ze haar schouders. ‘Nee, inderdaad.’

‘Want een vader die achter de vrouwen aanzit is veel beter.’

‘T-Bone.’ Zijn moeder legde een hand op zijn arm en knikte in de richting van Travis, waarop hij zich mompelend verontschuldigde.

Gelukkig scheen Travis het gesprek niet te hebben gevolgd. Hij wachtte eerder op een kans om zich te laten horen. ‘Zijn al die trofeeën in onze kamer van jou, oom T-Bone?’ vroeg hij gretig.

‘De meeste wel.’ Hij haalde een hand door Travis’ haar.

‘Hoe kom je eraan?’

‘Atletiek en basketbal.’

‘En football,’ voegde zijn vader eraan toe. ‘Romain was een kanjer. Als hij niet bij de marine was gegaan, had hij in een beroepsteam kunnen spelen,’ zei hij tegen Jasmine.

Dat hij de bouw van een atleet had, wist ze maar al te goed, maar daar probeerde ze nu juist niet aan te denken.

‘Ik ga ook football spelen, net als jij,’ kondigde de jongen aan.

Voor het eerst sinds hun aankomst, verscheen er een oprechte glimlach op Romains gezicht. Maar voordat hij iets kon zeggen, deed zijn zus haar mond open.

‘Nee, dat ga je niet. Alleen grote dummy’s die het niet erg vinden om hun knieën te verpesten spelen football.’

‘Ik heb nooit een knieblessure gehad, Susan,’ deelde Romain haar geduldig mee.

‘Maar je hebt wel een hersenschudding opgelopen. Ik vraag me vaak af of die de schuld is van alles.’

‘Als ik het me goed herinner, was jij degene die me aanmoedigde om door te gaan.’

‘Ja, maar dat was voor ik besefte dat je een teleurstelling was,’ beet ze hem toe, waarna ze zich omdraaide en naar binnen beende.

 

Het was rustig in Portsville. De afgelopen kilometers was Gruber alleen maar een vrachtwagen tegengekomen. Op de begraafplaats was zo te zien meer plezier te beleven dan in het stadje zelf.

Hij stopte voor een kruidenier om een blikje fris te kopen en vroeg zich ondertussen af wat Jasmine hier te zoeken had. Waarom was ze vanuit New Orleans hierheen gegaan? Daar moest toch zeker een reden voor zijn. Per slot van rekening was ze gekomen omdat hij haar had uitgenodigd.

Kreunend ging het portier open. Hij moest nodig een nieuwe auto kopen. Zijn truck was nog geen jaar oud, maar die liet hij meestal uit het zicht staan. Zijn oude Honda viel veel minder op, en dat was nu juist de bedoeling.

De grote diepvriezer voor de oude kruidenierswinkel produceerde een ratelend geluid. Mijn hemel, wat kon je niet allemaal bewaren in zo’n enorme kist! Zijn eigen vriezer raakte veel te vol, wat het lastig maakte om alles te bewaren wat hij wilde.

‘Ze zijn dicht.’ Een blozende man met O-benen was net uit de kroeg ernaast naar buiten gekomen.

Waarschijnlijk zag hij er nogal stompzinnig uit, met zijn hand op de deur en een jaloerse blik naar een diepvriezer. ‘Wat zegt u?’

‘Ik zei dat ze dicht zijn.’ De man gebaarde naar het papiertje dat onhandig op de deur zat geplakt. Er stond ‘Prettig kerstfeest’ op.

‘O.’ Gruber staarde ernaar. Hoe kwam het dat hij dat niet had gezien?

‘Bent u op bezoek voor de feestdagen?’ informeerde de man.

‘Ik ben een passant.’

‘Ik ben Croc. Ik ben de eigenaar van de bar. Ik ga pas om vier uur open, maar als u honger hebt, kan ik wel een burger maken.’

Croc? De Cajuns hier waren vreemde rednecks. ‘Eh, eigenlijk ben ik… eh, op zoek naar mijn zus.’

De man trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Woont ze hier in de stad?’

‘Nee, maar ze had het erover dat ze hiernaartoe zou gaan, als uitje. Ze heet Jasmine Stratford.’

Croc kauwde harder op de tandenstoker die uit een van zijn mondhoeken stak. ‘Nooit van gehoord. Hoe ziet ze eruit?’

‘Ze is klein, aantrekkelijk. Indiaas bloed.’

De man bestudeerde Grubers duidelijk blanke trekken. ‘Indiaas?’

‘We hebben verschillende vaders.’

‘Ik heb niemand gezien die aan die beschrijving voldoet. Maar u kunt het ook nog even vragen aan Harry, van het hotel. Hij had afgelopen week enkele gasten.’

‘Dat zal ik doen, bedankt.’

‘Veel succes met het vinden van uw zus.’

‘Eh, trouwens…’ Gruber pakte Crocs arm vast. ‘Als u haar toevallig ziet, vertel haar dan niet dat ik hier ben geweest. Ik wil haar verrassen. Voor kerst.’

Croc knikte vriendelijk. ‘Ik zwijg als het graf.’

 

‘Ben jij Indiaas?’ vroeg Susan.

Jasmine had niet verwacht het middelpunt van het gesprek aan tafel te worden. Ze was gewoon met Romain meegegaan tot ze terug kon naar New Orleans, waar ze hoopte hem zo snel mogelijk te vergeten. Maar blijkbaar had zijn familie hem al heel lang niet meer met een vrouw gezien en was die heel nieuwsgierig naar haar.

‘Mijn moeder is Indiaas,’ legde ze uit. ‘Ongeveer vijf jaar voor mijn geboorte is ze uit India naar Amerika vertrokken. Mijn vader is opgegroeid in Ohio.’

‘Je hebt een mooie huid,’ merkte Alicia op.

‘En ogen,’ voegde Tom eraan toe. ‘Ze zijn heel bijzonder.’

Omdat hij tot op dat moment nauwelijks zijn mond had opengedaan en er iets te veel enthousiasme doorklonk in die opmerking, keerden alle hoofden zich in zijn richting.

Tom kwam nogal soft over, maar was op een gepolijste manier toch wel knap. Hij spreidde zijn armen. ‘Wat is er? Dat is gewoon zo!’

‘Dank je,’ zei ze vriendelijk, trachtend geen aandacht te besteden aan Susans verstrakkende kaaklijn.

‘Interessant dat je ouders zulke verschillende achtergronden hebben.’ Romain senior verbrak de gespannen stilte die was gevallen. ‘Waar wonen ze nu?’

‘Ze zijn gescheiden. Mijn moeder woont in Ohio, waar ik ben geboren. Mijn vader is enkele jaren geleden naar Mobile verhuisd.’

‘In Alabama?’

‘Ja.’

‘Mobile ligt niet zo ver van Portsville. Zie je hem vaak?’ wilde Susan weten.

Ongetwijfeld vroeg ze zich af waarom Jasmine aan de tafel van haar ouders zat met kerst en niet bij haar vader.

‘Niet echt. Niet sinds hij is hertrouwd. En ik woon niet in Portsville. Ik kom uit Sacramento.’

‘Hoe heb je Romain ontmoet?’ vroeg Tom.

‘We weten dat het niet in Sacramento was,’ merkte Susan op. ‘Want daarvoor zou mijn broer het moerasland hebben moeten verlaten.’

Romain kneep slechts zijn ogen toe, maar reageerde verder niet.

Zijn moeder leek daarover opgelucht, maar Jasmine wenste dat hij iets zei om het gesprek van haar af te leiden. Als ze begon over haar vermiste zus of haar werk bij De Laatste Linie, zou Adele onvermijdelijk ter sprake komen. Dat was niet een onderwerp waar iemand hier op zat te wachten, vooral niet tijdens de kerstmaaltijd.

Niemand had haar herkend van America’s Most Wanted, dus besloot ze iets te verzinnen als reden van haar ontmoeting met Romain. Ze vond het niet prettig om te liegen, maar ze vond ook niet dat de persoonlijke details van haar leven ertoe deden. Na vandaag zou ze deze mensen nooit meer zien. ‘Een gemeenschappelijke vriend heeft ons aan elkaar voorgesteld.’

‘Wie dan?’ vroeg Tom, die veel meer dronk dan hij at.

‘Poppo,’ zei ze, zich de verzonnen naam herinnerend die ze tegenover de man van het hotel had genoemd.

‘Ik ken veel mensen in Portsville,’ zei Susan, ‘maar ik kan me geen Poppo herinneren.’ Fronsend keek ze haar broer aan. ‘Ken ik hem?’

‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Romain. Gelukkig voegde hij er niet aan toe dat hij hem zelf ook niet kende.

‘Dus je bent vier staten doorgereden om op bezoek te gaan bij Romain?’ vroeg Tom.

‘Ik was al op vakantie, toen ik Poppo ontmoette, en hij zei dat ik…’ Ze zocht naar een plausibele verklaring. ‘…dat ik garnalen kon kopen van Romain.’

‘Ben je alleen op vakantie?’ vroeg Susan.

‘Mijn beste vriendin zou meegaan, maar ze is onlangs getrouwd en heeft afgezegd.’

Tom deed geen moeite zijn verbijstering te verbergen. ‘Waarom heb je het moerasland uitgekozen als bestemming voor kerst?’

‘Ik heb er veel over gehoord.’

‘Ben je hier ooit eerder geweest?’ Het was duidelijk dat hij haar geschift vond.

‘Nee.’

‘En je hebt geen familie in de nabije omgeving?’

‘Dat klopt.’

‘Omdat het jou hier niet bevalt, betekent dat nog niet dat anderen het hier niet leuk vinden,’ mompelde Susan.

‘Ik vind het hartstikke leuk om naar opa en oma te gaan!’ riep Travis uit.

‘Nou, ik begrijp dat sommige mensen deze plek charmant vinden, maar het is nu eenmaal geen Hawaï,’ reageerde Tom spottend. ‘Dat iemand uit Californië met kerst naar Portsville gaat, is voor mij onvoorstelbaar. Wat ook al eigenaardig is, is dat ze met mijn zwager aanpapt, die zo’n kluizenaar is dat hij nog maar nauwelijks met zijn familie contact heeft.’ Hij hief zijn glas en keek om zich heen. ‘Ben ik de enige die dat vreemd vindt?’

Romain stond nu duidelijk op het punt om Tom duidelijk te maken dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, maar voor hij iets kon zeggen, legde zijn moeder een hand op zijn arm, en hij slaagde erin zich in te houden.

‘Niet vreemder dan dat mijn broer naar het gevang moest.’ Blijkbaar kon Susan geen weerstand bieden aan de behoefte haar broer nog iets meer te sarren.

‘Wie is er naar het gevang gegaan?’ wilde Travis weten.

‘Niemand die jij kent.’ Met een smekende blik keek Alicia Susan en Tom aan. Susan begreep het, maar Tom had te veel gedronken om subtiele hints op te vangen.

‘Niemand van mijn familie,’ zei hij.

Romain hief zijn glas naar Jasmine. ‘Is dit geen genoeglijk familiediner?’

Het enige waartoe ze in staat was, was hulpeloos naar hem glimlachen. Wat moest ze anders? Buiten de kinderen om, scheen alleen Tom zich te vermaken.

Over de rand van zijn glas nam Tom de uitwisseling waar. ‘Het is goed om je weer eens met een vrouw te zien, Romain.’

‘Dank je, Tom. En ik weet dat ze knap is.’ Hij knipoogde. ‘Dat hoef je dus niet te herhalen.’

‘Ze is knap,’ zei Tom desalniettemin. ‘Maar ze lijkt helemaal niet op Pam.’

Susan deed er het zwijgen toe, maar Alicia schraapte haar keel en murmelde op waarschuwende toon Toms naam.

‘Mag ik het niet over Pam hebben? Ik heb haar ook gekend. Ze was mijn schoonzus.’ Hij maakte een gebaar naar Jasmine. ‘Dus hoe kwam je in Portsville terecht? Heb je de kaart gepakt en blind iets aangewezen? Of ben je ergens voor op de vlucht? Voor een man die je mishandelt misschien?’

Bijna verslikte ze zich in het brood waarvan ze net een hap had genomen. ‘Nee, ik heb gehoord hoe mooi het moerasland is en wilde het met eigen ogen zien.’

‘En hoe vind je het?’ vroeg Romains vader. Hoewel hij zijn vork en mes iets te stevig vasthield, klonk hij kalm.

‘Het bevalt me hier.’ En dat was waar, vooral door de momenten die ze in bed had doorgebracht met Romain. ‘Maar eerlijk gezegd ben ik wel een beetje bang voor kaaimannen.’

‘Kaaimannen zijn over het algemeen niet agressief,’ stelde hij haar gerust.

‘Dat zegt iedereen, maar een beet zou toch mijn dag verpesten,’ reageerde ze glimlachend.

‘Hoe hebben je ouders elkaar ontmoet?’ vroeg Susan onverwacht.

‘Ze kwamen elkaar tegen tijdens hun studie.’

‘En je moeder komt uit India?’

Ze knikte.

‘Is ze hindoe?’ vroeg Tom.

‘Ja, ruim tachtig procent van de bevolking in India is hindoe.’

‘En je vader?’

‘Die is christen.’

‘Wat ben jij dan?’

‘Een beetje een mix.’ Ze begon het uitputtend te vinden om al die vragen te beantwoorden. Ze wilde hier helemaal niet zitten met kerst. Het liefst had ze kerst met haar eigen familie gevierd, net als lang geleden, voordat het noodlot had toegeslagen. Voordat Kimberly was ontvoerd, was alles pais en vree geweest bij hen thuis. Kerstmis was altijd een gezellig feest geweest. Nu had ze eigenlijk geen familie meer. Alles was kapot. Ineens sprongen de tranen in haar ogen.

‘Willen jullie me even verontschuldigen… Ik heb iets in mijn oog.’ Ze stond op van tafel en liep kalm het vertrek uit. In de gang spoedde ze zich naar het toilet, deed de deur op slot en leunde verslagen tegen de deur aan.



Hoofdstuk 14

 

 

 

De klop op de deur kwam sneller dan ze had verwacht. Gunden de Forniers haar dan niet eens een paar minuten rust? Het zou haar niet verbazen als ze haar nog verder wilden uithoren. Waarom waren haar ouders gescheiden? Was ze wel of niet met Romain naar bed geweest?

Ze negeerde de eerste klop, maar er werd al snel voor de tweede keer geklopt.

‘Jasmine?’

Het was Romain. Even kwam ze in de verleiding hem mee te delen dat hij haar met rust moest laten, maar de behoefte haar ongenoegen te spuien over het feit dat hij haar had gedwongen mee te gaan naar zijn familie, maakte dat ze haar tranen wegveegde en de deur opendeed.

‘Gaat het?’ vroeg hij, de deur achter zich sluitend.

‘Wat heb jij een vreselijke familie.’

Even observeerde hij haar. ‘Dat ontken ik niet. Maar… weet je zeker dat dit over… mijn familie gaat?’

‘Waarom hield je ze niet tegen?’ vroeg ze bits.

‘Tegen?’

‘Ze waren me gewoon aan het uithoren!’

‘Dat soort vragen stellen mensen iedere dag, Jasmine. Die worden gesteld om iemand te leren kennen.’

‘Ze hoeven me niet te leren kennen!’

‘Ik wilde de antwoorden net zo graag horen als zij. Is dat zo erg?’

‘Wilde je me horen liegen over de reden waarom ik hier ben?’

Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Dat niet, wel de rest.’

‘Wat heeft dat voor zin?’

Zwijgend staarde hij haar aan.

‘Nou?’ drong ze aan.

‘Ik weet dat je begint te spinnen wanneer ik in je oor neurie, dat je glimlach anders wordt wanneer ik je vertel dat je mooi bent. Ik weet dat je zou hebben genoten van die motorrit, als je niet krampachtig had geprobeerd er niet van te genieten. En ik zal nooit die blik in je ogen vergeten vlak voordat je –’

‘Houd op!’ Ze hief een hand. Haar hart klopte al veel sneller dan goed voor haar was. ‘Je weet helemaal niets van me, Romain. Niet echt.’

‘Precies. Ik weet dingen die de meeste mensen niet weten, en toch weet ik niet waarom je je man hebt verlaten, waarom je je vader niet meer ziet en waarom het onderwerp kerst je aan het huilen maakt.’

‘Dat zijn nu eenmaal niet de onderwerpen die aan bod komen in een oppervlakkige relatie.’

Hij pakte haar handen en streelde haar knokkels. ‘Ik heb je gezegd dat het me spijt wat ik vanochtend zei.’

Het klonk zo oprecht, dat ze geneigd was hem te vergeven. Maar dat was het probleem met mensen zoals Romain; de ene keer waren ze humeurig en kwetsend, de andere keer te charmant om te weerstaan.

Bovendien mocht ze hem niet vergeven, anders zou ze weer bij hem betrokken raken. ‘Wat mij betreft, kunnen we vrienden zijn. Ik koester geen wrok.’

‘Misschien zou je dat kunnen zeggen alsof je het meent.’ De jongensachtige grijns die hij haar schonk, was te verleidelijk om niet toe te geven.

‘Ik vond de afgelopen nacht ongelooflijk, oké?’ zei ze met een diepe zucht. ‘Ik heb nooit eerder zoiets meegemaakt. De manier waarop ik naar je verlangde, de manier waarop je me aanraakte –’

‘Nu komen we ergens,’ onderbrak hij haar lachend.

‘Ik ben nog niet klaar. Ik heb genoten van wat we hebben gedaan, maar het beangstigde jou enorm. Je wilde me uitsluiten. Dat is geen punt. Ik ben bereid dat te vergeten. Ik ben niet naar Louisiana gekomen om iets met jou te beginnen, of met wie dan ook. Maar vertel me in hemelsnaam waarom ik met de kerstmaaltijd moet aanzitten bij jouw ouders?’

Hij legde een hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Je bent hier, omdat ik wist dat ik je nooit meer zou zien als ik je liet gaan.’

Verbaasd staarde ze hem aan. ‘En is dat niet precies wat je wilt?’

‘Nee.’

‘Maar in zekere zin haat je me.’

‘Ik haat je niet.’

‘Maar je mag me niet.’

‘Op dit moment mag ik niemand, inclusief mezelf.’ Hij liet zijn duim over haar onderlip gaan. ‘Maar ik verlang naar je,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Daar bestaat geen twijfel over.’

Op het moment dat hij haar kuste, besefte ze dat ze zich moest terugtrekken, maar ook dat dat het laatste was wat ze wilde. Dus liet ze het nog een seconde toe, slechts een seconde. Maar ze had haar armen al om zijn hals geslagen.

‘T-Bone?’

De stem van zijn moeder maakte een einde aan hun kus. Gelukkig riep Alicia hem vanuit de gang, niet vlak naast de deur.

‘En ik mag jou ook niet, als je dat maar weet,’ fluisterde ze hijgerig.

‘Het liefst had ik je hier genomen, in het toilet van mijn ouders,’ fluisterde hij terug, waarna hij de deur opende en wegliep.

 

De rest van de maaltijd probeerde ze zo weinig mogelijk contact te hebben met Romain. Een gesprek met Susan en Tom was verre van aangenaam, maar ze mocht Romains ouders, en de kinderen van Susan waren schattig. Bovendien bood het haar afleiding van de stormvloed aan emoties die haar teisterde: van hevig verlangen tot de angst om een vergissing te begaan die haar leven omver zou gooien. Ze hoopte dat Romains familie de spanning tussen hen niet had opgemerkt, maar ze wist dat Susan hen zo nauwlettend observeerde dat het haar niet kon ontgaan.

Na de afwas besloot Jasmine een paar telefoontjes te plegen. Hoewel ze zelden kerst vierde bij een van haar ouders, voelde ze zich verplicht om hen een prettig kerstfeest te wensen. En Skye en Sheridan zouden zich afvragen waarom ze niets meer van zich had laten horen.

‘Mag ik gebruikmaken van uw telefoon?’ vroeg ze Alicia. ‘Gisteren heeft iemand mijn tas gestolen, dus ik kan u niet betalen voor de telefoontjes, maar ik beloof u dat ik een cheque zal sturen, voordat de telefoonrekening komt.’

Alicia sloeg even een arm om haar schouders. ‘Ik maak me niet druk over de rekening, schat. Ik breng je wel even naar de studeerkamer van mijn man. Daar heb je wat privacy.’ Ze leidde Jasmine naar een vertrek met een muurvullende boekenkast, een bureau en twee gemakkelijke stoelen aan weerszijden van een koffietafel. Ze wees op een telefoontoestel. ‘Je kunt die gebruiken. Ik roep je wel als het toetje klaar is.’

‘Dank u.’

Vlak voordat ze de kamer verliet, keerde Alicia zich nog even naar haar toe. ‘Ik ben zo gelukkig om mijn zoon in het gezelschap te zien van zo’n leuke vrouw.’

Ze had er begrip voor dat Alicia haar zoon lang genoeg had zien lijden. Waarschijnlijk hoopte ze dat de aanwezigheid van Jasmine een keerpunt in zijn leven zou betekenen, en dat bezorgde haar een nog groter schuldgevoel over de leugens die ze had verkondigd. De hoop die ze deze vrouw gaf, was vals. Ze trok Romain juist weer mee terug naar het verleden en hielp hem helemaal niet met zijn herstel. Wanneer ze eenmaal terug was in Sacramento, zouden ze allemaal blij zijn als hij er niet erger aan toe was dan daarvoor.

‘Romain is sterk. Hij zal zich wel redden,’ zei ze in een poging zowel zichzelf als zijn moeder te overtuigen.

‘Hij heeft een goed hart, een echt goed hart. Als je hem… maar een kans wilt geven…’

Zijn moeder doelde op tijd, geduld en liefde. Maar Jasmine was niet bereid haar hart te offeren aan een risicovolle man als Romain. Doelbewust koos ze voor veilige mannen met een rustig karakter, mannen die niet iedere dag met kwaadheid of frustratie werden geconfronteerd. Na wat ze met haar ouders had meegemaakt, had ze die veiligheid nodig. Maar dat kon ze niet aan zijn moeder uitleggen zonder de ware reden van haar komst naar Louisiana uit de doeken te doen, dus glimlachte ze slechts en knikte.

Nadat Alicia was vertrokken, liet Jasmine zich met een zucht in een stoel vallen. Eerst zou ze haar vriendinnen bellen.

Skye nam heel snel op. ‘Hallo?’

‘Ik ben het.’

‘Jasmine! Ik heb al de hele dag geprobeerd je te bereiken.’

‘Jij ook prettig kerstfeest.’

‘Prettig kerstfeest. Maar ik ben ongerust geweest. Waar zit je?’

‘In Mamou.’

‘Ik hoop echt dat je kerst niet alleen doorbrengt in een hotelkamer.’

‘Nee, ik ben thuis bij een… vriend, of liever gezegd een kennis.’

‘Een vriend?’

‘Trek geen al te haastige conclusies. Hij is betrokken bij mijn onderzoek, dat is alles.’

‘Hoe oud is hij?’

‘Vijfendertig, zesendertig, zoiets.’

‘Dus van jouw leeftijd.’

‘En wat wil je daarmee zeggen?’

‘Het moet wel een heel aardige man zijn dat hij je meeneemt naar zijn huis voor kerst.’

En naar zijn bed. Maar daarom was hij nog niet de prins op het witte paard. ‘Hij is aardig genoeg om me mee te laten genieten van kerst met zijn familie.’

‘Dus hij is getrouwd?’

‘Ik heb het over zijn ouders. Hij is weduwnaar.’

Even was het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Is er een vonk overgeslagen?’ vroeg Skye uiteindelijk.

‘Nee,’ antwoordde ze, maar ze moest glimlachen. Waarschijnlijk had ze zelden een grotere leugen verkondigd. Romain was de enige man die haar had doen afvragen of zelfontbranding mogelijk was. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Het gebrek aan details wekt mijn wantrouwen. Er is iets gaande, anders had je me direct wel verteld hoe je hem hebt ontmoet en op wat voor manier hij betrokken is bij je onderzoek.’

‘Er is niets gaande tussen ons.’

‘Dat is jammer,’ reageerde Skye na weer een lange stilte, ‘maar ik neem aan dat het zo beter is, want ik zou niet willen dat je zo ver weg gaat wonen. Ik zou je te veel missen. En zonder jou zouden we De Laatste Linie niet kunnen runnen.’

‘In de korte tijd dat ik hier ben, zal ik echt niemand ontmoeten.’

‘Heb je het geld ontvangen dat ik je heb gestuurd?’ wilde Skye weten.

‘Nog niet. Ik ga het ophalen als ik in New Orleans ben.’

‘Ik veronderstel dat de politie je tas niet heeft gevonden?’

‘Nee, en ik betwijfel of ze hem nog terugvinden.’

‘Waarschijnlijk niet, maar het zou wel prettig zijn.’

Net op het moment dat Jasmine haar wilde vragen of ze wat van Sheridan had gehoord, viel haar blik op een prop papier in de prullenbak. Een tweede blik bevestigde dat er grote rode letters op stonden. Het handschrift bezorgde Jasmine kippenvel.

‘Jasmine?’

Ze boog zich naar voren om de prop uit de prullenbak te pakken. ‘Ik moet nu ophangen.’

‘Nu al?’

Met trillende hand streek ze het briefje glad. Het bleek met bloed te zijn geschreven, precies zoals het briefje dat ze zelf had ontvangen. Er stond: ‘Nu sta jij voor schut.’

Ze doorzocht de prullenbak en vond de bijpassende enveloppe. Net als het pakje dat bij haar thuis was afgeleverd, was het gepost in New Orleans en stond er geen afzender op. De naam van de geadresseerde, die in blauwe inkt was geschreven, was keer op keer overgetrokken, wat ook vertrouwd was.

‘Mr. Romain Fornier,’ las ze.

‘Wat zei je?’ vroeg Skye, maar een geluid trok Jasmines aandacht en ze keerde zich naar de deur toe.

‘Ik geloof niet dat dat aan jou is geadresseerd,’ beet Tom haar toe.

‘Geef antwoord, Jasmine,’ drong Skye aan.

‘Ik bel je terug.’ Ze hing op, terwijl Tom met uitgestrekte hand op haar af liep.

‘Mag ik?’

Ze was niet van plan het briefje dat ze net had gevonden uit handen te geven. ‘Nee,’ reageerde ze, het briefje achter haar rug houdend.

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je hebt veel belangstelling voor de post van mijn schoonvader, vooral voor iemand die slechts op vakantie is in Louisiana.’ Hoewel hij glimlachte, bezorgde de ondertoon in zijn stem haar een onbehaaglijk gevoel. ‘Waarom vertel je me niet wat je hier werkelijk doet?’

Gezien de brief besloot ze hem de ware reden van haar reis te vertellen. ‘Mijn zus is zestien jaar geleden verdwenen. En vanwege een cryptisch bericht dat hier erg aan doet denken, ben ik hier om uit te zoeken wat er met haar is gebeurd.’

‘Dus je bent van de politie.’

‘Ik werk als forensisch profiler.’

‘Fascinerend werk,’ mompelde hij, maar hij leek niet verbaasd.

‘Soms.’

‘En wat is Romains rol hierin? Buiten het feit dat hij eindelijk iemand heeft gevonden die zijn libido tot leven heeft gewekt.’

Ze negeerde zijn laatste opmerking. ‘Dat weet ik niet precies.’

‘Heeft hij ook een briefje gekregen? Probeert hij de politie ertoe te bewegen om de zaak Adele te heropenen?’

‘Hij heeft niets ontvangen.’ Anders had hij haar dat nu wel verteld. ‘Ik denk niet dat onze correspondent hem weet te vinden. Dat is hiervan de reden.’ Ze hield het papier omhoog. ‘Wat Romain betreft, bestaat er geen relatie tussen Adeles ontvoering en de verdwijning van mijn zus. Hij probeert het verleden achter zich te laten.’

‘Arme Romain,’ merkte hij hoofdschuddend op.

‘Dat klinkt niet erg meelevend.’

‘Hij is niet het type dat medeleven opwekt.’

‘Zelfs niet na alles wat hij heeft doorstaan? Hij is je zwager.’

‘Ik weet heel goed wie hij is. Hij heeft een heel lange schaduw.’ Hij liep naar het raam en staarde naar buiten. ‘Het gaat regenen,’ mompelde hij.

‘Wat bevalt je niet aan Louisiana?’ vroeg ze.

‘Ik voel me hier niet op mijn gemak. Het is familie van Susan en die probeert me altijd te veroordelen.’

Ze gaf geen antwoord. Het was niet haar zaak wat hij wel of niet had gedaan. Aan de hand van Romains opmerking en de manier waarop Tom op haar had gereageerd aan tafel, veronderstelde ze wel dat hij meer aandacht aan vrouwen schonk dan goed was.

‘Je denkt niet dat Moreau Adele heeft vermoord, nietwaar?’ Hij draaide zich naar haar om.

‘Laten we zeggen dat ik opensta voor de mogelijkheid dat het iemand anders was.’

‘En je bent hier om de echte moordenaar te zoeken?’

‘Blijkbaar sta jij ook open voor die mogelijkheid.’

‘Deze briefjes zouden dat zeker suggereren. Er zijn er meer geweest, weet je. Ik heb er thuis ook enkele ontvangen. Deze vent overlaadt de familie ermee in de hoop Romain te schaden.’

Waarom zou dat zo belangrijk voor hem zijn, vroeg ze zich af. ‘Wanneer is dit begonnen?’

Op het moment dat er voetstappen klonken, hief Tom zijn hand om haar het zwijgen op te leggen. Het was Travis. Dat wisten ze, omdat hij iets naar zijn broers riep.

De deur stond op een kier, maar Travis scheen hen niet te hebben opgemerkt, want hij liep langs op weg naar de badkamer. Zodra zijn zoon voorbij was, sloot Tom de deur. ‘Die van ons kwam een maand geleden, na Thanksgiving. Toen ontvingen mijn schoonouders er ook een. De brief die je in je hand houdt, is gisteren gekomen. Mijn schoonvader was erg van streek,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik denk dat hij hoopte dat de eerste nep was en dat het daarbij zou blijven.’

Niemand van hen wilde geloven dat de moordenaar van Adele nog steeds vrij rondliep, en ze begreep waarom ze dat dachten. ‘Weet Romain van deze briefjes af?’

Hij maakte een grimas. ‘Natuurlijk niet. Alicia heeft praktisch gedreigd dat ze Susan zou onterven als we er met een woord over zouden reppen.’

‘Misschien is ze bang dat hij achter iemand anders aangaat.’

‘Dat is niet de reden. Dat kan niet.’

‘Waarom niet?’

‘Alicia gelooft niet dat hij Moreau heeft gedood. Niemand in de familie gelooft dat. Zelfs ik niet.’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Maar het moment van het schot is toch gefilmd? Hoe kan het dan dat jullie iets anders geloven?’

Tom liep naar het bureau en pakte een foto van Romain als kleine jongen, waarop hij een hengel vasthield en naast een vis stond die groter was dan hijzelf. ‘Dat ding heeft hij gevangen toen hij tien was,’ zei hij tegen haar. ‘Indrukwekkend, hè?’

‘Goede vangst.’

‘Hij was altijd in alles de beste.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Het valt niet mee om tegen zo iemand op te boksen.’

Jasmine had al begrepen dat hij en Susan niet het allerbeste huwelijk hadden. Nu vroeg ze zich af hoe slecht het werkelijk was. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Daarmee wil ik zeggen dat ik niet weet wie ik moet steunen. Nu hij van zijn voetstuk is gevallen, kom ik zelf niet zo slecht meer over, en mijn vrouw houdt me ook niet meer steeds voor hoe goed hij is. Ik ben bijna bang hem genezen te zien.’

‘Je beseft dat dat egocentrisch en zielig is, hoop ik.’

Hij glimlachte grimmig. ‘Je begrijpt mijn dilemma.’

Ze legde de foto weer neer. ‘Romain is je zwager, niet je rivaal.’

‘Toch zou ik er alles voor overhebben als Susan net zo’n achting voor me zou hebben als ze ooit voor haar broer had.’

‘Je wint niet haar achting door haar ontrouw te zijn.’ Hoewel ze wist dat ze niet het recht had zoiets te zeggen, kon ze zich niet inhouden. Bovendien hadden ze haar meer dan genoeg persoonlijke vragen gesteld.

‘Ik weet het, maar de schade is al aangericht… Ze zal me toch nooit meer vergeten voor mijn… indiscreties. En soms is de verleiding te groot om te weerstaan. Ik weet niet of ik mezelf ooit nog kan vertrouwen. Het is leuk om even die fantasie te koesteren, om je als een god te voelen, ook al duurt het niet lang.’

En de kwaadheid en jaloezie die zijn affaires bij haar teweegbrachten, bewezen dat het haar iets deed. Het was een dubbele beloning.

‘Neem jou bijvoorbeeld.’

‘Mij?’

‘Je zou te aantrekkelijk zijn om te weerstaan.’

‘Omdat je denkt dat ik met Romain ga. Dat is de verleiding. Je wilt jezelf ervan overtuigen dat je net zo aantrekkelijk bent als hij.’

‘Ben ik dat?’

Jasmine wist dat hij niet de helft van de dingen die hij zei zou zeggen als hij niet zoveel had gedronken, dus ontweek ze zijn vraag. Waarschijnlijk zou hij zich generen zodra hij weer nuchter was. ‘Je bent getrouwd,’ merkte ze vlakjes op.

‘Zelfs als ik dat niet zou zijn, zou dat niets uitmaken, hè?’

Ze negeerde zijn vraag en stelde er zelf een. ‘Wist jij van de illegale huiszoeking bij Moreau thuis?’

‘Nee.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Heel zeker.’

‘Pearson Black beweert dat hij niet de enige is die informatie heeft gelekt aan de verdediging. Hij denkt dat jij het kan zijn geweest.’

Tom bracht een hand naar zijn borst. ‘Ik? Hoe had ik iets kunnen lekken wat ik niet eens wist? Ik was daar niet die avond.’

‘Er waren meerdere politieagenten. Een van hen kan je in vertrouwen hebben genomen.’

‘Dat is niet gebeurd. En als ik het had geweten, had ik het niet verteld. Ik hield van Adele. Ik wilde dat haar moordenaar werd gepakt, en op dat moment dacht ik dat Moreau de dader was.’

‘Tot de brieven kwamen.’

‘Tot de brieven kwamen,’ beaamde hij.

‘Als je vrouw niet gelooft dat Romain de trekker heeft overgehaald en Moreau heeft gedood, wat heeft ze dan tegen hem?’

‘Heb je met Romain geslapen?’

‘Heeft dat ergens mee te maken?’

‘Dat is een ja.’

‘Wat dacht je ervan om mijn vraag te beantwoorden?’

Hij grinnikte zacht. ‘Je bent vastberaden. Dat moet ik toegeven.’

‘Ga je het me vertellen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het feit dat hij zich niet wilde verzetten, dat hij de cel in ging terwijl dat niet had gehoeven, als hij zijn best had gedaan. Het feit dat hij een afstand tussen hen heeft geschapen, terwijl ze vroeger zo close waren.’

Ze veronderstelde dat het laatste waarschijnlijk het pijnlijkst was. ‘Waarom is Susan zo overtuigd dat hij Moreau niet heeft gedood? Ik begrijp dat een zekere ontkenning een rol kan spelen, maar als er een opname van is –’

‘Heb je die opname ooit gezien?’ Hij ging op de rand van het bureau zitten en kruiste zijn armen voor zijn borst.

‘Nee, maar ik heb iemand gesproken die hem wel heeft gezien, en die twijfelde niet. Het was een klip-en-klare zaak waarin het verdriet van een vader de overhand kreeg. En Romain wist hoe hij een wapen moest gebruiken.’

‘Hij kan met heel veel wapens overweg, maar hij heeft hem niet doodgeschoten.’

‘Ik heb het zien gebeuren bij veel minder opvliegende mensen,’ merkte ze op.

‘Romain verliest nooit zijn zelfbeheersing.’

Wel toen ze de liefde met elkaar hadden bedreven. Toen was hij even vergeten om kwaad te zijn en zich verdrietig te voelen. Even had hij al zijn zorgen opzij gezet en geleefd. Ze vermoedde dat de vrijheid hem zo vreemd was geweest, dat hij meteen had geprobeerd het geluk dat erna was gekomen kapot te maken. ‘Verdriet kan iemand de das omdoen.’

‘Misschien, maar mijn vrouw liep naast hem toen ze het gerechtsgebouw uit kwamen. Zij heeft het zien gebeuren.’

Haar hart ging onstuimig tekeer. ‘En?’

‘Volgens haar schoot rechercheur Huff zelf.’

Kon dat waar zijn? ‘Als ze gelijk heeft, waarom heeft Romain dan niets gezegd?’

‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat hij zich herinnert wat er precies is gebeurd. Hij bevond zich in een emotionele draaikolk. Maar hij zou nooit het risico nemen om een onschuldige voorbijganger te raken om zijn eigen pijn te verzachten. Als je denkt dat hij dat zou kunnen, ken je Romain niet goed.’

‘Heeft Susan hem verteld wat ze heeft gezien?’

‘Natuurlijk. Ze smeekte hem voor het proces, tijdens het proces en zelfs na het proces om de waarheid onder ogen te zien. In die periode was ik zowat doorzichtig. Het enige wat telde was haar broer redden.’

Het zou Jasmine niet verbazen als zijn affaires toen waren begonnen. Op de een of andere manier was het verdrietig en logisch. ‘Maar hij wilde niet luisteren?’

‘Nee.’

‘Wat antwoordde hij Susan?’

‘Hij zei dat hij de schoft had willen neerschieten en dat hij daarom al schuldig was.’

‘Als Huff hem heeft doodgeschoten, waarom heeft hij dat dan niet gezegd?’

Tom veegde een plukje stof van zijn kakibroek. ‘Dat lijkt me nogal duidelijk, nietwaar?’

‘En zijn motief?’

‘Dat is ook nogal duidelijk. Na de gênante vertoning en de vernedering van het proces, wist hij dat hij zijn baan zou verliezen vanwege die geperverteerde schoft en knapte er iets in hem. Nadat hij het schot had gelost en iedereen om Romain samendromde, was hij waarschijnlijk verbijsterd en geschrokken door wat hij had gedaan. En doodsbang.’

‘Zo doodsbang dat hij Romain de schuld op zich liet nemen.’

‘Ik denk niet dat Huff het zo had gepland. Waarschijnlijk had hij niets gepland. Romain maakte het hem gewoon gemakkelijk door te doen wat hij altijd doet.’

‘En dat is?’

‘De moeilijkste weg kiezen.’

‘Maar waarom zou hij dat in die situatie doen?’

‘Dit is wat ik denk. Voor hem zou dat het enige logische zijn. Hij bad om gerechtigheid en dat kreeg hij dankzij Huff. Bovendien had hij de zekerheid dat Moreau andere kinderen geen kwaad meer kon doen. Hij was tevreden, opgelucht en zelfs dankbaar. De dood van Moreau maakte een einde aan de kwestie. Als Romain de gevangenis in moest, was het maar voor twee jaar. Maar als hij zou zeggen dat het Huff was geweest, en ze dat konden bewijzen, zou de rechercheur levenslang krijgen.’

Dit klonk ook verdrietig logisch. ‘Ik wil die opname zien,’ zei ze. ‘Ken je iemand die er een kopie van heeft?’

‘Romain heeft er een. Susan moet zo’n beetje vijftig kopieën hebben. Een jaar lang heeft ze hem er iedere week een gestuurd.’

Ze vroeg zich af of Tom er ook een had. ‘Vertel je me dit omdat je van je zwager houdt of omdat je hem haat?’

‘Een beetje van beide, neem ik aan.’ Hij wreef over zijn gladde kin. ‘Ben je van plan om de anderen te vertellen waarom je hier bent?’

‘Ik denk dat het nergens voor nodig is om iedereen van streek te maken met kerst, denk je ook niet?’

‘Nee, dat denk ik ook niet.’

Misschien was hij niet zo dronken als ze dacht. Met een glimlach raakte ze zijn arm aan. ‘Vergeet het verleden en wees de echtgenoot en vader die je kunt zijn.’

Voordat hij kon reageren, werd er op de deur geklopt. ‘Tom?’

Het was Susan. Jasmine trok haar hand terug en zag Romains zuster de deur openen.

‘Zoek je me?’ vroeg Tom.

Jasmine zag dat hij het ergste verwachtte, maar als Susan het al niet leuk vond om hen samen te zien, liet ze daar niets van merken. ‘Het toetje is klaar.’

Eigenlijk was Jasmine van plan geweest om de informatie die Tom haar had gegeven te laten rusten… voor vandaag. Hoewel ze wist dat ze Romain moest vertellen over de briefjes, leek het haar beter om de familie rustig kerst te laten vieren. Maar ze kon de kans niet laten lopen om Susan te vragen naar de schietpartij. ‘Wat heb je die dag op de trappen van het gerechtsgebouw gezien?’ vroeg ze.

Bedenkelijk keek Susan haar man aan.

‘Ze is een forensisch profiler die de verdwijning van haar zus onderzoekt,’ legde hij uit.

‘Weet Romain dat?’

‘Ja.’

‘Dan zou hij niet willen dat ik je vertel wat ik heb gezien.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat dat nu zinloos is. Hij heeft de prijs al betaald. Waarom zou je Huff in moeilijkheden brengen? Dat is wat hij zou zeggen.’

‘En ik zou zeggen dat het belangrijk is, omdat hij en ik weten dat hij misschien de verkeerde heeft doodgeschoten.’

Een schaduw gleed over haar gezicht. ‘Dat baart me zorgen,’ zei ze. ‘Maar ik heb Romain beloofd het met niemand te bespreken.’

Jasmine vond het vreemd, maar ook bewonderenswaardig dat ze zo loyaal was naar haar broer ondanks hun vervreemding. ‘Vertel me dan alleen waar ik een kopie van de opname kan krijgen.’

Susan staarde haar even aan, voor ze verdween en even later terugkwam met een diskette in haar hand. ‘Hier is een kopie,’ zei ze, waarna ze haar echtgenoot bij de arm nam en wegliep.

Toen hun voetstappen niet meer te horen waren, ging Jasmine op het puntje van de bureaustoel zitten. ‘Wat een kerst,’ mompelde ze, en omdat alles toch al bergafwaarts ging, belde ze haar vader.



Hoofdstuk 15

 

 

 

‘Woont Romain Fornier in Portsville?’ vroeg Gruber.

De barse man in het hotel knikte. ‘Ja. Zoals ik al zei, woont hij in het moerasland. Uw zus was hier twee dagen geleden. Ze was op zoek naar hem.’

Natuurlijk. Jasmine had al een verband gelegd tussen het briefje dat ze had ontvangen en de manier waarop hij Adeles naam op de muur had geschreven, anders zou ze niet bij de Moreaus zijn gaan rondsnuffelen. Maar hoe had ze Romain gevonden, terwijl hem dat niet was gelukt?

Ze was goed. Dat moest hij haar nageven.

‘Hoe lang woont hij hier al?’

‘Een paar jaar.’

‘Heeft hij een adres?’ Gruber had meerdere briefjes naar zijn familie gestuurd, die veel gemakkelijker te traceren was. Hij genoot van de pijn en wanhoop die Romain zou voelen wanneer hij zich realiseerde dat Adeles moordenaar nog steeds vrij rondliep.

‘Nee.’

‘Heeft hij geen adres?’

‘Nee. Er bestaat daar geen postadres.’

Geen wonder dat het hem niet was gelukt Romain op te sporen.

Plotseling voelde Gruber zich erg machtig. Dat had hij Fornier dus aangedaan. Hij had een marinier die bij de verkenningstroepen had gezeten gevloerd, hem alles ontnomen wat hij had.

‘Kent u Romain?’ informeerde de man.

‘We zijn oude bekenden. Kunt u me vertellen hoe ik bij zijn huis kom?’

De hoteleigenaar tikte met zijn vingers op de balie. ‘Wat was uw naam ook alweer?’

‘Mike Smith.’

Even aarzelde de man. ‘Sorry, Mike, maar ik ben er zelf ook maar één keer geweest en toen was het donker. Ik denk niet dat ik het zou kunnen vinden. Maar als u me uw nummer geeft, zal ik dat aan Romain geven en vragen of hij u belt.’

Het was duidelijk dat de man loog. De korte aarzeling had hem verraden. Mensen die niet gewend waren te liegen, waren er niet goed in. ‘En Jasmine? Is ze nog in de stad? Verblijft ze hier?’

‘Nee. Ze is een paar dagen geleden vertrokken. Sindsdien heb ik haar niet meer gezien.’

Of hij de waarheid over Jasmine sprak, wist Gruber nu ook niet meer. ‘Oké.’

‘Wilt u een kamer voor de nacht?’

‘Nee.’ Nu hij wat informatie had ingewonnen, moest hij snel weer zien weg te komen. Maar ver weg zou hij niet gaan. Iemand moest toch weten waar Romain woonde. Uiteindelijk zou hij er wel achter komen. Daarna zou hij wachten.

Een goede timing was het halve werk.

 

Het gesprek met haar vader was gespannen, maar beleefd en duurde slechts vijf minuten, ongeveer een minuut langer dan het gesprek met haar moeder.

Behalve de beleefde standaardvragen had haar moeder nog geïnformeerd naar de jurk die ze Jasmine had gestuurd.

Jasmine had geantwoord dat ze hem mooi vond, hoewel ze het pakje nog niet had geopend. Ze zou het thuis aantreffen, wanneer ze weer in Sacramento was, wanneer dat ook mocht zijn.

‘Heb je de mand ontvangen die ik je heb gestuurd?’ had Jasmine gevraagd.

‘Ja. We hebben vandaag de worst en de Franse kaas gegeten.’

Eigenlijk was het telefoongesprek met haar vader op precies dezelfde manier verlopen, behalve dat haar vader niets had gezegd over de mand met lekkernijen die ze hem had gestuurd. Bovendien had hij haar geen kerstcadeau gegeven. Uiteraard hadden ze geen van allen de naam Kimberly in de mond genomen. Het was alsof Kimberly nooit had bestaan, behalve dat ze nu tussen hen in stond.

Ze stak het briefje dat ze had gevonden in haar broekzak en liep naar de woonkamer. Ze hoorde Romain iets zeggen over de footballwedstrijd waarnaar hij met zijn vader keek, maar kon het antwoord van zijn vader niet verstaan. Vanuit de keuken klonk het geluid van een mixer. Tom en Susan waren nergens te bekennen.

Op weg naar de keuken om te vragen of ze kon helpen, kwam ze langs een kamer waarvan de deur openstond. Nieuwsgierig wierp ze een blik naar binnen. Het was een blauw ingerichte kamer vol trofeeën. Blijkbaar was het Romains oude kamer.

Eigenlijk had ze geen reden zich te interesseren voor de trofeeën, maar ze ging toch langzamer lopen en keerde ten slotte terug, niet bij machte de verleiding te weerstaan om een glimp op te vangen van de sfeer waarin Romain had geleefd, voordat het verdriet hem in zijn greep had gekregen.

Op de grond lagen slaapzakken en stonden koffers, een teken dat de kinderen van Susan hier sliepen. Naast de vele sporttrofeeën ontdekte ze enkele medailles en een ingelijste brief van een meerdere uit zijn militaire dienstperiode. Er stond in dat hij het leven van een helikopterpiloot had gered die in vijandig gebied was gecrasht en door Romain was weggedragen. De brief eindigde met de zin: ‘U kunt trots zijn op uw zoon. Het is een verdraaid goede marinier.’

Glimlachend herlas ze de brief, waarna de foto’s op de kast haar aandacht trokken. Het waren foto’s van verschillende bals op de middelbare school. Hij stond er steevast op aan de zijde van de blondine van wie ze ook een foto bij hem thuis in het moerasland had gezien.

‘Heel knap,’ mompelde ze, een foto oppakkend.

‘Je mist het toetje nog.’

Bij het horen van Romains stem, rechtte ze haar rug. Ze vond het een beetje gênant om in zijn kamer te worden aangetroffen, maar besloot te doen alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Ze draaide zich om en hield de foto omhoog. ‘Je vrouw en jij waren al heel jong samen, hè?’

‘Vanaf ons zestiende.’ Met zijn duimen in de broekzakken van zijn vale jeans gehaakt, leunde hij tegen de deurpost aan.

Zestien… Jasmine zette de foto terug. ‘Wat een geluk.’

Haar opmerking scheen hem te verbazen. ‘Tot ze overleed en dat soort vragen van slechte smaak zouden getuigen, vroegen de meeste mensen me of ik het niet betreurde dat ik me al zo jong had gebonden.’

‘En betreurde je dat?’

‘Nee.’

‘Dan had zij ook geluk.’

Zijn ogen bleven op de foto gericht, maar hij gaf geen commentaar.

‘Heb je ooit een andere vrouw gehad?’

Hij schonk haar een kwajongensgrijns. ‘Vanochtend.’

‘Beweer je dat je maar met twee vrouwen naar bed bent geweest?’

‘Pam en ik zijn na ons eindexamen getrouwd. Dus ik heb geen tijd gehad om rond te scharrelen.’

‘Wat heeft ze gedaan toen je in 1991 naar de Golfoorlog ging?’

‘Toen werkte ze als secretaresse. Ik kon haar destijds niet veel bieden, maar gelukkig heeft ze op me gewacht.’

‘Waarom ben je militair geworden?’

‘Vrienden van haar ouders verhuisden naar de stad. Ze hadden een zoon van onze leeftijd. Haar vader en moeder wilden niet dat ze trouwde met de enige jongen met wie ze ooit was gegaan en oefenden druk op haar uit om met hem uit te gaan. Ze maakte het uit met mij. Mijn ouders zeurden ook al aan mijn hoofd. Ze wilden dat ik iets met mijn leven deed, voordat ik me settelde, maar ik wist al dat ik iets avontuurlijkers nodig had dan een studie en ging dus bij de mariniers.’ Hij haalde een schouder op. ‘De breuk duurde niet lang, en we trouwden vlak na ons eindexamen, en toen betreurde ik het natuurlijk dat ik me had ingeschreven om militair te worden.’

‘Betreur je dat nog steeds?’

‘Niet echt. Het waren moeilijke jaren voor ons, maar de discipline en de ervaring maakte me tot een betere echtgenoot.’

Ze knikte naar de medailles. ‘Ik veronderstel dat de piloot die je hebt gered ook blij was dat je bij de mariniers zat.’

‘Iedereen had hetzelfde gedaan,’ zei hij, en ze wist dat hij dat niet uit bescheidenheid zei. Hij meende het.

‘Dat maakt het niet minder indrukwekkend.’

‘En jij?’

Ze streek een haarlok achter haar oor. ‘Ik heb nooit iemand gered.’

‘Gezien het werk wat je doet, betwijfel ik dat. Je redt al die mensen die getroffen zouden zijn, als je niet in de frontlinies werkte, toch?’

Op die manier had ze er nog nooit over nagedacht. Ze deed haar werk simpelweg omdat ze dat kon. En indirect voelde het aan alsof de inspanningen die ze nu leverde, haar onvermogen om Kimberly te beschermen goedmaakten. ‘Misschien wel.’

‘Maar dat was niet wat ik bedoelde.’

‘Ik begrijp je niet.’

Hij kwam de kamer in. ‘Je verbazing dat ik maar met twee vrouwen heb geslapen, roept bij mij de vraag op met hoeveel mannen jij bent geweest.’

‘Veel.’ Ze grijnsde. ‘Blijkbaar ga ik met iedereen naar bed.’

‘Wat levert dat voor aantal op… vijfhonderd?’ vroeg hij plagend.

‘Eerder vierhonderd. Ik heb het goed bijgehouden. Ik heb wel een zekere moraal, weet je.’

‘Met zoveel mannen het bed delen is wel heel veel voor een vrouw die bang is haar kleren uit te doen.’

‘Ze waren allemaal heel overtuigend, net als jij.’

‘Ik neem aan dat je een tijdje monogaam was, toen je was getrouwd?’

‘Mijn huwelijk duurde maar twee jaar, weet je nog?’

‘Twee jaar,’ herhaalde hij. ‘Hield je van hem?’

‘Ik hield van hem, maar ik was niet verliefd op hem. Ik heb geleerd dat dat een wezenlijk verschil is.’

Hij liet zich op de rand van het bed zakken. ‘Ben je ooit verliefd geweest?’

‘Nee.’

‘Nooit?’

‘Nee.’

Hij keek haar aan. ‘Misschien ben je te voorzichtig.’

‘Misschien ben ik nooit de goede persoon tegengekomen.’

‘Wat kwam er tussen jou en je echtgenoot?’

‘Ik realiseerde me dat ik hem geen gunst bewees door voor te wenden iets te voelen wat ik niet voelde.’

Er verscheen een droge grijns op zijn gezicht. ‘Ik wed dat hij blij was dat hij van je af was.’

Hij maakte een grapje. Die kant van hem had ze nog niet gezien. Tot nu toe was hij broeierig, zwaarmoedig en gepassioneerd geweest, maar niet speels.

‘Hij heeft het goed opgepakt.’ Verbazingwekkend goed. Zijn grootmoedigheid om haar te laten gaan, maakte het nog lastiger hem te verlaten. Maar ze had niet langer een vaderfiguur nodig gehad, en Harvey was niet wat ze zich als echtgenoot wenste. ‘We zijn nog steeds bevriend.’ Dat hield ze zich steeds voor als ze dacht aan de teleurstelling die ze hem had bezorgd. ‘Ik onderhoud goede relaties met alle drie de mannen met wie ik voor jou naar bed ben geweest.’

Ze had gedacht dat hij zou ingaan op de waarheid, op het feit dat ze buiten hem om slechts met drie mannen naar bed was geweest, maar dat deed hij niet.

Hij stond op. ‘Ben je er trots op nog met hem bevriend te zijn?’

De uitdagende toon in zijn stem verbaasde haar. ‘Ja. Hoezo?’

‘Dat is pathetisch.’

Ze plaatste een hand op haar heup. ‘En wat is daar pathetisch aan?’

‘Het is gemakkelijk om weg te lopen als vrienden, als er geen passie is, geen echte betrokkenheid, geen echte… eenwording.’

‘Niet iedereen kan het soort relatie hebben dat jij met Pam had, Romain.’

‘Dat besef ik, maar… heb je werkelijk zo’n beheersing over je gevoelens?’

Niet met hem. Dat had ze al bewezen. Maar ze deed wat iedere slimme meid zou doen en loog. ‘Altijd.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, je hebt vannacht geen doordachte beslissing genomen.’

‘Vannacht betekende niets. Tot die conclusie waren we al gekomen.’

Even bestudeerde hij haar. ‘Hoe kon ik dat vergeten?’

‘Ik denk dat we beter terug kunnen gaan naar de anderen,’ zei ze, maar hij bleef zitten.

‘Wat had Tom te vertellen?’ vroeg hij.

Ze wist dat hij niet blij was dat ze een gesprek met elkaar hadden gevoerd, maar ze had gehoopt dat ze tot na hun vertrek kon wachten met het nieuws van de briefjes die naar zijn familie waren gestuurd. Ze wist niet hoe erg hij het zou vinden en wilde Kerstmis niet verpesten. Het was niet nodig om een scène te creëren. ‘Tom is verliefd op je zus.’

‘Heeft hij je apart genomen om je dat te vertellen? Terwijl hij je al de hele tijd uitkleedt met zijn ogen?’

‘Hij heeft problemen, dat geef ik toe. Ernstige problemen, en ik weet niet of ze hun huwelijk in stand kunnen houden.’

‘Zolang de jongens nog thuis zijn, geeft Susan niet op.’

‘Ik neem aan dat ze daarom bij hem is gebleven.’

‘Ze houdt vol voor de kinderen.’

Ze moest denken aan Toms bewering dat Romain de aanklacht tegen hem niet had bestreden, omdat hij wist dat Huff een veel langere straf zou krijgen. ‘Doet me denken aan iemand anders die ik ken.’

‘Ze is veel sterker dan ik ben.’

‘Als het je een beter gevoel geeft, kan ik je wel vertellen dat wat Tom te zeggen had niets met verleiden te maken had.’

‘Dweepte hij niet verder met je mooie ogen?’

‘Nee.’

‘Wat wilde hij dan wel?’

Ze haalde het briefje uit de zak van haar jeans, liep naar hem toe en overhandigde het.

Op het moment dat hij het zag, verscheen er even een angstige blik in zijn ogen. Maar al snel had hij zijn emoties weer in de hand. ‘Heeft Tom je dit gegeven?’

‘Ik vond het in de prullenbak in de studeerkamer van je vader. Tom kwam binnen en betrapte me ermee.’

‘Waarom volgde hij je?’

‘Ik heb geen idee.’

‘Weet je hoe lang geleden dit is aangekomen?’

‘Volgens Tom was het gisteren. Ze hebben het niet tegen je gezegd, omdat ze je niet weer willen belasten met het verleden.’

‘Wat is het alternatief? Het negeren? Als Moreau niet de moordenaar van Adele was, dan kan er nog steeds iemand rondlopen die God mag weten wat allemaal uitspookt!’

‘Ik heb de politie gesproken in New Orleans. Die gedroeg zich niet alsof ze te maken hebben met een serie ontvoeringen van kinderen.’ Maar ze begreep zijn angst maar al te goed, want die voelde ze zelf ook.

‘Heb je ooit gekeken naar de briefjes met vermiste kinderen op een postkantoor? Kinderen worden voortdurend vermist… terwijl het andermans leven nauwelijks of niet raakt.’

‘Ik zal hem vinden,’ zei ze vastberaden. ‘Ik kan niet anders.’

Hij vloekte zacht, sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd. Maar op het moment dat hij zijn ogen weer opende, zag ze vastberadenheid in zijn blik. ‘Ik kan ook niet anders.’

 

Bev wilde niet werken met Kerstmis, maar dankzij Peccavi had ze geen keus. Hij had een baby van een verslaafde geaccepteerd die ondervoed en zwak was en dus niet geschikt was voor het merendeel van hun klanten. En hij was een strijd aangegaan over de enige andere peuter over wie ze nu beschikten, dus was Billy, zoals ze hem noemde, omdat ze nooit de echte namen gebruikten, niet naar zijn nieuwe familie gegaan zoals gepland. In plaats van geen enkel kind, had ze er nu twee.

De herrie die uit de andere kamer kwam, maakte haar duidelijk dat Billy’s blokkentoren was ingestort. Ze was het tenminste met Peccavi eens geweest dat het joch meer waard was dan de zestigduizend dollar die ze oorspronkelijk met de klanten waren overeengekomen. Hij was beter dan alle andere kinderen die ze tot dusver hadden gehad. Hij had de groene ogen en het bruine haar dat het rijke stel uit Boston had besteld en was volkomen gezond. Bovendien was hij slim. Met drie jaar kon hij al heel wat.

Wat haar dwarszat bij dit kind, was dat het maar om zijn moeder bleef vragen. Hij was bijna een maand in het doorgangshuis, maar het ventje vergat niet, gaf niet op, in tegenstelling tot de meeste andere kinderen.

Ze vond het niet erg om voor de jongste kinderen te zorgen, want die pasten zich snel aan. Na enkele weken hielden ze op met huilen en smeken om hun ouders. Ze behandelde hen dan ook goed, gaf wat ze nodig hadden en koos ervoor te geloven dat ze naar een goed thuis gingen, een thuis waar ze net zo’n gelukkig leven zouden krijgen als ze hadden gehad.

In sommige gevallen zou dat leven er zelfs erg op vooruitgaan. Zoals voor de baby van de verslaafde moeder, die uiteindelijk was gestopt met huilen en in slaap was gevallen in de kinderkamer. Hoewel de afspraak was dat het kind niet van een prostituee afkomstig mocht zijn of van een verslaafde en geen ziekte onder de leden had, lichtte Peccavi zijn klanten op waar hij maar kon. Soms kon dat niet anders, want aan kinderen met specifieke eigenschappen die werden besteld en die ze probeerden te leveren, was niet gemakkelijk te komen.

De vier jaar oude Mary Jane was afkomstig geweest van een moeder met een erfelijke doofheid. Ze kon horen, maar het syndroom was overdraagbaar op haar kinderen, de kleinkinderen van de adoptieouders. Maar het was een zeldzame kwaal, en de nieuwe ouders hadden haar er niet op laten testen. Vorige week was ze dus afgeleverd bij een producent en zijn vrouw in Beverly Hills. Hij had honderdduizend betaald voor een kind dat leek op zijn vrouw, een actrice in de dop die haar slanke figuur niet wilde opofferen aan een eigen kind.

‘Wat een manier om Kerstmis door te brengen,’ verzuchtte ze, waarna ze verder zapte.

Billy moest het woord Kerstmis hebben gehoord, want hij kwam uit de speelkamer gelopen, waar hij ook sliep, en scandeerde: ‘Kerstman, kerstman!’

Ze had wel iets voor hem willen kopen, maar het was de bedoeling geweest dat hij vandaag naar zijn nieuwe ouders zou gaan. Roger, een hulpje dat Peccavi had binnengehaald toen Jack had besloten te stoppen, had de overdracht moeten doen. Maar Peccavi had een tip gekregen over een eventuele koper in Houston die twee kinderen wilde en had Roger naar hem toe gestuurd. Peccavi had Phillip willen inschakelen om Billy naar Boston te brengen. Phillip deed de minder belangrijke overdrachten en soms pikte hij kinderen op, als het tenminste niet te ver weg was. Maar nu Jacks lichaam was ontdekt, was Peccavi te prikkelbaar en te bezorgd om alle details te regelen.

Ondertussen moest Bev voor het kind zorgen op kerstdag, terwijl ze wist dat hij de moeder om wie hij voortdurend vroeg nooit meer zou zien.

Ze vroeg zich af of hij later in zijn leven nog weet zou hebben van zijn echte moeder en hoe de herinneringen dan naar boven zouden komen. Zou hij op latere leeftijd ineens beelden krijgen van een vrouw die zich over zijn wieg had gebogen, een vrouw die niet leek op de moeder die hem had opgevoed?

Bij die gedachte voelde ze zich verdrietig worden, dus probeerde ze er niet meer aan te denken. Hij was jong genoeg om het te vergeten. Zelf kon ze zich niets meer herinneren van voor haar vijfde. Hij zou het wel redden. Net als die mooie Mary Jane, die gelukkig was zolang ze maar op een schoot kon klimmen en een warme glimlach zag.

De telefoon ging. Ze zette het geluid van de tv zachter en stak haar arm uit om op te nemen, waarbij het wankele tafeltje bijna omviel. ‘Je zou toch zeggen dat we wat mooie meubels zouden kunnen krijgen met al dat geld dat hij heeft verdiend,’ mompelde ze, waarna ze opnam. ‘Hallo?’

‘De deal gaat niet door,’ deelde Peccavi haar kortaf mee.

Haar maag kromp samen. ‘Welke deal?’

‘Wat denk je? Die goedkope schoft in Boston wil niet betalen wat Billy waard is.’

‘En zijn vrouw? Kun je niet met haar praten?’

‘Ik hoopte dat ze hem zou kunnen ompraten, maar ze hebben een of ander programma gezien over illegale babyhandel en begonnen te veel vragen te stellen. Ze betwijfelden of ik de juiste documenten kon leveren, wat natuurlijk onzin is. Hoe dan ook, ik moest de zaak afblazen.’

‘Wat houdt dat in?’

‘Dat ik een nieuwe koper moet vinden,’ blafte hij haar toe.

‘Maar Billy voldeed aan al hun eisen. Hij heeft het bruine haar, de groene ogen –’

‘Er zijn genoeg stellen die belangstelling hebben voor een jongen van zijn kaliber en geloof me maar, die zijn bereid om meer te betalen dan die vrekken in Boston. Misschien krijgen we wel net zoveel als voor het meisje van vorige week.’

Ze keek naar het joch, dat zijn auto om de tafel liet rijden. ‘Denk je?’ Als ze dat soort meevallers hadden, zat er ook een extraatje in voor de medewerkers. Phillips auto was aan vervanging toe. En de arts van Dustin had haar onlangs meegedeeld dat de medicijnen weer duurder zouden worden.

‘Waarom niet? Roger belde enkele minuten geleden. Een onvruchtbare dokter en zijn vrouw hebben een jongen en een meisje besteld. Roger gaat proberen om ze om te praten om geen meisje te nemen maar het te doen met wat we hebben.’

‘Denk je niet dat het andere stel nog terugkrabbelt en Billy toch wil?’

‘Nee. Ze hebben niet het lef om ermee door te gaan. Ze zijn te bang.’

‘Maar die andere deal kan nog wel even duren.’ Ze had geen zin om nog langer voor Billy te zorgen. Hij deed haar denken aan hoe Dustin op die leeftijd was geweest, wat de voorbode was voor een pijnlijk afscheid wanneer het eenmaal zover was.

‘Daarom betalen we je grof geld, Bev. Je zorgt voor hem tot hij is geplaatst.’

Grof geld! Peccavi was de enige die grof geld ontving. Hij betaalde haar niet meer dan hij moest om haar te laten doen wat ze moest doen en geen cent meer. Hij vond haar een vanzelfsprekendheid, maar ze werkte al zo lang voor hem, dat ze waarschijnlijk geen andere baan meer kon krijgen. Ze had een opleiding als verpleegkundige gevolgd, maar dat was jaren geleden, toen haar kinderen nog klein waren. Als ze geluk had zou ze in een verzorgingstehuis worden aangenomen, waar ze nauwelijks genoeg zou verdienen om de hypotheek te betalen. Met dat soort inkomens kon ze nooit de experimentele behandelingen bekostigen die Dustins enige hoop waren.

‘En hoe zit het met de Stratford-vrouw?’ vroeg ze. ‘Heb je haar gevonden?’

‘Daar zorgt Gruber voor.’

Billy bracht Bev zijn speelgoedauto. Hij wilde dat ze met hem speelde, dus liet ze hem afwezig over de tafel glijden. ‘Waarom hij?’

‘Omdat niemand hem verwacht voor Kerstmis.’

‘En als hij het verpest?’

‘Dat zal niet gebeuren. Iemand die met zo’n gemak kinderen van straat plukt, moet geen moeite hebben met een vrouw.’

Het was Peccavi niet gelukt om haar te pakken te krijgen, maar dat hield ze hem maar niet voor. Telkens als ze hem weer voor zich zag zoals hij midden in de nacht bij haar achterdeur was verschenen, moest ze glimlachen. In zijn poging Jasmine te vangen, was hij onder de modder komen te zitten en gewond geraakt aan zijn been. Hij liep zelfs mank.

‘Dus wat moet ik doen?’

‘Blijf gewoon bij de kinderen. Ik moet naar huis.’

Gelukkig gaf zijn baan hem een goed excuus om nog laat te werken, en dat uniform bezorgde hem zelfs een goede dekking voor verwondingen die hij zou kunnen oplopen. ‘Hoe zit het met Dustin?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik wil hem niet alleen laten met kerst.’

‘Je moet in staat zijn om te werken. Waar denk je dat ik je voor betaal?’

In haar tas zocht ze naar haar tabletten tegen brandend maagzuur. ‘Ik heb nog andere zorgen dan deze baan. Ik heb thuis een zieke jongen die me nodig heeft!’

‘Met deze baan kun je voor die zieke jongen zorgen, die trouwens helemaal geen jongen meer is. Vergeet dat niet. En Phillip is er toch ook?’

Phillip zou niet goed voor Dustin zorgen. Op het moment ging het met hem zelf niet echt goed. Sinds hij dat roodharige meisje had afgeleverd dat Bev Christy had genoemd, gedroeg hij zich vreemd. Hij had naar Florida gemoeten, was twee weken weggebleven en had geweigerd te zeggen waar hij was geweest. En er was de kelder, waar hij was gedwongen de vrouw Stratford in te duwen. Daardoor was hij weer meer van streek geraakt…

‘Ja.’ Ze nam twee tabletten.

‘Ze overleven het wel. Wij doen wat we moeten doen.’

Hij ging toch ook thuis kerst vieren? ‘Kan ik de kinderen met me mee naar huis nemen? Voor deze ene keer?’

‘Zodat je met hen wordt gezien door je nieuwsgierige buurvrouw?’

‘Billy komt uit Connecticut. Niemand zoekt hem hier. En over de baby hoeven we ons geen zorgen te maken. Zij wordt niet eens als vermist opgegeven.’

‘Nee, dat risico kunnen we niet nemen. Ons systeem werkt, omdat we ons aan een strak plan houden en we nooit uitzonderingen maken. Begrepen?’

Ze wreef over haar pijnlijke maag. Het liefst had ze Peccavi gezegd dat hij naar de hel kon lopen, maar dat durfde ze niet. Ze had hem te hard nodig. ‘Oké,’ gromde ze, en ze hing op.

‘Mama?’ Billy tikte met zijn mollige handje op de telefoon. ‘Mama?’

‘Nee, dat was mama niet.’ Ze ging naar de keuken om een koekje voor hem te halen. ‘Maar heel snel leer je je nieuwe mama kennen.’ Haar hart smolt nog een beetje meer op het moment dat hij met een brede glimlach naar haar opkeek en zijn handje uitstak naar de lekkernij die ze hem gaf.

 

Het was net zo vreemd om de ouders van Romain gedag te zeggen als ze te begroeten. Misschien nog vreemder.

‘Ik ben blij dat je er was,’ zei Alicia, haar omhelzend bij de deur.

‘Dank je. Het eten was heerlijk.’

‘Ik wou dat je niet op de motor was gekomen.’ Met een bezorgde blik drukte ze haar zoon aan haar borst. ‘Nu kan ik al die restjes niet aan je meegeven.’

‘Je hebt Susans gezin hier. Die helpen je wel met het opeten van de restjes.’

‘Het is een leuke meid,’ liet Alicia Romain zo luid fluisterend weten, dat Jasmine alles kon verstaan. ‘Laat haar niet gaan.’

Romain gaf geen antwoord, en Jasmine kreeg niet de kans zijn gezichtsuitdrukking te bekijken, want op dat moment omhelsde zijn vader haar net.

‘Ik hoop dat we je nog vaak zullen zien.’

‘Dat hoop ik ook,’ antwoordde ze, en ze meende het ook nog. Romains ouders waren geweldig. Ze kon zien hoeveel ze van elkaar en van hun kinderen hielden, en opnieuw benijdde ze Pam. Pam had bij dit gezin gehoord, ze had bij Romain gehoord.

Jasmine had nooit echt bij iemand gehoord. Althans, niet sinds de verdwijning van Kimberly.

‘Het wordt kouder.’ Romain ging op zijn motor zitten. ‘We kunnen beter vertrekken.’

Jasmine keek achterom naar het huis. Ze vond het jammer dat Susan en Romain elkaar stijfjes gedag hadden gezegd. Tom was in de woonkamer een telefoongesprek aan het voeren met een ander familielid en de kinderen hadden gezwaaid van achter hun Play Station 2.

‘Rits dat jack maar dicht,’ waarschuwde Romain.

Plichtmatig ritste ze het leren jack dicht dat hij haar had geleend, waarna hij de motor startte. Ze verwachtte dat hij zou wegrijden, maar hij zette de standaard weer omlaag.

‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Ik ben zo terug.’ Hij liep langs zijn ouders het huis in. Toen hij terugkwam, stond zijn gezicht nog gespannen, maar kwam hij toch enigszins opgelucht over.

‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze.

‘Ik moest Tom iets zeggen.’

‘Gedag?’ vroeg ze plagend.

‘Ik heb hem gezegd dat hij mijn zus beter niet nog eens kan bedriegen, want anders krijgt hij met mij te maken.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Heeft Susan je gehoord?’

‘Het maakt me niet uit of ze het wel of niet heeft gehoord. Ik tolereer niet dat hij haar zo blijft behandelen… of hij zal daar onder te lijden krijgen.’

Een voorzichtige glimlach verscheen om haar lippen. De familie van Romain maakte zich zorgen om hem, maar hij was aan het herstellen. Hij was de weg aan het terugvinden.

 

Jasmine deed de diskette die Susan haar had gegeven in Romains dvd-speler, terwijl hijzelf buiten bezig was met lokaas en fuiken om rivierkreeftjes te vangen. Blijkbaar begon het seizoen in de winter. Omdat hij het meeste van zijn voedsel betrok uit het moerasland en niet uit de kleine supermarkt, waar hij alleen voedingsmiddelen als meel en suiker kocht, had hij altijd nog van alles te doen voordat de dag ten einde kwam.

Hoe dan ook hadden ze al besloten om pas de volgende ochtend naar New Orleans te gaan. Er was geen haast bij, althans niet vandaag. Het lab was dicht, dus kon ze ook niet bellen om informatie over de spullen die ze er liet onderzoeken. Haar afspraak met de tekenares was pas overmorgen. Daarnaast was brigadier Kozlowski vrij met kerst, dus betwijfelde ze of ze iets los kon krijgen over de man die ze in de kelder had gevonden. Ze wilde onderzoek doen naar Phillip, Dustin en Beverly Moreau, en Pearson Black, maar op kerstavond kon ze niet aanbellen bij hun vrienden en familie. Bovendien zou het morgen vroeg genoeg zijn. Dat betekende dat ze nog een nacht in het huis van Romain zou doorbrengen.

Ze wist niet wat ze daarvan moest denken, maar ze wist wel dat het veiliger was dan terugkeren naar haar hotel.

Plotseling weerklonk luid de stem van een nieuwslezer, en ze sprong verschrikt op om het volume zachter te zetten. Het controleren van fuiken mocht dan wat tijd kosten, afhankelijk van waar ze zich bevonden, maar ze wilde zo stil mogelijk zijn voor het geval hij zich in de buurt van het huis ophield. Tot ze de opname had gezien en had bepaald hoe belangrijk die voor haar onderzoek was, vond ze het niet nodig hem te laten weten dat ze er een dvd van had.

Onder aan het korrelige beeld was een rode streep te zien waarin met hoofdletters stond: Schokkende ontwikkeling in proces Moreau. Mensen kwamen het gerechtsgebouw uit lopen en daalden de trappen af. Sommigen huilden, anderen waren in verhitte gesprekken verwikkeld en weer anderen oogden simpelweg verbijsterd. Het was duidelijk dat er zich net een tragedie had afgespeeld.

Ze kon zich voorstellen hoe dat moment moest zijn geweest: de bittere teleurstelling van de openbaar aanklagers, de euforie en opluchting van de verdediging. De politie had de verdachte in handen, het bewijs was schijnbaar onweerlegbaar en toch maakte het niets uit.

Toen ze Romain naar buiten zag komen, zette ze het beeld stil. Hij was magerder dan nu en oogde verwilderd. De harde lijnen op zijn gezicht gaven uitdrukking aan zijn pijn. De schaduw van een baard maakte duidelijk dat hij al in geen dagen aan zijn uiterlijk had gedacht. Susan liep aan zijn rechterzijde. Ze droeg een kort kapsel dat heel anders was dan de lange lokken die ze nu had en zag er net zo aangeslagen uit als haar broer. Een verzorgde man van in de veertig in een donkerblauw jasje liep links van Romain.

Dat moest Huff zijn, besloot ze. Zijn zout-en-peperkleurige haar was kortgeknipt, en hij droeg de uitdrukking van een man die alles had gezien. En toch was hij geschokt door de beslissing van de officier van justitie om de zaak te seponeren.

Ze drukte op Play en boog zich naar voren op het moment dat Huff zijn jasje uitdeed. Ze ving een glimp op van het vuurwapen in zijn holster, voordat de menigte samendromde. Daarna begon het beeld te springen, terwijl de cameraman achter de journalist aan rende in een poging als eerste bij Romain te zijn.

‘Mr. Fornier, wat vindt u ervan om de man die zeer waarschijnlijk uw dochter heeft vermoord vrij te zien?’ vroeg de jonge vrouw.

‘Niets. Hij heeft niets te zeggen,’ antwoordde Susan voor hem.

Iedereen negeerde haar. ‘Mr. Fornier! Mr. Fornier! Denkt u nog steeds dat Francis Moreau Adele heeft vermoord?’ Deze vraag werd gesteld door een mannelijke verslaggever.

‘Natuurlijk heeft hij Adele vermoord,’ riep Susan uit.

Romain zelf zweeg. Hij staarde voor zich uit, alsof hij niets zag. Opeens gleed zijn blik naar Moreau, die iets verderop glimlachte en praatte met enkele verslaggevers. Vanwege het pandemonium kon ze maar flarden en enkele woorden opvangen van wat hij zei, maar ze begreep de strekking: Uiteindelijk zegevierde het recht.

Opeens klonk er een schot en viel Moreau op de grond. Alles gebeurde zo snel dat het moeilijk te zien was wie wat had gedaan.

Ze spoelde de opname terug en liet hem weer afdraaien, haar ogen gericht op Romains hand. Hij liep de trap af, de verslaggever naderde, Huff greep hem bij de elleboog en probeerde hem weg te trekken. Heel even was er een hand met een pistool te zien, de knal, waarna Huff en enkele anderen om Romain samendromden en hem op de grond drukten.

Keer op keer speelde ze de opname af, waarbij ze de hand langzaam in beeld zag komen, tot ze het beeld stilzette vlak voor het schot werd gelost. Was het de hand van Romain of van Huff?

Ze wist het niet. Het was een klein detail in een heel groot beeld. Ze moest de opname naar een specialist brengen om hem sterk te laten uitvergroten, om te kunnen bepalen of er karakteristieke kenmerken van de hand te zien waren.

‘Hoe kom je hier aan?’

Ze was zo opgegaan in wat ze aan het doen was, dat ze helemaal niet meer aan Romain had gedacht. Met de afstandsbediening in haar hand, draaide ze zich naar hem toe.

Hij stond in de deuropening naar het scherm te staren.

‘Susan heeft hem me gegeven.’

Er trilde een spiertje in zijn wang, terwijl hij strak naar het scherm bleef kijken. ‘Ga niet spitten in mijn verleden,’ zei hij. ‘Wat daar op de trappen van het gerechtsgebouw is gebeurd, heeft niets te maken met de verdwijning van je zus. Houd je bij dat wat je kan helpen haar te vinden.’

Ze wilde bijna net zo graag de ware Romain vinden als Kimberly. Dat kon ze nu niet laten varen. Het was belangrijk. Ze wilde niet geloven dat hij zijn zelfbeheersing in die mate kon verliezen, ongeacht de omstandigheden. ‘Heb je het gedaan?’ vroeg ze.

‘Laat het rusten.’

Ze legde de afstandsbediening neer en stond op. ‘Vertel het me.’

‘Natuurlijk heb ik het gedaan!’ snauwde hij. ‘Wie anders zou dat zo belangrijk vinden?’

‘Huff?’

Zijn handen waren nat. Hij pakte een handdoek bij het aanrecht vandaan om ze af te drogen. ‘Ik heb het gedaan,’ zei hij opnieuw, waarna hij naar buiten liep.

Opnieuw bekeek ze het fragment. Natuurlijk was het niet haar zaak was of hij het wel of niet had gedaan. Met een zucht zette ze de tv uit en volgde hem naar buiten.

Hij zat op een kruk op een kleine afgeschermde veranda achter het huis, haalde oesters uit een emmer en wierp ze in andere emmers.

‘Wat ben je aan het doen?’

Hij tikte op de schelp van de oester die hij uit de emmer had gehaald en gooide hem in de emmer aan zijn rechterhand.

‘Praten we niet meer?’

Even keek hij haar nijdig aan. ‘Ik scheid de levende oesters van de dode.’

‘Zie je dat door op de schelp te tikken?’

‘Als ze leven, gaan ze dicht. De dode kun je niet eten.’

Ze schoof een ander krukje naar hem toe en ging zitten. ‘En als de schelp aan het begin al dicht is?’ vroeg ze, haar armen voor haar borst vouwend tegen de kou.

‘Als hij dood is, maakt hij een ander geluid.’

Een tijdlang zaten ze zwijgend naast elkaar. Het getik en de klap van een oester die in een emmer belandde, waren de enige geluiden.

Ze verwachtte dat hij haar eeuwig zou blijven negeren, maar hij verraste haar door de stilte te verbreken. ‘Ik herinner me niet dat ik de trekker heb overgehaald.’

‘Kun je me vertellen wat je je wel herinnert?’

Met zijn gezicht omlaag gericht bleef hij doorwerken. ‘Ik herinner me dat ik het wilde doen. Ik herinner me dat ik Huffs pistool zag en me realiseerde hoe gemakkelijk het zou zijn. Vlak daarop begonnen mensen te schreeuwen en drukten enkele mannen, onder wie Huff, me op de grond.’

‘Heb je die opname gezien?’

Hij keek naar haar op. ‘Natuurlijk, wel honderd keer. Susan stond erop.’

‘Ze was erbij en heeft alles gezien.’

‘Ze was erbij, maar ik kan me niet voorstellen dat ze alles heel duidelijk heeft gezien. Er was zoveel lawaai en verwarring, er waren zoveel mensen. Ik kan zelfs niet beschrijven hoe het precies was.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was onwerkelijk.’

‘Als je je niet herinnert dat je de trekker hebt overgehaald, waarom heb je dan verklaard schuldig te zijn?’

‘Omdat ik me niet herinner niet de trekker te hebben overgehaald. Die dag was grotendeels een pijnlijk waas. En ik wilde die zelfvoldane grijns van Moreaus gezicht slaan. Pam was overleden, dus ik hoefde me niet te beheersen. Adele was ook dood… door zijn schuld. Ik had niets meer te verliezen.’

‘Heb je die dvd ooit naar iemand gebracht die hem kan uitvergroten?’

Hij was klaar met de oesters in de eerste emmer en gooide het resterende water weg. ‘Nee, ik zag geen reden om Huff in gevaar te brengen. Toen niet en nu niet. Hij had een gezin, ik niet. En of ik nu wel of niet degene ben die Moreau heeft doodgeschoten, is een technisch detail. Ik wilde hem dood hebben.’

‘Tussen iets willen en iets doen is een groot verschil, Romain.’

‘Als je iets zo graag wilt, is er bijna geen verschil.’

Ze stond op. ‘Dat is er wel.’

‘Hij is dood en daarom is de wereld beter af,’ zei hij. ‘Het is voorbij.’

Ze wilde dat ze zich niet zo tot hem aangetrokken voelde, niet de behoefte voelde om zijn wang aan te raken, niet smachtte naar zijn kus. Het maakte haar niet eens uit wat hij wel of niet had gedaan, en dat was een beangstigende gedachte. ‘Maar als iemand Moreau erin heeft laten lopen, heeft Huff misschien de verkeerde man doodgeschoten… of jou daartoe aangezet. Hij zou er zelfs verantwoordelijk voor kunnen zijn dat de ware dader nog steeds vrij rondloopt.’ Ze greep zijn arm vast. ‘Laten we uitzoeken wie wat heeft gedaan. Laat me die dvd naar een specialist brengen om te proberen uit te zoeken wie dat schot heeft gelost.’

Zijn blik gleed even naar haar hand. ‘Waarom? Als we ontdekken dat het Huff was, weten we nog steeds niet wie Adele heeft vermoord. Het is een verspilling van tijd en geld.’

Zelfs door de stof van zijn T-shirt heen voelde ze zijn lichaamstemperatuur, die vlammetjes rond haar vingers leek te trekken… en ook rond andere delen van haar lichaam. Maar ze weigerde toe te geven aan haar verlangen. Iets willen en iets doen waren twee verschillende dingen. ‘Weet je zeker dat je je zorgen maakt over tijd en geld?’

Hij rukte zich los. ‘Ik weet niet waarover je het hebt.’

‘Ik vraag me af of je bang bent om het zeker te weten, om te ontdekken waartoe je in staat bent.’

Nijdig keek hij haar aan. ‘Breng die dvd maar weg.’ Hij pakte de emmers op en liep langs haar heen. Achter hem sloeg de buitendeur hard dicht.



Hoofdstuk 16

 

 

 

Het was vreselijk koud op de bank. Jasmine begreep niet hoe dat kon. Ze lag nog steeds onder het beddengoed dat Romain haar had gegeven en toen ze in slaap was gevallen, was dat warm genoeg geweest. Waarom was het opeens dan zo vreselijk koud? Waarom had ze opeens het gevoel dat er iets heel erg mis was?

Ze draaide zich op haar zij, zich voorhoudend dat er niets aan de hand was, dat ze hier veilig was. Er waren maar weinig mensen die wisten dat Romain hier woonde, en dat waren vrienden. Bovendien was Romain zelf vlakbij. Hij had zijn slaapkamerdeur opengelaten toen hij naar bed was gegaan. Het was een duidelijk signaal: ze was welkom om bij hem te komen liggen. Maar ze had weerstand geboden aan haar verlangen.

Ze kon hem horen ademen. Hij was vlakbij. Hij…

Haar hart sloeg een slag over. Dat was niet Romain die ze hoorde. Het was iemand anders. Een vreemde. Maar toch ook weer niet. Het was de man die haar de armband van Kimberly had gestuurd.

Hoe ze dat wist, was haar een raadsel, maar ze zag een raam openstaan, zag de gordijnen aan beide zijden zacht wapperen in de ijzige wind. Hij had de hor stuk gesneden en was erdoor naar binnen gekomen. Nu liep hij stilletjes door het huis, op zoek naar iemand.

Op zoek naar haar!

Haar nekhaartjes gingen recht overeind staan. Hij bevond zich ergens achter haar. Hij haatte haar, wilde haar kapotmaken. Hij vond dat hij te veel had weggegeven. Ze voelde kilte en vastberadenheid. Het lukte haar niet eens om te gillen.

Hoewel ze wist dat hij haar al had gezien, probeerde ze doodstil te zijn. Hij was haar hierheen gevolgd. Ze kon niets anders doen dan haar adem inhouden en bidden.

‘Je kent me,’ mompelde hij, en haar hart begon luid te bonzen op het moment dat ze hem voelde opstaan.

In haar poging hem af te weren, rolde ze opzij en beschermde haar bovenlichaam en gezicht met haar handen, maar het mes kwam al op haar af. Ze gilde het uit op het moment dat het diep in haar borst sneed, zo diep dat hij het er niet onmiddellijk weer uit kreeg. De pijn was verlammend, schokkend, verbijsterend. Maar nog was hij niet tevreden. Hij stak haar nog eens, en nog eens. De wreedheid was onbeschrijflijk.

Haar bloed was warm en doorweekte haar shirt. Het mes ketste af op het bot in haar schouder en sneed haar luchtpijp door, waardoor ze niet meer kon ademen. Op het moment dat ze een rochelend geluid hoorde, realiseerde ze zich dat haar strijd voorbij was, dat haar leven ten einde was.

En toen was Romain ineens bij haar. ‘Rustig maar.’ Hij pakte haar pols, zodat ze hem niet weer kon slaan en gebruikte zijn gewicht om haar op de bank te drukken. ‘Ik heb je vast, Jasmine. Ik ben het. Je had een nachtmerrie.’

Ze sloeg haar ogen open en staarde hem aan. Er stond geen raam open. Er was niemand anders in het vertrek. Ze was alleen met Romain. Ze was veilig.

Maar wat ze had ervaren was geen droom geweest. ‘Nee!’ Toch nog vervuld van doodsangst probeerde ze hem van zich af te duwen, maar hij drukte haar terug op de bank en sprak haar sussend toe.

Bevend als een rietje legde ze haar hoofd tegen zijn borst en begon luid te snikken. Krampachtig kneep ze haar ogen dicht, terwijl ze probeerde de woorden te geloven die hij zachtjes tegen haar sprak. Maar ze kon de beelden niet uit haar geest verdrijven. ‘Hij heeft haar vermoord,’ merkte ze snikkend op. ‘Hij dacht dat ik het was… Hij heeft haar in stukken gehakt.’

 

Romain wist niet wat hij moest denken. Het was midden in de nacht, en Jasmine zat aan de keukentafel, eisend dat hij de politie zou bellen, zodat ze aangifte kon doen van een moord. Maar wat had dat voor zin? Ze kende de identiteit van de vermoorde en de moordenaar niet, noch de plaats waar het was gebeurd.

‘Jasmine, als je belt en dit zegt, verlies je je geloofwaardigheid.’ Hij had haar reactie gezien, maar vond het nog steeds moeilijk te geloven dat ze een moord had beleefd terwijl ze op zijn bank lag te slapen.

Hoewel ze niet meer beefde, getuigden haar vergrote pupillen en haar bleke gezicht van de gruwelijkheden die ze had doorstaan. ‘Dat maakt me niet uit,’ hield ze koppig vol. ‘Ik moet doen wat ik kan om die arme vrouw te helpen.’

‘Welke arme vrouw?’ vroeg hij voor de derde keer. ‘Kun je een naam noemen, initialen? Ze zullen iets meer willen weten dan “er is vannacht een vrouw vermoord”.’

‘Ik heb haar nooit ontmoet, dat weet ik zeker.’

‘Maar je denkt dat de man met het mes de man is die je zus heeft ontvoerd?’

‘Ja.’

Een man die ze in zestien jaar tijd nooit had weten te vinden. ‘Waarom heeft hij haar uitgekozen?’

Haar hand ging naar haar borst, alsof ze de messteken opnieuw voelde. ‘Ik weet het niet. Het enige wat ik weet, is dat hij mij eigenlijk zocht. Hij probeerde de woede die hij voor mij voelt op een ander uit te leven. Op een vreemde. Iemand die waarschijnlijk op me lijkt.’

‘Je hebt veel stress gehad,’ merkte Romain vriendelijk op. ‘Weet je zeker dat het geen nachtmerrie was?’

‘Soms vergis ik me,’ gaf ze toe, ‘trek verkeerde conclusies, raak te veel bij een zaak betrokken, waardoor ik aanwijzingen mis die ik op had moeten pikken, maar…’ Langzaam schudde ze haar hoofd, en haar stem werd een fluistering. ‘…dit weet ik zeker.’

Ze had gelijk gehad over de tatoeage op zijn lichaam en de snee in zijn dijbeen. Ze had gelijk gehad over Adeles ketting. En hij wist dat ze die eerste nacht zijn fantasie had gedeeld. Hij had genoeg ervaring met Jasmine om haar te geloven, ook al wilde hij het niet. ‘Maar het is al gebeurd, nietwaar?’

‘Ja.’

‘Dan kunnen we het slachtoffer niet meer helpen. Ze is dood, Jaz.’

De strijdlust verdween uit haar ogen, en ze begroef haar gezicht in haar handen. ‘We moeten hem vinden, voordat hij weer toeslaat,’ bracht ze uiteindelijk uit.

‘Weet je ook wanneer hij weer zal toeslaan?’

‘Het kan morgen zijn of over enkele weken. Dat hangt af van de dosis frustratie waarmee hij in zijn dagelijkse leven te maken krijgt. Hij is gewetenlozer geworden in de loop der jaren, sluwer ook,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij gaat door tot hij me vindt. Hij heeft zijn zinnen op mij gezet en kan aan niets anders denken.’

‘Waarom jij?’

‘Ik ben het losse eindje van een zaak, ik heb zijn gezicht gezien. Ik heb op televisie gezegd dat ik doorga tot ik hem vind. Hij weet dat ik het meen.’

‘Misschien dat je iets op tv hebt gezegd waardoor hij bijna is betrapt,’ suggereerde hij. ‘Misschien dat iemand hem ergens van verdenkt.’

‘Daaraan twijfel ik niet. Daarom heeft hij mij dat briefje gestuurd. Hij wilde me naar New Orleans lokken.’

‘Is dat juist niet riskant?’

Ze draaide het kopje thee dat hij voor haar had gezet rond en rond in haar hand. ‘Niet als hij me doodt.’

Hij was blij dat ze vlak bij hem zat. De gedachte dat hij ook haar zou verliezen was onverdraaglijk. ‘Waarom heeft hij je dan niet opgespoord in Sacramento?’

Ze dacht na. Inmiddels was ze daar weer kalm genoeg voor. ‘Ik veronderstel dat hij moeilijk kan wegkomen. Misschien is hij getrouwd en heeft hij kinderen. Of hij heeft een baan die hem hier houdt. Of hij heeft geen geld. Het moet een praktische reden zijn.’

‘En hij opereert hier op bekend terrein,’ voegde hij eraan toe. ‘Wat gunstig is.’

Hun blikken ontmoeten elkaar. ‘Precies.’

 

De bloeddorst had hem uitgeput. Zwaar hijgend keek Gruber neer op wat er over was van de vrouw op het bloederige bed. Mensen waren zo kwetsbaar.

Met het grote mes dat hij uit haar keukenla had gepakt, sneed hij haar hand af en stak die in zijn achterzak. Vroeger verzamelde hij sieraden of kleding, zelfs foto’s, maar dit was veel persoonlijker. Helaas kende hij deze vrouw niet net zo goed als de andere, dus zou het aandenken hem minder plezier doen.

Hij gaf er de voorkeur aan om dagen, weken, soms maanden met zijn slachtoffer door te brengen… hoewel dat laatste maar één keer was voorgekomen. Peccavi hield hem zo bezig, dat hij nog maar weinig tijd overhad voor zijn eigen jacht. De kinderen die waren bestemd voor het doorgangshuis kon hij niet houden. Peccavi zou hem vermoorden, als hij dat probeerde. Weliswaar had hij Kimberly een tijdlang bij zich gehouden, maar zij was een onverwacht geschenk geweest. Hij had haar zonder medeweten van Peccavi meegenomen.

‘Het had vannacht niet zo hoeven aflopen,’ mompelde hij tegen het lichaam. Het was de schuld van Jasmine. Als ze hem niet had geprovoceerd, had hij dit niet gedaan. Nooit eerder had hij het risico genomen iemand iets aan te doen in een onveilig gebied. Het was een regel waarop Peccavi steeds weer hamerde. Om geen risico’s te lopen, moest een man zich kunnen beheersen. Maar toen Gruber de vrouw bij het benzinestation had gezien, had de frustratie dat hij Romains huis niet kon vinden de overhand gekregen. Niemand in Portsville had met hem willen praten; hij was een buitenstaander, een vreemdeling, terwijl ze Romain in bescherming namen.

Uiteindelijk zou hij Jasmine vinden, dat was zeker. Ze was naar hem op zoek en zou niet ver komen.

Die gedachte gaf hem een goed gevoel. Hij wreef het heft van het mes schoon met een theedoek, waarna hij het wapen terug stak in het bloederige lichaam. Daarna verliet hij het huis via de voordeur. Ze woonde op ten minste een kilometer afstand van haar dichtstbijzijnde buren, en hij was dan ook niet bezorgd dat iemand het gegil had gehoord of dat iemand hem zou zien. Dat was maar goed ook, want veel tijd had hij niet. Hij moest zo snel mogelijk naar huis. Zijn zus had hem gebeld en gezegd dat ze hem ’s ochtends wilde spreken. Ze beweerde dat het over hun moeder ging.

Dat betwijfelde hij eigenlijk, maar hij wilde er zijn, wanneer ze kwam. Vooral voor het geval ze naar binnen ging en rond zou gaan snuffelen. De toegang tot zijn bunker bevond zich in de kast van zijn slaapkamer. Het was niet een plek waar ze normaal gesproken zou komen, maar als hij het niet goed afdekte, was het zichtbaar, en hij was de afgelopen tijd nogal nonchalant geweest. Er kwam nooit iemand bij hem thuis, dus hij had ook geen reden om zich zorgen te maken.

Zacht fluitend stapte hij in zijn auto. Hij zou wat moeten doen aan al dat bloed aan zijn handen, op zijn gezicht en in zijn haar. Zijn kleren zou hij in de open haard verbranden. En terwijl het huis opwarmde, zou hij een heerlijke warme douche nemen.

 

Ze gingen niet terug naar bed, maar reden naar New Orleans. Jasmine kon toch niet meer slapen. Na die vreselijke ervaring durfde ze haar ogen niet meer dicht te doen. En ze kon de troost waarnaar ze hunkerde niet aan Romain vragen, want dat zou tot nog meer verwarring en risico leiden. Ze moest zich blijven concentreren op haar doel: uitzoeken wat er met Kimberly was gebeurd, waarna ze New Orleans moest verlaten. Al het andere zou de rust, de routine, het evenwicht en de controle die ze had opgebouwd, alleen maar kunnen verstoren.

‘O, daar bent u eindelijk!’ riep de dochter van Mr. Cabanis uit, toen Jasmine, met Romain aan haar zijde, de lobby van Maison du Soleil binnen kwam. ‘We maakten ons zorgen over u.’

Ondanks alle media-aandacht rondom de dood van Adele en het proces van Moreau, scheen ze Romain niet te herkennen.

‘Zijn er op het nieuws berichten geweest over een moord?’ vroeg Jasmine.

Verbaasd staarde het meisje haar aan. ‘Een moord?’

‘Heb je iets gehoord over een vrouw die vannacht met messteken om het leven is gebracht?’

Verschrikt keek ze hen aan. ‘Hier in het hotel?’

‘Nee, ergens in New Orleans.’

‘Nee. Maar we waren bang dat er iets met u was gebeurd. Toen het kamermeisje gisteren uw kamer ging schoonmaken, trof ze een ravage aan. Mijn moeder heeft u gebeld op uw mobiele telefoon, maar kreeg geen gehoor. Verder had niemand u gezien, dus we vreesden dat u was aangevallen.’

‘Hebben jullie de politie gebeld?’ wilde Romain weten.

Ze schonk hem een glimlach. ‘Jazeker. Ze hielden ons voor dat het te vroeg was om Ms. Stratford als vermist op te geven, omdat ze naar vrienden of familie kon zijn gegaan. Alsof we dat niet zelf hadden kunnen verzinnen,’ voegde ze er pinnig aan toe. ‘De meeste mensen blijven met kerst niet op hun hotelkamer, maar de chaos…’ Ze wendde zich weer tot Jasmine. ‘Iemand heeft daar flink huisgehouden.’

‘Het kamermeisje heeft het toch niet opgeruimd, hè?’

‘Nee, de politie waarschuwde mijn moeder om niets aan de kamer te veranderen, voor het geval dat.’

Jasmine slaakte een zucht van opluchting. Ze wilde zien of er bewijzen te vinden waren die konden leiden naar de indringer. Haar gevoel vertelde haar dat de man die in haar hotelkamer was geweest en haar had achtervolgd, niet de ontvoerder van Kimberly was. De man met de bivakmuts had haar willen doden, maar om praktische redenen. Niet om wraak te nemen of een honger te stillen. ‘Ik heb een nieuwe sleutel nodig,’ zei ze.

‘Geen punt.’ Het meisje gaf haar de reservesleutel. ‘Maar u wilt waarschijnlijk een andere kamer.’

‘Dat is niet nodig. Ze checkt vandaag uit,’ deelde Romain haar mee.

Jasmine keek hem aan. Dat wilde ze inderdaad, maar ze had er met geen woord over gerept. ‘Neem me niet kwalijk?’

‘Gaat u ons verlaten?’ riep het meisje uit.

‘Ze gaat naar Portsville,’ zei hij vastbesloten.

‘Niet naar Portsville, maar elders in New Orleans,’ corrigeerde ze hem. Als ze terugkeerde naar het kleine hotel in Portsville, zou ze waarschijnlijk iedere nacht bij Romain doorbrengen. ‘Zijn er nog berichten voor me?’

‘O, dat was ik bijna vergeten. Er zijn er meerdere. Dat was ook een reden waarom we zo bezorgd waren.’ Van onder de balie haalde ze een stapeltje papieren tevoorschijn.

Jasmine bladerde erdoorheen. Drie waren afkomstig van Skye. ‘Bel me… Waar zit je in vredesnaam… Het geld moet er nu zijn. Heb je het ontvangen?’ Vier kwamen van Sheridan. ‘Waarom neem je je mobieltje niet op? Wens je me niet eens een aangename kerst? Gaat het wel met je? Ik had je nooit alleen moeten laten gaan!’ En het laatste bericht was van haar vader. ‘Een vrouw genaamd Sheridan belde me en vroeg naar je. Waarom heb je me niet verteld dat je in het Zuiden bent?’

‘Shit,’ mompelde ze.

‘Wat is er?’ vroeg Romain.

‘Niets,’ zei ze, waarna ze naar de lift liep.

Hij drukte op de liftknop. ‘Vertel me, wat is er?’

‘Mijn beste vriendin heeft mijn vader verteld dat ik in New Orleans ben, dat is alles.’

‘En is dat slecht nieuws?’

‘Als ik hem had willen zien, had ik Kerstmis bij hem doorgebracht in plaats mezelf voor schut te zetten bij jouw familie.’

‘Ze mochten je.’

‘Omdat ze dachten dat we iets hadden samen.’ Ze stapten de lift in. ‘Ze willen dat je weer gaat trouwen, kinderen krijgt en gelukkig wordt. Ze zouden het niet erg op prijs stellen, als ze zouden weten dat we hebben zitten flikflooien alleen maar omdat we wilden flikflooien.’

‘Hebben we dat dan gedaan?’ vroeg hij droog.

‘Zo’n beetje wel.’

‘Dat heb je gelukkig niet gezegd.’

‘Ik had ze ten minste moeten vertellen dat er niets gaande is tussen ons.’

‘Dat heb je gezegd. Je zei zelfs dat we elkaar niet mochten.’

‘Ik geloof niet dat iemand me geloofde.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben er zeker van dat ze begrepen dat het anders lag. Nu we het er toch over hebben… we moeten een drogist vinden. We hebben geen condooms meer, weet je nog?’

Ze hief een hand. ‘Die hebben we niet meer nodig. Het is gebeurd. Het is voorbij. We vergeten het.’

De lift stopte. ‘En stel dat ik het niet wil vergeten?’

Ze haalde een hand over haar gezicht. ‘Ik ben het al vergeten.’

‘En dat moet ik geloven na de manier waarop je me kuste in het toilet?’

‘Je overrompelde me.’

Ze hadden de deur van haar hotelkamer bereikt, en hij ging vlak achter haar staan. ‘Ik kreeg het idee dat je je maar al te graag liet overrompelen.’

Ze deed een stapje opzij. ‘Moeten we het daarover hebben?’

Met een schouder tegen de muur geleunde, blokkeerde hij de toegang tot haar hotelkamer. ‘Maakt dat je nerveus?’

‘Maakt het jou dan niet nerveus?’

‘Helemaal niet. Ik praat er graag over. Ik zou het er de hele dag over kunnen hebben. Maar als jij dat liever niet hebt, kunnen we het misschien over je vader hebben.’

Ze zuchtte. ‘Hoe vaak hebben we ook alweer de liefde met elkaar bedreven? Wat beviel je het meest? Wat zei je ook weer in het Frans tegen me?’

‘Dat ik dronken was van je smaak.’

Ze had niet verwacht dat hij antwoord zou geven. ‘Houd op. Je brengt me in verwarring.’

‘Om een of andere reden kruisen onze paden elkaar. We kunnen er dus net zo goed van genieten, zolang het duurt.’

‘Zo werkt dat niet. Ga alsjeblieft opzij.’

Met een zucht van frustratie veranderde hij van onderwerp, maar hij verroerde zich niet. ‘Hoe zit het met je vader en jou?’

‘Goed. Het is een onderwerp dat ik niet wens te bespreken. Nu niet, nooit niet.’

‘Waarom niet?’

‘Zo kom je er ook niet. En trouwens, nu hebben we wel wat anders aan ons hoofd.’ Zoals wat ze in haar kamer zouden aantreffen.

‘Ik ben niet zo slecht als je denkt, Jaz.’

Jaz? Dat was de tweede keer dat hij haar koosnaam gebruikte. Alleen haar beste vriendinnen noemden haar zo.

Ze keek naar zijn lichaam, naar het haar dat over zijn oren krulde, zijn gebronsde huid… om daarna te denken aan zijn lichtgeraaktheid. ‘Ik vrees dat je veel erger bent.’

Hoewel hij bedenkelijk keek, ging hij niet in discussie, wat haar speet. ‘Zullen we naar binnen gaan?’

Hij nam de sleutel van haar over, opende de deur en stond erop dat ze in de gang bleef.

Een ogenblik later riep hij: ‘Het is veilig!’

De kamer was een puinhoop, zoals ze vanaf de brandtrap al had gezien, en de badkamer bleek dat nu ook te zijn. Het douchegordijn was van de stang gerukt en haar make-up was in het toilet gegooid. Haar kleren lagen verspreid over de slaapkamervloer, en haar laptop, die gelukkig met een wachtwoord was beveiligd en nog werkte, was van het bureau geduwd. De brute manier waarop de indringer met haar spullen was omgegaan, maakte haar duidelijk dat hij haar niet echt mocht. Zo te zien had hij geëjaculeerd op een van haar slipjes. Het lag als een geschenk op haar kussen.

‘Die vent is ziek,’ merkte Romain walgend op, toen ook hij het zag.

Hoewel ze een vies gezicht trok bij de aanblik, kreeg ze ook wat hoop. ‘Zaad is goed. Hij heeft voldoende genetisch materiaal achtergelaten om een DNA-profiel te laten vaststellen.’

‘Daar heb je pas wat aan als je ook een persoon hebt aan wie je het kunt koppelen.’

‘Het is een stap in de goede richting.’

Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Zouden de meeste vrouwen op dit moment niet kokhalzen?’

‘Ik ben niet zoals de meeste vrouwen.’ Ze was inderdaad een beetje misselijk, maar het idee dat ze hiermee degene kon pakken die het had achtergelaten zorgde ervoor dat ze er vrij rustig onder bleef.

‘Die vent maakt me behoorlijk pissig,’ bromde hij.

‘We moeten een papieren zak vinden. We mogen dat slipje niet in plastic doen.’

‘Ik ga er wel een vragen aan het meisje beneden.’

Op het moment dat hij de kamer wilde verlaten, hield ze hem tegen. Ze zag iets wat haar heel blij maakte: haar mobiele telefoon lag op het bureau. ‘Zo slecht kan hij nu ook weer niet zijn,’ grapte ze. ‘Hij heeft mijn mobieltje teruggebracht.’ Ze pakte het ding om te kijken of hij zo stom was geweest om ermee te bellen, maar zover kwam ze niet. Toen ze de foto op het schermpje zag, liet ze de telefoon vallen.

‘Wat is er?’

Omdat ze de lakens op het bed niet wilde aanraken, zelfs de meubels niet, zakte ze op de grond. De misselijkheid werd erger. Degene die haar in het steegje achterna had gezeten, was niet tevreden geweest met het doorzoeken van haar kamer. Hij was teruggekeerd om een paar verrassingen achter te laten.

Romain pakte de mobiele telefoon op en vloekte zacht. ‘Is dit wat ik denk dat het is?’

Ze knikte. In plaats van de vakantiefoto van haar en Sheridan in Mexico, was er op het schermpje nu een foto van een stijve penis te zien.

Erboven stond: ‘Je bent dood’.

 

‘We hebben met twee verschillende mannen te maken,’ verkondigde Jasmine.

Ze had haar mobiele telefoon naast zich gelegd op het tafeltje in het restaurant, omdat de politie haar zou terugbellen. Het was geen pretje om telkens als ze naar het schermpje keek de genitaliën van de indringer te zien, maar ze wilde de foto niet wissen, voordat de dader was gepakt.

Het slipje zat in een papieren zak in haar koffer, en haar koffer stond achter in Romains pick-up. Zo nu en dan keek ze door het raam om er zeker van te zijn dat de wagen er nog stond. Ze wilde dat bewijs niet kwijtraken en ook haar kleren niet. Als er iets met haar koffer gebeurde, zou ze niets anders hebben dan een half werkende computer en het contante geld dat ze bij de bank had opgehaald.

Romain pakte haar kin vast en keerde haar gezicht naar zich toe. ‘Eet wat.’

Van de hamburger die hij voor haar had besteld, had ze nog geen hap gegeten, maar de frietjes waren lekker.

‘Hoorde je wat ik zei?’ Ze stak een frietje in haar mond.

Hij knikte. ‘Ja. Je zei dat we met twee verschillende mannen te maken hebben. Ik wacht nu op je redenatie.’

‘De man die mijn tas heeft gepakt en in mijn hotelkamer heeft ingebroken, heeft niets op de muur of de spiegel geschreven, liet geen bericht achter zoals de andere. Terwijl er een vel papier op het bureau lag. Bovendien had hij er alle tijd voor, want hij is ook nog teruggekomen.’

‘Mensen doen niet altijd dezelfde dingen. Niet als de omstandigheden anders zijn.’ De toon waarop hij sprak maakte duidelijk dat hij de advocaat van de duivel speelde.

‘Dat is waar, maar een plaats delict verraadt meestal wel iets van de persoonlijkheid van de dader. Het wezen van iemands persoonlijkheid verandert niet. Door allerlei factoren is hij wie hij is en daaraan kan hij niets veranderen, net zo min als wij dat kunnen. Dat betekent dat zijn werkwijze hetzelfde blijft, vooral als we het hebben over iets wat hij doet om een specifieke behoefte te bevredigen.’

Hij nam een snelle hap van zijn hamburger. ‘Hij heeft een bericht achtergelaten. Hij heeft het alleen niet met de hand geschreven. Ik veronderstel dat die foto op je mobiele telefoon voldoet aan zijn behoefte om te communiceren.’

‘Maar er was nergens bloed te zien.’

‘Er waren andere lichaamsvloeistoffen.’ Hij sprak nu wat zachter, nadat hij even een blik had geworpen op de oudere dame die aan een tafel naast hen zat.

Het grootste gedeelte van de ochtend hadden ze de kamer doorzocht op zoek naar bewijzen. Het was nu twaalf uur. Het restaurant liep vol met lunchgasten.

‘Maar geen bloed,’ herhaalde ze, en ook zei dempte haar stem. ‘En ik denk dat bloed belangrijk voor hem is. Het geeft hem het idee dat hij macht heeft. Hij heeft eerder gedood. Hij kan opnieuw doden. Hij vertelt me dat ik geen probleem voor hem ben, dat ik niets voorstel. Zoiets. Weet je nog wat hij op het briefje schreef dat hij me stuurde: “Houd me tegen”?’

‘Zaad geeft een man ook het gevoel dat hij macht heeft, geloof me maar. Daar gaat verkrachting toch over? Degene die in je kamer is geweest, probeert je te intimideren.’

‘Ik weet het. Het slipje, de telefoon… dat is allemaal bewijs. Maar… het is anders dan de indruk die ik heb gekregen van de ontvoerder van mijn zus.’ In gedachten keek ze uit het raam naar een donkere wolk die dichterbij kwam. Het begon weer te miezeren. ‘In tegenstelling tot wat het slipje en de foto op mijn mobieltje suggereren, is de man die mijn kamer overhoop heeft gehaald niet door lust gedreven. Hij is niet in voor de seksuele kick die geweld en dominantie hem geven. Hij was woedend dat ik die avond ben ontkomen. Daarom ging hij terug naar mijn kamer om die walgelijke dingen te doen en me daarmee te vertellen dat hij uiteindelijk zal winnen, dat hij me zal tegenhouden.’

‘Tegenhouden? Om te ademen, bedoel je?’

‘Nee, tegenhouden dat ik verderga met mijn onderzoek, zodat ik niet ontdek wat hij probeert te verbergen.’

Romain at een paar frietjes. ‘Ik ben het ermee eens dat je bezoek aan het huis van de Moreaus hem op een bepaalde manier bedreigde. Maar als hij verantwoordelijk is voor het lijk dat je daar ontdekte, waarom zit hij je dan achterna, terwijl je de politie al hebt gebeld? Als hij bang is om te worden gepakt, kan hij beter de stad ontvluchten.’

‘Hij voelt zich niet bedreigd genoeg om te vertrekken. Hij is dus niet bang voor de politie. Nog niet. Hij richt zich op mij.’

‘Dus jij denkt dat je al iets hebt gevonden wat hem zorgen baart.’

‘Ja.’ Ze wilde dat ze wist wat het was. ‘Ik denk ook dat Mrs. Moreau met het geheim te maken heeft, wat het ook is.’

‘Ik begrijp niet wat het overhoop halen van je kamer en het kelderincident met Moreau te maken heeft. Zijn hele familie kan niet betrokken zijn geweest bij wat hij deed. En ze hoeven hem niet meer te beschermen, want hij is dood.’

‘Het is inderdaad niet gebruikelijk dat familieleden bij dat soort misdrijven zijn betrokken,’ gaf ze toe.

‘Zijn moeder loog dat ze er niet was, toen Huff terugkwam met de door de rechter ondertekende huiszoeking.’

‘Maar er zijn veel moeders die weigeren in te zien hoe hun kinderen werkelijk zijn, die proberen hen te beschermen. Ik wed dat Moreau een asociaal persoon was,’ mijmerde ze hardop.

‘En dat betekent…’

‘Er bestaat een lange lijst met profieleigenschappen. Maar dit soort daders is sociaal onbeholpen en heeft over het algemeen niet de leiderskwaliteiten die nodig zijn om anderen te betrekken bij zijn misdrijven…’

‘Bedoel je dat het losers zijn, het soort dat altijd wordt gepest op school?’

‘Ja, of simpelweg wordt genegeerd. Volgens een legendarische profiler bij de FBI is een gestoorde asociale dader statistisch een niet-sportieve witte man met een laag IQ. Hij moordt vlak bij huis, omdat hij zich niet op zijn gemak voelt wanneer hij zijn vertrouwde omgeving verlaat. En meestal woont hij alleen. En als hij niet alleen woont, heeft hij zijn eigen geheime plekjes.’ Ze nam een slok van Romains milkshake. ‘Over het algemeen zijn het avondmensen, zijn ze slordig en onhygiënisch.’

‘Bijna een perfecte omschrijving van Moreau.’

‘Daarom zie ik hem geen anderen bij zijn misdrijven betrekken, vooral niet zijn moeder,’ zei ze. ‘Bovendien kan ik me niet voorstellen dat een vrouw van die leeftijd zo immoreel bezig zou kunnen zijn. Ze moet voor een invalide zoon zorgen, dus ze is behoorlijk gestrest. Ik heb de bezorgde blik in haar ogen gezien, toen hij haar riep.’

‘Niemand heeft het ooit over een invalide zoon gehad tijdens het proces.’ Romain leek verbaasd.

‘Waarom zouden ze? Ten tijde van het misdrijf woonde Moreau alleen.’

‘De gehele familie had ondervraagd moeten worden door de politie.’

‘Misschien kon Dustin dat niet aan. Dat is waarschijnlijk ook de reden dat hij niet bij het proces aanwezig was.’

‘Eigenlijk moeten we hem zien te spreken.’

‘Ik betwijfel of Mrs. Moreau ons bij hem laat. Maar eerst gaan we naar een specialist om te weten te komen of Huff dat schot heeft gelost.’

Of Romain zich bedreigd voelde door wat ze zouden ontdekken, wist ze niet, want hij vertrok slechts even zijn mond. ‘Ken je niemand bij de FBI die dat kan doen?’

‘Dat zou te lang duren. Het is zondag. We kunnen de videoband niet eens opsturen.’ De brief die ze had meegenomen uit het huis van Romains ouders wilde ze ook naar het lab sturen.

‘Je zou de video op je computer kunnen zetten om hem te kunnen mailen.’

‘Als ze al een expert beschikbaar hebben die op zondag na kerst wil werken.’

‘Het is de moeite waard om het te proberen, vind je niet?’

‘Ja,’ gaf ze schouderophalend toe. ‘Ik kan de man mailen met wie ik op de zaak Polinaro heb gewerkt. Hij was me dankbaar voor het werk dat ik heb gedaan. Hij wil me vast wel een gunst bewijzen.’

‘Eet je die nog op?’ informeerde hij, wijzend op de hamburger op haar bord.

‘Waar laat je al dat eten?’ Hij had geen greintje vet op zijn lichaam, maar dat kwam beslist niet doordat hij weinig at.

‘Dat verbrand ik,’ antwoordde hij droog.

‘Het is niet eerlijk.’

De oudere vrouw naast hen was opgestaan. Haar blik viel op de mobiele telefoon die op hun tafeltje lag.

Jasmine keek naar haar op en zette zich al schrap voor wat komen ging. Maar de vrouw leek niet erg geschrokken. Het enige wat ze deed was van het mobieltje naar Romain kijken en weer terug. ‘Om een of andere reden dacht ik dat je indrukwekkender zou zijn,’ merkte ze op, waarna ze naar de uitgang liep.

Zijn mond viel open. ‘Dat ben ik helemaal niet. Ik bén indrukwekkender,’ riep hij haar na. ‘Veel indrukwekkender, toch?’ De uitdrukking op zijn gezicht – half plagerig, half gekwetste mannelijke trots – maakte Jasmine zo aan het lachen, dat ze er buikpijn van kreeg.



Hoofdstuk 17

 

 

 

Zijn zus was laat. Gruber zat op de bank, wachtend op haar komst. Het branderige gevoel in zijn ogen irriteerde hem, maar hij wist dat het van de vermoeidheid kwam. Hij had immers niet geslapen. Nadat hij ’s nachts was thuisgekomen en het bloed had weggewassen, had hij zijn huis kritisch bekeken en besloten dat het een schoonmaakbeurt kon gebruiken. Valerie zou ongetwijfeld kritiek leveren als het er niet netjes uitzag.

Nu was hij klaar, maar moe en boos. Na al die jaren boog en boende hij nog steeds voor haar; ze had nog steeds macht over hem. Maar ze was meer moeder voor hem geweest dan zijn eigen moeder. Het was dus niet zo vreemd dat hij een bepaalde behoefte voelde om haar tevreden te stellen.

‘Vergeefse moeite,’ bromde hij verbolgen. Valerie was nu eenmaal niet tevreden te stellen. Zijn hele leven had ze nog nooit iets van hem goedgekeurd. De vernederende opmerkingen die hij zich uit zijn kinderjaren herinnerde, kwamen nog steeds op de meest onverwachte momenten naar boven: ‘Als hij niet zo lui was, zou hij me kunnen bijstaan. Maar zoals het nu gaat, is hij net zo’n last als mijn moeder… Het is een kleine viespeuk. Ik heb hem net betrapt toen hij weer met zichzelf aan het spelen was… Hij kan niemand mee vragen naar het schoolfeest. Niet één meisje op die hele school zou met hem willen uitgaan…’

Haar eeuwige vernederende opmerkingen en kritiek hadden hem zo gekleineerd en zo’n enorme woede bij hem losgemaakt, dat hij haar haatte, haar dood wilde hebben. En toch… ze had eten voor hem op tafel gezet en gezorgd dat hij een dak boven zijn hoofd had. Ze was ’s avonds na het werk naar huis gekomen… In ieder geval had ze meer gedaan dan zijn eigen moeder.

Een geluid bij de deur kondigde haar komst aan, maar ineens had hij geen zin meer om open te doen. De vrouw die hij de vorige avond had aangevallen, was zo doodsbang geweest, dat hij zich onoverwinnelijk had gevoeld. Als hij Valerie binnenliet, zou hij snel weer tot een nul gereduceerd worden.

‘Gruber, ben je daar?’

De irritatie in haar stem deed hem vlug opstaan. Het was alsof ze zelfs macht over zijn lichaam had. Even wierp hij een blik op de diepvriezer, waarin hij zijn trofee van de afgelopen nacht had gestopt, waarna hij langzaam naar de deur liep. Misschien zou ze in de vriezer kijken. Misschien zou hij het haar laten zien…

‘Gruber? Ik ben moe. Ik heb de hele nacht gewerkt en ik moet naar huis. Laat me erin.’

Hij had een ander shirt moeten aantrekken. Waarom had hij daar niet aan gedacht? Dit shirt was verkreukeld en smerig van het boenen. Even aarzelde hij, maar inmiddels bonsde ze op de deur.

‘Gruber! Ik moet met je praten.’

In haar stem was dé toon geslopen. De toon die hem bang maakte, die hem vertelde dat hij een loser was, de toon die hem ineen deed krimpen.

Toch bleef hij zonder haast naar de deur lopen en opende die kalm op het moment dat ze uitbarstte.

‘O, daar ben je dus!’

Waarom had hij gewacht met opendoen? Waarom had hij haar woede gewekt door haar te laten wachten? Hij wist het niet. De hele nacht had hij voor haar schoongemaakt. En nu had hij het weer verknald. Hij had het verknald met het smerige shirt waarover ze nu al een hatelijke opmerking maakte.

‘Het is middag,’ beet ze hem toe, gekleed in haar smetteloos witte verpleegstersuniform. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je nog in bed lag!’

Ze had een hekel aan luiheid. En hij was natuurlijk lui.

‘Ik heb gewerkt.’

‘Aan wat? Telkens als ik je dat vraag, geef je een ontwijkend antwoord. Dat betekent waarschijnlijk dat je hier de hele dag werkeloos op je gat zit. Ik weet dat je niet meer voor het lampenbedrijf werkt. Ze zouden je nooit meer terugnemen, al zou je ze smeken.’

‘Ik heb je al eeuwen geen geld meer gevraagd.’

‘Is een jaar eeuwen?’ vroeg ze schamper.

‘Hoe is het met Steve?’

‘Hetzelfde.’

Gelukkig hoefde hij niet naar haar kinderen te vragen. Gezien het feit dat het zo lastig was geweest om hém groot te brengen, had zijn zus besloten om zelf geen kinderen te nemen.

‘Ga je nog vragen of ik binnenkom?’

Hij deed een stap opzij, en met haar kwam de geur van ontsmettingsmiddelen binnen. Waarschijnlijk had ze nog iets op het werk moeten doen, anders was ze niet zo laat geweest. ‘Kun je het hier niet eens schoonmaken?’ vroeg ze, met een vies gezicht om zich heen kijkend.

Ergens hoopte hij dat ze de vriezer zou opendoen. De gedachte aan haar geschokte reactie en ontzetting, de gedachte dat hij zijn zus de baas kon zijn, ontlokte hem een glimlach.

‘Wat sta je daar stompzinnig te grijnzen?’

‘Ik overwoog om je te eten te vragen.’

‘Jij? Koken?’

‘Ik vind wel iets in de vriezer,’ zei hij, lachend om zijn eigen grap.

Haar ogen vernauwden zich. ‘Ja, kant-en-klaarmaaltijden.’

‘Niet bepaald.’

Ze keek naar hem alsof ze wist dat hij het niet aardig bedoelde, maar er ook geen behoefte aan had uit te zoeken wat er achter zijn uitnodiging school. ‘Ja, allemaal goed en wel, maar moeder is stervende. Dat weet je toch wel, hè?’

‘Ik weet dat ze ziek is.’

‘En dat kan je niets schelen?’

Moest dat dan? ‘Ze sloeg me altijd.’ Het was haar verdiende loon dat ze nu crepeerde.

‘Tegen mij was ze ook niet aardig, maar dat kun je je ongetwijfeld niet meer herinneren.’

Wat hij zich herinnerde, was dat ze lang niet zo gemeen tegen Valerie was geweest als tegen hem. Ze had Valerie nodig gehad. Valerie had voor haar gezorgd. Valerie had ook voor hem gezorgd, zodat zijn moeder dat zelf niet hoefde te doen. Valerie kon alles; ze wist hoe ze moest overleven.

‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om te kibbelen over het verleden. Gedane zaken nemen geen keer.’

‘Wat een medeleven,’ mompelde hij.

‘Je hebt er niets aan om medelijden met jezelf te hebben.’ Ze veegde een denkbeeldig stofje van haar uniform. ‘Ze zegt dat je niet één keer langs bent geweest.’

‘Ik wil haar niet zien.’

‘Oké, ze is niet perfect, maar ze is wel je moeder.’

‘En jij bent wel mijn zus, maar dat betekent nog niet dat ik je mag.’ Wat had hij ernaar verlangd om die woorden uit te spreken! Maar nu hij dat had gedaan, was hij net zo geschokt als zij. Misschien was zijn overmoed veroorzaakt door de herinnering aan zijn laatste bloederige moord, de herinnering aan dat machtsgevoel. Het was zo bedwelmend dat hij er roekeloos van werd.

‘Wat zei je daar?’ Haar strakke mond stond nu enigszins open.

Dit was bijna net zo goed als haar een blik gunnen in zijn diepvriezer!

‘Je hebt me wel gehoord.’

‘Stank voor dank,’ siste ze. ‘Besef je wel wat ik allemaal heb opgegeven om ervoor te zorgen dat jij alles kreeg wat je nodig had?’

Ze had hem nooit gegeven wat hij nodig had. Niemand had hem dat ooit gegeven. Toch staakte hij zijn aanval. ‘Ik maakte maar een grapje,’ mompelde hij, terwijl hij zijn emoties onder bedwang probeerde te houden.

‘Nou, dat was bijzonder grappig, hoor! Geen wonder dat je nooit vrienden hebt kunnen maken. Had ik maar een normaal broertje gehad, die voor zichzelf kon zorgen, dan zou mijn leven misschien niet zo’n hel zijn geweest.’

Hoe vaak had hij dat al niet gehoord? Vanwege dit soort opmerkingen had hij toen ze dertien was haar kat doodgemaakt en in haar rugzak gestopt. Valerie had de schuld gegeven aan een meisje op school dat haar altijd pestte om haar armoede. Nooit was ze te weten gekomen dat hij het had gedaan. Maar die avond had hij genoten van haar tranen. Ze had de straf verdiend. Hij gaf mensen alleen maar wat ze verdienden.

‘Ben je daarom gekomen?’ vroeg hij. ‘Om me over te halen moeder op te zoeken, zodat ik met tranen afscheid van haar kan nemen, voordat ze afreist naar het hemelse paradijs?’

‘Ik heb geen illusies dat ze naar de hemel gaat. Soms haat ik haar net zo erg als jij, maar… ik denk aan later, aan het feit dat we nooit meer vrede met haar kunnen sluiten, als we het nu niet doen.’ Een tijdje observeerde ze hem, waarna ze een diepe zucht slaakte. ‘En ik dacht dat het jou goed zou doen om eindelijk de strijdbijl te begraven.’

‘Ik ben heel gelukkig zoals het is.’

‘Gelukkig? Jij?’ merkte ze schamper op. ‘Je bent veertig, je hebt geen vrienden en je woont in een krot.’

Wat deze provocatie erger maakte dan andere, wist hij niet, maar opeens greep hij haar pols, waarop die blik in haar ogen kwam. De flits van angst die zijn behoefte aan overwicht voedde.

‘Laat me los. Je doet me pijn!’ Ze probeerde gebiedend te klinken, zoals ze gewend was, maar de lichte aarzeling maakte hem duidelijk dat ze niet meer zo zeker van zichzelf was. Hij kon dit. Hij kon haar doden, net als die anderen. Ze was niet bijzonder, niet anders dan een ander kwetsbaar mens. Niet meer.

‘Dat is juist wat ik wil,’ fluisterde hij.

‘Je bent gek! Dat heb ik altijd al geweten.’ De angst was nu onmiskenbaar. Haar neusgaten sperden zich wijd open, haar ogen werden groot.

Het gevoel van macht nam de overhand, macht die het tegengif was voor dat hulpeloze gevoel dat hem al die andere keren had geplaagd.

‘Laat me los, voordat je iets doet waarvan je spijt krijgt!’

‘Hier krijg ik geen spijt van,’ verzekerde hij haar. ‘Ik ga je pijn doen en pijn doen en nog meer pijn doen, totdat je me op je knieën smeekt om op te houden. En dan snijd ik je hart uit je lijf en stop het in mijn diepvriezer.’ Hij glimlachte. ‘Ik wil echt iets bijzonders hebben als souvenir van dit moment.’

‘Mijn hemel,’ fluisterde ze, en hij besefte dat ze wist dat het hem ernst was.

 

Romain voelde zich nutteloos, terwijl Jasmine achter haar computer druk bezig was met allerlei pogingen om het filmpje het formaat te geven dat de meeste servers konden behappen, zodat ze het per e-mail kon versturen. Het was haar inmiddels gelukt om degene te spreken naar wie ze de video-opname wilde mailen.

Eigenlijk wist Romain niet zo zeker of hij wel wilde weten of hij al dan niet het schot had gelost. Vooral omdat hij nu twijfelde aan iets waar hij al die tijd zo overtuigd van was geweest: dat Moreau zijn dochter had vermoord.

‘Mag ik deze even lenen?’ vroeg hij.

Ze keek lang genoeg op om te zien waarover hij het had. ‘Tuurlijk.’

Hij pakte haar mobiele telefoon, liep er het internetcafé mee uit en belde Huffs nummer in Colorado.

Huffs vrouw, Marcie, nam op. Haar man was weg voor zaken. Ze vroeg hoe het met hem ging en leek oprecht geïnteresseerd.

‘Goed,’ antwoordde hij, en het was waar. Sinds hij uit de gevangenis was gekomen, was het niet zo goed met hem gegaan als nu. En dat had alles met Jasmine te maken, hoewel hij daar liever niet al te lang bij stil wilde staan. ‘Wanneer is Alvin vertrokken?’

‘Een paar dagen geleden. Hij had gisteren terug moeten zijn voor kerst, maar hij belde dat er iets belangrijks tussen was gekomen en dat hij het niet redde.’

‘Heeft hij toevallig gezegd waar hij heen ging?’

‘Hij zit in New Orleans. Hij vroeg me of ik jou zijn mobiele nummer kon geven, als je belde. Hij heeft geprobeerd je te bereiken.’

Romain greep de telefoon steviger vast. ‘Heeft hij nog details gegeven?’

‘Nee, maar dat doet hij nooit,’ merkte ze lachend op. ‘Pas als een zaak voorbij is, vertelt hij me er soms over. Heb je een pen bij de hand?’

‘Momentje.’ Hij liep het café weer in en vroeg om een pen en een servetje om op te schrijven. Jasmine zat nog steeds op dezelfde plek. Ze staarde met zo’n intensiteit naar het scherm, dat hij besefte dat ze op iets belangrijks was gestuit. Met zijn blik op haar gespannen rug gericht, krabbelde hij het nummer dat Marcie opgaf op het servetje, waarna hij het gesprek beëindigde en direct naar haar toe liep. ‘Wat is er?’ vroeg hij. Eigenlijk verwachtte hij dat ze hem zou vertellen dat er bekend was geworden dat er de afgelopen nacht een vrouw was vermoord, zoals ze had gedroomd.

Maar dat was het niet.

Ze wees naar het scherm. ‘Ik kreeg dit bericht van Pearson Black. Hij heeft het gisteren gemaild naar de mailbox van De Laatste Linie. Skye heeft het vervolgens naar mijn eigen mailadres doorgestuurd.’

Het was kort. Er stond alleen: ‘Heb je gevonden wat je zocht?’

Als de vraag door iemand anders was gesteld, zou Romain niet aan de oprechtheid hebben getwijfeld. Maar omdat de woorden afkomstig waren van de man die hij wantrouwde om de rol die hij had gespeeld in het onderzoek naar de moord op zijn dochter, kon dit net zo goed een uitdaging zijn. ‘Hij weet iets.’

‘Ja, dat denk ik ook.’

‘Kun je hem verleiden te vertellen wat hij weet?’

Ze klikte op Instant Message en zag dat Black online was. ‘Wie was de dode man?’ toetste ze in.

Ze wachtten enkele minuten, waarin Jasmine ondertussen een privédetective uit Californië belde die Jonathan heette. Ze vroeg hem alle mogelijke gegevens te verzamelen over de Moreaus en Pearson Black. Toen ze keek of er een bericht was, had Black al geantwoord.

‘Daar ben je dus. Waar heb je gezeten?’ las ze hardop voor. ‘Ik dacht dat ik je weer zou zien.’

‘Hij lijkt niet echt verbaasd over je vraag over de dode man,’ merkte Romain op. ‘De meeste mensen zouden vragen over welke dode man je het hebt.’

‘Dat zou je inderdaad verwachten.’ Ze stelde hem weer een vraag: ‘Was jij degene die me in de kelder opsloot?’

 

CopBedTimeStories: Je hebt me gekwetst. Waarom verdenk je me daarvan?

JazzStratford: Je was de enige die wist dat ik erheen ging.

CopBedTimeStories: Je bent niet echt onzichtbaar.

JazzStratford: Je hebt mijn vraag niet beantwoord.

CopBedTimeStories: Welke vraag?

JazzStratford: Wie was de dode man?

 

Toen er geen antwoord meer kwam, vreesde Romain dat ze hem kwijt waren. Maar net op het moment dat hij wilde voorstellen weg te gaan, greep ze hem bij de arm.

‘Kijk eens!’

 

CopBedTimeStories: Jack Lewis, Geb. 12/8/54; Laatst gezien: Longsford Community Center. Hij was de chauffeur van een busje dat kinderen van school naar een naschoolse opvang reed.

JazzStratford: Hoe weet je dat?

 

Het antwoord van Black bestond uit één zin en was geen antwoord op de vraag: ‘Zeg niet dat ik nooit iets voor je heb gedaan.’

Ze schreef: ‘Wie heeft hem gedood?’

‘Dat weet niemand,’ luidde het antwoord. En dat was het. Daarna reageerde hij niet meer.

‘Wat denk jij ervan?’ vroeg ze aan Romain, terwijl ze achterover in haar stoel leunde.

Hij toetste het nummer in dat Marcie Huff hem had gegeven. ‘Ik geloof dat Huff in New Orleans zit, en we hebben zijn hulp hierbij nodig.’

Ze stond zo snel op, dat haar stoel bijna omviel. ‘Wat doet hij hier?’

‘Blijkbaar is hij hier voor zaken. Volgens zijn vrouw heeft hij geprobeerd in contact met me te komen.’

Maar Huff nam niet op. Romain kreeg zijn voicemail.

‘Dit is Romain. Bel me terug,’ sprak hij in, waarna hij Jasmines nummer doorgaf.

 

Ze wachtten tot het donker was en reden toen naar het huis van de Moreaus. Het zag er precies zo uit als op de foto’s die hij in de rechtszaal had gezien, nu bijna vier jaar geleden. Dezelfde slonzige aanblik vanaf de stoep, dezelfde schilferende verf, dezelfde verwaarloosde en geïsoleerde sfeer. Het feit dat zijn dochter onder volkomen andere omstandigheden in dit huis was geweest, maakte pijnlijke herinneringen los.

Zoals het telefoontje dat hij had ontvangen van de naschoolse opvang die hem had verteld dat Adele niet meer bij haar vriendinnetje was en ook niet was thuisgekomen. De surrealistische hectische dagen die daarop waren gevolgd, waarin hij slechts heel kort had geslapen en ieder moment folders had uitgedeeld, de buurt in was gegaan, had samengewerkt met de politie en een beroep had gedaan op de media.

Vier weken later was rechercheur Huff aan zijn deur verschenen om hem te vertellen dat Adeles lichaam was gevonden. Het telefoontje van de buurman die een verdachte had genoemd: Francis Moreau. Het gesprek waarin Huff alle bewijzen had genoemd die hij in het huis van Moreau had aangetroffen. De eerste keer dat hij Moreau in de rechtszaal had gezien. Alles kwam terug. Het werd hem bijna te veel.

Tot zijn verbazing vroeg Jasmine niet of het ging. In plaats daarvan legde ze, in een gebaar van medeleven en steun, een hand op zijn rug. ‘Ik heb de trekker overgehaald,’ uitte hij met moeite. ‘Ik zou het zo weer doen. Nu.’

‘Dat is de vraag,’ reageerde ze kalm. ‘Wil je liever in de auto wachten?’

Na een diepe ademhaling schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, ik wil deze plek met eigen ogen zien.’

‘Volgens mij is er niemand thuis.’ Ze had al gezegd dat de wagen waarin ze Phillip had zien rijden er niet stond en evenmin de oude Buick die in de oprijlaan had gestaan.

‘Wat doet de moeder van Francis voor de kost?’ vroeg hij zacht.

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘De buurvrouw vertelde me dat ze ’s nachts werkt, maar ze zei niet waar. De privédetective die ik heb gebeld, toen je onze pizza’s haalde, heeft me verteld dat ze jaren geleden een verpleegopleiding heeft gevolgd, dus het kan best dat ze nog steeds als verpleegkundige werkt.’

Ze parkeerden de auto twee straten verderop en liepen terug naar het huis. Romain zag dat er eieren tegen een raam waren gegooid. ‘Zo te zien zijn ze niet geliefd.’

‘Degene die de eieren heeft gegooid, kan daar maar beter mee ophouden,’ zei ze. ‘Ze beseffen niet hoe gevaarlijk dat kan zijn.’

Ze bereikte als eerste de achterdeur. Romain bleef wat achter en deed zijn best om zich niet de verwarring en angst voor te stellen die zijn dochter moest hebben gevoeld op het moment dat ze door een vreemde naar binnen was gedwongen.

‘Hoe komen ze ertoe?’ vroeg hij zachtjes, op het moment dat hij naast haar kwam staan. ‘Hoe komt een man zo verdorven als Moreau?’

‘Ik wou dat ik het je kon vertellen,’ fluisterde ze. ‘De meeste seriemoordenaars hebben een moeilijke jeugd gehad, zijn mishandeld. Maar verder is er nog weinig over bekend. Lustmoordenaars zijn structureel anders. En omdat we hun gedrag niet kunnen verklaren, noemen we het pathologisch.’

Romain klopte op de deur. Niemand deed open, maar dat was geen verrassing. Er scheen geen licht in huis, althans niet zichtbaar.

‘Dustin is thuis,’ zei hij.

‘Hoe weet je dat?’

‘Ze nemen hem nooit ergens mee naartoe. Zelfs niet naar de rechtszaal, waar zijn broer terechtstond voor moord.’ Hij klopte nog een keer.

‘Maar zelfs als hij thuis is, kan hij niet opendoen.’

‘Ik kan zonder zijn hulp binnenkomen.’

‘Je gaat toch niet inbreken?’

‘Jawel.’

Ze greep zijn arm. ‘Hier is al eens een man vermoord. Wil je het volgende slachtoffer worden?’

‘Dat risico neem ik.’

‘Maar als we worden betrapt –’

‘We worden niet betrapt, want jij gaat terug naar de auto.’

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Vergeet dat maar! Je bent nog steeds voorwaardelijk vrij, is het niet?’

Hij gaf geen antwoord, maar ze wist dat het zo was. ‘Als ze je betrappen, moet je weer de gevangenis in!’

Zwijgend nam hij haar in zijn armen en gaf haar een lange kus, voor het geval het de laatste was. ‘Over de politie maak ik me nog het minst zorgen.’ Hij liet zijn mond langs haar hals glijden en liet haar vervolgens opeens weer los.

‘Houd op met me te zoenen!’ fluisterde ze gejaagd.

‘Waarom?’

‘Omdat ik het niet prettig vind.’

‘Je vindt het wel prettig, maar je vertrouwt me niet meer. En terecht. Ik zou mezelf ook niet vertrouwen.’

‘Bedankt voor de waarschuwing.’

‘Graag gedaan. En ga nu terug naar de auto.’

Ze pakte zijn arm vast. ‘Doe dit niet, Romain. We kunnen terugkomen wanneer Phillip thuis is. We moeten hém spreken. Ik kreeg het gevoel dat hij me iets wilde vertellen.’

‘Die krijgen we ook nog wel te spreken, maar ik wil deze kans aangrijpen om Dustin te zien.’

‘De man die achter me aan ging heeft op de een of andere manier een connectie met dit huis,’ zei ze met klem. ‘Hij zou binnen kunnen zijn.’

‘Er is niemand binnen, behalve Dustin misschien.’

‘De vorige keer was er ook iemand thuis terwijl ik dat niet had verwacht.’

‘Ga naar de auto toe. Als ik binnen tien minuten niet terug ben, waarschuw dan een van de buren of gebruik je mobieltje om hulp te roepen.’

Koppig bleef ze achter hem staan. ‘Nee, als jij naar binnen gaat, ga ik met je mee.’

Hij moest toegeven dat ze moedig was, maar hij wilde niet dat ze gevaar liep. ‘Hier zijn geen twee mensen voor nodig.’

Ze aarzelde, keek nerveus naar het huis en beet op haar onderlip.

‘Als je niet meegaat, maak ik me minder zorgen. Ga in de auto zitten, doe de portieren op slot en zorg dat ze je van buitenaf niet kunnen zien. Ik ben over enkele minuten weer bij je.’

Vloekend draaide ze zich om en liep weg. Maar een tel later keerde ze terug en trok ze zijn gezicht naar zich toe om hem een kus te geven die nog langer en heter was dan de vorige. ‘Doe voorzichtig,’ fluisterde ze, waarna ze hem losliet en wegliep.

Hij staarde haar na. Door haar verlangde hij naar dingen waarnaar hij sinds Pams dood niet meer had verlangd.

Ineens hoorde hij een geluid uit het huis komen. Hij spitste zijn oren en besefte dat het volume van een televisie hoger was gezet. Er was dus iemand thuis.

Dustin?

Waarschijnlijk. Waarom hij de tv zo luid had gezet, was hem een raadsel, maar het zou de geluiden die hij maakte overstemmen en dat kwam hem goed uit.

Hij brak het ruitje van de deur, beschermde zijn hand met de mouw van zijn leren jack, stak zijn hand door het gat en deed de deur van het slot.



Hoofdstuk 18

 

 

 

Het huis rook naar katten. Zodra hij binnen was, kwamen er al twee op hem af lopen. Denkend aan Adele, die dol op dieren was geweest, aarzelde hij. Was hij werkelijk klaar voor wat hij zou aantreffen? Kon hij het aan?

Een morbide soort nieuwsgierigheid dreef hem echter voort. Hoogstwaarschijnlijk was dit de laatste plek die zijn dochter had gezien, de plek waar ze seksueel was misbruikt, gewurgd en in de achterbak van een auto was gedumpt.

Wie was de man die haar had vermoord? Wat voor soort mens kon een tienjarig onschuldig kind zo gruwelijk mishandelen? Als het Moreau niet was geweest, welke connectie had de echte moordenaar dan met deze plek en deze mensen? En wat had die connectie te maken met Jasmine en haar zusje?

Stilletjes sloop hij de keuken in. Hij zag niet veel in de duisternis, maar hij had geen haast. Een intense behoefte om te weten had hem in zijn greep gekregen. Om alles goed in zich op te nemen, te proberen het te begrijpen, bewoog hij zich langzaam door de duistere ruimte.

Het huis oogde net als dat van zijn grootmoeder. In elke hoek prijkten goedkope prulletjes, op elke tafel lagen onderzetters en aan de muren hingen goudomrande oude foto’s.

De moeder van Francis had voor haar zoon gelogen in de rechtszaal. Kon het haar niet schelen dat hij weer in de maatschappij zou komen, dat hij een ander kind zou kunnen doden? Wat had ze gedacht toen ze de foto’s van Adeles lichaam had gezien tijdens de rechtszaak? Had ze niet het afgrijselijke verlies gevoeld dat zelfs het botste jurylid tot tranen had geroerd?

Nooit zou hij een gebrek aan menselijk fatsoen, aan medeleven begrijpen.

De keuken werd nog enigszins verlicht door de maan, die door een raam naar binnen scheen, maar in de woonkamer was het te donker om iets te kunnen onderscheiden. De luiken voor de andere ramen waren dicht. Omdat hij niet wilde struikelen, deed hij het licht aan. Een zwarte kat die had liggen slapen op een oude ligstoel stond op, rekte zich uit en keek hem onverschillig aan. Twee andere katten, allebei grijs, sprongen van de bank, en een vierde streek langs zijn benen. Ze waren alle vier te dik.

Hij begreep waarom ze de woonkamer verkozen boven een slaapkamer. Van boven kwam namelijk een oorverdovend kabaal. Toch was er ineens een stem boven de herrie uit te horen.

‘Mam? Waar ben je? Mam?’

Eerst dacht Romain nog dat degene die riep hem had gehoord en dacht dat het zijn moeder was. Al snel vermoedde hij echter dat degene die zijn moeder riep helemaal geen antwoord verwachtte. De woorden vormden eerder een klaagzang, een monotone klacht.

De traptreden kraakten, maar Romain betwijfelde of iemand hem zou horen boven het geschal van de tv uit. Degene die zich in de kamer bevond, leed. Hij kon de pijn, de ellende in de stem horen.

Hij liep de gang in en bleef voor de laatste van de drie deuren staan. ‘Dustin?’

Abrupt hield het geluid op en enkele ogenblikken lang was het volkomen stil. Vervolgens weerklonk er een stem. ‘Is daar iemand? Ben jij het, Phillip?’

‘Ik ben het.’ Romain opende de deur en zag een man met een verschrompeld gezicht in een ziekenhuisbed liggen. Het enige licht in de kamer kwam van de televisie hoog tegen de muur, waarvan het geluid was uitgezet. Een slangetje liep van de arm van de man naar een dienblad op zijn schoot, waarop een fles water stond en twee afstandsbedieningen lagen.

De ogen van de man werden groot op het moment dat hij Romain zag. ‘U bent de man die Francis heeft neergeschoten. Ik heb het op tv gezien!’ Hij greep de metalen rand van het bed en probeerde zich op te trekken. Toen dat niet lukte, greep hij een van de afstandsbedieningen en drukte op een knop, waarop het bed piepend in beweging kwam en hij een zittende houding aannam. ‘Hoe bent u binnengekomen?’

‘Ik heb een ruitje ingeslagen.’

In stilte staarden ze elkaar aan. Ten slotte verbrak Dustin de stilte. ‘Bent u hier om me te vermoorden?’

Als er ook maar een spoortje angst in de stem had doorgeklonken, had Romain hem kunnen haten, maar in plaats van angst hoorde hij alleen maar hoop.

 

Jasmine had de motor gestart om de verwarming te laten draaien, maar het beven ging niet over. Ze bleef denken aan hoe snel en gemakkelijk ze de belangrijkste mensen in haar leven was kwijtgeraakt: haar zus, haar moeder en haar vader. Misschien dat haar zus de enige was die echt weg was, maar eigenlijk waren haar ouders vanaf dezelfde dag afwezig geweest. Hun afwezigheid was zelfs nog pijnlijker, omdat het om een afwijzing ging.

De gedachte dat ze nog iemand, dat ze Romain zou verliezen, was onverdraaglijk.

Dat ze hem nu al, na een week, indeelde bij haar familieleden, gaf wel aan dat hij iets bij haar losmaakte, iets wat ze nooit eerder had gevoeld, iets krachtigs en intens. Iets waardoor ze geen vrienden konden blijven na haar vertrek.

Eindelijk begreep ze wat hij haar had proberen te zeggen over hartstocht. Over intensiteit. Over liefhebben.

‘Nee, niet liefhebben,’ zei ze geschrokken voor zich uit, dat woord moest ze niet gebruiken. Ze kon niet verliefd zijn. Niet zo snel. Zelfs op de middelbare school was ze nooit verliefd geweest. Daarvoor stelde ze zich te defensief op, was ze te voorzichtig en te praktisch ingesteld. Ze was bezorgd om Romain, dat was alles. Dat zou ze bij ieder ander ook zijn die het huis van een moordenaar binnen sloop. Ze zou zich zorgen hebben gemaakt om Harvey, om Bob, haar laatste vriendje, of Steve, degene voor hem…

Maar niet met hetzelfde soort wanhoop. Ze kon hier niet langer blijven zitten en zich afvragen wat er was gebeurd. Romain was nog maar tien minuten weg. Niet lang genoeg om de politie te bellen en te riskeren dat hij weer naar de gevangenis werd gestuurd wegens inbraak, maar lang genoeg voor haar om te beseffen dat het een vergissing was geweest om niet met hem mee te gaan. Ze moest checken of hem niets was overkomen.

Ze zette de motor uit en wilde net uitstappen, toen haar mobiele telefoon ging. Het was de politie.

Verbaasd nam ze op. ‘Hallo?’

‘Mrs. Stratford?’

‘Ja.’

‘U spreekt met brigadier Kozlowski.’

Kozlowski, de politieman die haar over Pearson Black had verteld. Degene die haar bij het begin van haar zoektocht had geholpen. ‘Wat kan ik voor u doen, brigadier?’

‘Ik vrees dat ik slecht nieuws heb.’ Even pauzeerde hij. ‘Er is vannacht een vrouw vermoord.’

Onmiddellijk drongen zich visioenen aan haar op van de vreemdeling die door het raam naar binnen was gekomen. Dit had ze verwacht, nietwaar? Maar hoe meer uren er waren verstreken, hoe beter het haar was gelukt om zichzelf ervan te overtuigen dat het niet meer dan een nachtmerrie was geweest.

‘Wie heeft het lichaam gevonden?’

‘De vriend van de vrouw. Hij bleef bellen, maar ze nam niet op, dus ging hij erheen om te kijken wat er aan de hand was en –’

‘– vond hij haar lichaam.’ Ze was ontdaan door het nieuws, maar ze vroeg zich toch ook af waarom Kozlowski háár belde.

‘Ja, inderdaad.’

Na een snelle blik op haar horloge besloot ze naar de straat van de Moreaus te rijden. Ze maakte zich zorgen om Romain. Ze startte de motor weer. ‘Hoe kwam het bij u op om mij erover te bellen, brigadier?’

‘Zit u?’

Ze gaf gas en reed de hoek om. ‘Ja.’ Ze hield zich voor dat ze volledig voorbereid was op wat hij haar zou vertellen, maar dat bleek niet zo te zijn.

‘De moordenaar heeft uw naam op de muur geschreven. Met het bloed van het slachtoffer.’

Ze remde zo hard, dat ze bijna met haar gezicht op het stuur knalde. Ze had gelijk gehad! De moordenaar had haar in gedachten gehad tijdens zijn gruwelijke daad. ‘Zoals hij Adeles naam op de muur van de badkamer heeft geschreven? Met die eigenaardige mengeling van hoofdletters en die vreemd gevormde e’s?’

‘Dat kan ik u niet zeggen. Dat begrijpt u zeker wel,’ antwoordde Kozlowski.

Ze begreep dat zijn antwoord een bevestiging was, maar op dit moment kon ze zich niet op dit probleem concentreren. Er was een acuter probleem waarop ze zich moest richten; Romain bevond zich in het huis van de Moreaus.

Ze begon weer te rijden.

‘Bent u daar nog?’

In de woonkamer van het huis piepte nu licht langs de randen van de rolgordijnen. Dat licht brandde nog niet toen ze er samen waren langsgereden. Zou Romain het zelf hebben aangedaan? En als dat zo was, dan vreesde ze dat Phillip of Mrs. Moreau het zouden merken, zodra ze thuiskwamen.

‘Hallo?’ drong Kozlowski aan.

Ze ging langzamer rijden. ‘Iemand wordt behoorlijk nerveus van mijn aanwezigheid hier in New Orleans,’ reageerde ze uiteindelijk.

‘Ja, dat denk ik ook. Maar dat is niet alles.’

‘Wat dan?’ Ze deed geen moeite meer om nog een blokje om te rijden, maar zette de auto stil op de hoek van de straat, waar ze zicht had op het huis.

‘Ik heb een foto gezien van het slachtoffer, een zekere Pudja Vats.’

‘Dat is een Indiase naam.’

‘Ja, en ze leek erg veel op u.’

Natuurlijk. Pudja Vats was een vervanging voor haar geweest. Hij had haar vermoord om de gelijkenis. Mijn hemel…

‘Kent u iemand in New Orleans die u kwaad zou willen doen?’

‘Het is de man die mijn zus heeft ontvoerd,’ zei ze.

‘Hoe weet u dat?’

Ze wilde zeggen dat ze hem had gezien, en dat was ook zo. Voor haar geestesoog. Maar ze wist dat zo’n opmerking tot scepsis zou leiden. ‘Hij heeft me een pakje gestuurd met de armband van mijn zusje.’

‘Wanneer?’

‘Iets meer dan een week geleden. Ik heb dinsdag een afspraak met iemand die compositietekeningen maakt. Zodra ik die tekening heb, kom ik hem laten zien op het politiebureau.’

‘Verblijft u op een veilige plek?’

Opnieuw richtte ze haar ogen op het huis. Haar hart ging wild tekeer. Waarom was Romain nog niet naar buiten gekomen? ‘Ja.’

‘Waar?’

‘In Portsville,’ antwoordde ze afwezig.

‘Mooi zo. Ik ben blij dat u niet in de stad blijft. U zit daar beter, totdat we die man te pakken hebben.’

Kom op, Romain. ‘Bestaat er een kans dat u de rechercheur die deze zaak leidt kunt overhalen om mij de plaats delict te laten zien?’ vroeg ze.

‘Nee. Hij laat niemand anders dan het forensisch onderzoeksteam toe.’

‘Maar ik kan helpen. Ik ken deze man.’

Even aarzelde hij. ‘Ik veronderstel dat ik met hem zou kunnen praten. Als u goed genoeg bent voor de FBI, bent u zeker goed genoeg voor ons, nietwaar?’

‘Dat hoop ik.’ Opnieuw wierp ze een blik op haar horloge. Romain was nu zestien minuten weg, een eeuwigheid. ‘Ik moet nu gaan. Ik bel u nog wel.’ Ze deed het portier open en stak tijdens het uitstappen haar mobiele telefoon in haar zak.

 

Vanuit de achterste slaapkamer hoorde ze stemmen komen. Ze herkende die van Romain. De andere stem was waarschijnlijk van Dustin, want van Phillip was die zeker niet. Ze hadden het over een adoptiecentrum waar Beverly blijkbaar werkte.

Opgelucht dat Romain geen direct gevaar liep, keerde ze terug naar de woonkamer. Het was nauwelijks te geloven dat de Moreaus hier nog maar enkele jaren woonden. Het was alsof ze hier al hun leven lang hadden gewoond, gezien de prullaria die ze hadden verzameld.

Op een oude piano stond een rij ingelijste foto’s. Een ervan was een familiefoto waarop de drie jongens Moreau nog vrij jong waren. De jongen die Phillip moest zijn, gezien zijn lichtere teint, stond achter zijn zittende moeder en hield een hand op haar schouder. Francis, met zijn zwarte haar en donkere ogen, stond naast Phillip. Een veel dunnere versie van Beverly in een lichtgroene jurk en een bril op hield de hand vast van een kleine man met net zulk zwart haar en zulke donkere ogen als Francis. En een kleuter, waarschijnlijk Dustin, zat op zijn vaders schoot. Het was een typisch Amerikaans gezin.

Wat was er misgegaan? Hoe was Francis zo geworden? Wanneer was Dustin ziek geworden?

Het geluid van een auto deed haar verstarren. Met ingehouden adem luisterde ze of de auto voor het huis stopte. Maar dat gebeurde niet. Het geluid ebde weg.

Ze slaakte een zucht van verlichting en besloot Romain te gaan halen. Ze namen te veel risico door zo lang in het huis te blijven. Opeens dacht ze aan haar handtas en haar fototoestel. Als ze die hier zou kunnen vinden, had ze het bewijs dat Mrs. Moreau bij een misdrijf was betrokken, met Phillip of met degene die de tas had gestolen. Misschien lukte het haar zelfs om een connectie met Pearson Black te ontdekken…

Op de begane grond vond ze niets, dus ging ze naar boven, naar de eerste kamer aan haar rechterhand, waarvan ze vermoedde dat die van Phillip was. Het rook er naar goedkope eau de cologne en het was er veel te slordig voor Beverly. Op de vloer lag een eenpersoonsmatras. Het beddengoed en de stapel vuile kleren vormden een grote hoop.

Als nachtkastje gebruikte hij een krat. Er stond er een goedkoop ogend wekkertje op en een lamp zonder kap. De kast stond open. Op de bovenste plank waren enkele dozen zichtbaar. Verder hingen er drie overhemden, maar geen broeken.

Ze haalde een paar dozen van de plank, doorzocht ze, maar het was duidelijk dat ze al jaren niet waren geopend. In de ene vond ze een stapel losse foto’s, in de andere restjes stof en naaipatronen van jurken voor kleine meisjes. Wie zou die jurken hebben gemaakt? Mrs. Moreau had geen dochters, maar misschien wel nichtjes.

Nadat ze de dozen had teruggezet, deed ze het licht uit en liep de gang door naar een ander vertrek. Het stond vol met meubels: een bureau, een tweepersoonsbed waarop een slapende kat lag, een kledingkast met een spiegel en een tafel waarop nog meer foto’s prijkten.

Ze baande zich een weg naar het bureau en bekeek de papieren die erop lagen. Het waren verzekeringsdocumenten, recepten voor medicijnen waarvan ze nog nooit had gehoord, rekeningen die aantoonden dat de Moreaus achterliepen met hun betalingen en veertienhonderd dollar huur per maand moesten betalen voor het huis.

Er stond ook een oude computer. Ze zette hem aan en doorzocht vervolgens de lades, terwijl de computer opstartte. Behalve pennen, potloden en losse postzegels, vond ze een adresboek. Ze stak het in haar broekzak en richtte haar aandacht op de computer. Ze ging na wat er zoal op internet was bekeken.

Iemand bezocht regelmatig een gamesite. Een website waarop artsen medisch advies gaven werd ook vaak geraadpleegd. De rest van de websites op de geschiedenislijst was gericht op handwerktips voor kinderen met materialen als klei, karton en papier. Zou dit voor het werk van Mrs. Moreau zijn?

De stemmen in de andere kamer bleven zacht. Ze hoorde niet veel, maar ving af en toe een woord op. Het leek erop dat Romain vroeg hoe Francis als kind was geweest, of Dustin had geweten dat hij gevaarlijk was.

Buiten werd het portier van een auto dichtgeslagen, wat haar kippenvel bezorgde. Er kwam iemand thuis.

Blijkbaar had Romain het ook gehoord, want het gesprek stokte. Alleen een gekraak in de gang verbrak de stilte.

Hij vertrok.

Gelukkig. Ze wilde iets zeggen, hem laten weten dat ze ook in het huis was, maar durfde geen geluid te maken. Hij zou de auto wel zien staan. Ze zou zo naar buiten glippen en hem daar treffen.

Op het moment dat ze het licht wilde uitdoen, zag ze hem!



Hoofdstuk 19

 

 

 

Het was hem echt. Er was geen twijfel over mogelijk. Dit was de man die haar zus had ontvoerd.

Jasmine kon geen adem meer halen, niet meer bewegen. Met ogen groot van ontzetting staarde ze naar de foto die tussen alle andere foto’s op de tafel stond. De ontvoerder van Kimberly stond naast Mr. Moreau, dezelfde man die ze op de familiefoto beneden had gezien. Ze waren beiden jaren jonger dan ze nu zouden zijn en droegen petjes. Donkere ogen, die verraderlijk zachtaardig stonden, staarden haar aan. Hij glimlachte precies zo naar de camera als hij op die fatale dag naar haar had geglimlacht in hun woonkamer. Hij had een vriendelijke, angstaanjagend misleidende glimlach, met een arm om de kleinere, steviger Mr. Moreau geslagen.

Zouden het broers zijn? Oom en neef?

Pas op het moment dat ze iemand het huis hoorde betreden, kwam ze in actie. Ze griste de foto van tafel, knipte het licht uit en ging met haar rug achter de deur staan. Ze had te lang gewacht. Nu kon ze niet meer naar buiten komen. De enige uitgang was beneden: via de voor- of achterdeur. Ze hoorde iemand beneden van de woonkamer naar de keuken lopen.

Voorzichtig zette ze de deur op een kier en keek de gang in. Zou ze de voordeur kunnen bereiken? Ze moest iets doen, voordat Phillip of Mrs. Moreau ontdekte dat de achterdeur was beschadigd en ze naar haar op zoek gingen.

Vanuit de andere kamer riep Dustin: ‘Mam?’

‘Ik ben het!’

Het was Phillip, niet Beverly.

‘Waar is mam?’

‘Wat denk je? Op haar werk. Ze komt over een paar uur thuis.’

‘Ik dacht dat ze met kerst geen kinderen zouden hebben.’

‘Het liep anders.’

‘Alle kinderen zouden een thuis hebben. Hoe zit het met de kerstman?’

‘Er is geen kerstman, Dusty. Dat weet je best.’

‘Maar dat weten zij niet. Waar ben je geweest?’

‘Uit.’

‘Kun je boven komen? Het kost me moeite om te schreeuwen.’

‘Zo meteen. Ik heb taart gekocht. Wil je er nu al een stuk van?’

‘Mag ik eerst een pijnstiller?’

‘Ik heb je een injectie gegeven voor ik wegging.’

‘Ik heb meer nodig.’

Het duurde lang voordat er een antwoord kwam. ‘Het spijt me, maar je zult moeten wachten.’

‘Kom op, Phil…’

‘Het is elke avond hetzelfde liedje, Dusty. Je weet wat mam heeft gezegd.’

‘Help me, man!’

‘Doe de tv aan. Zorg dat je wordt afgeleid. Ik kom zo met de taart.’

Ze vroeg zich af of Romain de auto had zien staan. Hoe zou hij reageren op het feit dat ze er niet was? Ze moest hem bereiken, voordat hij in paniek raakte en de politie belde of hier aan de deur kwam. Ze moest hier zo snel mogelijk weg en hopen dat het even zou duren voordat de Moreaus erachter kwamen dat het adresboek en de foto waren verdwenen. De minste bedreiging zou de ontvoerder van Kimberly weer in woede doen ontsteken. En dan zou hij misschien weer een onschuldige vrouw vermoorden die op haar leek.

Maar pas als Phillip naar boven kwam, kon ze iets ondernemen.

‘Dustin?’

Phillips stem was van toon veranderd, en ze hield haar adem in.

‘Wat?’

Inmiddels riepen ze luid naar elkaar om boven het geluid van de tv uit te komen. Dustin had het volume weer flink opgeschroefd.

‘Is er iemand in huis geweest?’

Haar hart bonsde in haar keel.

De televisie werd uitgezet, maar Dustin gaf geen antwoord.

‘Ik vroeg je wat, Dustin.’

Er bewoog iets in de keuken, waarna er een luide vloek klonk en er iets viel.

Phillip stormde de trap op. ‘Iemand heeft de achterdeur geforceerd!’ riep hij, Dustins kamer in rennend. ‘Heb je iets gehoord of gezien?’

‘Ik weet niet waarover je het hebt.’

‘Ze hebben verdorie het ruitje gebroken! Je moet iets hebben gehoord!’

Dustin kreunde alsof de pijn hem te machtig werd. ‘Op dit moment zou iemand mijn kop eraf kunnen slaan en dan zou ik het nog niet merken.’

Er volgde een moment van stilte. ‘Maar je zou het me toch wel vertellen, hè, als je iets had gehoord?’

Er kwam geen antwoord.

‘Dustin! Je zou mam heel veel problemen kunnen bezorgen. Begrijp je dat?’

‘Mam zou moeten worden vrijgelaten. En jij ook.’

‘Praat niet zo. Je weet niet eens wat er gaande is.’

‘Ik weet dat het iets met mij te maken heeft en dat bevalt me niet. Ik ben het zat om die vermoeidheid op haar gezicht te zien, Phil. Ik ben het zat om een last te zijn.’

Ze had dolgraag de rest van het gesprek gevolgd, maar dit was haar kans om weg te komen. Stilletjes sloop ze de gang in, de trap af naar de voordeur. Voorzichtig deed ze de deur open en botste bijna tegen Romain op, die zijn hand net hief om te kloppen. Snel maakte ze hem duidelijk dat hij stil moest zijn, en ze zag de opluchting op zijn gezicht op het moment dat ze de deur achter zich dichtdeed. Daarna pakte ze zijn hand, en renden ze naar de auto.

 

Romain wilde terug naar Portsville. Jasmine had er geen bezwaar tegen. Hij wilde niet in New Orleans blijven, want hij wist dat ze een veilige plek nodig hadden om bij te komen, te slapen. Maar hij zei nauwelijks een woord tijdens de rit. Jasmine popelde om uit te zoeken wat de voorwerpen die ze uit het huis had meegenomen konden betekenen in verband met de verdwijning van Kimberly en dacht hardop na over de mogelijkheden. Romain kon alleen maar denken aan het moment dat hij bij de auto was gekomen en die leeg had aangetroffen.

Geplaagd door visioenen van Phillip die haar uit de auto sleurde, wurgde en in de kofferbak legde, had hij zich net zo hulpeloos gevoeld als toen Adele werd vermist. Hij had niets kunnen doen. En net als Adele, had Jasmine kunnen sterven, voordat hij zelfs maar een poging had gedaan om haar te redden. En dood was voor altijd.

Hij had overwogen om het huis weer in te gaan om haar te zoeken, maar als hij haar niet had kunnen vinden, had hij niet de politie kunnen bellen. Ze dachten dat hij Francis had doodgeschoten. De autoriteiten zouden het te druk hebben met het beschermen van de rechten van de Moreaus en niets ondernemen tot er bewijzen waren dat Jasmine inderdaad werd vermist. Phillip zou dan alle tijd hebben om zich van haar lichaam te ontdoen.

Zo was het gelukkig niet gegaan, maar het had wel gekund. Het was in ieder geval genoeg geweest om hem te laten beseffen dat hij nooit meer om iemand wilde geven. Om niemand, maar zeker niet om een vrouw die zelf om problemen vroeg.

‘Wat is er?’ vroeg ze uiteindelijk.

‘Wat denk je dat er is?’ beet hij haar toe. ‘Je had niet dat huis binnen moeten gaan. We hadden afgesproken dat je in de auto zou wachten.’

‘Ben je daar nog steeds boos over?’

Alsof het om niets ging! Hij had doodsangsten uitgestaan. Hij stond net op het punt te zeggen dat hij niet voor haar kon zorgen als ze dat niet toeliet, toen hij zich realiseerde dat ze dat ook helemaal niet wilde. Hij was degene die haar wilde beschermen. ‘Ik ben niet boos.’

‘Dat ben je wel. Sinds ons vertrek heb je nog geen twee woorden gesproken.’

‘Wat wil je dat ik zeg?’

‘Je zou me bijvoorbeeld kunnen vertellen waar jij en Dustin het over hebben gehad.’

‘Of misschien kun jij me vertellen waarom je niet in de auto bent gebleven.’

Ze wierp hem een nijdige blik toe. ‘Waarom denk je?’

‘Omdat je roekeloos bent? Omdat je om een of andere duistere reden geen gevaar wilt zien? Omdat je denkt dat je kogelvrij bent en dat alleen anderen iets kan overkomen? Nou, ik kan je verzekeren dat het verdorie wel kan gebeuren! Het is mij overkomen, nietwaar?’

Ze haalde diep adem en legde haar hand op zijn onderarm. ‘Er is me niets overkomen. Ik leef.’

Gegeneerd schudde hij haar hand van zijn arm. ‘Houd op. Je betekent niets voor me. Ik geef om niemand meer. Niet meer.’

Ze wendde haar gezicht af en staarde uit het raam. ‘Ik heb je bang gemaakt en dat spijt me,’ reageerde ze kalm. ‘Dat was niet mijn bedoeling. Maar ik heb het gedaan omdat jij mij eerst bang had gemaakt.’

Hij wilde geen begrip of verklaringen, hij wilde een doelwit. Toen hij een motel langs de kant van de weg zag, trapte hij op de rem en reed de parkeerplaats op.

Met een hand tegen het dashboard en een hand om haar veiligheidsgordel, hield ze zich schrap, maar hij verontschuldigde zich niet. ‘Wat doe je?’ vroeg ze, nog steeds ergerlijk kalm. ‘Waar gaan we heen?’

‘Wé gaan nergens heen. Ik laat je hier achter. Ik zal je het geld geven dat je nodig hebt om uit deze puinhoop te komen, en dat is het dan. Ik wil niets meer met je te maken hebben.’

Eindelijk verscheen er iets van kwaadheid in haar ogen. ‘Waarom? Ik weet dat je om me geeft, ook al wil je dat niet toegeven. Ik zag de opluchting op je gezicht, toen ik het huis uit kwam.’

‘Dat zou ik bij ieder ander ook zijn geweest. Vooral bij iemand die zo stom was om naar binnen te gaan in de wetenschap dat daar ooit een man is vermoord.’

‘Jij bent ook naar binnen gegaan!’

‘Ik kan mezelf verdedigen!’

‘Zoals de dode man in de kelder? Wat doe je tegen kogels?’

Hij kwam tot stilstand, zette de motor uit en wilde uitstappen, maar ze pakte zijn arm.

‘Vertel me eens, Romain, vind je dat je je vrouw in de steek laat omdat je met mij naar bed wilt?’

‘Ik wil niet met je naar bed.’

‘Dat is een leugen. Je vond het fijn. Je wilt meer. En dat knaagt aan je. Je voelt je schuldig dat je kunt doorgaan met leven, liefhebben en genieten, en Pam niet. Maar het is niet jouw schuld dat ze ziek werd en ook niet mijn schuld!’

Het leven was zoveel simpeler als hij niets te verliezen had. Hij had zich aangepast, wist hoe hij de dag moest doorkomen. Dus waarom zou hij iets beginnen met Jasmine? Liefhebben zonder de oude zekerheid dat het lot hem gunstig gezind was, was onbekend terrein geworden. En daar wilde hij zich niet op wagen.

Hij trok zich los, stapte uit en beende naar de receptie. Een slaperige man van middelbare leeftijd gaf hem de sleutel van een kamer. Toen hij terug liep naar de auto, motregende het, maar hij hoefde Jasmine niet aan te moedigen uit te stappen. Ze stond al buiten in de regen, haar haar en kleding vochtig, met haar koffer in de hand.

Hoewel hij de koffer van haar wilde overnemen, weigerde ze, waarna ze haar kamer zochten. Hij deed de deur open, maar ze glipte langs hem heen naar binnen en versperde hem de weg met haar koffer. Nadat ze de sleutel uit zijn hand had gegrist, sloeg ze de deur voor zijn neus dicht.

Allerlei gevoelens bestormden zijn geest. Hij wist dat hij onredelijk was en betreurde wat hij had gedaan, maar hij kon de emoties die ze had losgemaakt niet aan. En dit was de enige manier die hij kende om die emoties uit te bannen. Wat hij nodig had was afzondering. Dat wist hij toen ze hem uit de gevangenis hadden laten gaan en dat wist hij nu.

Hij keerde terug naar zijn auto en reed weg.

 

Nat en ellendig liet Jasmine zich op het bed vallen, trachtend de tranen tegen te houden die dreigden te komen. Zo’n emotionele reactie was Romain niet waard, en ze kende hem bovendien nauwelijks.

Maar de tranen kwamen desalniettemin. Ze probeerde zich ervan te overtuigen dat ze niet om hem huilde. Ze huilde omdat ze uitgeput was, verward en… zich verloren voelde. Ze voelde zich altijd verloren.

Bibberend trok ze haar vochtige kleren uit en besloot een warme douche te nemen. Ze had een foto van de man die Kimberly had ontvoerd. Een foto, een tastbaar bewijs! Iemand in de kennissenkring van de Moreaus moest deze man kunnen identificeren. Dat was een enorme stap in de goede richting. Eigenlijk zou ze nu dus euforisch moeten zijn in plaats van te treuren om iemand op wie ze helemaal niet zou moeten vallen.

Onder de douche probeerde ze niet aan Romain te denken. En ook niet aan het feit dat het haar niet kon schelen of ze wel of niet de liefde bedreven. Daar ging het niet om. Het enige wat ze wilde, was bij hem zijn.

 

Romain reed tien minuten, maar iedere kilometer was moeilijker dan de vorige. Hij bleef Jasmine voor zich zien, staand in de regen met haar koffer in haar hand, en vroeg zich af wat er toch mis met hem was. Hoe was het mogelijk dat hij zich zo schofterig had gedragen.

In de gevangenis had hij geleerd kwaad te worden wanneer hij zich bedreigd voelde. Hij kon niet kiezen waartegen hij zich wel of niet wapende, maar moest zich voor alles afsluiten. Jasmine verdiende het niet om zo door hem te worden behandeld.

Bovendien had ze gelijk. Hij verlangde meer dan ooit naar haar. En dat gaf hem het gevoel dat hij ontrouw was, want hij kon zich niet meer de subtiliteiten op Pams gezicht herinneren tijdens de meest intieme momenten, kon niet meer vertrouwen op de absolute toewijding die andere vrouwen slechts tot een vage verleiding hadden gemaakt. Gevoelens waarvan hij had gedacht dat ze nooit zouden veranderen, ontglipten hem. Eerlijk gezegd hunkerde hij ernaar om het te laten gebeuren, om verder te gaan in weerwil van het verlies van zijn vrouw en vervolgens van zijn dochter.

Misschien was het normaal dat een mens door overlevingsdrang uiteindelijk trouw en toewijding niet meer serieus nam, maar desondanks voelde hij zich een slappeling.

Pas toen hij een halfuur van huis was, ging hij langzamer rijden. Hij hield zich voor dat hij niet moest terugkeren. Hij wilde haar immers niet nog eens kwetsen.

Maar hij bleef haar grote ogen voor zich zien, die vol vertrouwen naar hem opkeken terwijl ze onder hem lag. Drie minuten later stopte hij bij een nachtwinkel en kocht een doos condooms.

Na een lange douche droogde Jasmine zich af, om verrast te worden door een klop op de deur. Ze ging achter de deur staan en deed hem zover open als het veiligheidskettinkje toeliet. Tot haar nog grotere verrassing zag ze Romain staan, met zijn handen in zijn jaszakken en zijn kraag opgetrokken tegen de regen.

Ze trok het badlaken dichter om zich heen en ging in het zicht staan. Hij had heel wat meer van haar gezien dan haar blote benen en schouders, en na de manier waarop hij haar had behandeld, vond ze het niet erg om hem te tergen met wat hij niet kon krijgen. ‘Ben je iets vergeten?’

Hij wierp een snelle blik naar de aanzet van haar borsten. ‘Laat je me erin?’

‘Nee. Wat wil je?’

Hij aarzelde, wendde zijn blik af en keek haar vervolgens recht aan. ‘Jou.’

Ze schudde haar hoofd. Ze kon geen ups en downs meer aan. Maar zijn woorden klonken zo oprecht, zo kwetsbaar, dat ze evenmin de deur voor hem dicht kon houden.

Hij moest net zo uitgeput zijn als zij. ‘Je mag in het andere bed slapen,’ deelde ze hem mee, waarna ze het veiligheidskettinkje losmaakte. Maar zodra hij de deur achter zich had gesloten, nam hij haar in zijn armen. Ze wees hem niet af. Zelfs niet toen haar badlaken op de grond viel.

 

Afgepeigerd zat Beverly in haar kantoortje. Nadat ze Billy en de baby in het doorgangshuis in bed had gelegd, had ze zelf ook een beetje geslapen, maar de zuigeling was al na twee uur wakker geworden en had vervolgens de halve nacht gehuild. Pas tegen de dageraad had Zalinda Sputero haar taak overgenomen.

Zalinda had zelf twee kinderen, die ze meenam naar haar werk. Er was haar verteld dat de kinderen in het doorgangshuis pleegkinderen waren die wachtten op plaatsing in een gezin, en ze scheen te geloven dat ze goed werk verrichtte. Het feit dat Peccavi haar evenals Beverly contant betaalde, had haar ogen moeten openen, maar als Zalinda al vermoedde dat ze te maken had met tuig, verkoos ze geld boven een schoon geweten.

Een geluid bij de deur maakte haar duidelijk dat Phillip haar naar de kamer was gevolgd. Ze hadden net ruzie gehad, omdat hij weer was weggegaan terwijl ze op haar werk was. Keer op keer had ze hem gezegd hoe gevaarlijk het was om Dustin alleen te laten. Dusty had kunnen proberen op te staan en kunnen vallen. Hij had een aanval kunnen krijgen. Hij had naar de pijnstillers kunnen grijpen waar hij altijd en eeuwig om smeekte en een overdosis kunnen nemen. Er kon van alles misgaan. Waarom luisterde Phillip niet?

‘Het spijt me,’ mompelde hij.

Dit was ook al niet nieuw. Hij begreep dat ze onder druk stond en voelde zich schuldig, maar deed desondanks niet wat ze vroeg. Ze betwijfelde of hij haar over de deur had verteld als hij kans had gezien het ruitje te vervangen voordat ze was thuisgekomen. Nu was het gat dichtgeplakt met karton. Ze had het gezien zodra ze de keuken binnen was gelopen.

‘Er is iemand in huis geweest,’ zei ze.

‘Er is niets gebeurd.’ Hij was in de deuropening blijven staan. ‘Dus is er geen reden om zo heftig te reageren.’

Abrupt draaide ze zich naar hem om. ‘Hoe weet je dat er niets is gebeurd?’

‘Er is toch niets weg?’

Voor zover ze wist niet. Het geld dat ze op betaaldag had gekregen was verplaatst, maar er was geen cent weg. Zelfs de tas van Jasmine en andere zaken zaten nog veilig in de kast in haar slaapkamer. ‘Niet dat ik weet, maar –’

‘En niemand heeft Dust lastiggevallen,’ onderbrak hij haar. ‘Vraag het hem maar.’

Normaal gesproken zou ze Phillip hebben gevraagd zachter te praten, maar nu konden ze schreeuwen wat ze wilden, want Dustin hoorde niets. Tegenwoordig sliep hij alleen nog maar nadat ze hem zijn ochtendshot had gegeven, en dat had ze net een kwartier geleden gedaan. De eerstkomende twee uur zou hij in diepe rust verkeren. Het was het enige respijt dat hij kreeg, net als Beverly zelf.

‘Ik weet niet of hij het zich zou herinneren,’ zei ze. ‘Dat hangt van de werking van de medicijnen af.’

‘Hij klonk gisteravond heel samenhangend.’

Ze wist dat Phillip er een hekel aan had om alleen te zijn met Dustin. Hij kon er niet tegen dat zijn broer maar bleef smeken om medicijnen, terwijl hij die niet mocht hebben. Misschien was hij daarom wel vertrokken. Misschien was Dustin te lastig geweest.

‘Maar we moeten het wel aan Peccavi doorgeven,’ zei ze.

‘Waarom? Hij heeft al genoeg zorgen aan zijn hoofd. Het was gewoon een vandaal.’ Hij zweeg even. ‘Je weet hoe de kinderen in de buurt zijn. We zijn de kop-van-jut geworden. Sinds de politie hier is geweest, weet iedereen dat er een lijk in onze kelder lag. Eigenlijk zijn we het plaatselijke griezelhuis.’ Hij lachte alsof die gedachte hem amuseerde, maar ze wist dat hij het vreselijk vond.

Ineens kreeg ze een intens medelijden met haar middelste zoon. Hij was niet ziek zoals Dustin en niet gestoord zoals Francis. Maar als hij bij haar bleef, had hij net zo min de kans op geluk als zij. ‘Kom hier,’ zei ze.

Fronsend keek hij toe, terwijl ze een lade opentrok en er haar geld uithaalde. Ze was een week geleden uitbetaald en had het geld nodig voor de medicijnen van Dustin. Phillip had nooit iets gekregen. Hij verdiende dit.

Ze pakte zijn hand en legde er het geld in.

‘Wat is dit?’ vroeg hij geschokt.

‘Neem dit en wat Peccavi je heeft gegeven voor je eigen werk en ga weg. Ik weet dat het niet veel is, maar ga ergens anders heen, zoek een baan en bouw een ander leven op. En kijk nooit meer terug.’

Al het bloed trok weg uit zijn gezicht. Hij was een gekooid dier dat te lang gevangen was gehouden, hoe hevig hij ook smachtte naar zijn vrijheid. Nu de deur was opengezet, kon hij niet weg. ‘Maar ik kan niet bij je weg! En Dustin dan? Hoe zouden jullie het redden zonder mij?’

Dat wist ze ook niet, maar ineens was dit heel belangrijk voor haar. Belangrijker dan wat ook. Phillip was de enige die ze nog echt had. Ze moest hem de kans op geluk bieden. ‘Ik red me wel. Maar kom alsjeblieft niet terug. Peccavi houdt niet van losse eindjes. Als hij je vindt, vermoordt hij je.’

‘Mam…’

Ze stond op en drukte hem stevig aan haar borst. ‘Ik had niet zo zwaar op je moeten leunen, Phil. Je bent een goed mens, net zo goed als Dusty, maar jij hebt tenminste ook een gezond lijf.’

Zijn ogen liepen vol. ‘Ik denk niet dat ik het overleef, als ik dit doe.’

‘Wel als je het voor mij doet,’ zei ze smekend. ‘Laat er één Moreau zijn die ontkomt.’

‘Maar…’

‘Het is tijd, Phillip.’ Ze streek het haar van zijn voorhoofd, zoals ze altijd had gedaan toen hij nog een kind was en waarschijnlijk in geen twintig jaar meer had gedaan. ‘Het is de hoogste tijd.’

‘Wil je echt dat ik ga?’

Ze glimlachte. ‘Ja.’

Ze bleef in haar kantoortje zitten, terwijl hij zijn spullen pakte. Daarna kwam hij afscheid nemen, maar ze kon niet eens naar hem omkijken. Dat was te pijnlijk. Ze was nu alleen. Ze had haar echtgenoot en haar oudste zoon verloren. Haar jongste lag in de kamer ernaast, bedwelmd door de medicatie. Alleen haar middelste zou ontkomen aan het leven dat de rest van hen had geleefd. Eén was beter dan geen. Peccavi zou Phillip niet in zijn macht houden. Eindelijk zou haar sensibele Phillip kunnen leven, luisterend naar zijn gevoelens en zijn geweten.

Nadat het geluid van zijn auto was weggestorven, sprak Beverly zichzelf toe dat ze moest gaan slapen. Anders zou Dusty vandaag niets aan haar hebben. Misschien dat hij zich goed genoeg zou voelen om een kaartje te leggen. Ze zou hem vertellen dat Phillip een leuke vrouw had ontmoet en was weggelopen om met haar te trouwen. Dustin was een romanticus, en zo’n verhaal zou hem zeker een glimlach ontlokken.

Even overwoog ze of ze Peccavi zou bellen, maar ze besloot dat hij niet hoefde te weten dat er was ingebroken. Bovendien was het beter voor Phillip, als ze voorlopig geen contact met Peccavi had.

Op het moment dat ze de kamer uit wilde lopen, besefte ze dat er iets niet in orde was. De foto van haar echtgenoot die normaal gesproken midden op de tafel stond tussen de andere foto’s ontbrak.

Waar kon die foto zijn? Het was een van haar lievelingsfoto’s. Hij was genomen vlak nadat Milo had besloten vrijwilligerswerk te gaan doen voor het jeugdprogramma van de kerk. Hij stond er samen met Gruber Coen op, zijn eerste ‘project’. Beverly mocht Gruber niet erg. Dat had ze nooit gedaan. Hij was vreemd en bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Maar dat kon de foto niet verpesten, want haar man stond er op zijn best op. Misschien dat zij werd gedwongen om dingen te doen die ze niet wilde, maar Milo had dat nooit gedaan. Hij had geprobeerd om jongens als Gruber te helpen, om de wereld te verbeteren.

De foto was nergens te vinden.

Opeens bedacht ze dat hij gestolen kon zijn. Niet alleen was Gruber degene die haar na de dood van Milo een baan bij Peccavi had bezorgd, maar hij ontvoerde ook de kinderen die ze verkochten. Althans, degenen die Peccavi niet kocht van wanhopige vrouwen.

Opeens wist ze het! Verbouwereerd liet ze zich op het bed zakken.

Jasmine Stratford zat hen op de hielen.

 

Gruber zat op de bank, zijn lievelingsplek, met zijn zus naast hem. Hij vond het prettig om haar dicht bij zich te hebben en kon zich niet voorstellen dat hij iets anders met haar zou doen, niet nu. Hoewel hij wist dat ze het wel had moeten zijn, hield hij zich voor dat ze nog niet koud was. Een lichaam bleef niet lang warm. Zo meteen zou ze gaan zwellen en daarna zou ze zo erg gaan stinken, dat hij van haar af moest zien te komen.

Misschien kon hij een manier bedenken waarop hij haar helemaal in kon vriezen. Of misschien kon hij een vinger afsnijden om er een bloederig vaarwel mee te schrijven voor zijn moeder.

De gedachte aan de onschuldige verpleegster die de brief openmaakte en bij de aanblik ervan moest overgeven, deed hem lachen.

‘Wat ben je toch grof!’

Hij schrok van Valeries stem. Had ze echt gesproken of had hij het zich ingebeeld? Het had zo duidelijk geklonken, met precies de juiste dosis minachting.

Het angstzweet brak hem uit. Hij hield zijn wang bij haar mond en voelde geen ademtocht. Ze was dood. Morsdood, maar ze zweeg niet. Ze zou nooit zwijgen. Hoe moest hij in vredesnaam rust krijgen?

Misschien werd het tijd om zich van het lichaam te ontdoen. Het was leuk geweest zolang ze haar mond had gehouden. Ze was zijn grootste trofee tot nu toe. Hij vond het heerlijk om te denken aan haar laatste ogenblikken: het ongeloof dat in haar ogen was geslopen op het moment dat hij haar had gedwongen om te knielen en hem in zijn mond te nemen. Maar ze scheen vastberaden om uiteindelijk te winnen.

Dat kon hij Valerie wel toevertrouwen. Hij kon nooit van haar winnen. Altijd en eeuwig zou ze hem het gevoel geven dat hij niets voorstelde.

Net op het moment dat hij haar van de bank begon te trekken, ging de telefoon. Waarschijnlijk was het weer Valeries man. Gelukkig had ze niet tegen hem gezegd dat ze naar haar broer zou gaan. Steve belde alleen maar omdat hij haar zocht. ‘Heb je iets van je zus gehoord? Bel je me, zodra je iets weet?’

Gruber had ervan genoten te beweren dat hij geen idee had waar ze was. Dat was heel plausibel, want zo vaak zagen ze elkaar niet. Zeker niet sinds ze met Steve was getrouwd. Gruber mocht zijn zwager niet. Hij dacht dat hij beter dan anderen was, omdat hij een academische titel had behaald. Bovendien had hij tijdens hun bruiloft Steve tegen Valerie horen zeggen dat hij haar broer maar een rare snuiter vond.

‘Ik ga dat telefoontje van je stomme echtgenoot niet beantwoorden,’ zei hij tegen haar. Maar hij vreesde dat Steve op een gegeven moment zou langskomen als hij niet opnam, dus liep hij toch maar naar boven.

Hij hoefde zich in ieder geval geen zorgen te maken om haar auto. Die had hij al naar het ziekenhuis gereden waar ze werkte en een bus terug naar huis genomen.

Tegen de tijd dat hij boven was, was het te laat. Maar hij zag dat het niet Steve was die had gebeld, maar Beverly Moreau.

Hij belde haar terug. ‘Ik heb het druk,’ liet hij haar direct weten.

‘Dat kan me niet schelen. Dit moet je weten. Jasmine Stratford is hier geweest.’

Alweer? Kimberly’s zus was vasthoudend. ‘Wat wilde ze?’

‘Haar zus, is het niet?’

Ineens rook hij iets, een geur die hem zo langzamerhand wel vertrouwd was. Verdorie, hij had de hand van de vrouw die hij gisteren had gedood op het aanrecht laten liggen! Hij had hem uit de diepvriezer gehaald om hem Valerie te laten zien, maar was vergeten hem terug te leggen. ‘Daar weet ik niets van.’

‘Was haar zus niet een van onze kinderen?’

Dat was niet de bedoeling geweest. Hij had Kimberly voor zichzelf meegenomen. Pas twee weken nadat hij haar had meegenomen, had hij Peccavi over haar ingelicht. Hij had dringend geld nodig gehad en had besloten om haar aan zijn baas te verkopen. Dat besluit betreurde hij nog steeds. Hij had nooit meer een meisje zoals Kimberly gevonden. Het koppige kreng van Fornier had zeker niet aan haar kunnen tippen. Maar Peccavi’s handel was goed van pas gekomen toen het zo verkeerd was gelopen met Adele. Althans, Francis was goed van pas gekomen als zondebok.

‘Dat houd ik niet bij,’ antwoordde hij nors. Zij zou dat trouwens ook niet moeten doen. Dat was veiliger. Dingen bijhouden, ook al was het maar in gedachten, stond gelijk aan vragen om moeilijkheden. Dat zei Peccavi, en Peccavi had meestal gelijk.

‘Nou, ze is in ieder geval wantrouwig. Ik denk dat ze de foto heeft meegenomen van jou en Milo die ik in mijn kantoortje had staan.’

Van beneden leek het of Valerie weer tot leven was gekomen. ‘Zie je wel? Idioot die je bent!’ riep ze. ‘Het is een kwestie van tijd voor je wordt gepakt. Denk je echt dat je ongestraft kunt blijven doen wat je doet? Denk je dat je mij kunt vermoorden?’

‘Ik doe al zeventien jaar wat ik wil!’ riep hij terug.

‘Wat?’ vroeg Beverly.

‘Ik heb het niet tegen jou,’ snauwde hij. ‘Heb je het aan Peccavi verteld?’

‘Ik kon hem niet bereiken, daarom bel ik jou.’

Wat een opluchting! Maar Valerie scheen het er niet mee eens te zijn. ‘Je verknalt het vast op een of andere manier,’ schreeuwde ze. ‘Dat doe je altijd!’

Waarom hield ze niet haar mond? Misschien kon hij haar het zwijgen opleggen door haar in mootjes te hakken en aan de kaaimannen te voeren in het moerasland. Maar daar had hij geen tijd voor.

‘Ik zorg hier wel voor,’ zei hij tegen Beverly.

‘Echt?’

‘Ja. Dat heeft Peccavi me al gevraagd.’

‘En tot nu toe is het je niet gelukt.’ Dat was Valerie weer.

Gruber kneep zijn ogen dicht. Ze praat niet. Ze leeft niet eens. Luister niet naar haar.

‘Goed zo.’ Beverly klonk opgelucht.

‘Goedenavond,’ zei hij.

‘Goedenavond,’ antwoordde ze, alsof ze verbaasd was dat hij zo beleefd was.

Nadat hij de hoorn had neergelegd, pakte hij zijn autosleutels. Hij zou Valerie wel eens eventjes bewijzen wat hij kon! Weldra zou ze naast Jasmine televisie zitten kijken.



Hoofdstuk 20

 

 

 

Laat in de ochtend werd Jasmine wakker. Ze kon de warmte van Romains lichaam voelen. Hij lag zo stil dat ze dacht dat hij sliep, maar toen ze opzij keek, zag ze dat hij op zijn rug naar het plafond lag te staren.

‘Niet doen,’ waarschuwde ze op het moment dat hij een blik op haar wierp.

Hij rolde op zijn zij en streelde haar borsten. Hij gedroeg zich alsof hij haar kon aanraken waar en wanneer hij maar wilde. Alsof het zijn recht was. ‘Wat moet ik niet doen?’ murmelde hij, waarna hij haar hals kuste.

Ze slaagde erin onder hem vandaan te kronkelen. ‘Jezelf afsluiten. Me laten weten dat gisteravond niet meer dan lust was, dat je niet om me geeft of om wie dan ook. Dat heb ik al begrepen, oké?’ Ze geeuwde, alsof deze woorden spontaan bij haar op waren gekomen, ze die niet zorgvuldig had afgewogen, in de minuten voor ze haar ogen had geopend. ‘Je hebt niets te vrezen.’

Een flauwe glimlach verscheen om zijn lippen. ‘Je hebt me drie keer bemind.’

‘Dat betekent niet meer dan dat je redelijk goed bent met je handen.’

‘Redelijk goed?’

‘Oké dan, heel goed,’ gaf ze toe. Ze liet haar blik over zijn lichaam glijden. ‘En je hebt ook nog een paar andere attributen die ik aantrekkelijk vind.’

‘Maar je gebruikt me alleen maar?’

‘Natuurlijk.’ Ze negeerde de behoefte om zich tegen hem aan te nestelen en nog een paar minuten weg te doezelen, om nog een laatste keer haar verdediging te laten zakken. Ze was het zat om altijd maar te doen alsof. Te doen alsof ze het niet erg vond om de feestdagen met vrienden door te brengen in plaats van met haar familie. Te doen alsof ze niet de diepere gevoelens zou missen die Romain losmaakte. ‘Ik heb geen belangstelling voor een serieuze relatie. Dit is een tijdelijke overeenkomst die duurt zolang ik hier ben. Mijn leven speelt zich af in Sacramento.’

Aan zijn ogen zag ze dat ze hem had geraakt. Ze nam aan dat dat te maken had met haar weigering om het verschil te zien tussen de afgelopen nacht en de vorige keer dat ze de liefde hadden bedreven. Hij was extra teder geweest, extra hartstochtelijk en had een paar mooie dingen gezegd.

Maar ze wilde het niet geloven, wilde zichzelf een teleurstelling besparen. Bovendien weigerde ze iets na te jagen wat niet haalbaar was. Ze wist al te goed hoe onbevredigend het was om een ideaal na te streven. Om een of andere reden was het haar lot om dicht bij de vlam te zweven maar nooit warm genoeg te worden.

‘Ik begrijp het.’ Zijn glimlach verdween. ‘Bedankt dat je me dit meldt.’

‘Geen punt. Ik zou niet willen dat je verliefd werd of zoiets. Dat zou voor ons beiden vervelend zijn.’

Hij liet zijn oogleden zakken, zodat ze de blik in zijn ogen niet meer kon lezen. ‘Juist.’

Ze stond op, haalde schoon ondergoed uit haar koffer en kleedde zich aan. Alles zo nonchalant mogelijk, want ze was zich ervan bewust dat hij naar haar keek. ‘Ben je nog van plan om me te vertellen wat Dustin gisteravond tegen je heeft gezegd?’

‘Hij weet dat er iets gaande is, maar niet precies wat. Hij heeft de indruk dat het niet goed is en wil dat zijn moeder en broer ermee stoppen.’

‘Heeft hij details gegeven? Namen, data, wat dan ook?’

‘Nee. Blijkbaar beschermen ze hem tegen alles wat hem van streek kan maken. Maar hij heeft een keer opgevangen dat Phillip en zijn moeder het over een zekere Peccavi hadden en dat die Peccavi een probleem vormde. Hij dacht dat zijn moeder op dat moment huilde.’

Ze pakte het adresboek dat ze uit het huis had meegenomen en ging naar de P, maar er stond geen Peccavi in. Daarna bekeek ze alle andere bladzijden, maar ook dat was vergeefse moeite. Peccavi stond er niet in.

‘Misschien kun je het met Google proberen,’ opperde hij.

Slechts gekleed in haar slipje zette ze haar laptop aan en sloot hem aan op de internetkabel van het hotel. Het kostte haar tien minuten om online te komen, en toen ze op Peccavi zocht, kreeg ze eerst een lijst met de definitie. Blijkbaar betekende peccavi in het Latijn: Ik heb gezondigd.

‘Dat klinkt niet goed,’ zei ze.

Hij wreef over zijn gezicht. ‘Nee.’

‘Heb je Dustin verteld wie je was?’

‘Dat hoefde niet. Hij kijkt de hele dag televisie en herkende me direct.’

‘Ja, en omdat het om zijn broer ging, heeft hij natuurlijk alles op de voet gevolgd. Wist hij iets over Adele?’

Zijn blik gleed naar haar blote borsten. ‘Nee, en tot mijn verbazing verdedigde hij Francis niet. Hij beweerde ontzet te zijn over wat zijn broer had gedaan. Hij houdt van kinderen.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Dat zei hij. En de muren in zijn kamer hangen vol kindertekeningen. Dat is het enige wat hem vrolijk stemt. Hij vindt het heerlijk als zijn moeder praat over de kinderen op haar werk en hoe blij ze zijn om een goed thuis te krijgen.’

‘Werkt ze in een weeshuis?’

‘Een adoptiecentrum.’

‘Welk adoptiecentrum?’

‘Better Life.’

Ze fronste. ‘Dat feit is niet naar boven gekomen in het achtergrondonderzoek dat ik Jonathan heb laten uitvoeren.’

‘De privédetective uit Californië?’

‘Ja. Hij vond aanwijzingen dat ze jaren geleden een diploma verpleegkunde heeft gehaald, maar niets wat duidde op een huidige functie. Ik nam aan dat ze een uitkering had.’

‘Misschien wordt ze zwart betaald.’

Ze keerde zich weer naar haar laptop en typte Better Life in. Haar zoektocht leverde niets op.

Hij stond op en pakte haar telefoon. ‘Ze moet ’s nachts toch ergens heen.’

Ze dwong zich hem niet te bewonderen, terwijl hij daar naakt stond en inlichtingen belde. Zijn telefoontje leverde ook helemaal niets op. Hij legde het mobieltje weg en pakte zijn boxershort, maar aarzelde toen hij haar naar hem zag kijken. ‘Ik kan me vergissen, maar volgens mij beval ik je beter dan je wilt toegeven.’

Ze waren weer bij hun relatie aangekomen, of liever gezegd bij het ontbreken daarvan. ‘Ik vind je aantrekkelijk,’ gaf ze toe. ‘Maar je bent niet de enige knappe man op de wereld.’ Het was een zwak argument. Bovendien had zijn aantrekkingskracht niet alleen te maken met het feit dat hij knap was. Romain straalde iets vitaals uit dat haar het gevoel gaf dat ze niet had geleefd tot ze hem ontmoette. Hij was de eerste man die zo’n effect op haar had.

Maar ze was niet van plan om haar geheim te onthullen. Ze wendde zich van hem af en kleedde zich aan.

‘Jij bent in mijn leven gekomen,’ deelde hij haar met een nors gezicht mee, nadat ze zich hadden aangekleed en klaar waren om te vertrekken.

‘Ik zal niet lang blijven,’ zei ze, waarop ze zwijgend naar de auto liepen.

 

‘Hoe komen we achter de naam van de man op de foto?’ vroeg Romain zich hardop af tijdens de rit naar Portsville. Weliswaar was het tijd om terug te keren naar de stad, maar hij wilde wat kleren ophalen. Vanuit zijn huis konden ze niet werken, want ze hadden een internet- en telefoonaansluiting nodig. Dat betekende dat hij een tijdje van huis zou wegblijven.

‘We zullen moeten rondvragen,’ antwoordde Jasmine loom. Ze was slaperig geworden van het rijden.

Het viel hem op dat ze zo veel mogelijk afstand van hem bewaarde. Overdag dan, want ’s nachts brak ze haar verdedigingsmuur af en liet ze alle remmingen gaan. Ze bedreef de liefde met hem, alsof ze nooit iemand anders had ontmoet die haar behoeften kon bevredigen.

Hij genoot van het pure, rauwe verlangen. Zelfs met Pam had hij nooit zo’n intensiteit ervaren. Maar alleen al het maken van de vergelijking maakte schuldgevoelens los. Hij zou niet zo van Jasmine moeten genieten.

Ze had hem dingen laten herontdekken die hij had gemist. Dat was de reden. Maar alles gebeurde zo snel, dat hij betwijfelde of ze wisten waarmee ze bezig waren. Ze reageerden op hun instinct, een instinct zo sterk dat ze nauwelijks van elkaar af konden blijven.

‘De mensen die het weten zijn ook de mensen die niet met ons zullen praten,’ zei hij.

Ze speelde met een lok van haar glanzende zwarte haar die uit haar paardenstaart was ontsnapt. ‘Dustin is een mogelijkheid.’

‘Na gisteravond betwijfel ik of Phillip hem nog alleen zal laten.’

‘Misschien is Kimberly’s ontvoerder familie van de Moreaus.’

‘Dat betwijfel ik.’ Hij had geen gelijkenis ontdekt.

‘We moeten proberen om zo veel mogelijk informatie in te winnen over Mr. Moreau en met die gegevens gaan we verder. Ik heb Jonathan al opdracht gegeven om alles te zoeken wat met de familie Moreau te maken heeft.’ Ze sloot haar ogen, leunde achterover en dommelde een beetje weg.

Uiteindelijk pakte hij haar hand. ‘Kom hier,’ zei hij.

Ze probeerde hem weg te wuiven. ‘Ik zit goed zo.’

‘Als ik je zo koud laat, waar ben je dan zo bang voor?’

Ze schonk hem een nijdige blik, maar liet zich naar hem toe trekken. Tegen hem aan genesteld, viel ze in slaap.

 

Zodra de auto tot stilstand kwam, wist ze dat er iets niet pluis was. Ze voelde de alertheid in Romains lichaam.

Ze opende haar ogen. ‘Wat is er?’

‘We zijn thuis.’

Zijn thuis, verbeterde ze hem in stilte. En toen zag ze wat hij had gezien: de voordeur stond open.

Hij reed dichter naar het huis toe. ‘Blijf hier zitten.’ Voor hij uitstapte, keek hij haar even streng aan.

Ze negeerde zijn bevel en volgde hem. ‘Twee zijn sterker dan een.’

Als er op dat moment niet een gestalte in de deuropening was verschenen, zou hij haar hebben tegengehouden. Op slag verdween de spanning die hij had gevoeld. ‘Mem, wat doe jij hier?’

De oude vrouw moest op zijn minst honderd zijn. ‘Ik let op je huis.’

‘Waarom?’

‘Om haar.’ Tot Jasmines verbazing richtte de vrouw een knokige vinger op haar.

Ongeduldig hief Romain een hand. ‘Houd op met dat jaloerse gedoe. Jasmine is geen bedreiging voor je. Ik ga nergens heen.’

De knokige vinger werd nu op hem gericht. ‘Dat denk je. Maar als je niet voorzichtig bent, kom je naast je vrouw en kind te liggen op de begraafplaats. Let op mijn woorden. Ik weet het.’ Ze tikte op haar voorhoofd. ‘Ik zie het.’

‘Wie is ze?’ vroeg Jasmine fluisterend.

‘Mijn gekke buurvrouw die niet weet waarover ze het heeft,’ antwoordde Romain luid genoeg om het Mem ook te laten horen.

Mem perste haar lippen zo krachtig op elkaar, dat ze verdwenen in een zee van rimpels. ‘Ze heeft de duivel meegenomen!’

‘Dat is belachelijk, Mem.’

‘Belachelijk!’ riep ze uit. ‘Heb ik dan gedroomd dat die man hier was? Nee. Was ik de enige die hem heeft gezien? Nee.’

‘Waar heb je het over? Welke man is hier geweest?’

‘Een vreemdeling met bloed aan zijn handen, die was hier.’

In een sprong overbrugde hij het trappetje naar de veranda en glipte langs Mem naar binnen. Jasmine dook omlaag, want de oude vrouw had haar stok geheven om haar te beletten verder te lopen. ‘Jij niet!’ riep ze. ‘Jij brengt de dood!’

‘Jasmine!’ riep hij.

Op het moment dat Mem zijn stem hoorde, liet ze haar stok zakken en deed een stap opzij om Jasmine door te laten.

Het duurde even voordat haar ogen aan de duisternis waren gewend, maar even later zag ze waarnaar Romain staarde: een ketting met de Disneyfiguur Belle eraan. De ketting zat met tape aan een met bloed besmeurde muur geplakt.

 

‘Dat is hem, hè?’

Jasmines stem leek van heel ver te komen. De aanblik van Adeles ketting had hem teruggebracht naar de tijd dat zijn kleine meisje zich steevast van school naar zijn motorzaak had gehaast om daar nog enkele uren met hem door te kunnen brengen. De klanten waren dol op haar geweest. Ondanks de motorolie op haar handen en kleding, en haar vastberadenheid om alles te doen wat hij deed, had ze een vrouwelijke sfeer in de zaak gebracht. Ze was zo lief geweest, zelfs na de dood van haar moeder.

Hij voelde het gemis zo sterk, dat er een steek van pijn door zijn borst trok. Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen. Wat zou hij er niet voor overhebben om nog één keer haar armen om zijn nek te voelen…

Jasmine drong niet aan. Ze gaf hem ruimte om te rouwen, maar wat hij het liefst zou willen, was dat ze haar armen om hem heen sloeg, zodat hij zijn gezicht in haar hals kon begraven en zijn pijn kon uitschreeuwen.

‘U zei dat u de man hebt gezien die hier was?’ vroeg Jasmine aan Mem.

Mem zweeg koppig.

‘Waarom sta ik u zo tegen?’ vroeg Jasmine. ‘U kent me niet eens.’

‘Jij bent degene die alles terugbrengt.’

‘Dat ben ík niet,’ fluisterde ze. ‘Ik ben dit niet begonnen, maar ik ben wel van plan om er een einde aan te maken. Begrijpt u dat? De man met het bloed aan zijn handen moet worden gepakt, voordat hij iemand anders kwaad kan doen. Een ander onschuldig kind als Adele. Een andere vrouw zoals degene die hij met Kerstmis heeft vermoord in New Orleans.’

Romain kneep zijn ogen stijf dicht. In weerwil van het bewijs dat Huff in Moreaus kelder had gevonden, was Moreau niet de moordenaar van Adele. Anders had hij haar ketting in bezit gehad en hadden Romains ouders niet dat briefje ontvangen.

Het was niet te bevatten. Hij had zo lang geleefd met de gedachte dat Francis de dader was. Hij had Francis gehaat, vervloekt, hem neergeschoten…

‘Mijn hemel,’ mompelde hij, op het moment dat Mem begon te chanten.

‘Je hebt de trekker niet overgehaald.’ Jasmine stond opeens naast hem.

‘Dat weet je niet.’

Ze pakte zijn hand. ‘Ja, dat weet ik wel.’

Hij keek naar haar smalle vingers, de eenvoudige ring die ze droeg. Ze leek zo klein en kwetsbaar, en toch was ze sterk. Dat wist hij. Op vele manieren, net als Adele.

‘Je zult het zien,’ verzekerde ze hem. ‘En we zullen de man die Adele heeft vermoord te pakken krijgen. Dat beloof ik.’

Plotseling hield Mem op met haar eentonig gezang. ‘De man met het bloed aan zijn handen is de duivel,’ schreeuwde ze. ‘Je kunt hem niet te pakken krijgen!’

‘Dat kan wel!’ sprak Jasmine haar tegen. Ze liep langs Mem heen. ‘En ik laat me door niets tegenhouden, ook niet door uw bijgeloof!’

‘Zeg haar dat ze moet vertrekken, T-Bone,’ drong Mem aan. ‘Ze brengt ongeluk.’

Romain wendde zich af van de muur waar de ketting van zijn dochter hing. ‘Ga naar huis, Mem.’

‘Je moet háár wegsturen. Zij is het probleem.’

‘Jasmine blijft.’

‘Ze heeft je behekst!’

Misschien was dat wel zo, en hij vreesde dat hij ook al een beetje verliefd was. ‘Ga naar huis.’

‘Je zult dit betreuren, T-Bone.’ Ze haalde een zakje met kruiden uit de plooien van haar rok tevoorschijn en gooide het op de grond, waarna ze schuifelend wegliep.

Zwijgend staarde hij naar het zakje kruiden.

‘Wat is dat?’ vroeg Jasmine.

Zuchtend raapte hij het op en rook eraan. ‘Een kruidenmengsel. Dit keer denk ik dat het niet geneeskrachtig is, maar dat het een vloek is,’ verzuchtte hij, waarna hij het in de vuilnisbak wierp.

 

Gruber stond achter de bomen, turend naar het oude vrouwtje dat mompelend van Romains huis vandaan liep. De afgelopen avond had hij in een bar in Portsville een dronken tweeling een lift naar huis gegeven. Als dank hadden ze hem getoond waar Romain woonde. Maar die oude tang had het verpest. Toen ze op hem af was gekomen, had hij niets gedaan, uit angst dat Romain zou terugkomen voordat hij klaar met haar was. Dus had hij haar opzij geduwd en was weggerend.

Toen ze uit zicht was verdwenen, probeerde hij het bloeden uit de snee in zijn arm te stelpen. Zijn blik gleed naar het huis. Nu Romain en Jasmine waren gewaarschuwd, was het veel lastiger om in de aanval te gaan. Wat moest hij doen?

Hij besloot dat hij rustig zijn kans moest afwachten.

Zijn mobieltje, dat hij op trilstand had gezet nadat hij zijn auto een eind verderop tussen de struiken had geparkeerd, ging nu over in zijn broekzak. Hij had hier geen goede ontvangst, maar hij vermoedde dat het Peccavi was en die wilde hij niet spreken.

Dit was geen gewoon zaakje, dit was persoonlijk. Hij wilde zich helemaal kunnen concentreren op Jasmine en Fornier. Hij moest op de achtergrond blijven tot het perfecte moment zich aandiende.

Enkele minuten later stuurde Peccavi hem een sms’je.

 

Waar ben je? Vergeet haar nu. Tijd om Billy af te leveren.

 

Het liefst had Gruber een sms’je teruggestuurd dat hij andere prioriteiten had. Het zou niet doorgaan.

Hij dacht aan Valerie die op zijn bank zat. Hij moest haar dumpen, voordat de politie langskwam om naar haar te informeren. Maar het was net zo gemakkelijk om van drie lichamen tegelijk af te komen. Als Romain er niet was geweest, zou Adele hem niet hebben teleurgesteld en zou Gruber niet gedwongen zijn geweest om zich tegen Francis te keren, de enige vriend die hij ooit had gehad. Vanwege Romain had hij de bewijzen neergelegd. Hij en Peccavi hadden Francis beloofd dat ze hem vrij zouden krijgen als hij zijn mond hield, en Francis had zijn rol uitstekend gespeeld. Beter dan Gruber had verwacht.

Tot Romain Francis had neergeschoten, was alles precies gegaan zoals ze hadden gepland. Alles was Romains schuld, en nu werkte hij samen met Jasmine.

Misschien ging ze ook met hem naar bed. Ze waren immers de hele nacht samen geweest. Ja, waarschijnlijk had ze gewoon haar benen gespreid voor die marinier.

Maar Fornier zou er niet lang van kunnen genieten. Gruber zou Adeles vader aan de kaaimannen voeren, samen met Valerie.

 

Het duurde eeuwen voordat er iemand van het politiebureau kwam. Daarna moesten ze wachten tot de hulpsheriff een rapport had opgemaakt. Romain had op de correcte manier aangifte gedaan, maar hij had niet veel hoop dat het iets zou opleveren. Er was niemand vermoord en er was niets ontvreemd. Weliswaar zat er bloed op de muur, maar dit keer waren er geen woorden te lezen. Niets duidde op een verband tussen dit incident en de recente moord op de vrouw in New Orleans.

Jasmine probeerde daarna de politie in New Orleans te bellen, en ze had zelfs even met de hoofdcommissaris gesproken tijdens de rit terug naar de stad, maar ze was niet optimistisch na het gesprek. ‘Hij wil niet dat iemand anders denkt dat Moreau onschuldig is geweest,’ zei ze. ‘Dat zou nog meer vragen oproepen over hoe de zaak is behandeld en hoe hij zulke blunders heeft kunnen toelaten.’

‘Maar als we gelijk hebben en Adeles moordenaar vrij rondloopt –’

‘Dan zal commissaris Ryder dat uiteindelijk ook te weten komen,’ onderbrak ze hem. ‘Zo iemand als de man die Adele heeft vermoord, stopt niet uit zichzelf. Die manier van doden is een dwangimpuls, een honger. Die wordt alleen maar sterker.’

‘Dus je denkt dat je zusje dood is?’ Voor hem was het duidelijk dat Kimberly was vermoord lang voordat Adele het slachtoffer was geworden, maar hij was toch benieuwd of Jasmine nog hoop koesterde.

Ze ontweek zijn blik. ‘Waarschijnlijk wel.’

Tot nu toe was hij niet bereid geweest om bij haar pijn te blijven stilstaan. Daarvoor had hij het te druk gehad met zijn eigen verdriet. Bovendien wilde hij niet betrokken raken bij Jasmine. Dat betekende dat hij ook haar verdriet niet hoefde te delen. Dan kon hij gewoon de kwestie negeren en zijn bestaan in eenzaamheid en woede vervolgen. Maar inmiddels kon hij haar pijn net zo min negeren als zijn eigen pijn. Want hij was op haar gesteld geraakt, veel meer dan hij wilde. ‘Het moet moeilijk zijn om het niet te weten.’

‘Ik wil haar thuisbrengen, ook al is het haar lichaam maar.’

Hij had tenminste duidelijkheid: Adele lag naast Pam. Het zou nog erger zijn om niet te weten wat er was gebeurd. Jasmine klampte zich al zestien jaar aan niets anders vast dan een sprankje hoop. ‘Als deze vent de dader is…’ Hij gebaarde naar de foto die op de stoel tussen hen in lag, ‘heeft hij Adele binnen enkele weken vermoord en haar op een openbare plek achtergelaten. Waarom zou hij niet hetzelfde met Kimberly hebben gedaan?’

‘Hij heeft Kimberly een hele tijd geleden ontvoerd. Misschien was dat nog aan het begin van zijn carrière en was hij toen nog voorzichtig. Of hij voelde niet de behoefte om het in de openbaarheid te brengen.’

‘Maar hij heeft je pas recent iets gestuurd wat met bloed was geschreven?’

‘Om een of andere reden wil hij ons plotseling laten weten wat hij ongestraft heeft kunnen doen.’

‘Waarom tergt hij óns daarmee in plaats van de politie?’

‘Er zijn te veel jaren verstreken. De politie is niet meer geïnteresseerd in deze zaken. Van wie zou hij meer aandacht kunnen krijgen dan van ons? Hij wil dat we reageren.’

‘Dus hij lokt ons met de bedoeling dat we hem tegenhouden?’

‘Dat denk ik.’

‘Maar hij is nog steeds voorzichtig. Behalve Adeles ketting heeft hij verder niets achtergelaten in het huis. Die hulpsheriff pakte het wel heel slordig aan met het afnemen van vingerafdrukken, maar het zou me niet verbazen als blijkt dat ze allemaal van mij zijn, van jou of van Mem.’

‘Aan de ene kant wil hij worden gepakt, aan de andere kant niet. Zelfbehoud is een sterk instinct. Naast zijn onacceptabele verlangens vertoont hij ook nog gedrag dat als normaal kan worden betiteld, en wij zien de bewijzen van dat conflict.’

Haar mobieltje ging af. ‘Het is Huff.’ Ze gaf het telefoontoestel aan Romain.

Er was heel veel veranderd sinds hij met Huff had samengewerkt, maar Romain vond het lastig om te geloven dat zo’n toegewijde politieman opzettelijk aanwijzingen en bewijzen zou negeren die hij had moeten onderzoeken. Maar misschien had hij de situatie destijds niet goed ingeschat. Hij was zo geschokt geweest door alles wat er was gebeurd, dat hij iemand nodig had gehad op wie hij kon vertrouwen. Huff was een voor de hand liggende keuze geweest; hij stond immers aan de goede kant. Nu realiseerde hij zich dat hij zelfs de politie in de gaten had moeten houden. ‘Hallo?’

‘Het valt niet mee om je te pakken te krijgen,’ merkte Huff ongeduldig op.

‘Wat is er? Waarom ben je in New Orleans?’

Er volgde een lange stilte, waarna Huff zei: ‘Waarom denk je?’

Er was iets belangrijks veranderd.

‘Je weet dat hij het niet was, hè?’ vroeg Romain.

Huff vloekte, wat een duidelijk bevestigend antwoord was.

‘Hoe komt het dat je op andere gedachten bent gekomen?’

De bitterheid die in zijn stem was geslopen, was Jasmine blijkbaar niet ontgaan, want even kneep ze in zijn hand. Het werd gemakkelijker om haar troost te accepteren. Wat ze hem gaf, was er gewoon. En op de een of andere manier was het leven beter, vooral als ze haar armen om hem heen sloeg en hij zich een tijdlang kon verliezen in de sensaties die ze bij hem losmaakte.

‘Ik heb net zo’n briefje ontvangen als dat waarover je me belde. Het was geschreven met bloed in die eigenaardige mengeling van hoofdletters en kleine e’s.’

‘Toen ik je belde, scheen je je niet druk te maken om het briefje dat Jasmine had ontvangen. Je zei me dat het toeval moest zijn.’

‘Ik had dit ook willen negeren. Geloof me nu maar, het oprakelen van die zaak is het laatste wat ik wil.’

‘Maar…’

‘Ik ben niet voor niets politieman.’

Dus zijn geweten had hem uiteindelijk gedwongen in te zien wat hij zo graag had willen negeren. ‘Dat was je ook toen ik je belde over dat andere briefje.’

‘In mijn briefje stond iets wat alleen de moordenaar kan weten.’

‘En dat is?’

‘Hij schreef me waar de vezelsporen vandaan kwamen.’

‘De vezels die ze in Adeles haar hebben gevonden?’

‘Ja. Weet je nog dat we geen deken konden vinden op de plaats waar Adele is gedumpt?’

‘En er is ook geen vergelijkbare deken gevonden in het huis van de Moreaus. Je nam aan dat Moreau hem ergens had weggegooid.’

‘Dat was een logische veronderstelling,’ verklaarde Huff defensief. ‘In het briefje stond dat het een babydeken was. Hij heeft haar er niet in gewikkeld, maar hij gaf het haar om mee te slapen.’

Het beeld dat zich in Romains geest vormde, deed hem Jasmines hand nog krachtiger vasthouden.

‘Er stond ook in waar ik de donzige rode deken kon vinden.’

‘En?’

‘Het is de deken. Hij lag begraven in een plastic tas niet ver van de Old Gentilly Landfill.’

‘De advocaat van Francis noemde het ontbreken van de vezels als een mogelijke verdediging,’ zei hij. Uiteindelijk had de advocaat het ook gewonnen. Totdat Romain het recht in eigen hand had genomen.

Hij was niet langer in staat om te rijden en dirigeerde de auto naar de kant van de weg. ‘Ik heb een onschuldige man doodgeschoten.’ Alsof de briefjes al niet genoeg waren, bevestigden de vezels dat. ‘Ik heb een man gedood, omdat jij zei dat je het bloed van mijn dochter op zijn kleding had gevonden. Omdat jij zei dat je hem onnoembare dingen met mijn dochter had zien doen op de video!’

‘Ik heb nooit gezegd dat het Moreau was op die video!’ protesteerde Huff. ‘Ik heb gezegd dat het een man was die aan de omschrijving voldeed, die vergelijkbare kleren droeg. Zijn gezicht kwam nooit in beeld, en daarover heb ik niet gelogen.’

‘Heb je over iets anders wel gelogen?’

‘Nee! Ik heb zijn broek in de kelder gevonden, zoals ik heb gezegd. En hij was eerder de fout ingegaan, hij had een geschiedenis.’

‘Maar moord kwam niet voor in die geschiedenis!’

‘Ik dacht dat hij zich had laten meeslepen en uiteindelijk te ver was gegaan. Degene die op de video stond, is echt te ver gegaan.’

De video. Romain kon zich er zelfs niet toe zetten het zich voor te stellen. In plaats daarvan concentreerde hij zich op een woord. ‘Je dácht het.’

‘Moreau was een pedofiel,’ zei Huff. ‘Hij was geen onschuldig –’

‘Geef me op één vraag antwoord,’ onderbrak hij hem. ‘Heb je met opzet bepaalde details over het hoofd gezien om een veroordeling te krijgen?’

‘Nee! Voor wat voor man zie je me aan?’

Daar wist hij geen antwoord op. ‘Als Moreau het niet heeft gedaan, moet iemand hem ervoor hebben willen laten opdraaien. Wie?’

‘Ik ben hier om dat uit te zoeken. Denk je dat ik mijn gezin met Kerstmis alleen zou laten, als ik het niet belangrijk vond? Als ik me er niet vreselijk over voelde?’

‘Zeg hem dat we een foto van de man hebben,’ zei Jasmine. ‘Misschien kan hij ons helpen die te identificeren.’

Blijkbaar had Huff haar gehoord. ‘Wie is dat?’

‘Jasmine Stratford. Ze heeft een foto van de man die haar zus en Adele heeft vermoord –’

‘Dan moeten we elkaar snel ontmoeten. We moeten alle puzzelstukjes bij elkaar leggen en kijken hoe we verder komen. Kunnen jullie naar mijn hotel komen?’

Alleen al Huffs vastberaden stem bracht hem terug naar iets wat hij niet wilde. Maar hij had geen keus. ‘Wanneer?’

‘Zo snel mogelijk.’

‘Waar is het?’

Huff noemde de naam en het adres.

‘We kunnen er over een uur zijn.’

‘Ik wacht in de lobby,’ zei Huff, waarna hij ophing.

Jasmine had een ander voorstel. ‘Laten we hier een kopie van maken. Dan kun jij naar Huff, en ga ik naar de oude buurt van de Moreaus om daar vragen te stellen. Dit gezicht moet een naam krijgen.’



Hoofdstuk 21

 

 

 

Gruber had verwacht dat het gemakkelijk zou zijn om Romain en Jasmine te volgen. Hij had het vaak genoeg in films gezien. Hij was achter het stuur gaan zitten en had zijn auto zo neergezet dat hij ze kon zien, wanneer ze langsreden over de weg. Hij was precies op het juiste moment weggereden: niet snel genoeg om aandacht te trekken, niet te langzaam om hen kwijt te raken. En toch was hij lang voordat ze New Orleans bereikten Romains auto uit het oog verloren. Waarschijnlijk omdat Peccavi hem maar bleef bellen en de rinkelende telefoon hem afleidde van het steeds drukker wordende verkeer.

Gefrustreerd dat de oude vrouw hem die ochtend had gestoord en dat Romain was ontsnapt, nam hij uiteindelijk op. ‘Wat is er?’

Een geladen stilte volgde aan de andere kant van de lijn.

Zijn botte reactie had zijn uitwerking blijkbaar niet gemist, en nu probeerde hij iets geduldiger te klinken. ‘Ik had haar,’ verklaarde hij. ‘Zij en Fornier zaten vlak voor me.’

‘Laat Fornier erbuiten,’ zei Peccavi.

‘Waarom?’

‘Hoe meer mensen je erbij betrekt, hoe moeilijker het wordt.’

Dat wilde Gruber niet horen. Hij was de waarschuwingen en de wijsheden van Peccavi zat. Die dacht dat hij Fornier niet aankon. Maar het kon Gruber niets schelen of Fornier een marinier was of een conciërge. Kogels troffen iedereen. En hij had een kogel waarop de naam Fornier stond. Het wapen dat hij jaren geleden van een minnaar van zijn moeder had gestolen, lag achter in zijn kofferbak. ‘Maar het moet,’ deelde hij Peccavi mee. ‘Als haar iets overkomt, zal hij het uitzoeken. Ze moeten beiden weg.’

Peccavi slaakte een zucht. ‘Het is niet zo gemakkelijk om van… de resten af te komen.’

Blijkbaar had Peccavi er geen flauw benul van dat Gruber meer had gedaan in zijn leven dan een paar kinderen van straat plukken. ‘Voor mij is dat geen punt.’ Niemand had de drie lichamen ontdekt die hij de afgelopen twee decennia in het moeras had gedumpt. Er was geen reden aan te nemen dat ze nu wel zouden worden ontdekt. Maar Peccavi dacht nog steeds dat Francis verantwoordelijk was voor de dood van Adele, net als bijna ieder ander.

‘Je hebt er vertrouwen in, dat moet ik toegeven. Waar zit je nu?’

‘Op de weg naar New Orleans. Ik volgde Fornier en Jasmine, tot ik ze kwijtraakte.’

‘Vergeet ze dan maar even. We moeten Billy overdragen.’

‘Waarom? Hij zit goed waar hij nu zit.’

‘Nee, dat zit hij niet! Dit is ons levensonderhoud, onze business. Ik heb een stel bangeriken als kopers en ik wil de deal niet in gevaar brengen door dit te rekken.’

Het kwam erop neer dat Peccavi weer geld wilde. Hij stuurde zijn deel van de opbrengst naar een rekening in het buitenland en beweerde dat hij snel met pensioen zou gaan, een jonge vrouw nemen en de rest van zijn leven doorbrengen op een tropisch paradijs. Gruber twijfelde er niet aan dat Peccavi grote sommen geld had weggezet. ‘Kun je Phillip niet vragen om Billy af te leveren?’ vroeg hij. ‘Ik heb andere dingen aan mijn hoofd.’

‘Beverly weet niet waar hij is. Hij is gisteravond weer eens verdwenen.’

‘Maar hij komt altijd terug.’

‘Dat maakt me niet uit. Ik heb het gehad met hem. Hij doet zijn werk niet goed.’

Dat betekende dat Peccavi zelf een lichaam zou moeten wegtoveren, wanneer Phillip terugkeerde. Hij had immers ook met Jack afgerekend.

‘Waar moet ik Billy afleveren?’

‘In Utah.’

Dat was onmogelijk. Valerie was aan het rotten in zijn huis. ‘Ik kan niet,’ verklaarde hij nadrukkelijk. ‘Je zult Roger moeten vragen. Jasmine Stratford heeft mijn foto. Ze weet dat ik te maken heb met de verdwijning van haar zus.’

Toen Peccavi begon te protesteren, kapte Gruber hem af. ‘Als ik het nu niet doe, loopt de hele onderneming risico. Als ze mij te pakken krijgen, krijgen ze jou ook. En ik zit heel dichtbij.’ Voor het eerst was hij blij dat hij Kimberly aan Peccavi had overgedragen. Dat maakte zijn huidige positie sterker.

Het werkte. ‘Oké,’ beet Peccavi hem toe. ‘Dan doe ik het zelf wel. Bel me wanneer je klaar bent.’

‘Dat zal ik doen.’ Nadat hij de verbinding had verbroken reed hij naar een benzinestation om zijn handen te wassen. Vervolgens besloot hij naar het huis van zijn zwager te rijden. Als hij liet zien dat hij ook bezorgd was om zijn vermiste zus, zou hem dat veel tijd schelen. Daarna zou hij naar huis gaan. En eigenlijk hoefde hij niet meer op zoek naar Jasmine. Nu ze zijn foto had, zou zij hém wel vinden.

Hij hoefde alleen maar te wachten.

 

Omdat Jasmine haar auto in Portsville had laten staan, moest ze nu een auto huren. Romain sputterde tegen dat de ontmoeting met Huff niet veel tijd zou kosten, maar het was een race tegen de klok. De man op de foto kon ieder moment weer toeslaan. Telkens als ze aan hem dacht, werd ze bevangen door een vreemd gevoel, afkomstig van hem. Hij verkeerde de laatste tijd in een voortdurende staat van opwinding, wat haar duidelijk maakte dat er iets was veranderd in zijn geest. Wat er was veranderd, wist ze niet. Het was gewoon een gevoel.

Ze moesten snel handelen, voordat hij iemand anders kwaad kon doen. En ze zouden sneller kunnen werken als ze uit elkaar gingen in plaats van samen te blijven.

Bovendien werd het te gemakkelijk om erop te vertrouwen dat ze in de toekomst meer zouden hebben dan de enkele hartstochtelijke momenten die ze tot nu toe met elkaar hadden gedeeld. Soms kon ze zich zelfs voorstellen dat ze zijn kind droeg.

Hij zette de auto stil voor het verhuurbedrijf, trok haar naar zich toe en kuste haar gulzig.

‘Zodra ik bij Huff klaar ben, schaf ik een mobiele telefoon aan,’ zei hij, voordat ze tijd had gehad om bij te komen van de kus. ‘Houd die van jou aan, zodat ik je kan bellen. Ik wil steeds contact kunnen hebben. En ga nooit een huis binnen. Het maakt me niet uit wie het is, maar ga geen huis binnen. Zelfs niet als er een kind alleen thuis is.’

‘Afgesproken,’ zei ze met een saluut.

Zijn ernstige gelaatsuitdrukking benadrukte zijn waarschuwing. ‘Ik meen het.’

‘Er zal me niets overkomen, Romain.’

‘Dat moet ik maar geloven,’ verzuchtte hij. Althans, dat was wat ze dacht te horen. Zijn stem was zo zacht, dat het moeilijk met zekerheid was vast te stellen, en ze sloot het portier al.

 

Het voormalige huis van de Moreaus – waar ze hadden gewoond toen Beverly’s man nog leefde – lag zowaar in een fatsoenlijke buurt. De huizen waren oud, maar goed onderhouden. Het was het soort buurt waar jonge gezinnen kwamen wonen. Bijna ieder huis was versierd met kerstdecoraties en -lichtjes.

Jasmine parkeerde bij de hoek tegenover het oude adres. Ze besloot eerst de buren te benaderen en dan pas de nieuwe eigenaars, die waarschijnlijk het minst wisten over de familie Moreau. Ze hoopte dat in de buurhuizen niet ook jonge gezinnen waren getrokken. Wie weet kende inmiddels niemand de Moreaus meer, vooral Milo niet, die volgens Jonathan vijftien jaar geleden aan een hartaanval was bezweken.

Nadat ze was uitgestapt, trok ze de kraag van haar jas op tegen de gure wind en liep naar het buurhuis aan de linkerkant. De oudere Mexicaanse vrouw die opendeed, sprak geen woord Engels en verder scheen er niemand thuis te zijn. Dus liep ze naar het huis aan de rechterkant.

Een aantrekkelijk jong meisje met blond haar stak haar hoofd naar buiten.

‘Is je moeder thuis?’

‘Momentje.’

Even later verscheen er een wat oudere vrouw met een enigszins woest kapsel. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik ben Jasmine Stratford. Ik ben op zoek naar mijn zus die zestien jaar geleden is verdwenen. Ik vroeg me af of u deze man zou kunnen identificeren.’ Ze liet de foto zien die ze uit Beverly’s kamer had meegenomen.

‘Is uw zuster ontvoerd?’

‘Ja. En ik ben er bijna zeker van dat deze man daar iets mee te maken heeft.’

‘Wat vreselijk!’ Ze pakte de foto om hem goed te kunnen bekijken. ‘Dat is Milo Moreau links. Hij heeft hiernaast gewoond, maar hij leeft niet meer. Enkele jaren nadat ik hier ben komen wonen, is hij overleden.’

‘En de jonge man naast hem?’

‘Dat weet ik niet. Toen Francis Moreau dat heeft gedaan… U weet toch wel dat hij dat meisje heeft vermoord, hè?’

Jasmine knikte.

‘Daar zit toch geen verband tussen?’

‘Ik vrees van wel.’

‘O, wow. Ik vond hem altijd al een beetje vreemd. Mrs. Moreau heb ik ook altijd vreemd gevonden.’

‘In wat voor zin?’

‘Ze… was gewoon heel erg op zichzelf. De laatste keer dat ik haar tegenkwam, was bij een benzinestation, vlak voor Katrina. We moesten beiden evacueren. Ze was al verhuisd, moest haar huis verkopen om de advocaat van haar zoon te kunnen betalen. Het was toeval. Maar als u haar kunt vinden, kan ze u vast wel vertellen wie die man op de foto is.’

‘Waren de Moreaus bevriend met andere mensen in de straat? Misschien dat iemand anders zich deze man herinnert.’

De vrouw beet op haar onderlip. ‘Er zijn zoveel mensen verhuisd. Door de orkaan, de slechte economie…’ Plotseling klaarde haar gezicht op. ‘Ila Jane Reed op de hoek kan u misschien verder helpen. Ze woont hier al vijftig jaar. Ze is oud, maar nog heel goed bij de tijd.’

Ze bedankte de vrouw en liep naar het huis van Mrs. Reed. Het duurde even voordat er werd opengedaan, maar uiteindelijk verscheen er een grijsharige vrouw.

Opnieuw legde Jasmine uit wat ze hier kwam doen en liet de foto zien.

‘Het is toch niet een van de jongens Moreau, nietwaar?’

‘Nee.’

‘Ik kan niet meer zo goed zien,’ verontschuldigde ze zich. Ze boog zich naar voren en bestudeerde de foto aandachtig. ‘Het spijt me. Hij komt me bekend voor, maar ik weet niet precies wie hij is.’

Ze onderdrukte een zucht van teleurstelling. ‘Weet u misschien iemand anders die me hiermee zou kunnen helpen? Iemand die goed bevriend was met de Moreaus, toen ze hier nog woonden?’

‘De Blacks,’ antwoordde ze zonder aarzeling. ‘Als kind speelden hun zoons altijd met de jongens van Moreau.’

‘De Blacks?’

‘Charmaine en Doug. De Moreaus woonden tegenover hen. Hun kinderen zijn volwassen en wonen niet meer thuis, maar Doug en Charmaine wonen er nog steeds.’

Jasmine hield de foto tegen haar borst gedrukt, waar haar hart van opwinding sneller begon te kloppen. ‘Herinnert u zich de namen van de jongens?’

‘Dirk en…’ Mrs. Reed kneep haar ogen dicht, alsof ze daardoor beter in haar geheugen kon graven. Even later opende ze haar ogen. ‘Pearson! Pearson Nailey Black. Hij was de jongste. Een wildebras,’ voegde ze eraan toe.

Dat kon geen toeval zijn. Pearson was immers geen gangbare naam. ‘Weet u waar ik Pearson zou kunnen vinden?’

‘Hij werkte als politieman. Hij was een van de beste, totdat er iets fout ging op het bureau en hij valselijk van iets werd beschuldigd. Toen is hij zijn baan kwijtgeraakt. Daar waren zijn ouders erg van streek van. Het was zo onredelijk.’

‘Wat doet hij nu?’

‘Hij is bewaker. Maar dat is tijdelijk. Hij is van plan om privédetective te worden.’ Ze spitste haar oren en keek naar een auto die kwam aanrijden. ‘O, daar is Charmaine.’ Ze knikte naar een auto die een oprit inreed. ‘Ik wed dat zij weet wie de man op de foto is.’

Na een kort bedankje haastte Jasmine zich naar de auto toe waaruit Mrs. Black stapte. Het aantal plastic tassen maakte duidelijk dat ze had gewinkeld.

‘Mrs. Black!’ riep ze.

De vrouw draaide zich om. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Zo te zien hebt u het druk gehad.’

De vrouw keek haar stralend aan. ‘Ja, ik ben dol op de uitverkoop na kerst. U ook? Ik heb bijna al mijn cadeautjes voor volgend jaar al.’

Jasmine liet haar de foto zien. ‘Ik sprak net met Mrs. Reed. Volgens haar zou u me kunnen zeggen wie de jonge man op deze foto is.’

‘Dat is Milo Moreau.’ Ze wees op de man van Beverly.

‘En die andere man?’

‘Gruber Coen.’

‘Coen? Hoe schrijf je dat?’

‘C-O-E-N.’

Jasmine kon nauwelijks ademhalen. Na al die jaren wist ze de naam van de man die haar zusje had ontvoerd. Die gedachte alleen al bezorgde haar een eigenaardig, triomfantelijk gevoel. ‘Weet u misschien waar hij nu woont?’

‘Nee. Ik heb hem niet meer gevolgd. Om u de waarheid te zeggen, heb ik hem nooit gemogen. Mijn zoons trouwens ook niet. Hij kwam uit een ongelukkig gezin, maar hij was… eigenaardig, om het zo maar te zeggen.’

‘Op wat voor manier?’

‘Het was een eenzelvig mens. Altijd nors. Hij staarde altijd naar je, alsof er achter die ogen meer gaande was dan hij je wilde laten weten. Mr. Moreau deed vrijwilligerswerk voor de kerk en nam hem mee naar huis. Hij probeerde hem bevriend te laten raken met de jongens, maar hij stond altijd aan de zijlijn met zijn handen in zijn broekzakken, terwijl de jongens normale jongensdingen deden.’

‘Zoals…’

‘Basketbal of hockey.’

‘Dus ze raakten niet op hem gesteld?’

‘Nee. Behalve Francis misschien. Het waren beiden min of meer verschoppelingen. Op de middelbare school deden ze wel eens dingen samen, maar ze veroorzaakten altijd problemen, waar ze ook heen gingen. Een keer stopten ze bijvoorbeeld een dode eekhoorn in het kastje van een meisje, omdat Francis haar mee uit had gevraagd en ze had geweigerd.’

‘En Pearson?’

Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Kent u mijn zoon?’

‘Mrs. Reed noemde hem,’ antwoordde ze ontwijkend.

‘Pearson ging liever om met Phil of Dusty, maar hij keurde niet goed wat er enkele jaren geleden met Francis is gebeurd, dat kan ik u wel vertellen.’

‘U doelt op het feit dat Francis terechtstond voor de moord op Adele Fornier?’

‘Ja, daar doel ik inderdaad op.’

‘Pearson gelooft dus dat Francis onschuldig is?’

‘Hij is enkele malen aangehouden voor seksueel misbruik, en dat keur ik zeker af, maar hij heeft niet dat meisje Fornier vermoord. Pearson beweert bij hoog en bij laag dat hij erin is geluisd.’

‘Door wie?’

‘Dat weet hij niet. Hij vertelde me dat Francis omging met een zekere Peccavi.’

‘Ik heb gezondigd,’ murmelde Jasmine.

Mrs. Black hief haar hoofd. ‘Pardon?’

‘Dat is wat de naam betekent, in het Latijn.’

‘Als u dat zegt.’ Ze begon haar tassen te verzamelen.

‘Denkt u dat Gruber Peccavi zou kunnen zijn?’

‘Ik denk dat Gruber tot alles in staat is.’

Het was koud, en Jasmine had de vrouw lang genoeg opgehouden.

‘Hartelijk bedankt.’

‘Graag gedaan,’ zei Mrs. Black, waarna ze haar huis binnen ging.

Gruber, Francis, Pearson, Dustin, Phillip… wat een straat. Er hadden twee daders van kindermisbruik gewoond, van wie er een ook nog een moordenaar was.

Maar nu wist ze tenminste wie haar naar Gruber Coen kon leiden. Ze haalde het visitekaartje van Pearson Black tevoorschijn en belde hem.

 

Huff zat in de lobby van het hotel. ‘Is Jasmine niet meegekomen?’

‘Nee.’

‘Waarom niet?’ Huff zag er niet goed uit. Hij was kaler geworden, maar het was niet zozeer de ouderdom die hem parten speelde. Romain vermoedde dat hij te hard werkte. Onder zijn ogen zaten donkere kringen, en zijn gezicht was mager geworden.

‘Ze had iets anders te doen.’

‘Wat kan belangrijker zijn dan dit?’

‘De zoektocht naar de man die haar zus heeft ontvoerd en waarschijnlijk vermoord.’

‘Zitten we niet achter dezelfde man aan?’

‘Ja, we hoeven hier niet beiden te zijn.’

‘Weet ze van die deken?’

‘Ja.’ Romain wees naar een papieren zak die op de stoel naast Huff stond. ‘Zit hij daar in?’

Huff trok een stukje rode deken waarop schimmelplekken waren te zien naar buiten. ‘Ik ga hem laten onderzoeken op genetisch materiaal, maar dat zal een tijdje duren. De vezelsporen waren gemakkelijker. Daarvoor was alleen een microscoop nodig.’

‘Weet je zeker dat het een match is?’

‘Heel zeker.’

Romain staarde naar het puntje van de deken. Zijn kind had die deken aangeraakt, zich er misschien zelfs mee getroost. ‘Hoe heeft het bloed van Adele op de broek van Moreau kunnen komen en hoe is haar haarspeld in zijn kelder terechtgekomen?’

‘Hij woonde alleen, maar ik neem aan dat zijn familie hem van tijd tot tijd kwam opzoeken. Een van hen heeft die spullen misschien in zijn kelder gelegd.’

‘Dustin is al jaren bedlegerig, en het is niet aannemelijk dat zijn moeder het heeft gedaan.’

‘En Phillip?’

‘Hij lijkt er niet het type voor. Bovendien is Francis bij de school gezien, is hij degene die iets zwaars naar binnen droeg op de dag dat Adele werd vermist.’

Huff roerde nog wat melk door zijn koffie.

‘Hij had die dag een nieuw kleed gekocht, weet je nog?’ ging Romain verder. ‘De verdediging heeft dat vermeld.’

‘Dat is een gelukkig toeval. Ik dacht toen dat Francis de moordenaar was. En dat denk ik nog steeds.’

‘Ik ook. Ik veronderstel dat ze er samen bij betrokken waren. Maar dat komt zelden voor bij dit soort seksuele misdrijven, toch?’

Huff haalde zijn schouders op. ‘Het is eerder gebeurd. Er zijn zelfs vrouwen die hun mannen of minnaars hebben geholpen om seksslavinnen gevangen te houden en te martelen.’

‘We hebben het hier over misdrijven tegen kinderen. Het is veel moeilijker om daar een handlanger voor te vinden.’

‘Misschien wel, maar het is niet ondenkbaar.’

‘En hoe zit het met Black?’ vroeg Romain, nadat de serveerster hem een kop koffie had gebracht.

‘Wat bedoel je?’

‘Hij was in het huis van Francis op de avond dat jij de huiszoeking deed. Heeft hij niet die bewijzen in de kelder kunnen leggen?’

‘Maar hij was juist degene die beweerde dat Francis er was ingeluisd, die probeerde Francis vrij te pleiten, weet je nog?’

‘Weet je zeker dat het Black was?’

‘Heel zeker. Ik vertrouw alle anderen die bij de huiszoeking waren.’

Romain draaide wat met het peper- en zoutstel. ‘Heb je ooit gehoord van een adoptie-instelling die Better Life heet?’

‘Nee. Hoezo?’

‘Volgens Dustin werkt Mrs. Moreau daar.’

‘Wanneer heb je Dustin gesproken?’ vroeg Huff verbaasd.

‘Gisteravond.’

‘Was hij helder?’ vroeg hij.

‘Helderder dan hij wilde. Ik denk dat hij veel pijn had.’

‘Hij weet misschien niet wat hij zegt.’

‘Waarom denk je dat?’

‘Omdat die adoptie-instelling niet bestaat. Jaren geleden kwam er een zwangere vrouw op het bureau die een aanklacht indiende tegen een man die haar een grote som geld aanbood in ruil voor haar baby. Ze beweerde dat hij een organisatie vertegenwoordigde die Better Life Adoption Agency heette en beloofde dat haar kind naar een zeer welgesteld echtpaar zou gaan.’ Huff nam een slok koffie. ‘Dus hebben we dat onderzocht, maar Better Life bleek helemaal niet te bestaan. En omdat ze een prostituee en drugsverslaafde was, gingen we er uiteindelijk van uit dat ze het had verzonnen.’

‘Heeft ze de naam van de man genoemd?’

Huff wreef over zijn kin. ‘Ik geloof dat ze een naam heeft genoemd, maar die kan ik me niet meer herinneren. Het was geen gangbare naam… dat weet ik nog wel.’

‘Was het Peccavi?’ vroeg Romain.

Huffs ogen werden groter. ‘Dat was het!’

‘Laten we aannemen dat het waar was,’ zei Romain. ‘Laten we zeggen dat de Moreaus, althans Beverly en Phillip, en misschien Francis toen hij nog leefde, betrokken zijn bij een illegaal adoptienetwerk. En laten we zeggen dat Peccavi de leider van het geheel is.’ Het was mogelijk. Het was logisch, als je afging op wat Dustin hem had verteld. Bovendien vormde het een verklaring voor het feit dat de Moreaus niet wilden dat Jasmine bij hen rondsnuffelde, dat ze zelfs bereid waren te doden om hun geheim te bewaren. Dat verklaarde ook het lijk in de kelder. ‘Misschien dat het gedrag van Francis uit de hand liep en dat hij zich vergreep aan een paar kinderen die ze hadden ontvoerd.’

‘Maar we weten nu dat Francis Adele niet heeft vermoord,’ bracht Huff daartegenin.

‘Er kunnen ook andere mensen betrokken zijn bij het netwerk. Het kan zijn dat Francis haar ontvoerde en haar aan Peccavi wilde overdragen, maar dat een ander lid van de groep, iemand die nog geschifter was dan Francis, haar te pakken kreeg.’

‘Geschift is het juiste woord,’ mompelde Huff, starend in zijn koffiekop, met zijn gedachten waarschijnlijk bij wat hij destijds op de video had gezien.

‘Laten we zeggen dat die geschifte persoon haar vermoordde. Hij dumpt haar lichaam in het openbare toilet, het wordt ontdekt en de jacht is geopend.’

‘Op dat moment wordt de druk hoger en raakt hij in paniek,’ speculeerde Huff hierop door. ‘Jij komt op tv, smekend om aanwijzingen. Ik doe alles wat ik kan om verdachten op te sporen. Misschien heb ik hem zelfs wel ondervraagd.’

‘Dan belt de buurman om te melden dat hij Moreau iets zwaars het huis in heeft zien dragen op de dag dat Adele verdween.’

‘Hij is een loner, heeft een geschiedenis van seksuele misdrijven en is gezien bij de school. Dus komt hij in beeld als onze verdachte.’

‘Wacht eens.’ Romain hief een vinger. ‘De leden van dit netwerk kunnen de kinderen niet meenemen naar hun eigen huis. Dat zou te riskant zijn. Er moet dus een plek zijn waar de overdracht plaatsvindt. Dat is de plek waar Beverly Moreau elke nacht naartoe gaat.’

‘Maar dit keer neemt Moreau Adele mee naar huis. Hij vertelt het niet tegen de anderen, omdat hij anders problemen krijgt met de leider, die Peccavi, maar hij wil wat plezier hebben, voordat hij haar overdraagt.’

Even kromp Romain ineen bij Huffs woorden, die direct weer al die afschuwelijke beelden opriepen, om daarna zelf het zwarte scenario te vervolgen. ‘Hij woont alleen, dus hij denkt dat hij ermee wegkomt. Maar om een of andere reden neemt die vent, die nog geschifter is dan Francis, haar van hem af, waarna de situatie uit de hand loopt.’

‘Dat zou het kunnen zijn,’ merkte Huff knikkend op. ‘Wanneer hij Adele eenmaal heeft vermoord, moet hij ervoor zorgen dat niemand vermoedt dat hij het was, vooral Peccavi niet. Want hij heeft nu het hele zootje boeven in gevaar gebracht.’

Romain leunde naar voren. ‘Hij weet dat als Peccavi hem pakt, hem hetzelfde lot treft als Jack Lewis, de man die Jasmine in de kelder heeft gevonden.’

‘Dus laat hij Francis ervoor opdraaien, die toch al verdachte is. En Francis was degene die Adele heeft ontvoerd, daarom hing hij bij de school rond. Het is perfect.’

‘Het enige wat hij hoeft te doen, is het bewijs neerleggen. De bloederige broek had ongeveer de maat van Francis. De videotape en de haarspelden maken het nog geloofwaardiger.’

Eindelijk verscheen er wat kleur op Huffs wangen. ‘Maar hij legt het allemaal in de kelder, want als hij ze in huis dumpt, ontdekken de Moreaus dat.’

‘Daarom was de kelderdeur geforceerd, voordat jij er kwam.’

‘Waarom kan de man die Adele heeft vermoord niet Peccavi zijn?’ vroeg Huff zich af.

‘Nee. Volgens Jasmine zijn hier twee heel verschillende persoonlijkheden aan het werk.’

‘Jasmine Stratford?’

‘Ze is profiler.’

‘Dat weet ik, maar dat is geen exacte wetenschap.’

‘Er zijn twee mannen bij betrokken.’ Hij had te veel vertrouwen in Jasmine om haar op dat punt niet te geloven.

‘Dus wie is Peccavi en hoe krijgen we hem te pakken?’

‘Pearson Black!’ riepen ze tegelijkertijd uit.

‘Daarom volgde hij de zaak op de voet, daarom raakte hij erbij betrokken en liet hij de zaak ontsporen,’ voegde Huff eraan toe.

‘Ik veronderstel dat hij Francis beloofde om hem vrij te krijgen, als Francis zijn mond hield over de adoptiebusiness. Francis deed wat hem werd verteld, dus ging Black aan het werk.’

‘En door mijn gretigheid om de zaak op te lossen en een gevaarlijke gek achter de tralies te krijgen, maakte ik het hem gemakkelijk door de fout bij de huiszoeking.’

Destijds had Romain geloofd dat ze alles moesten doen wat in hun vermogen lag om het bewijs te krijgen dat ze nodig hadden. Het was daarom nu onmogelijk Huff de schuld te geven, ook al was Huff de politieman die niet misleid had mogen worden. ‘Een politieman staat boven iedere verdenking,’ merkte Romain op. ‘Black had dus de perfecte dekmantel.’ Ineens sprong hij op en legde wat geld op tafel.

‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Huff verbaasd.

‘We moeten Black en degene voor wie hij werkt tegenhouden, voordat er nog meer slachtoffers vallen.’

‘En hoe wil je dat aanpakken? We kunnen Black hier niet mee confronteren. Het enige wat we hebben is een theorie. Die is niets waard tot we bewijzen hebben.’

Maar Romains vechtlust was niet meer te stuiten. Eindelijk kon hij iets doen. Ze hadden de vijand geïdentificeerd. ‘Beverly Moreau is de sleutel. Kan ze strafvermindering krijgen, als ze bewijzen levert?’

‘Ik kan helemaal niets. Ik werk niet eens meer bij de politie!’

‘Dan moeten we naar de hoofdcommissaris en hem erbij betrekken. Hij mag Black niet en luistert wel naar ons.’

‘Hij mag mij evenmin,’ verkondigde Huff.

En Romain wist dat hoofdcommissaris Ryder hém evenmin hoog had zitten. Door het recht in eigen hand te nemen, had Romain de politie in New Orleans immers slechte publiciteit bezorgd, want hij zou Moreau niet hebben neergeschoten als Huff de zaak niet had verknald.

‘Het zou slimmer zijn om Black erin te laten lopen,’ opperde Huff. ‘Als we hem eenmaal te pakken hebben, moeten we in staat zijn om de moordenaar van Adele te pakken. Black zal hem verraden, zodra hij weet dat het voorbij is.’

‘Hoe gaan we het aanpakken?’

‘We zouden Cathy kunnen vragen. Die is bij de politie komen werken nadat Black is vertrokken. We laten haar bellen, en ze doet zich voor als een potentiële klant, een rijke vrouw die ernaar hunkert een baby te adopteren. Ze kan het gesprek opnemen en een ontmoeting regelen. We rusten haar uit met een zendertje, zodat alles wordt opgenomen en dan pakken we hem.’

Romain wierp een blik op zijn horloge. Hij was hier al langer dan hij had gepland en voelde zich ongerust over het feit dat Jasmine in haar eentje op stap was. De vragen die ze stelde konden de aandacht van iemand trekken die net zo gevaarlijk was als de man die Adele had vermoord. Maar gelukkig waren ze eindelijk iets op het spoor en was de oplossing nabij.

‘Wat is er?’ vroeg Huff.

‘Ik maak me zorgen om Jasmine.’

‘Bel haar.’ Huff overhandigde hem zijn mobiele telefoon. ‘Laat haar naar ons toe komen. Daarna kunnen we de val gaan opzetten.’



Hoofdstuk 22

 

 

 

‘Wat is er?’

Beverly dwong zich niet verder te piekeren en richtte haar aandacht op het kaartspel dat ze met Dustin speelde. ‘Niets, hoezo?’

‘Het is jouw beurt.’ Hij liet zijn hoofd op het kussen rusten.

Meestal vond ze het leuk om canasta te spelen, maar vandaag deed ze het alleen maar om Dustin een plezier te doen. Ze kon haar gedachten er niet bij houden.

‘Wanneer denk je dat Phillip weer thuiskomt?’ vroeg hij.

Ze kon het niet over haar hart verkrijgen hem de waarheid te vertellen en verborg haar gezicht achter haar kaarten. ‘Wie zal het zeggen? Met Phillip weet je dat nooit, nietwaar?’

Ze keek net op tijd op om een eigenaardige uitdrukking over Dustins gezicht te zien glijden. Hij was al zo lang ziek, dat zijn ogen diep in hun kassen lagen en zijn gezicht een wasachtige kleur had aangenomen. De veranderingen wezen erop dat het bergafwaarts met hem ging, maar over Dustin maakte ze zich dagelijks zorgen.

Vandaag had ze nog iets om zich zorgen over te maken. Peccavi had anders gereageerd dan ze had verwacht, toen ze hem had verteld dat ze niet wist waar Phillip was. Hij had het nieuws met een koele vastberadenheid geaccepteerd, wat ze angstaanjagender vond dan welke tirade ook. Het was dezelfde vastberadenheid die hij had getoond voordat hij Jack had neergeschoten in haar woonkamer.

In stilte bad ze dat Phillip al ver weg was en nooit meer zou terugkomen.

Zich pijnlijk bewust van het feit dat ze geen recht had op de zegeningen van hierboven, bad ze maar zelden tot God. Maar haar schuldgevoel weerhield haar er niet van om te bidden voor haar kinderen.

‘Mam?’

Het was haar beurt weer. ‘Sorry.’

‘Phil is hier altijd geweest, wanneer we elkaar kerstcadeautjes geven. Daarom hebben we dit jaar gewacht. We willen toch bij elkaar zijn bij zo’n gelegenheid?’

Het schilderij dat Dustin voor Phil had gemaakt, stond nog steeds in de hoek, ingepakt en wel. Onwillekeurig gleed haar blik ernaartoe. Dustin had niet veel talent, maar het was het enige wat hij kon, dus betekenden zijn inspanningen heel veel voor haar. Zijn broer hield nog meer van zijn werk dan zij. Als het leven niet zo krankzinnig was geweest, zou Phil niet zijn vergeten het schilderij mee te nemen.

Nu ze erover nadacht, begreep ze dat hij het opzettelijk had achtergelaten. Vogels die vrij in de lucht vlogen, waren het meest geliefde onderwerp van Dustin. Het zou voor Phil te moeilijk zijn geweest om daar steeds aan te worden herinnerd; hij was immers vrij, terwijl Dustin nooit vrij zou zijn. Dustin zou tot aan zijn dood in zijn zwakke lichaam gevangen blijven.

‘Hij heeft een vriendin,’ loog ze. ‘Hij komt wel wanneer hij er klaar voor is.’ Over een dag of twee zou ze het schilderij wegdoen en Dustin vertellen dat ze het naar Phil had opgestuurd. ‘Hoe vind je de boeken die ik voor je heb meegenomen?’

‘Heel mooi, vooral dat over die Renaissanceschilders.’

‘Dat is fijn. Het is jouw beurt.’

Hij kwam niet in actie.

‘Dustin?’

‘Ik vind dat je naar de politie moet gaan,’ zei hij onverwacht, de kaarten opzij leggend.

‘Waarom?’

‘Om alles.’

‘Je weet niet wat je zegt.’

‘Jawel.’ Hij sprak zacht. ‘Je hebt iets vreselijks gedaan vanwege mij en je zit vast in een situatie waaruit geen ontsnapping mogelijk lijkt. Als je jezelf niet bevrijdt, kom je er misschien nooit meer uit.’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. Als ze naar de politie ging, zou ze in de gevangenis terechtkomen, en wat zou er dan met Dustin gebeuren? Er zou niemand meer zijn om voor hem te zorgen.

‘Je kunt niet zo doorgaan,’ drong hij aan.

Zijn ernstige en oprechte woorden raakten haar diep. Ze was zo moe, zo misselijk van alles wat ze had gedaan en verborgen had gehouden. Het was wel zeker dat ze in de hel zou belanden. Maar wat haar echt plaagde, waren de kleine kinderen die ze Peccavi had helpen ontwortelen en naar een andere plek over te brengen. Ze had geprobeerd zich voor te houden dat ze naar goede gezinnen gingen, maar ze wist dat het niet waar was. Peccavi was een zakenman. Hij zag de kinderen als producten en verkocht ze gewoon aan de hoogste bieder.

Een eenzame traan gleed over haar wang en belandde op de tafel, nog voordat ze besefte dat ze huilde. Milo zou zich omdraaien in zijn graf. Hij had zoveel goeds gedaan in zijn leven… Maar hij had Dustins ziekte niet meer meegemaakt, had niet de wanhoop ervaren waardoor ze zich gedwongen had gevoeld zich over te leveren aan de grillen van een man die haar voor eeuwig in zijn macht zou houden.

‘Mam.’ Dustin kneep in haar arm. Op het moment dat ze opkeek, zei hij: ‘Ik heb niet veel langer. Ik wil sterven in de gedachte dat je vrij bent.’

‘Zelfs als dat betekent dat ik in de gevangenis zit?’ vroeg ze fluisterend.

‘Zal het deze kinderen helpen?’ Hij gebaarde naar de tekeningen op de muren van zijn kamer.

Ze stelde zich de blijdschap voor van al die gezinnen die opeens hun zoon of dochter zouden terugkrijgen. Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Ja.’

‘Dan is elke prijs die we ervoor moeten betalen de moeite waard.’

Op het moment dat hij de telefoon pakte, hield ze hem bijna tegen. De politie was al zo lang de vijand. Maar ook de vijand van Peccavi.

‘Doe wat je moet doen,’ fluisterde Dustin haar toe. ‘Zorg dat de ellende ophoudt, om hun bestwil.’ Hij trok de kerstman van Billy naast zich van de muur. ‘Als je getuigt tegen Peccavi, wed ik dat je niet eens moet zitten. Dan krijg je een voorwaardelijke veroordeling. Maar dan is het wel over en hoeven er geen kinderen meer te lijden.’

Ze had Dustin nooit verteld wat ze deed, daarvoor schaamde ze zich te diep. En toch had hij het geweten, op een bepaald niveau.

‘Mam?’ drong hij aan.

Het was nog niet te laat voor Billy. Toen ze vanochtend was vertrokken, was Billy nog in het doorgangshuis geweest.

Misschien kon ze Dustin niet redden. Zijn ziekte zou het uiteindelijk winnen, hoe pijnlijk het ook was om haar dierbaarste kind te verliezen. Ze hadden maar heel weinig tijd. Maar ze kon wel het jongetje redden dat haar zoveel aan Dustin deed denken.

Ze legde haar kaarten weg, nam nog een pilletje tegen maagzuur en pakte met bevende hand de telefoon die hij haar aanreikte.

 

Jasmine had Pearson Black zes keer gebeld, had berichten ingesproken, maar hij had zich niet gemeld. Ze had zelfs het bewakingsbedrijf gebeld waarvoor hij werkte, maar niemand wist waar hij was. Gelukkig was het bij haar opgekomen om de naam Gruber Coen op te zoeken in het telefoonboek. Het leek wel erg gemakkelijk, maar er stond maar één Gruber Coen vermeld in New Orleans. Toen ze eenmaal het huis had gevonden, wist ze dat ze op de juiste plek was. Dat voelde ze.

Langzaam reed ze langs zijn huis. Het oogde leger en nog slechter onderhouden dan dat van de Moreaus. En zijn tuin was de enige in de buurt zonder enige vorm van kerstdecoratie. Maar de kust leek veilig.

Toch was ze niet van plan om te stoppen, om in haar eentje Gruber te benaderen. Per slot van rekening wist ze waartoe hij in staat was. Ze had hem een vrouw zien vermoorden, afslachten, alleen maar omdat ze op haar leek.

Uiteindelijk zag ze de politiewagen die ze had verwacht om de hoek komen. Ze slaakte een zucht van verlichting, parkeerde voor het huis en wachtte tot de politieman was uitgestapt. Hij parkeerde zijn auto precies tegenover die van haar, en ze troffen elkaar in het midden van de lege straat.

‘Hebt u gebeld?’ De man was jong, aantrekkelijk en werkte waarschijnlijk nog niet zo heel lang bij de politie.

‘Ik ben Jasmine Stratford.’

‘Ik ben agent Ambrose.’ Hij gaf haar een hand en wierp een blik op het huis. ‘U beweert dat de man die hier woont zestien jaar geleden uw zus heeft ontvoerd?’

‘Ja, ik herinner me zijn gezicht alsof ik het gisteren nog heb gezien.’

Iets te ongelovig nam hij haar op. Naar haar idee was hij ook iets te onervaren. Zou deze man wel beseffen waarbij hij betrokken raakte? Ze had geprobeerd duidelijk te maken waar dit om ging, maar Kozlowski was nog niet op het bureau, hoewel hij later werd verwacht, en nu hadden ze dit groentje gestuurd.

‘Hoe lang werk je al voor het korps?’

Hij was duidelijk niet blij met de twijfel die in haar vraag besloten lag. ‘Lang genoeg om dit aan te kunnen,’ antwoordde hij, waarna hij met ferme pas naar de voordeur liep.

‘Deze man is uitermate gevaarlijk,’ waarschuwde ze hem, achter hem aan lopend. ‘Ik ben profiler, dus ik heb met heel veel criminelen te maken gehad, maar dit is een van de ergste die ik ooit ben tegengekomen.’

‘Ooit?’ Blijkbaar vond hij haar opmerking geestig. ‘U klinkt als mijn moeder, maar zo te zien bent u niet veel ouder dan ik.’

Goeie genade, hij flirtte met haar!

‘Luister.’ Ze hield hem tegen. ‘Dit is ernst. Als je ego je in de weg zit, komen we in de problemen.’

‘Ik heb geen ego.’ Hij tikte op zijn heup. ‘Ik heb een wapen en ik weet hoe ik het moet gebruiken.’

Soms was zelfvertrouwen een goede zaak, zolang het maar met voorzichtigheid gepaard ging. Bovendien had ze hem heel duidelijk gewaarschuwd.

Hij knikte in de richting van de voordeur. ‘Laten we eens kijken wat die man te zeggen heeft. Met een beetje geluk bekent hij en geeft zich zonder strijd over.’

De luchthartige manier waarop hij sprak zat haar niet lekker, maar agent Ambrose had al geklopt.

Herinneringen aan de dag dat haar zus verdween, de jaren van zoeken, de breuk met haar ouders en de droom over de moord op de vrouw… Ze stroomden als een rivier door haar geest. Wat zou Gruber zeggen, wanneer hij de deur opendeed? Zou hij liegen? Zou hij proberen te vluchten? Zou hij een wapen bij zich dragen?

Ze keek naar het grootste raam aan de voorkant van het huis en vroeg zich af of hij hen bespiedde. Niets wees erop. De rolgordijnen waren naar beneden getrokken en alles leek rustig.

‘Hij is er niet,’ zei de agent.

‘Dan moeten we wachten.’

Hij staarde haar aan alsof ze gek was. ‘Wachten? We weten niet eens of hij terugkomt en of hij echt gevaarlijk is. Ik kom over een paar uur wel weer even langs. Houd u ondertussen het huis in de gaten.’

Ze bleef staan waar ze stond. Ze had hier zestien jaar op gewacht. ‘Nee. We moeten naar binnen en rondkijken. Hij is degene die Adele Fornier heeft vermoord. Het was Francis Moreau niet.’

‘Wie is Adele Fornier?’

‘Een kind dat ongeveer vier jaar geleden het slachtoffer werd van ontvoering en moord. Toen jij nog op school zat,’ voegde ze er droogjes aan toe.

Hij grijnsde. ‘Hebt u iets tegen jongere mannen?’

‘Ik heb iets tegen moordenaars.’

‘Ik ook. Maar de wet schrijft voor dat ik niet zonder huiszoeking naar binnen mag.’

‘Dan moet je die maar gaan halen.’

‘Ik zou u maar al te graag helpen.’ Hij bracht zijn gezicht dichter naar haar toe. ‘Ik probeer indruk te maken, voor het geval u dat niet begrijpt. Maar hoe graag ik ook zou willen dat u met me uitgaat, dan nog heb ik een gegronde reden nodig om in te breken.’

‘En ik zou graag willen dat je belangstellig voor mij me wat oplevert, maar ik moet je waarschuwen dat ik al bezet ben.’

‘Ik zie geen ring.’

‘We zijn niet getrouwd, maar…’ Ze aarzelde. Ze had dit soort smoesjes eerder gebruikt om ongewenste versierpogingen af te wenden. Het was nu eenmaal de vriendelijkst mogelijke afwijzing, maar plotseling besefte ze dat het waar was. Ze was verliefd op Romain Fornier. Ze was naar Louisiana gekomen om haar zus te vinden en was vervolgens verliefd geworden.

‘Jullie zijn samen,’ vulde hij haar aan.

Ze knikte en hoopte dat haar eerste echte liefde niet zou eindigen in haar eerste liefdesverdriet.

Hij gebaarde naar het huis. ‘En wanneer hebt u deze man gezien?’

‘Ik heb hem nog niet gezien. Ik heb zijn foto.’

‘Hoe weet u dat het om dezelfde man gaat?’

‘Ik heb hem gezien vlak voordat mijn zus verdween.’

Een overbuurvrouw kwam haar huis uit om te kijken wat er aan de hand was. Blijkbaar had ze de politieauto gezien. ‘Is er iets mis?’

‘We willen Mr. Coen even spreken,’ riep agent Ambrose terug. ‘Weet u misschien waar hij is of wanneer hij terugkomt?’

‘Nee. Het is een vreemde vent.’ Ze hief haar handen en schudde haar hoofd. ‘Ik probeer hem altijd te ontlopen.’

De agent haalde zijn schouders op. ‘Vreemd is geen strafbaar feit. Althans, nog niet. Ik houd deze plek in de gaten en neem weer contact met u op.’

‘Je kunt niet zomaar gaan,’ protesteerde Jasmine. Bijna had ze eraan toegevoegd dat Gruber twee dagen geleden een vrouw had vermoord, maar ze wilde haar geloofwaardigheid niet ondermijnen door de man te veel moorden toe te schrijven. Ook al wist ze dat ze gelijk had, Ambrose zou haar niet geloven. Wat ook al niet meezat, was dat deze jonge agent waarschijnlijk al aardig wat bekeuringen had uitgeschreven, maar nog nooit met het echte kwaad geconfronteerd was geweest. Daarom geloofde hij er waarschijnlijk ook niet in.

‘Ik bel u wel.’ Nu hij wist dat een afspraak met haar er niet in zat, had hij opeens haast. Vastberaden liep hij naar zijn auto, maar ineens bleef hij staan, bukte zich en raapte een enveloppe op.

‘Wat is dat?’ wilde ze weten.

Fronsend staarde hij naar de enveloppe. ‘Een telefoonrekening.’ Hij keek haar aan. ‘Geadresseerd aan een vrouw die vanochtend als vermist is opgegeven.’

 

Agent Ambrose trok zijn wapen, klopte weer op de deur, identificeerde zich met luide stem als politieagent en waarschuwde Coen dat hij naar binnen kwam. Vervolgens forceerde hij het slot van de voordeur met een stuk gereedschap dat hij uit zijn auto had gehaald. Ze betwijfelde of er veel agenten waren die zo agressief te werk gingen, maar agent Ambrose moest iets bewijzen. Hoewel hij wist dat ze geen belangstelling voor hem had, wilde hij toch indruk op haar maken. Waarschijnlijk zag hij zich al als een held binnengehaald worden, als hij de vermiste Valerie Stabula vond.

Maar als Gruber Valerie te pakken had, vreesde Jasmine dat ze haar niet in de beste condities zouden aantreffen.

‘Blijf hier,’ beval hij haar, waarna hij naar binnen ging. Maar toen hij er even later blijkbaar van overtuigd was dat Coen niet thuis was, stuurde hij haar niet terug toen ze zich bij hem voegde.

‘Iets gevonden?’ vroeg ze.

‘Niets.’ Hij stopte zijn wapen weg.

De stank was subtiel maar onmiskenbaar. Als er nog twijfels waren geweest dat ze op de goede plek was, had de geur alleen al haar overtuigd. ‘Het stinkt hier.’

‘Dat ruik ik.’

‘Je weet toch wat voor geur dat is, hè?’

‘Het kan van alles zijn,’ merkte hij op.

Ja, maar dan wel beginnend met dood…

Ze keek om zich heen in een kleine, sober ingerichte woonkamer. Er stond een oude versleten groene bank voor een klein televisietoestel op een bekraste koffietafel. Aan de muren hing niets anders dan een klok.

Buiten werd bij de buren een bladblazer aangezet. De herrie ervan overstemde de woorden van agent Ambrose, die contact had opgenomen met het bureau om te melden waar hij was en wat hij deed.

Zou Kimberly hier ooit zijn geweest, vroeg ze zich af, terwijl ze van kamer naar kamer ging. Of had Gruber haar al vermoord, voordat hij naar New Orleans terug was gekeerd?

Seksuele sadisten waren vaak narcistisch. Ze hielden ervan om te praten, om op te scheppen over hun daden. Maar Gruber was erin geslaagd zijn geheimen lange tijd te bewaren. Tenzij ze echte bewijzen kon ontdekken, was de kans groot dat ze het nooit te weten zou komen.

In de slaapkamer was de stank van ontbinding niet zo sterk, maar hier hingen andere geuren: van stof, zweet en goedkope eau de cologne. Het was een misselijk makende gedachte dat deze man in de nabijheid van haar zusje en van Romains dochter was gekomen.

De badkamer was erger dan alle andere vertrekken. Er lag een tandenborstel op de vensterbank met gedroogde tandpasta erop. Het toilet was ongelooflijk smerig, maar gebrek aan hygiëne was geen misdaad. Er moest hier iets te vinden zijn, iets wat erop duidde dat Adele hier ooit was geweest, of Kimberly, of Valerie. Ze wist maar al te goed dat een jury nooit een man zou veroordelen zonder meer bewijzen dan een korte ontmoeting zestien jaar geleden. Daarvoor was het geheugen te feilbaar.

Een antieke kledingkast was het mooiste meubelstuk in huis, maar de spiegel verloor zijn zilveren achtergrond. Waarschijnlijk maakte dat niets uit, want ze betwijfelde of hij hem ooit gebruikte. Waarschijnlijk was hij niet gesteld op het beeld dat hem aanstaarde wanneer hij er in keek. Ze vermoedde dat hij in wezen zichzelf wilde vernietigen.

Starend in de vlekkerige spiegel, ving ze een glimp op van een kledingkast. Er was niets bijzonders dat haar aandacht kon trekken… behalve dat de deur dicht was.

Bijna alle laden van andere kasten stonden open, de kleren er half uithangend. Waarom nam hij dan de moeite om de deur van zijn kledingkast dicht te doen?

Met een vinger schoof ze de deur open. Eerst zag ze niets bijzonders. Er hing een broek slordig aan een hanger. Op de bodem waren vuile kleren en een stel schoenen te zien. Net toen ze op het punt stond naar de woonkamer terug te keren om te zien wat Ambrose aan het doen was, viel haar iets op. Op een paar sportschoenen waren verdachte donkere druppels te zien, zo donker dat ze haast zwart leken.

Met ingehouden adem bukte ze zich om er beter naar te kunnen kijken.

Het was bloed. Zonder twijfel.

Net toen ze haar mond opendeed om Ambrose te roepen, zag ze nog meer bloed op de bodem van de kast. En daar zag ze ook een touw, een touw dat…

Voorzichtig, met kloppend hart, schoof ze de schoenen en kleren opzij en ontdekte een valdeur.

‘Agent Ambrose?’

Er kwam geen antwoord, en ze hoorde hem ook niet meer. Althans, er kwam geen geluid boven de bladblazer uit.

Vastbesloten om hem te laten zien wat ze had ontdekt, liep ze in de richting van de deur. Net op het moment dat ze de gang in wilde lopen, blokkeerde iemand haar de doorgang.

‘Ik vrees dat de agent die je hier naartoe hebt meegenomen… onwel is geworden.’ Gruber Coen liet een akelige lach horen. In het licht dat door het raam van een kamer kwam, zag ze de loop van een geweer op zich gericht.

 

Jasmine nam niet op. Romain had haar ten minste tien keer gebeld. Hij had Huff achtergelaten om naar haar op zoek te gaan en reed nu door de wijk waar ze van plan was geweest vragen te stellen. Maar van haar of haar auto was geen spoor te vinden.

Uiteindelijk parkeerde hij langs de kant van de weg en belde aan bij een willekeurig huis, waar hij naar een vrouw die op de hoek woonde werd verwezen, die weer zei dat hij bij de vrouw moest zijn die tegenover de Moreaus had gewoond. Maar die vrouw, die Charmaine heette, was niet thuis…

Waar was Jasmine gebleven? Was ze de naam van de man op de foto te weten gekomen en naar hem op zoek gegaan?

Dat zou ze toch niet in haar eentje doen? Hoewel het haast ondenkbaar was, vreesde hij dat dat wel het geval was. De zoektocht naar haar zus was een obsessie geworden, waardoor ze vergat voorzichtig te zijn.

Hij dacht aan het moment dat hij uit het huis van de Moreaus was gekomen en de lege auto had aangetroffen…

Hij balde zijn handen tot vuisten en vloekte, maar hij kon niets doen tegen de angst die hem in zijn greep hield. Wat was hij stom geweest om haar alleen op stap te laten gaan! Hij had er geen gevaar in gezien, net zo min als in het feit dat hij Adele had toegestaan om alleen te fietsen. De familie Moreau woonde niet eens meer in deze buurt. Maar het déja-vu gevoel dat hem bekroop, was angstaanjagend.

Zodra hij weer in zijn auto zat, belde hij Huff, die hem een mobiele telefoon had geleend.

‘Ze is verdwenen,’ deelde hij Huff mee.

Er volgde een korte stilte. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel dat een paar mensen haar eerder op de dag hebben gezien, maar niet weten waar ze heen is gegaan.’

‘Heb je de politie ingelicht?’

‘Nog niet.’

‘Dat doe ik wel. Ik heb nog een paar vrienden hier die er direct werk van zullen maken.’

Maar als Romain niet wist te vertellen waar ze naartoe was gegaan, hoe konden ze haar dan vinden? Toen Adele vermist werd, hadden ze de ene na de andere aanwijzing nagetrokken. Aanwijzingen die onder andere een reactie waren geweest op het mediaoptreden van Romain zelf. Het was allemaal tevergeefs geweest. Pas toen haar lichaam in het toilet was aangetroffen, was er resultaat geweest. Te laat. Veel te laat.

‘Je denkt toch niet dat ze contact zou opnemen met Black, hè?’ vroeg Huff.

‘Jawel, misschien is ze zelfs met die foto naar hem toe gegaan.’

‘Dat kan gevaarlijk zijn.’

‘We weten niet zeker of hij Peccavi is.’

‘Dat doen we wel.’

Hij kneep het mobieltje bijna fijn. ‘Wat? Hoe –’

‘Zoals ik al zei heb ik vrienden op het bureau. Beverly Moreau heeft net gebeld. Ze heeft Black verlinkt en is bereid om te praten.’

‘Dat meen je niet! Dus… we hadden gelijk?’

‘Over alles. Black woonde vroeger tegenover de Moreaus. Hij is opgegroeid met Francis, Phillip en Dustin. Het is dus niet vreemd dat ze samen zaken zijn gaan doen, nietwaar?’

Nee. Het werd nu ook waarschijnlijker dat Jasmine inderdaad contact had gezocht met Black om hem te vragen wie de jonge man op de foto was, want ze was er vast achter gekomen dat hij tegenover de Moreaus had gewoond. Maar ze wist niet dat Black Peccavi was.

‘Ik mag niet nog iemand verliezen,’ mompelde hij.

‘Wat zei je?’ vroeg Huff.

‘Niets.’ Hij stapte uit en liep naar de brievenbus van het huis tegenover dat van de Moreaus, opende die en haalde er een stapeltje rekeningen uit die vandaag waren afgeleverd. Ze waren inderdaad geadresseerd aan Mr. Doug Black. Hier woonden dus de ouders van Pearson Black. Dit was waarschijnlijk de plek waar Jasmine het laatst was geweest. ‘Waar woont Pearson tegenwoordig?’

‘Ga er niet heen, Romain. Neem dat risico niet. Je weet wat er de laatste keer is gebeurd, wat je met Moreau hebt gedaan. Laat mij het werk doen dat ik had moeten doen.’ Daarna verbrak hij de verbinding en nam daarna ook niet meer op.

 

Het was ijskoud in de betonnen bunker, een ruimte van twee bij drie meter. Jasmine kon het klappertanden niet tegenhouden. Eigenlijk was het gunstig dat het zo koud was, anders had de dode vrouw naast haar op de bank al in een veel verdere staat van ontbinding verkeerd. En het was zo al gruwelijk genoeg.

De lijkverstijving voorkwam dat het lichaam omviel. Het gezicht was strak, de vingers naar binnen gekruld en de armen waren gebogen als die van een barbiepop. Ze had al een lijkkleur aangenomen, wat betekende dat ze tussen de acht en twaalf uur dood was. Het rotten van de ingewanden veroorzaakte de ergste stank die Jasmine ooit had geroken.

Als ze had gekund, had ze zo veel mogelijk afstand genomen van het lijk, maar Gruber Coen had een van haar voeten met een ketting aan een ijzeren ring in de vloer vastgemaakt en haar hand zat zo strak aan het lijk vast, dat ze geen gevoel meer in haar vingers had. ‘Mag ik je voorstellen aan mijn zus,’ had hij lachend gezegd.

Als deze vrouw, Valerie Stabula, echt zijn zus was, was dat niet op te maken uit enige familiegelijkenis. Als ze al kon bedenken hoe ze er levend had uitgezien.

Nadat Gruber zich ervan had vergewist dat Jasmine zich niet kon bevrijden, had hij de televisie aangezet die op een kleine tafel stond, gewezen op een kast met een draagbaar toilet en haar meegedeeld dat ze het zich gemakkelijk moest maken. Hij moest weg om ‘enkele details’ te regelen. Maar ook al moest ze naar de wc, dan nog had ze er geen gebruik van kunnen maken. De ketting aan haar been was lang genoeg, maar dan had ze Valerie met zich mee moeten slepen, en ze was niet van plan om dat te proberen.

De klok aan de muur tikte luider dan het geluid van de tv. Of misschien beeldde ze zich dat in, overbewust als ze zich was van de voorbijgaande minuten, terwijl haar gedachten zich constant herhaalden: Hij komt zo terug om me te vermoorden. Of om vreselijke dingen met me te doen. Hij komt zo terug om me te vermoorden. Of om vreselijke dingen met me te doen.

Het wachten op zijn terugkomst was bijna nog erger dan het feit dat ze aan een lijk vastgeketend zat en zich niet kon bevrijden. Haar enkel was al pijnlijk en bloederig van haar vergeefse pogingen.

Wanhopig vroeg ze zich af wat ze kon doen. Gruber had haar sleutels afgepakt en was waarschijnlijk haar huurauto aan het verzetten. Hij moest ook de politiewagen weg zien te krijgen, voordat iemand ernaar op zoek ging. Daarnaast moest hij het lichaam van de jonge agent Ambrose dumpen. Ze had een korte glimp van hem opgevangen, toen Gruber haar bij haar haar naar hem toe had gesleept om haar te tonen wat ze had ‘veroorzaakt’. Hij had Ambrose van achteren in zijn nek gestoken. De agent had hem niet eens zien aankomen. En het wapen dat hem zo’n zelfvertrouwen had geschonken, lag nu in Grubers hand.

Hoewel Gruber duidelijk een fascinatie had voor lijken, had hij Ambrose niet naar de kelder gebracht. Zijn houding ten opzichte van het lichaam van Ambrose maakte duidelijk dat hij dat louter als afval zag, iets wat hij snel kwijt moest. Om een of andere reden waren zij en Valerie belangrijker voor hem.

Ze staarde naar de muren en vroeg zich af hoe dik ze waren. Kon iemand haar horen, als ze gilde? Ze had het niet gedurfd tot ze zeker wist dat Gruber het huis uit was gegaan. Het was een uur geleden dat hij de valdeur boven haar had gesloten. Lang genoeg om Ambrose het huis uit te krijgen, lang genoeg om het bloed op te ruimen.

Zonder hulp zou ze sterven. Daar was geen twijfel over mogelijk.

Toen begon ze te gillen. Ze gilde tot ze schor was, waarna ze haar oren spitste om te luisteren of er antwoord kwam. Maar het bleef stil. Alleen de monotone stemmen op de tv weerklonken en het getik van de klok. En het verontrustende geluid van de lucht die uit Valeries lichaam ontsnapte, terwijl haar weefsels tot ontbinding overgingen.

Ze wendde haar gezicht af van de steeds erger wordende stank en probeerde tevergeefs de tranen tegen te houden, die nu over haar wangen liepen. Ze mocht de hoop niet opgeven, maar haar situatie leek uitzichtloos. Zelfs als Romain naar het huis zou komen om haar te zoeken, zou hij deze gruwelkelder nooit ontdekken.

 

Romain kon het nauwelijks geloven, maar uiteindelijk nam iemand Jasmines mobieltje op. Hij had geijsbeerd op de veranda van de Blacks, wachtend tot er iemand thuis kwam, zodat ze hem konden vertellen hoe hij Pearson kon bereiken. In de tussentijd had hij zonder ophouden het nummer van haar mobiele telefoon gebeld.

‘Blijkbaar ben je niet van plan om op te geven.’ Het was een mannenstem.

Romain herkende de stem niet. ‘Waar is Jasmine?’

‘Misschien zou je jezelf eens kunnen voorstellen, voordat je vragen begint te stellen.’

‘Ik ben Romain Fornier.’

‘Aha, dat vermoedde ik al.’ Even was het stil. ‘Je hebt me meer problemen bezorgd dan –’

‘Ik jóú problemen bezorgd?’

‘Je bent een koppige man, een vechtersbaas. Dat respecteer ik, ook al maak je het me daardoor erg lastig. Mooi werk trouwens, wat je met Francis hebt gedaan. Dat kwam mij heel goed uit.’

Hij had Francis gezegd, niet Moreau. Blijkbaar kende hij Moreau goed, maar het was Black niet. Romain zou Blacks stem onmiddellijk herkennen. ‘Jij bent degene die hem erbij heeft gelapt, nietwaar?’

Tot zijn verbazing kreeg hij direct antwoord. ‘Dat onderdeel was niet zo moeilijk.’

‘Omdat Peccavi je daarbij hielp?’

‘Wie heeft je over Peccavi verteld?’ De vrolijkheid was uit de stem verdwenen.

‘Ik geef nooit mijn bronnen prijs.’

‘Je bent een dode man, weet je dat!’ schreeuwde hij. ‘Je hebt niet eens meer vierentwintig uur!’

‘Waarom kom je me dan niet halen?’ opperde Romain, in de hoop hem te kunnen lokken.

Er klonk een sluw gegrinnik. ‘Leuk geprobeerd. Ik heb wat ik wil. Ik heb ook wat jij wilt. Ik laat jou aan Peccavi over.’

‘Kom op,’ zei Romain. ‘Dit blijft tussen jou en mij, oké? Dit gaat over Adele.’ En Jasmine. Betaling voor het verleden, hoop voor de toekomst. ‘Ik zal je een adres geven. Daar kunnen we elkaar treffen. Alleen jij en ik. Dat beloof ik je.’

‘Om jou je Rambogedoe te laten doen? Ik weet dat je marinier bent geweest, Romain. Ik ben niet gek.’

‘Neem gerust een wapen mee.’

Er kwam geen antwoord, maar Romain begreep dat hij in de verleiding kwam. ‘Kom op,’ drong hij zachtjes aan. ‘Laat me zien wat je hebt.’

‘Ik heb Jasmine,’ antwoordde de man, waarna hij de verbinding verbrak.

‘Shit.’ Met bevende handen toetste hij opnieuw het nummer in, maar het was zinloos. De man die haar mobiele telefoon had, nam niet meer op. Er kwam nu wel een telefoontje binnen.

‘Black heeft Jasmine niet,’ deelde Huff hem mee.

‘Heb je hem gevonden?’

‘Ja. Een aantal rechercheurs is hem nu aan het ondervragen. Dankzij Beverly Moreau denk ik dat we dat adoptienetwerk kunnen oprollen.’

‘En Jasmine?’ Beelden van het bloed op de muur bij hem thuis drongen zich aan hem op, wat zijn angst alleen maar voedde.

‘Hij zegt dat hij haar niet heeft gezien en niets over haar weet.’

‘Dat is een leugen! Zorg dat hij meer zegt.’

‘Kom hier, dan kun je hem zelf spreken.’

‘Waar zit je?’

Huff noemde een adres dat hem verbaasde. ‘Wat doe je in die wijk met al die pakhuizen?’

‘Black heeft daar een baan. Daar hebben we hem uiteindelijk ook opgespoord.’

Romain rende naar zijn auto. ‘Doe alles wat je kunt om hem aan het praten te krijgen. Als we haar niet snel vinden, vrees ik dat het te laat zal zijn.’

 

Jij kleine lafaard. Ik wist dat je zou terugkrabbelen.

Valerie was niet in de buurt, maar toch hoorde Gruber nog steeds haar stem. Hij stelde zich haar afkeurende blik voor na het gesprek met Fornier. Ze vond hem zwak, terwijl hij mans genoeg was om Romain Fornier af te maken. Maar dat hoefde niet. Dat nam Peccavi voor zijn rekening.

Je stelt niets voor in vergelijking met Romain.

‘Dat is niet waar,’ snauwde hij. Hij was naar Romains huis gegaan met de bedoeling hem te vermoorden.

Toen dacht je nog dat je hem kon verrassen en hem in de rug kon steken, net als je met die arme agent hebt gedaan.

‘Houd je kop!’

Hij sprak zo luid, dat een vrouw die haar hond uitliet met een grote boog om hem heen liep. Hij kwam in de verleiding om haar met hond en al de rivier in te duwen, zoals hij eerder met het lichaam van de agent had gedaan. Het was koud en het miezerde, dus was er verder niemand op straat om hem ervan te weerhouden. Maar hij moest vanavond nog veel rijden. Het was dus onverstandig om nog meer risico’s te nemen. Hij had de politiewagen in de stad achtergelaten, een bus terug naar huis genomen en de huurauto van Jasmine hierheen gereden, met het lijk van de agent in de kofferruimte. Nu hij het lichaam naar het water had gesleept en het onder het paalwerk van de werf had geduwd, hoefde hij alleen nog van de huurauto af te komen en een bus naar huis te nemen. Hij was bijna klaar. Er was geen reden om al zijn werk op het spel te zetten.

Toch kostte het hem moeite om de vrouw met de hond niet te volgen en haar te straffen voor haar hooghartige gedrag. Kwaad wierp hij het mobieltje van Jasmine in het water. Hij wilde het niet meer horen overgaan, wilde niet meer worden gestoord. Zeker niet door Romain Fornier.

Maar vlak daarop ging zijn eigen telefoon.

‘Hallo?’

‘Heb je haar?’

Het was Peccavi. Gruber aarzelde. Als hij ja zei, zou Peccavi erbij betrokken raken en dat wilde hij niet. Hij wilde dat Peccavi Romain strafte voor het feit dat hij hem had gekleineerd, hem het gevoel had gegeven dat hij de mindere was. En hij wilde Jasmine voor zichzelf. ‘Niet meer. Ze is geschiedenis.’

‘Voorgoed?’ vroeg Peccavi. ‘Weet je het zeker?’

‘Daarin vergis je je niet zo gemakkelijk.’ De laatste keer dat hij tegen Peccavi had gelogen, was hij te ver gegaan met Adele, had hij dingen gedaan die hij zelf niet eens kon geloven. Maar ze had hem geprovoceerd, net als haar vader. Met Jasmine zou het anders zijn. Kimberly was zo meegaand en lief geweest. Hij had twee weken met haar doorgebracht, had haar niet aangeraakt, althans niet op de manier waarop hij het had gewild, en toch was hij verliefd geworden. Hij had het vaak betreurd dat hij geen list had verzonnen om haar voor zichzelf te houden. De oudere zus was lang zo lief niet.

‘Wat heb je met de… overblijfselen gedaan?’ vroeg Peccavi.

‘Aan de kaaimannen gevoerd.’

Hij had verwacht dat Peccavi dankbaar zou zijn, maar daarvan was geen sprake. Peccavi hing hem de keel uit, hij had genoeg van zijn eisen en zijn verwaandheid.

‘We hebben een ander probleem,’ zei Peccavi.

‘Wat dan?’

‘Beverly Moreau praat.’

Hij verstarde op het moment dat hij Jasmines auto bereikte. ‘Hoe weet je dat?’

‘Ze heeft de politie gebeld.’

Het was of hij een klap in zijn maag had gekregen. Als Beverly over hem had gepraat, zou de politie eerder bij zijn huis zijn dan hij. Waarschijnlijk waren ze er nu al om uit te zoeken wat er was gebeurd met agent Ambrose. Maar zonder enig spoor van hun vermiste agent, hadden ze geen reden om naar binnen te gaan. Ze zouden wachten tot hij thuiskwam en hem ondervragen. Tenzij iemand hen had gestuurd, een reden had gegeven om erheen te gaan. ‘Moet je de stad uit?’

‘Nee, voorlopig niet. Een vriend van mij heeft het telefoontje aangenomen… een vriend die hoopte een boot te kunnen kopen,’ zei hij.

‘Kozlowski?’

‘Er is geen reden om namen te noemen.’

Gruber blies de adem uit die hij had ingehouden. Natuurlijk was het Kozlowski. Ze hadden hem al eens eerder omgekocht. ‘Maar denk je dat ze het iemand heeft verteld?’

‘Niemand. Hij heeft beloofd contact met haar op te nemen en het aan niemand anders te vertellen, omdat het anders mij ter ore zou kunnen komen.’

‘Wil je dat ik haar een bezoekje breng en haar het zwijgen opleg?’ Hij realiseerde zich dat dit wat tijd zou kosten, maar als ze veilig waren voor de politie, kon Jasmine ook nog wel even wachten. Hij had Beverly trouwens nooit gemogen. Hij had altijd vermoed dat ze hem ooit zou verraden. Ze gaf alleen maar om Phil en Dusty en had hem er nooit echt bij betrokken, in tegenstelling tot Milo, haar man.

‘Dat is precies wat ik wil. Zo snel mogelijk. Daarna wil ik je iets geven.’

‘Wat dan?’

‘Een bonus,’ antwoordde Peccavi. ‘Iets wat je echt hebt verdiend.’

Eindelijk kreeg hij de erkenning waarop hij al jaren geleden recht had gehad. Met een glimlach startte hij de motor en zette de ruitenwissers aan. ‘Ik ga nu weg.’

‘Laat het me onmiddellijk weten, wanneer het is gebeurd.’

‘En Fornier?’

‘Wat is er met hem?’

‘Hij zal op zoek gaan naar Stratford. We moeten ook van hem af.’

‘Maak je geen zorgen over Romain. Daar zorg ik wel voor. Ik bel je later.’



Hoofdstuk 23

 

 

 

Toen Romain aankwam bij het adres dat Huff hem had gegeven, parkeerde hij in een steeg onder de overhangende dakrand van een oud gebouw. Op het moment dat hij wilde uitstappen, weerklonk de beltoon van zijn mobiele telefoon.

‘Hallo?’

‘Mr. Fornier?’

Het was een vrouwenstem die hij niet herkende. ‘Ja?’

‘U spreekt met Mrs. Black. U heeft een briefje achtergelaten met het verzoek u terug te bellen over de jonge vrouw die hier eerder op de dag is geweest.’

De moeder van Pearson Black. ‘Ja, dank u wel. Die jonge vrouw wordt vermist, Mrs. Black. Het is heel belangrijk dat ik haar zo snel mogelijk vind. Hebt u enig idee waar ze heen is gegaan, nadat ze met u heeft gesproken?’

‘Ze vroeg me over een oude jeugdvriend van Pearson, ene Gruber Coen.’

Gruber Coen. Die naam had Romain nooit eerder gehoord. ‘Was hij de jonge man die op de foto stond met Milo Moreau?’

‘Ja, dat klopt.’

De regen op de voorruit maakte het lastig om het pakhuis te zien waarin Huff op hem wachtte. ‘Kunt u me zeggen waar deze Gruber woont?’

‘Ik vrees van niet. Maar Pearson weet dat wel. We hebben het er net over gehad tijdens het avondeten.’

‘Vanavond?’ vroeg hij verbaasd.

‘Ja, vanavond. Ik ben net thuis.’

‘Hoe laat was het toen u afscheid nam?’

‘Eh… een kwartiertje geleden ben ik met hem uit het restaurant gekomen.’

Ze kon toch niet zo kort ervoor met Pearson samen zijn geweest? Pearson was bij Huff. Dat had Huff hem zelf verteld.

Of Huff loog…

Een ongemakkelijk voorgevoel maakte zich van hem meester. ‘Kan ik uw zoon telefonisch bereiken?’

‘Ja, hij bereidt zich waarschijnlijk voor op zijn werk. Hij werkt ’s nachts. Maar ik heb het nummer van zijn mobiele telefoon.’

Zodra hij had opgehangen belde hij Pearson, die meteen opnam.

‘Wat wil je van me?’

Ze waren vijanden. Romain had Black ervan beschuldigd de veroordeling van de moordenaar van zijn dochter te hebben gesaboteerd, maar nu wist hij niet zeker meer of Blacks gedrag zo laakbaar was geweest. ‘Waar zit je?’

‘Ik ben op weg naar mijn werk.’

‘Heb je iets gehoord van Alvin Huff?’

‘Waarom zou ik iets van hem horen?’

Zijn hart klopte nu in zijn keel. ‘Kun je me vertellen waar ik Jasmine Stratford kan vinden?’

‘Ik?’ De vraag scheen Pearson te verbazen. ‘Ze heeft me enkele keren gebeld, toen ik lag te slapen. Ik heb geprobeerd haar te bellen, voordat ik met mijn moeder had afgesproken, maar ik kreeg steeds de voicemail. Is er iets mis?’

Er was zeker iets mis.

Voor zijn geestesoog zag hij steeds het dekentje dat Huff naar het restaurant had meegenomen, en hij hoorde Huffs stem: ‘Ik zal het laten onderzoeken op genetisch materiaal, maar dat kan even duren. De vezelsporen waren sneller te achterhalen, daarvoor was alleen een microscoop nodig.’

Dat verhaal geloofde hij nu niet meer. Het dekentje was gebruikt om hem te manipuleren. Dat was alles. Niets wees erop dat Adele er ooit mee in contact was gekomen. Huff kon het overal vandaan hebben gehaald.

Een diep gevoel van verraad maakte zich van hem meester. Hij had Huff vertrouwd. In de donkerste dagen van zijn leven had hij Huff vertrouwd en verwacht dat hij de moord op zijn dochter zou oplossen. Huff was rechercheur en had ervoor moeten zorgen dat Romain gerechtigheid werd gedaan. In plaats daarvan had Huff hem misleid en gemanipuleerd.

‘Ze wilde Gruber Coen op het spoor komen,’ zei hij tegen Black, waarna hij de motor van zijn auto startte.

‘Gruber is een pathetische schoft. Wat wil ze van hem?’

Een deur van het pakhuis werd geopend, en Huff stak zijn hoofd naar buiten. Waarschijnlijk had hij Romain horen aankomen en vroeg hij zich af waarom hij niet naar binnen was gegaan. Nu wist Romain dat hij er als een haas vandoor moest. Dit was een valkuil. Huff had hem hierheen gelokt, en het was niet moeilijk te bedenken waarom.

Maar Romain verroerde zich niet. Hij staarde naar de man van wie hij eindelijk wist dat hij de vijand was. Hij wilde de gerechtigheid die hem was onthouden. Als Huff – of Peccavi, of hoe hij zich dan ook noemde – er niet was geweest, was Adele misschien nooit gekidnapt.

Maar er was iets wat nog belangrijker was dan wraak: Jasmine. Hij zette de versnelling in zijn achteruit en gaf gas. Bij de weg aangekomen die hem uit het labyrint van straatjes zou leiden, drukte hij het gaspedaal nog dieper in.

‘Romain!’ drong Black aan. ‘Wat wil ze met Gruber?’

Deze wijk van de stad was verlaten. De donkere lege pakhuizen vlogen voorbij, terwijl hij naar de snelweg racete. ‘Hij heeft zestien jaar geleden haar zus gekidnapt.’

Na een lange stilte, zei Black: ‘Gruber niet. Hij heeft niet het lef om zoiets te doen.’

‘Ze heeft zijn gezicht gezien. Ze weet dat hij het was. En ik vrees dat ze hem is gaan opzoeken. Kun je me vertellen waar hij woont?’

‘Ik ken het adres niet, maar ik ben er vorige zomer langs geweest om hem uit te nodigen voor een feestje in onze oude straat. Ik kan wel zeggen hoe je er kunt komen.’

Romain prentte de aanwijzingen in zijn hoofd en beëindigde het gesprek. Een tel later belde Huff.

Hij kwam in de verleiding om de man die hij ooit als een vriend had beschouwd te laten weten dat het spel over was, maar kon zich dat nu niet veroorloven. Tot Jasmine in veiligheid was gebracht, was het verstandiger Huff te laten denken dat hij niets vermoedde.

Terwijl Huffs bericht op de voicemail kwam, nam Romain contact op met de politie en vertelde alles wat hij wist. Hij had geen idee wat er met de informatie zou gebeuren. De man die de informatie noteerde, verzekerde hem dat er naar de zaak zou worden gekeken.

Dat koele antwoord maakte hem nog bewuster van het feit dat hij Jasmines enige kans was.

Het was nog niet te laat.

 

Toen de valdeur boven aan de trap openging, werd Jasmine onmiddellijk wakker. In de wetenschap dat ze haar krachten moest sparen om helder te kunnen blijven nadenken en elke kans op een ontsnapping moest aangrijpen, had ze zich gedwongen te rusten. Enkele uren na Grubers vertrek was het haar gelukt om in slaap te vallen. Maar het was een rusteloze slaap geweest, vol van nachtmerries waarin stinkende rottende kadavers voorkwamen.

Nu was ze stijf en gespannen. Ze waakte ervoor haar geketende voet te bewegen. In haar pogingen zich te bevrijden, had ze haar enkel tot bloedens toe verwond. De lichtste aanraking met het ijzer was al vreselijk pijnlijk.

‘Schiet op. Je moet opschieten,’ mompelde Gruber tegen zichzelf, terwijl hij de trap afdaalde.

Ze had verwacht dat hij moe zou terugkomen en eerst moest slapen. Het was immers geen kattenpis om van een lijk en twee auto’s af te komen. Volgens de klok was het na middernacht. Hij vertoonde echter geen spoortje van vermoeidheid. Maar er was wel iets gebeurd.

‘Wat is er?’ vroeg ze. Ze had zijn terugkomst gevreesd, maar was eerlijk gezegd nog banger geweest dat hij niet zou terugkomen. Hij was haar enige kans om uit deze betonnen bunker te komen. Zelfs als Romain of de politie haar kwam zoeken, zouden ze waarschijnlijk niet het valluik ontdekken onder de vieze kleren in de slaapkamer. Zonder Gruber zou ze een afgrijselijke langzame dood sterven door uitdroging en verhongering, vastgebonden aan een lichaam dat in ontbinding verkeerde.

Of de alternatieven beter waren, wist ze niet, maar ze had een grotere kans als Gruber haar uit de betonnen ruimte haalde.

‘Gruber?’

Hij gaf geen antwoord. Hij had een mes bij zich dat haar doodsangsten bezorgde, tot hij er de touwen mee doorsneed waarmee ze aan het levenloze lichaam van zijn zus vastzat.

Ze sloot haar ogen en wendde haar gezicht af. Hij had te veel haast om voorzichtig met het mes om te gaan. Ze was bang dat hij gefrustreerd zou raken en simpelweg haar arm zou afhakken.

‘Kom op,’ zei hij. ‘Beverly is weg. Beverly, Phil en Dustin zijn weg. Ze zijn allemaal weg. Zelfs de kinderen zijn weg. We moeten gaan, voor het te laat is.’

‘Hebben de Moreaus de stad verlaten?’ vroeg ze.

Hij ging rechtop staan en keek verbaasd, alsof hij was vergeten dat ze leefde. ‘Hoe weet je dat? Heb jij Beverly hiertoe aangespoord? Ben jij er verantwoordelijk voor?’

De touwen zaten nu losser, maar haar hand was nog niet helemaal vrij. Het mes in zijn hand zag er scherp en dreigend uit. Alsof de blik in zijn ogen niet al dreigend genoeg was. Ze kon niet anders dan denken aan de vrouw die hij slechts enkele dagen geleden had afgeslacht. Dat had ze ervaren alsof het haarzelf was overkomen, en de gedachte aan een herhaling van dat scenario vervulde haar met doodsangst. Ze moest voorzichtig zijn. Hij was onvoorspelbaar en gevaarlijk. ‘Ik weet niet waarover je het hebt,’ reageerde ze zo onschuldig mogelijk.

Hij mompelde iets tegen zichzelf, maar sneed wel het touw door en legde het mes op de tv.

Toen haar hand vrij was, wreef ze erover om er weer gevoel in te krijgen. Ze overwoog het mes te pakken. Had ze de kracht om het tegen hem te gebruiken? Hoe langer ze in Grubers macht bleef, hoe minder kans ze had het te overleven. Maar waarschijnlijk zou ze maar één kans krijgen. Ze moest het moment zorgvuldig uitkiezen.

Hij haalde een sleutel uit zijn broekzak en boog zich over haar enkel. Zodra hij de geschaafde huid en het opgedroogde bloed zag, verscheen er een uitdrukking van pure haat en minachting op zijn gezicht. ‘Je bent net zo stom en koppig als ik dacht,’ gromde hij. ‘Je lijkt veel meer op Adele dan op je zus.’

Je zus… Ze kreeg kippenvel. Hoe erg hadden Kimberly en Adele moeten lijden in de handen van deze man? Hadden ze ook in zo’n betonnen ruimte moeten zitten? En hoe lang? En wat was er uiteindelijk met Kimberly gebeurd?

De aanblik van Valerie gaf haar weinig hoop, maar ze had zestien jaar op deze kans gewacht. Ze moest het hem vragen. Bovendien was het beter om hem af te leiden. ‘Waar is Kimberly? Kun je me dat vertellen?’

‘Ik zou het je hebben verteld, als je dit niet had gedaan.’ Hij wees naar haar enkel met de sleutel nog in zijn hand. ‘Verzet vraagt om straf. Je zult ervoor moeten boeten. Jij en Beverly moeten boeten. Zodra ik haar vind, is ze dood. Dood, dood, dood. Ze moet worden gestraft.’ Zijn ogen gleden naar het mes. ‘Jíj moet worden gestraft.’

‘Ik weet nog niet beter,’ zei ze in een poging hem voor te zijn. Het zou gemakkelijker voor hem zijn om zonder haar op stap te gaan, en dat wist ze. Het mes lag vlakbij, en haar enkel zat nog steeds vast. ‘Ik was nog niet op de hoogte van de regels. Hoe kun je boos op me worden om iets wat ik heb gedaan wat je niet bevalt, terwijl je me niet hebt gezegd dat ik dat niet mocht doen?’

Zijn mobiele telefoon ging over, maar hij liet hem overgaan. ‘Wat verwacht hij eigenlijk?’ vroeg hij zich hardop af, afgeleid door het telefoontje. ‘Dat ik altijd maar voor hem klaarsta? Hij weet hoe hij moet vluchten. Ik heb hem gewaarschuwd. Dat is het enige wat hij van me kan vragen.’

‘Meer kan van iemand niet worden gevraagd,’ beaamde ze. Ze moest proberen een verstandhouding met hem op te bouwen, zodat hij wat zou ontspannen. Wat ze in ieder geval niet mocht doen, was hem tonen hoe bang ze was. Angst zou haar in de rol van een slachtoffer dwingen, en dat zou hetzelfde gedrag uitlokken als tegenover zijn andere slachtoffers. Seksuele sadisten hoefden het niet altijd prettig te vinden om pijn toe te brengen, maar genoten ervan om iemand te zien lijden. Angst maakte deel uit van dat lijden. Ze moest hem ervan zien te overtuigen dat zij anders was.

‘Vrouwen zijn niet te vertrouwen,’ merkte hij op.

‘Sommige vrouwen zijn wel te vertrouwen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Sommige mannen zijn ook niet te vertrouwen.’

Met schuin gehouden hoofd dacht hij over haar opmerking na.

‘Ben je het er niet mee eens?’ vroeg ze.

Hij pakte het mes en hield het tegen haar keel.

Instinctief wilde ze zijn arm vastpakken om zichzelf te beschermen, maar ze wist dat dat een vergissing zou zijn. Dat had ze ervaren bij de vrouw die hij had aangevallen, nadat hij bij haar door het raam naar binnen was geslopen. Haar zwakke pogingen om haar leven te redden hadden hem woest gemaakt.

Zich dwingend om rustig te blijven, staarde ze hem aan.

‘Ik zou je nu kunnen doden. Ik zou je keel kunnen doorsnijden en naar je kunnen kijken terwijl je doodbloedt!’ schreeuwde hij, omdat hij niet de reactie kreeg die hij verwachtte.

‘We gaan allemaal eens dood, nietwaar?’ Ze keek hem strak aan.

Een blik van ongeloof verscheen in zijn ogen. ‘Vind je dat niet erg?’

‘Natuurlijk vind ik het erg, maar wat heeft het voor zin om me te verzetten?’

Hij haalde het mes weg en zwaaide ermee naar de dode Valerie. ‘Dat heb ik gedaan. Ik heb mijn eigen zus doodgemaakt.’

Het beven van haar lichaam kon ze onmogelijk tegenhouden, en ze hoopte maar dat het hem niet op zou vallen. ‘Ze heeft het vast verdiend, maar je hebt geen reden om mij te doden. Trouwens, je hebt zoveel haast, dat je er niet eens van zou kunnen genieten.’

Verbaasd liet hij de hand met het mes zakken en knikte. ‘Dat klopt. We moeten gaan.’

Ze vroeg zich af of haar benen haar nog wel konden dragen, maar toen hij haar eenmaal had bevrijd, verliet ze de betonnen bunker en het stinkende lijk maar al te graag. Toch was ze zich voortdurend bewust van het mes in zijn hand.

De lucht in de slaapkamer was net zo bedompt als ervoor, maar het was een enorme verbetering na de stank van ontbinding. Ze haalde dan ook diep adem. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze.

‘Naar een plek waar je me kunt geven wat ik wil,’ antwoordde hij. ‘Precies zoals ik dat wil.’ Aandachtig hield hij haar gezicht in de gaten om te zien of ze zou protesteren, maar ze slaagde erin om haar schouders op te halen. ‘Zoals je wilt.’ Ze dwong zich zijn arm aan te raken. Haar maag draaide zich om, maar het was belangrijk hem te laten geloven dat ze niet bang voor hem was en niet van hem walgde. ‘Als ik dat doe, en jij tevreden bent met hoe ik het heb gedaan, vertel je me dan over Kimberly?’

Haar vraag leek niet tot hem door te dringen, maar haar aanraking wel. ‘Wat doe je?’ vroeg hij paniekerig.

‘Niets. Ik vraag alleen of je me over Kimberly vertelt, als ik me gedraag. Dat is alles.’

‘Wie weet.’ Bijna liefdevol bedekte hij haar hand met de zijne. Vlak daarop veranderde zijn gedrag ineens, draaide hij wreed haar arm om en richtte het mes op haar borst. ‘Je vindt jezelf slim, hè? Je denkt dat je me kent, maar dat is niet zo. Als je een verkeerde beweging maak, slacht ik je af, snijd ik je hart eruit en stop dat in de diepvries. Begrepen?’

Het mes priemde in haar linkerborst, maar ze moest het negeren. ‘Ik begrijp het.’

Hij trok haar naar voren. Hij was sterker dan ze had verwacht van zo’n magere man van middelbare leeftijd. Hij liet haar niet los. Met één hand hield hij haar stevig vast, met de andere het mes.

‘Kan ik je helpen met pakken?’ vroeg ze. ‘Als we een tijdje wegblijven, heb je misschien wat spullen nodig.’

‘Houd je mond en schiet op. We moeten hier weg.’

Naarstig zocht ze een andere manier om hem af te leiden. Er moest een reden zijn waarom hij zoveel haast had. Was de politie onderweg? ‘Het kost maar een paar minuten om wat spullen te pakken. Of komen we terug?’

‘Als je niet je mond houdt, ga je nergens heen, maar maak ik je hier dood!’ Hij sleepte haar de woonkamer in… waarna hij verstarde. Hij staarde naar de voordeur, die wijd openstond.

‘Er is iemand,’ fluisterde hij. Hij bracht het mes naar voren.

Een ogenblik lang vreesde ze dat het voorbij was, dat hij haar zou doden en op de vlucht zou slaan.

Achter hen kraakte de vloer. Net op het moment dat ze dacht dat het mes haar keel zou doorsnijden, liet Gruber zijn hand zakken.

Ze gilde en keerde zich nog net op tijd om om de punt van een lang mes in zijn borst te zien verdwijnen in plaats van in haar eigen borst. Ze zakte door haar knieën. Althans, dat was gebeurd, als niet iemand een stel sterke armen om haar heen had geslagen.

‘Het is goed. Ik heb je,’ murmelde Romain in haar oor. ‘Godzijdank heb ik je.’

Ze huilde, kuste hem en zei dat ze van hem hield. Kort daarop klonk er een oorverdovende knal. Ze voelde de kogel rakelings langs haar schouder gaan. Romains lichaam schokte. De borst die haar nog geen tel ervoor had beschermd en getroost en zo onverwoestbaar leek, was nu getroffen. Hij wankelde, klapte tegen de muur, hapte naar adem en viel.

‘Nee!’ Ze draaide zich om. Rechercheur Huff richtte nu zijn wapen op haar. Zijn gezicht had een vastberaden trek en vertoonde verder geen enkele emotie. Hij deed gewoon zijn werk.

Ze dook de slaapkamer in op het moment dat het wapen afging. Ze dacht dat ze was geraakt, maar voelde geen pijn. Ze kon alleen maar denken aan Romain, die uit zijn borstkas bloedde. Had de kogel zijn hart getroffen? Was hij al dood?

Het volgende schot van Huff trof haar in haar been. Haar voet voelde aan alsof hij in brand stond, maar het lukte haar het mes te pakken dat Gruber had laten vallen. Ze rolde opzij, weg van de deuropening, uit het zicht.

Ze hoorde Huff vloeken en naar haar toe lopen. Ze hoorde ook Romain die hem probeerde af te leiden. ‘Hierheen… schoft,’ en ze besefte dat ze maar enkele seconden had, voordat hij weer op Romain zou schieten.

Ze sprong op, waarbij een helse pijn door haar been trok, en zette zich af tegen de deurpost. De plotselinge beweging verraste Huff volkomen. Hij had geen aanval verwacht.

Op het laatst richtte hij zijn wapen op haar, maar het was te laat. Ze viel aan met het mes, maar wist niet waar ze hem moest steken. Blinde woede en wanhoop dreven haar. Ze mocht Romain niet verliezen, niet toelaten dat Peccavi nog meer kapot zou maken.

Pas toen Huff in elkaar zakte, realiseerde ze zich dat ze hem in zijn nek had gestoken. Het bloed gutste uit de wond. Er waren ook andere bloedende sneden te zien, maar die waren oppervlakkiger. Ze had geluk gehad. Als een van haar ongerichte aanvallen niet zijn nek had getroffen, zou zij nu stervende op de grond liggen.

‘Je hebt gezondigd,’ zei ze vol walging, bevend over haar hele lichaam.

En ineens was Pearson Black er, met de politie.

 

Jasmine zat aan Romains ziekenhuisbed, luisterend naar het ritmische gepiep van de monitor. Zijn borst werd bedekt door een groot wit verband, overal waren slangetjes te zien, en zijn normaal gesproken gebronsde huid zag nu bleek. Ze hadden hem liters bloed toegediend en hem drie uur lang geopereerd om de kogel onder zijn schouderblad te verwijderen. Nu was het afwachten of hij het zou redden. De kogel had Romains hart op een centimeter na gemist, en in de ambulance was hij bijna doodgebloed.

‘Hé, hoe gaat het?’

Jasmine draaide zich om en zag Pearson in de deuropening staan. Hij hield twee koppen koffie in zijn hand.

‘Goed,’ mompelde ze. De kogel die haar had geraakt, had alleen een oppervlakkige wond aan haar been veroorzaakt. Er zat nu een mooi verband om. Maar ze loog dat het goed ging. Nooit eerder in haar leven was ze zo doodsbang en bezorgd geweest als nu ze in spanning zat te wachten of Romain het zou redden.

‘Hij redt het wel. De artsen zijn hoopvol, toch?’

‘Ze beloven niets.’

‘Dat doen ze nooit. Maar jouw man is sterk. Hij slaat zich er wel doorheen.’

Haar man! Ze wist niet of Romain dezelfde gevoelens voor haar had als zij voor hem, maar het had geen zin om voor te wenden dat hij niet het belangrijkste in haar leven was. ‘Ik hoop het.’

‘Huff is dood.’

Ze knikte. Dat had ze al gehoord. ‘Hebben ze Mrs. Moreau al gevonden?’

‘Ze heeft me gebeld.’

‘Was ze niet bang dat je haar zou aangeven?’

‘Daarom belde ze. Ze wil zichzelf aangeven. En ze had mijn hulp nodig om ervoor te zorgen dat een jongen die onder haar hoede staat terugkeert bij zijn ouders.’

‘Had ze een kind bij zich?’

‘Ze heeft hem meegenomen, voordat Huff hem aan adoptieouders kon verkopen en weer geld kon incasseren.’

‘Hoe is ze eigenlijk betrokken geraakt bij Huff?’ vroeg ze. ‘Ze komt niet over als een crimineel.’

‘Zo’n tien jaar geleden zag Huff in een pornotent Gruber Coen een “schunnige voorstelling” geven. Hij kwam erachter dat Coen vrachtwagenchauffeur was en wierf hem voor zijn onderneming. Coen betrok Francis erbij, en toen de medicijnkosten voor Dustin uit de pan rezen, bezorgde Francis zijn moeder een baan bij Huff. Al snel maakte ook Phillip deel uit van het netwerk. Zolang ze niet te veel vragen stelden, leek het niet al te erg om iedere nacht op een paar kinderen te passen. En toen de waarheid langzaam maar zeker aan het licht kwam, zat Beverly er al te diep in om er nog uit te kunnen stappen.’ Hij stak zijn handen in zijn broekzakken. ‘Die man die je in de kelder vond, die Jack Lewis, werkte ook voor Huff. Hij probeerde ermee te stoppen, waarop Huff hem in het huis van Francis neerschoot. Dat was een goede les voor de rest.’

‘Waar had Huff al die mensen voor nodig?’

‘Het was een vrij complexe organisatie. Jack en een zekere Roger deden het verkennende werk. Gruber, Phillip en Francis moesten de kinderen kidnappen. Bev en een andere vrouw, van wie ik me de naam niet herinner, hielpen in het doorgangshuis en zorgden voor de kinderen tot ze werden overgedragen. Hij had zelfs prostituees in dienst die rondvertelden dat hij veel geld betaalde voor een baby.’

‘En hij kon zich dus al dat personeel veroorloven?’

‘Sommigen hadden er een andere baan bij, zoals Francis, die bezorger was, en Jack, die kinderen van school naar de naschoolse opvang bracht. Anderen stonden geheel tot zijn beschikking, zoals Gruber – die zijn baan opgaf – en Phillip.’

‘Hoe kwam Huff op het idee om zoiets op te zetten?’

‘Zijn oom is advocaat. Bev denkt dat hij Huff op het idee bracht en hem zelfs tips gaf.’

‘Kwam Huff zo aan zijn klanten? Via tips?’

‘Volgens Bev had Huff het over verscheidene advocaten die klant van hem waren. Ze kwamen niet in aanmerking voor legale adoptie of zochten iets speciaals. Of ze wilden gewoon niet wachten, want een adoptieprocedure kan lang duren.’

‘Dus hij liet mensen bestellingen doen voor een bepaald soort kind?’ vroeg ze verbijsterd.

‘Daar verdiende hij kapitalen aan.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Wat deed hij met al dat geld?’

‘Dat weet zijn vrouw niet, maar ze denkt dat hij geld op buitenlandse rekeningen zette voor zijn pensioen.’

‘Wist zijn vrouw wat hij deed?’

‘Nee. Ze is er helemaal kapot van. En ze heeft ook ontdekt dat hij van plan was haar te verlaten, wat het nog erger maakt.’

‘Huff had zelf kinderen, toch?’

‘Twee volwassen zonen.’

‘Die zullen ook wel diep geschokt zijn.’

‘Dat neem ik aan. Maar je moet nu wat gaan slapen,’ zei hij.

‘Ik moet me bij je verontschuldigen, want ik dacht dat jij de boef was.’

‘Huff had het geld om aardig wat mensen op het bureau om te kopen. Het was gemakkelijk voor hen om me als de schoft neer te zetten. Het was ook gemakkelijk voor hen om van me af te komen.’

‘Kozlowski was toch niet een van hen?’

‘Jawel. Dat is de enige van wie ik het zeker weet. Hij kreeg het telefoontje van Beverly, maar heeft geen werk gemaakt van haar verklaring.’

Ze vroeg zich wat Kozlowski zou hebben gedaan als ze hém aan de telefoon had gekregen toen ze contact had opgenomen met het politiebureau om het adres van Gruber Coen door te geven. Als ze een paar uur later had gebeld, had ze hem aan de lijn gekregen en zou hij Huff hebben gewaarschuwd. Dan zou ze het er niet levend vanaf hebben gebracht. ‘Ga je proberen om weer bij het korps te komen?’

‘Dat ga ik inderdaad proberen.’

‘Dat is heel wat beter dan het werk dat je nu doet.’

‘De hoofdcommissaris is echt van plan om het bureau grondig onder de loep te nemen. Ik denk wel dat hij me een tweede kans wil geven. Hij weet dat ik niet heb gerommeld met de bewijsstukken in de zaak, zoals Huffs handlangers beweerden. Dat was Huffs manier om me uit beeld te krijgen.’

De hand waarmee ze de kop koffie vasthield, werd zowaar warm. Eindelijk leek de spanning in haar lichaam iets af te nemen. ‘Het spijt me dat het is gebeurd.’

‘Ik heb er zelf ook enige schuld aan. Ik had die blog niet moeten schrijven. Omdat ik zo opschepte, kon Huff me gemakkelijk zwartmaken. Daardoor werd het geloofwaardiger dat ik met de bewijzen had geknoeid.’

‘Waarom schreef je dat soort dingen?’

‘Ik ben gefascineerd door het criminele brein, door afwijkend gedrag. Ik wil ooit een boek schrijven.’

‘Dat moet je doen.’

‘We zullen zien.’ Hij haalde een enveloppe tevoorschijn. ‘Bev vroeg me je dit te geven.’

In de enveloppe zat een brief.

 

Kimberly Lauren Stratford is vijftien jaar geleden na zes maanden in het doorgangshuis geadopteerd door Mr. en Mrs. Joseph William Glen uit Charlottesville in Virginia. Ik heb zelf voor haar gezorgd. Het was een goed meisje, een welgemanierd meisje dat werd voorgehouden dat ze naar een weeshuis was gebracht, omdat haar familie door een verkeersongeval om het leven was gekomen. Ze vroeg vaak naar jou en hield vol dat jij niet in de auto had kunnen zitten, maar het werd zo vaak herhaald dat ze het uiteindelijk geloofde. Op zo’n jonge leeftijd wist ze niets anders dan wat de volwassenen haar voorhielden, en we hielden voet bij stuk, zodat ze vrede zou hebben met haar nieuwe situatie. Ik zeg niet dat ik trots ben op wat ik heb gedaan en ik heb er ook geen excuus voor. Het werd tijd dat je het wist. Zover ik weet, leeft ze nog.

 

Kimberly leefde! De tranen stroomden over haar wangen. Gruber had haar zus niet vermoord! Kimberly was geadopteerd door een familie in Virginia. Ze zou nu vierentwintig zijn. Zou ze getrouwd zijn, een gezin hebben?

Zou ze nog iets van haar oude familie willen weten?

Een beweging in bed trok haar aandacht. Ademloos zag ze dat Romain zijn ogen opende. ‘Daar ben je,’ fluisterde hij met zwakke maar heldere stem.

Ze legde de brief opzij. ‘Hoe voel je je?’

‘Alsof er op me is geschoten.’ Om zijn mond verscheen een flauwe glimlach.

‘Het komt goed.’ Bemoedigend kneep ze in zijn hand.

‘Nu ik weet dat jij veilig bent, red ik het wel.’

Zijn oogleden vielen weer dicht, en Jasmine wendde zich tot Pearson, die aan het voeteneinde van het bed stond. ‘Dank je voor de brief.’

‘Ga je haar opzoeken? Je zus, bedoel ik?’

‘Ik weet het niet. Ik zou haar dolgraag willen zien, maar ik wil haar niet lastigvallen. Ik weet niet of ik haar gelukkiger zou maken.’

‘Er is veel gebeurd, veel tijd verstreken. Ik weet ook niet wat ik zou doen.’ Hij klopte haar op de schouder. ‘Succes,’ zei hij, waarna hij wegging.

Nadat hij was vertrokken, keek ze naar de tv boven Romains bed. Het geluid stond zacht, maar nu Pearson weg was, was het zo stil in de kamer dat ze de nieuwslezer kon horen. Het gezicht van Gruber Coen kwam in beeld.

‘…huis stond een diepvrieskist waarin de politie bevroren lichaamsdelen vond van ten minste vier verschillende slachtoffers. De slachtoffers zijn nog niet allemaal geïdentificeerd, maar Valerie Stabula, de zuster van de verdachte, is dood aangetroffen in een betonnen ruimte onder de slaapkamer. Hoewel de politie nog niet weet hoeveel slachtoffers Coen heeft gemarteld en vermoord, is het duidelijk dat hij niet de man was die zijn buren meenden te kennen als een rustige en onschuldige…’

‘Rustig en onschuldig,’herhaalde ze zachtjes, en plotseling voelde ze een irrationele behoefte om in lachen uit te barsten.



Epiloog

 

 

 

Romain bracht zijn auto tot stilstand, deed de motor uit en kneep bemoedigend in Jasmines hand. Drie weken geleden had hij het ziekenhuis verlaten, en zijn gezicht vertoonde weer een gezonde kleur. De artsen hadden hem verzekerd dat hij geen blijvende schade had opgelopen. Dat schreven ze toe aan zijn sterke constitutie, maar Jasmine wist dat zijn herstel meer te maken had met het feit dat hij eindelijk vrede had gevonden.

De man die Adele had vermoord, was dood. Romain had hem gedood om haar te redden. Maar Moreau had hij niet gedood. Op basis van het filmmateriaal was bevestigd wat Romains zus altijd al had geweten. Huff had Moreau neergeschoten.

Natuurlijk wist ze het niet, niemand wist het, want Huff kon het niet meer bevestigen, maar ze vermoedde dat hij het had gedaan om een einde te maken aan alle vragen die de schokkende vrijlating van Moreau zou oproepen. De aandacht vormde een bedreiging voor zijn adoptienetwerk. Bovendien zou Romain ook tevreden zijn, en die zou niet opgeven voordat er recht was gedaan. Huff had een einde gemaakt aan iets wat nog lang niet voorbij was, en Romain had de schuld op zich genomen. Het was perfect en het zou ook hebben gewerkt, als Gruber Coen dat pakketje niet naar Jasmine had gestuurd.

‘Jaz?’ drong Romain aan, omdat ze geen aanstalten maakte om uit te stappen. ‘Wil je niet naar haar toe?’

‘Ik weet het niet.’ Volgens Beverly Moreau heette Kimberly nu Lisa Marie Glen. Met die informatie had Jasmine haar weten op te sporen in Virginia. Haar adoptieouders woonden op een riant landgoed. Kimberly woonde er niet meer, maar haar eigen woning was ook indrukwekkend, dacht ze, een blik werpend op het huis waar ze voor stonden, half verscholen achter weelderige bomen en struiken.

‘Dit is het ogenblik waarop je zestien jaar hebt gewacht,’ bracht Romain haar in herinnering.

Nu ze Kimberly eindelijk had gevonden, kon ze niet besluiten of ze moest aanbellen of niet. Te veel vragen plaagden haar, waarvan de belangrijkste was waarom. Waarom had haar zuster het verhaal geloofd dat haar was verteld? Ze wist dat Jasmine thuis was geweest, toen Gruber Coen haar had meegenomen. Waarom had ze zich laten overtuigen dat haar familie dood was en had ze zich laten dwingen een andere identiteit aan te nemen?

‘Kom op,’ zei Romain. ‘Ga haar ten minste gedag zeggen. Je hebt de hele nacht liggen woelen. Ik weet dat je niet tevreden zult zijn voor je haar hebt gezien.’

‘Misschien ziet ze mij liever niet.’

‘Of misschien ben je gekwetst en boos omdat ze een betrekkelijk normaal leven heeft geleid en nooit moeite heeft gedaan om contact met je te zoeken.’

Het was waar. Ze wist dat het bekrompen was, dat ze geen recht had zich afgewezen te voelen. Maar ze had zich deze ontmoeting altijd voorgesteld als een soort reddingsactie. Ze had gebeden, keihard gewerkt en tegen beter weten in hoop gekoesterd. Allemaal omdat ze er zeker van was dat Kimberly hulp nodig had om te kunnen ontsnappen aan een man als Gruber Coen. Het was nooit bij haar opgekomen dat haar zusje gelukkig kon zijn. Of het beter had zonder haar oorspronkelijke familie.

‘Mensen passen zich aan, Jaz. Dat weet je.’

Natuurlijk wist ze dat. Het was niet ongebruikelijk dat slachtoffers van ontvoeringen enige loyaliteit voelden voor hun kidnappers. Maar het persoonlijke element van de situatie zat haar nog steeds dwars. Zelfs als Kimberly als kind had geaccepteerd dat haar familie dood was, was ze later dan niet nieuwsgierig geworden, had ze zich geen flarden herinnerd van haar vroege jeugd? Misschien had ze niet de aflevering gezien van America’s Most Wanted, waarin Jasmine om informatie had gevraagd met betrekking tot haar vermissing, maar het was ook mogelijk dat ze het programma wel had gezien en had besloten niet te reageren.

‘Het is gewoon moeilijk te geloven dat ze leeft.’

‘Iedereen kan er een vriend bij gebruiken,’ zei hij. ‘Je bent hier niet gekomen om weg te halen wat ze heeft. Je bent hier om haar te laten weten dat je altijd van haar bent blijven houden. Dat kan toch geen pijn doen?’

Toch kon haar plotselinge verschijning in Kimberly’s leven problemen veroorzaken tussen Kimberly en haar adoptieouders. Er zouden slechte herinneringen kunnen bovenkomen. Het kon verwarring en pijn oproepen. ‘Relaties zijn complex.’

Hij streek een haarlok achter haar oor en wachtte tot ze hem aankeek. ‘Dat is misschien waar bij anderen, maar jij bent bijzonder, Jaz. Jij bent iemand die ze zal willen leren kennen.’ Hij schonk haar een glimlach. ‘Kom op. We willen toch dat ze op onze bruiloft komt?’

Dat wilde ze liever dan wat dan ook. Het was een lastige beslissing geweest om Sacramento en De Laatste Linie de rug toe te keren en naar Louisiana te verhuizen, hoezeer ze ook van Romain hield. Vooral omdat ze niet wist of het haar zou lukken werk te vinden als privéconsultant. Ze kon er best nog een vriendin bij gebruiken, ook al woonde die net zo ver als Skye en Sheridan. Het was nog beter als die vriendin haar eigen zus was.

‘Maar het gaat niet alleen om mij. Het gaat om mijn moeder, mijn vader en –’

‘En daar is nog alle tijd voor. Je hebt het hun nog niet eens verteld.’

Eerst moest ze weten of Kimberly gevonden wilde worden. Maar als dat zo was, dan kon de bruiloft het begin inluiden van wonderbaarlijke dingen: genezing voor Romains familie, oplossingen voor haar eigen familie en… toekomstige kinderen.

‘Zal ik met je meelopen naar de deur?’

Hij was van plan geweest om in de auto te wachten, omdat hij haar privacy gunde.

‘Nee,’ zei ze resoluut. ‘Ik ga alleen.’ Ze stapte uit.

De afstand van de auto naar de voordeur van Kimberly’s woning leek kilometers lang. Na elke stap die ze zette, ging haar hart onstuimiger tekeer. Bij de veranda aangekomen, werd haar oog getrokken naar een aantal prachtige potten met planten en bloemen. Windklokken produceerden een mooi, maar melancholisch getingel.

Dit was het einde van haar lange queeste, wat er ook zou gebeuren. Ze had de zus gevonden die ze was kwijtgeraakt.

Nerveus hief ze haar hand om op de deur te kloppen. Stiekem hoopte ze dat Kimberly niet thuis was, zodat ze dit moment nog een beetje kon uitstellen. Maar ze had de cabriolet op de oprit zien staan en wist dat Kimberly de deur zou opendoen.

Vlak daarop zwaaide de deur inderdaad open en zag Jasmine haar zusje staan, die nu vierentwintig was. Jasmine had het uiterlijk van haar moeder, behalve haar ogen, maar Kimberly leek op haar vader. Ze was lang, had donker haar, maar niet zo donker als dat van Jasmine, en had geen blauwe, maar bruine ogen.

Er gingen enkele seconden voorbij waarin ze elkaar aanstaarden. Toen liet ze de tranen waartegen ze de hele rit hier naartoe had gevochten de vrije loop.

‘Ken ik je ergens van?’ vroeg Kimberly.

Ze wist niet wat ze moest antwoorden, in onzekerheid of Kimberly wel iets van haar verleden wilde weten. Maar ze moest haar zusje de gelegenheid geven een keuze te maken. Hun ouders hadden hier ook belang bij. Zoiets kon ze niet in haar eentje besluiten.

‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Je kent me. Maar het is heel lang geleden en je bent het misschien vergeten. Ik ben Jasmine Stratford. Ik was ooit je oudere zus.’

Kimberly’s mond viel open. Geschokt staarde ze haar aan, waarna ze begon te huilen. ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg ze snikkend.

‘Dat was niet gemakkelijk,’ antwoordde ze met een beverig glimlachje. ‘Ik heb zestien jaar naar je gezocht.’

Nu was het moment van de waarheid aangebroken. Gespannen wachtte ze tot haar zusje de verrassing had verwerkt.

Toen deed Kimberly een stap naar voren en omhelsde haar.

Het duurde even, voordat ze weer iets konden zeggen.

Uiteindelijk deed Kimberly een stap naar achteren en nam Jasmine op. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien,’ fluisterde ze. ‘Ze vertelden me dat je dood was.’

‘En jij geloofde dat?’ Ze hoopte dat ze niet beschuldigend klonk, maar het viel niet mee om haar pijn te verbergen.

‘Niet helemaal,’ gaf ze toe. ‘Maar ik wist dat mijn moeder, mijn nieuwe moeder,’ verduidelijkte ze, ‘het niet prettig had gevonden. Ik ben hun enige kind. Ze zouden… niets hebben overgehouden. En ik betekende zoveel voor hen.’

‘Was je gelukkig?’

‘Meestal wel. Ik wist dat ik geluk had gehad om zulke ouders te hebben. Als je al een keer een familie bent kwijtgeraakt, ben je doodsbang dat je er nog een verliest. En tegen de tijd dat ik ouder was en iets kon doen aan wat er was gebeurd, was ik er niet van overtuigd dat ik het verleden in mijn huidige leven in kon passen, zelfs als ik er aansluiting mee kon vinden.’ Ze aarzelde even. ‘Begrijp je dat?’

‘Ja, ik begrijp het.’ Met een geforceerde glimlach vocht Jasmine tegen haar teleurstelling. ‘Ik ben niet hier gekomen om je leven moeilijker te maken, Kimberly.’

‘Kimberly,’ zei ze zacht. ‘Zo heet ik niet eens meer.’

Jasmine kon zich voorstellen hoe verwarrend en moeilijk dit voor haar zus moest zijn. ‘Het moet heel vreemd zijn om je oude naam weer te horen.’

‘Leven mijn vroegere ouders nog?’

‘Ja, ze leven nog, maar ze zijn niet meer hetzelfde,’ zei ze mistroostig. ‘Net zo min als wij.’

‘Waar zijn ze nu?’

‘Mam woont nog steeds in Ohio, waar we zijn geboren. Pap woont in Alabama.’

‘Zijn ze niet meer bij elkaar?’

‘Nee. Jou verliezen… het was moeilijk voor hen.’

‘Ik… Ik weet niet hoe ik moet reageren.’ Nerveus liet ze haar handen op en neer gaan over haar dijen. ‘Ik had nooit gedacht dat ik jou of hen ooit nog zou zien.’

‘Ik weet het.’ Ze zweeg even. ‘Ik wilde me er alleen van vergewissen dat je ons niet nodig hebt. En ik wilde je ook laten weten…’ Door de brok in haar keel kon ze even niet verder praten. Ze slikte en vervolgde vlug: ‘…hoe erg ik het vind dat ik geen betere oppas ben geweest.’

De tranen biggelden nu over Kimberly’s wangen, terwijl ze Jasmines hand pakte en die stevig vasthield. ‘Het gaat goed met me. Nu. De man die me heeft weggehaald, maakte me bang, maar hij heeft me niet… mishandeld, je weet wel. Ik geloof dat hij niet wist of hij me wel of niet aan zijn baas moest overdragen, wat hij uiteindelijk wel heeft gedaan. Daarna kwam er een aardige oudere jongen, en alles werd gemakkelijker toen ik in mijn nieuwe huis aankwam.’

‘Daar ben ik blij om.’ Ze wilde zoveel meer weten, had nog zoveel te zeggen, maar Kimberly was nog steeds te geschokt om haar binnen te vragen.

Ze besloot haar zus eerst alles te laten verwerken en zocht in haar tas naar haar visitekaartje met haar nieuwe mobiele nummer op de achterkant. ‘Voor het geval je besluit dat je je verleden met je heden kunt verenigen.’

Kimberly staarde naar het kaartje. ‘De Laatste Linie, Slachtofferhulp, non-profitorganisatie,’ las ze voor. ‘Werk je daar, in Californië?’

‘Ik werkte er tot ik me een paar weken geleden heb verloofd. Ik verhuis naar New Orleans, waar mijn verloofde woont.’ Ze kon de verleiding niet weerstaan en omhelsde haar zus nogmaals. ‘Wees gelukkig,’ zei ze, waarna ze zich omdraaide en naar de auto wilde lopen.

‘Jasmine?’

Ze keerde zich om. ‘Ja?’ vroeg ze hoopvol.

‘Wanneer is de bruiloft?’

‘Zesentwintig maart.’

‘Ik bel je.’ Ze glimlachte. ‘Ik zou er graag bij willen zijn.’

‘Weet je het zeker?’

‘Ik zou je graag leren kennen en mam en pap weer zien. Misschien dat mijn andere ouders zich kunnen aanpassen. Misschien kunnen we dat allemaal,’ zei ze. ‘Na verloop van tijd,’ voegde ze eraan toe.

Romain stond geleund tegen de auto op haar te wachten, zijn armen voor zijn borst gevouwen. ‘En, hoe ging het?’

Ze glimlachte met tranen in haar ogen. ‘Ze komt naar de bruiloft. Dat is geen garantie dat we de zussen worden die we hadden kunnen zijn, maar ze is niet tegen het opbouwen van een relatie. En ik weet dat ze het goed maakt en gezond is.’

‘Is dat genoeg?’ Aandachtig observeerde hij haar gezicht.

‘Het is een begin… en dat is het enige wat ik kan vragen,’ zei ze, haar tranen wegvegend.

 

 

* * *

Bent u benieuwd hoe het verder gaat? Lees dan ook Fataal spel, deel 3 van DE LAATSTE LINIE.



Meer lezen? Wat dacht u van…

 

 

 

Lokaas van Gayle Wilson

Na de gewelddadige dood van haar zoontje heeft Sarah Patterson nog maar één doel: zorgen dat Samuel Tate, de seriemoordenaar die haar kind heeft omgebracht, uit de samenleving verdwijnt. Door een vormfout wordt Tate echter vrijgesproken, en ze besluit het recht in eigen hand te nemen. Op de trappen van de rechtbank staat ze met getrokken pistool tegenover hem, maar rechercheur Mac Donovan voorkomt dat ze de trekker overhaalt.

 

Om haar te beschermen riskeert Mac zijn carrière, maar daarmee zet hij ook de zaak tegen Tate op het spel. De politie en de FBI staan machteloos; New Orleans is in bange afwachting van Tates volgende gruwelijke misdaad, en de speciale eenheid die de moordenaar in de gaten houdt, kan Macs expertise niet missen.

Ondertussen is Tate geobsedeerd geraakt door Sarah Patterson – hij is zelfs bereid een moord te plegen om haar aandacht te krijgen – en Sarah ruikt haar kans. Met de hulp van Mac begint ze een levensgevaarlijke operatie om Tate te stoppen. Zal hij toeslaan… en in de val lopen?

 

Sterf voor mij van J.T. Ellison

(Een Taylor Jackson-thriller)

Er wordt een meisje gevonden met een witte huid en ravenzwart haar. Haar mond is slordig met rode lippenstift bewerkt, en haar hals is van oor tot oor doorgesneden. In hoog tempo volgen nog negen slachtoffers, allemaal meisjes die op Sneeuwwitje lijken. Dan, even plotseling als het is begonnen, houdt het moorden op.

 

Twintig jaar later wordt Nashville opnieuw opgeschrikt door een reeks moorden met de signatuur van de Snow White Killer. Iets zegt rechercheur Taylor Jackson dat dit niet het werk van de originele moordenaar is, maar dat het voortkomt uit een nog perverser, nog misdadiger brein. Deze keer, zweert ze, zal haar team de dader te pakken krijgen.

 

Verbeten stort ze zich op de zaak, alles aan de kant schuivend, zelfs de voorbereiding van haar huwelijk met profiler John Baldwin…



Colofon
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